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PRAEFATIO. 


A nte hos sex annos a bibliopola honestissimo invitatus, 
ui chrestomathiae Syriacae, a Kirschio," Hofae anno 
MDCCLXXXIX, cum lexico in lucem emissae, denuo eden- 
dae curam adhiberem, id negotium ego, utpote apparatu 
ad eam rem necessario non destitutus, haud gravate susce- 
pi susceptuinque laborem statim aggressus sum. Quum 
autem prima libelli plagula Lipsiae typis exscripta esset, 
hi propter hebetudinem deformitatemque, qua laborabant, 
ita mihi displicuerunt, ut editoris munus deponere quam 


ialibus formis depravari librum pati mallem. Denique 


* Georgius Guilielmus Kirsch, Gymnasii Hofensis 
quondam Rector et regi Borussorum a consiliis aulicis, vir 
magnis in literas Syriacas meritis conspicuus, natus est Hofae 
die VI. m. Septembris a. MDCCLII. Praedio equestri in pago 
Bilzingsleben prope Weissenseeam in Thuringia empto, Recto- 
ris munere se abdicavit Hofaque abiit circ. a. MDCCOXCVIII; 
cuius emptionis ea lex fuit, ut inter nobiles referretur. Post- 
quam autem hoc praedium cum alio Copenovii in Pomera- 
nia ulteriore commutaverat, bello a. MDCCCVII finito etiam 
ab hoc discessit et. praedium Slaicov prope Gedanum sibi 


comparavit, ubi adhuc, quod sciam, sed oculis captus, vivit. 


* 
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convenit, ut libellus Vratislaviae prelo subiiceretur. Cui 
iamen proposito exsequendo id a primo obstabat, quod 
iypographei nostri literae Syriacae non modo Lipsiensibus 
peiores, sed vix ad duas plagulae paginas sufficientes erant. 
Quod itaque impedimentum ut superarem novas literas 
Syriacas, quibus 'auchnitzium officinam suam tunc di- 
tasse compertum mihi erat, typographeo nostro submini- 
Strare animo decernebam, eumque iu finem specimen 
earum ad me transmittendum curabam. Sed hoc inspecto, 
istos etiam typos et elegantia carere, ct correctione indi- 
gere animadvertebam. Emendandis formis paratissimus 
quidem, ut assolet, erat Tauchnitzius, meque suasore 
et adiutore plures, ut Mr ¥ ܨ 3 % ܝ ܚ‎ ¥ ÷ emendavit et 
correxit; absolutae vero et advectae literae quum vel ita 
correctae tum propter menda nonnullis adhuc inhaeren- 
iia, tum propter nimiam formarum parvitatem non mul- 
tum mihi arriderent: his nonnisi in notis exprimendis 
uti, et alias easque penitus novas et a me ipso praescri- 
ptas confici placuit. Literis igitur a me delineatis iisque 
lithograptis, secundum quas novae formae efficerentur, 
'lTauchnitzio submissis, huius viri solertia ineunte anno 
MDCCCXXIX perfecti sunt typi, quibus hic libellus ex- 
cusus* cuiusque partis prioris s. chrestomathiae per ty- 
pos exscriptio finita est mense Aprili a. MDCCCXXX. 


* Ut, siqui sint, qui hos sibi typos a Tauchnitzio compa- 
rare velint, eorum rationem cognoscant, annotare iuvat, me 
praeter literas Unger I 1 = © ܗ ܗ‎ t ܕ‎ € re ti 
ܘ ܚ ܛ ܬ ܘ ܝ ܝ ܫ ܦ ܝ ܡ ܠ ܠ ܠ ܩܪ ܩܪ ܘܕ ܝ ܪ ܐ ܢ ܝܢ‎ 
ܩ = 3( ܨ ܧ ܬܦ ܚ ܐܬ‎ 5547 2 XVm ܐܬ‎ conficiendas 
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Absolutam chrestomathiam dein ego denuo cum discipulis 
meis perlegi, idque dum agebatur lexicon conformavi con- 
formatumque imprimendum curavi. Atque hae sunt cau- 
sae, cur liber Kirschianus a me renovatus nunc demum 
in publicum emittatur, quas ego eo consilio declaravi, ne 
quis tarditatis atque inertiae in re suscepta me accuset. 


In edenda autem hac ehrestomathia, viris doctis satis 
commendata, id imprimis spectavi, primum ut non solum 
ea, quae Kirschius congesserat, capita tenerem, quamvis 
unum alterumve eorum cum aliis commutare mallem, 
sed quoniam talis liber eo fructuosior fore videbatur, 
quo pluribus variorum scriptorum speciminibus exorna- 
tus esset, horum numerum etiam augerem; deinde ut 
orationis menda, quoad fieri posset, tollerem, denique 
vocales, a Kirschio non ubique recte positas, emendarem, 
Habet itaque chrestomathia a me in lucem revocata non 


curasse: I. literas compositas 
ܢܢܥ ܬ‎ Sd ` = 0 


II. literas puncto vel Kuschoi vel Bucoch instructas 

Z 23 - 3 E. pes MP AC " ܘ‎ —"— e 
ܕ $ ܕ 5 ܝ ܟ‎ WSSSSSNNNRSNT T 

ْ §\ ܧܼ ܟ݁ © ܧ= $ ܗ܇2 2 ܦ‎ 
. III. literas cum punctis Ribui 
et IV. literas cum puncto diacritico 
MZ ti e ܥ‎ 

Litera autem jj eam ob causam tum punctis Ribui, tum pun- 
cto diacritico instructa est, quia ob longam, quam habet, 
formam vocalis ei vix supponi potest, illis vero punctis im- 
positis vecalis simul applicari nequit, 


vi‏ 1:9 ;1 :4 ¥ £&ܐ :4 ܬܐܐ( 


ila modo capita, quae Kirschius libello suo inseruit, 
fabellas ludicras scilicet, ex Gregorii Abu'lfaragii 
sive Bar- Hebraei libro narrationum oblectantium 
(*l. oto ܘܢܝܐ‎ i22). ab Adlero in Brevi linguae 
Syriacáe institutione (Altonae MDCCLXXXIV.) primum 
productas, atque hinc tum a Kirschio, tum deinde a 
Tychsenio in ElementaleSyr. (Rostochii MDCCXCHI.) 
p. 65-68. repetitas; XXXI. capita €x Bar-IHebraei 
Chronico Syriaco; hymnum Ephraemi Syri huius- 
que et lacobi Edesseni explicationem versuum ali- 
quot primi Geneseos capitis, itemque excerpta quaedam 
ex Actis martyrum Orientalium et Occidentalium, a 
Steph. Evodio Assemanio, Romae MDCCXLVIII, 
editis; sed his addidi l. Bar-Hebraei CAronici Syriact 
praefationem; Yl. nonnulla variarum F. et N. T. inter- 
pretationum, simplicis nimirum, Zarklensis et hexa- 
plaris specimina, quibus Bar- Hebraei in Horreum 
mysteriorum 8. scholia in V. et N. T. libros prooemium 
praetexui; denique 111, Bar- Hebraei in librum Iobi 
scholia, ex eiusdem Horreo mysteriorum deprompta. 
Praeterea caput, quod carmina e Syrorum poématibus de- 
lecta contineret, adiungere initio apud animum statueram. 
Sed quum paulo post appareret chrestomathia ab Hahnio 
et Siefferto edita, quae nihil nisi carmina complectitur 
et in qua ceteroquin de Syrorum poési docte disputavit 
Hahnius, vir S. V. mihique carissimus, id consilium 
ego tanto magis abiiciendum putabam, quo promptiore 


animo eos, qui cum Syrorum poési familiaritatem aliquam 


” * V, Assemanii Bibl. Or. T. II. p. 806., sed cfr. p. 271. 


111 # 8 4 33 9 68 


contrahere vellent, ad hunc libitum revocatos optarem. 
Bar-Hebraei in Chronicon Syr. praefationem, cuius 
maximam partem Assemanius in Dibl. Or. T. II. p. 312. 
8q. publicavit, Oberleitnerus vero et Doepkius nu- 
per, ille in Chrestomathia Syr., Viennae MDCCCXXVI 
edita, p. 4- 7., hic in Glossario Chrestomathiae Syr. 
Ioa. Dav. Michaéiis accommodato, Gotting. MDCCCXXIX, 
p. 183. sqq., supplere et reconcinnare studuerunt, eam 
05 causam subiunxi, ut eius exemplum, ab Oberleitnero 
magis contaminatum quam redintegratum, et ne Doepkii 
quidem ingenio et cura satis emendatum et restitutum, 
ex codicibus correctum exhiberem, et hoc modo ad recte 
id intelligendum aliquid conferrem. Hanc praefationem, 
quae, sicuti prooemium in Horreum mysteriorum, versi- 
bus in similes syllabarum sonos desinentibus constat, ce- 
teris ex Chronico desumptis capitibus, quippe his diffici- 
liorem, postposui. Bibliorum translationum specimina, 
quae adieci, non iniucunda et inutilia fore spero divinae 
sapientiae studiosis, qui quales sint hae interpretationes 
quodammodo perspicere voluerint. Specimina translatio- 
nis simplicis V.'T. a Bibliis polyglottis Lond., correctione 
quadam adhibita, mutuatus sum, Novi vero Foederis ab 
Leusdeni et Schaafii huius libri editione. Ex interpreta- 
tione kexaplari duos speciminis causa psalmos dedi, pe- 
titos e libro: Psalmi secundum editionem LXX. interpre- 
tum, quos ex eodice Syro-estrangelo Bibliothecae Ambro- 
sianae Syriace imprimendos curavit etc. Cazetan. Bugatus, 
Mediolani MDCCCXX, eosque cum eiusdem codicis Me- 
diolanensis apographo, quod in Middeldorpfii, viri 
S, V. mihique amicissimi manibus est, contuli. Quod 
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apographum quum praeter locum p. 161. nota * indicatum 
his in psalmis cum edito exemplo omnino congrueret, su- 
spectam mihi lectionem ܒ‎ p. 161 1. 21. intactam re- 
linquere et in lexico s. h. v. duntaxat, quomodo fortasse 
mutanda esset, significare satius duxi, Duo denique inter- 
pretationis N. 'T. Harklensis specimina assumpsi ex huius 
translationis editione Whitiana, quae sic inscripta pro- 
diit: Sacrorum evangeliorum versio Syriaca Philoxeniana, 
ex codd. wss. Ridleianis in Bibl. Coll. nov. Oxon. repositis 
nunc primum edita: cum interpretatione et annotationibus 
Iosephi White. 'Tom.lI. et II., Oxonii MDCCLXXVIIL. 
Actüum Apostolorum et epistolarum tam catholicarum 
quam Paulinarum versio Syriaca Philoxeniana, ex codice 
ws, Ridleiano in Bibl. Coll. nov. Oxon. reposito nunc pri- 
mum edita: cum interpretatione et annotationibus lose- 
phi White. Tom. L., actus Apostolorum et epistolas ca- 
tholicas complectens, Oxonii MDCCXCIX. Tom. IL, epi- 
stolas Paulinas complectens. Oxonii MDCCCIIHI. Quam 
vero Whitius Philoxenianam versionem nominavit, eam 
ego, utpote quae non sit immutata translatio Philoxeniana, 
sed Philoxeniana a 'Yhoma Charklensi ad Graecum 
exemplum refecta et inde Charklensis, vulgo Harklensis 
dicta, Philozeniano- Harklensem appellavi. His interpre- 
tationum exemplis prooemium, quod Bar- Hebraeus scho- 
liis suis in V. et N. T. sive Horreo mysteriorum inscripsit, 
et in euius fine de Bibliorum translationibus disseruit, 
praeposui, quum, quod Assemanius in Bibl. Or. T. H. 
p. 278. sq. et p. 24. partem eius tantum, eamque, quae 
1. 1, p. 24. legitur, particulam vel depravatam protulit, id 


integrum cognoscere viris doctis haud ingratum fore exi- 
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stimarem. Hoc autem typis exscripto in manus meas inci- 
dere Nicolai Wisemani Horae Syriacae, Romae anno 
MDCCCXXVIII emissae, in quarum pag. 84. sqq. idem 
prooemium e codice Vaticano pervulgatum legitur, cuius 
exemplum ab hoc, e codice Bodleiano a me hausto et pro- 
iracto, parum discrepare laetus perspexi. Deest in cod. 
Vatic. X ? post «colto p. 144. 1. Y 7 eodemque loco in 
illo o 52h. in cod. Bodl. autem © LE exstat. Habet cod. 


Vatic. eds et b; AEN RA codicis Bodl. lectionibus 
praestantioribus ܚܝܚܝ‎ et ܝܐ‎ jS p. 144. ]. 10 et 


18., habet ܣܰܩܬܐܨܐܠܳܝܗܘܢ‎ pro cod. Bodl. CONSECT 
p. 144. l. 17. et ܗܝ‎ aci? pro ܗܝ ܗܝ‎ p. 146. 1. 3. Quod 
vero in Wisemani libro p. 85. l. 9. TAA pro TTA 
Es HAGAE 0 p. 85. 1. 15. 16. et p. A I: 3. Lud, 

Bislo et Ballo | pro Bid, ܘܐܶܚܕܳܐܐ‎ et ܘܠܰܐܶܚܨܳܶܐ‎ p. 0 1.10. 
ܐܫܟܚܗܿ‎ pro ܕܐܫܟܚܗܿ‎ p. 87. lin. 3, ܝ‎ pro ܡܝ‎ l. 9. 
ܡܡ ܒܨܳܢܘ2ܐ‎ proa; 2uote et l.6. SS pro ez haec 
non codicis, sed editoris sunt menda óperas umve ; peccata. 
Ceterum codex Bodleianus, quo usus sum, idem est, qui 
praeter Bar ÷ Hebraei opus grammaticum eam eiusdem 
Chronici habet partem, quam Brunsius et Kirschius pu- 
blici iuris fecerunt, quemque, in catalogo a Ioanne Uri 
confecto * numero codicum Syriacorum XXV. (Hunt. lI.) 


notatum, ego praeeunte Brunsio litera A. designavi. Ele- 


* Bibliothecae Bodl. codicum mss. Orientalium, videlicet 
Hebr., Chald., Syr., Aeth., Arab., Pers., Turc., Copticorum- 
que catalogus, iussu curatorum preli academici a Ioanne 


Uri confectus. P. I. Oxonii MDGCLXXXVII. 


PRA EFATIO. X 


ganter exaratus est, forma maxima, quam imperialem di- 
"cimus, eique in hoc, a me edito prooemio plurimam 
partem vocales additae vel puncta vocalium viearia et dia- 
critica adscripta sunt. Haec puncta ubique, etiam ubi 
eorum loco vocales posui, a me servata sunt, quo melius 
viri docti iudicare possint, utrum vocales recte adhibue- 
rim an minus. Ex eodem denique codice petiviBar-Hebraei 
in librum Iobi scholia, Oxonii a me descripta, quae in- 
iegra iisdemque vocalibus punctisque exstructa reddidi, 
quibus hanc Horrei mysteriorum particulam in libro ma- 
nuscripto adornatam inveni, quamque eo consilio proposui, 
ut hoc Bar- Hebraeanum opus, non nomine solum, sed 
singulis quoque locis lectionibusque, inde productis, * 
viris doctis notum et probatum, magis divulgaretur. Doleo 
tamen, Bar-Hebraeum, qui in hoc libro interpretem non 
supra vulgarem quidem modum eruditum, ceteroquin vero 
doctum et prudentem se praestitit, in his ad librum Iobi 
scholiis conscribendis alias translationes, quas in expli- 
eandis ceteris tantum non omnibus libris plures laudare 
solet, praeter consuetudinem suam omnino fere non ad- 
hibuisse. Restat, ut dicam, auctorem in enucleando lo- 
corum ab ipso laudatorum sensu eum haud raro, ut lob. 
XX, 11. al, sequutum esse morem, ut prima loci ver- 
susve tantummodo verba adscriberet, sua autem explica- 


tione totum locum vel versum amplecteretur. 


x Vid. Assemanii Bibl. Or. T.I. p.68 et 296. T. II. p. 169 et 
280. sqq. Biblia polygl.Lond, T. VI. Andr. Muelleri Dissertt, 
duae de Mose Mardeno etc., Coloniae Brandenb. 1673, p. 22. 
sqq. et p. 40. Eichhornii Repert. P. XIII. p. 184. sqq. 
Wisemani Horae Syr. T. I. p. 25. 84. sqq. 103. 106. et al, 
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Haec de libelli argumento. Iam quod ad mutationes 
correctionesque attinet, quibus exemplorum orationem 
in melius reparare studui, eae tum ad singulas lectiones, 
tum ad vocales pertinent. Quamquam enim Kirschius haud 
paucis scripturis depravatis operam suam dicavit easque 
plures in notis subiectis sanavit, praetereaque vocales 
diligenter et plerumque recte apposuit, hac in re tamen 
magna corrigendi materies mihi relicta fuit, in speeimi- 
nibus potissimum ex Chronico depromptis, quorum emen- 
dandorum amplum mihi argumentum obtulerunt codices 
Bodleiani, a Brunsio non sine incuria descripti et a me 
denuo cum edito exemplo collati. Recte vidit Kirschius, 
p. BI 18. lla scribendum esse. pro Eve Dp.413.1:19. 
MESS pro ARE p. 19 1. 18. o (vel ܒܠ‎ 

TA ut est in cod. A. ) pro ܠܒܢ‎ 6:00180 
;ܒܝܒܗ ܘܙ ܩܨ ܒܗܿ‎ p. 241.10. |Aa142 pro ;ܒܝܠܐ ܬ|‎ p. 30 
1:0: i; pro (zo; p.37 1.3. ܒܠܘܠܘܗܝ‎ pro ܒܠܬܒܩܠܘ ܗܝ‎ 
et 1.6 ag. pro ܕܫ‎ ; P. 43 l. 6. ܬܘܐ‎ pro o2; 
E 53 l. 4. chm e pro in (sine $à5);. p. 54 l. 5. 

5 1. 6. 56 1. 3. et 7. lado pro H3 3;2; p. 69 l. 5. adus 
pro caaZaa; p. 681.6. ܝ‎ 1 (cod. A. recte 10 pro 
$ b» (lectione cod. B.); p. 71 1. ult, | pro × ; 
pr 13. cS pro ?; p. 781.1. lin pro 
i2;23 et 1. 14. ܨܪ ܝܐ‎ ST pro L5 ,1saz d; p. 85 1. 9. 
ܘܐܬܣܚܝܚܠ‎ pro lla zio; p.96 1. 10. ܩܪܥ ܝܐ‎ pro ;ܥ ܪܐ‎ p. 
102 1. 4. ܩܠ ܬܬܘܩܪܬܐ‎ pro l5coA 50; p. 118 1. ult. ܠܬܬܧܠ‎ 
pro ܠܬܬ ܘܬܬ ܠ‎ ; p. 122 1. 6. ܒܢܝܢ‎ pro ;ܬܝܢ‎ p. 1231. 18. 


pro Cclag4. , quas‏ ܬ ;ܝܐܝ .7 .1 124 pro P et p.‏ ܟܕܬܐ 
ita emendatas lectiones, utpote unice veras et codicibus‏ 


/ 
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firmatas, ego logis suis reposui, Alias nonnullas, quas 
Kirschius proposuit, correetiones repetii in notis ad p. 
9. T. 15. 21. 38.5; alias vero quasdam scripturas, ab illo 
quidem impugnatas, sed bene se habentes, vel tacito re- 
inui, ut eA 21 p. 25 Lult.; crap «38 112.5 gal 
p.511. 1; PA a P. 197 1. 15., vel defendi p. 93. 94. 
999. In tuenda tamen codicum lectione ga? p- 56 nota * 
vereor, ne longius progressus 81111 malimque assentire 
Kirschio, literam ܟ‎ delendam censenti. Loci autem, quos 
praeter dictos partim ex ipso chronico edito, partim ex co- 
dicibus Bodleianis correxi, hi sunt. Ex chronico Ly pis 
exscripto, codicibus consentientibus, restitui p. 5 1. 8. o 
ante ,2; p. 6 1. 16-18. verba (2e ܙܘܪܲܗܝܫܝ ܗܘܐ - ܒܬܢ‎ 
p. 121.2. ,2 ܗ̈ ܐܐ‎ ; p.14 1.11. b ogdlo; ; ܐ‎ 6 1.1. 220; 
p. 181. 8. ;ܗ‎ p.21 1.15. ܘܚܐ ܐܝܢ‎ p. 22 1.6. 220; 
p. 231. 8. Cu2ud ; p- 24 I. 11. lal; p. 26 1. 15. ܗܘܚ‎ ; p- 30 
.ܐ‎ $. [5225 ; p.341. 8. ܒܥܐ‎ pro là et 117. 12216; 
p. 37 1.15. «oct. ao; p. 38 1. 11. ;ܘܫܩ‎ p.42? l. 2, 
ia aZu|c; p.431. 8. ;ܕܝܗ‎ p. 441. 5. 12a] A AO 
et l. ult. iaa? |:2a2; p. 46 1. 13. ܕܘܝ‎ et 1. ult, 
MILL p. 52.1.9. ey; p 531. 3. ;ܕܝܗ‎ 5 
Lok. (2o gl 2-522; p.60 l.1.sq. ܘܗܣܘ‎ 92223 
cim e) p. 64 1. 11. b isi p. 66 l. 13. L5 ;2 
ܐܠܟܝ̈ܐ‎ — E p. 681.7. ܗܘܐ‎ et 1. 12. sq. cà ܪܕܠܘܒܝܐ‎ 
p. 69 1. 5. aZaSa2ao; p. 72 1. 15. 1l; p. 80 1. 18. 
I223;u] ; p. 851. 11. sq. ;ܘܝܬܒܘ ܒܗ‎ p. 87 1. 10. 425 
p. 89 |. 2. et 97 1. 8. ;ܪܒܬܐ‎ p. 92 1. 14. co ante all, ; 
p. 931.9. ܗܘܘ‎ ; p. 99 1.17. ܩܪܺܝܢ ܘܪܬܐ ܡܕ‎ p 111 
l. 13. ]o3e22 5 P- 118 1. 14-16. verba jac? ܝ‎ ez; 
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p. 122 !. 16. enim post EE p. 128 1. 3. e et p. 
132 1. 8. l5, quae verba omnia Kirschius chronicon ex- 
scribens praetermisit. Ceterum idem liber exhibet ܘܝܐ‎ 
ܕܩܺܝܙܺܠ݈ܝܢ‎ «ccnl et o2. qupinsdui dE ego 
p. 64 l. 3. ܚ‎ p. 114 1. 9. pro Abs p. 118 1. 17. 
pro ܢ ܝܗܘܢ‎ et p. 131 4. 13. pro TEL rescripsi. Ex 
codice utroque Bodleiano reposui p. 4 1. 12. itemque p. 5 
l. 2. 9 l. 11. et 16. al. pae, Pro XN p. 4 1. 15. (A260 pro 
43.20 etl. 16. «0012» pro ܕܒܐ ܗܢ‎ ; p. 61. 2. «eo» 
pro 2 1. ±. ܝܐ‎ RE pro lee H ¢ et l. 5. [230,232» pro 
ܒܡܪܩܕܘܐܚܐ‎ ; p. 7. 10 9. o ante SQ? et 1. 5. dea post 
.ܐܕܩ‎ 111. 8. |2o2l4. pro 0Zclta2: p.12 M2. 18 
l. 3. 28 1: 14. liz. pro [E p. 12 1. 3. et 5. aa 
pro «amo, l. 14. ܕܪܝܬ )ܗܝ‎ pro ܕܪܝܬܐܝܗܝ‎ et 1.18. o ante 
ܕܒܝܘܢܝܐ‎ p. 13 1. ult. i Z;l pro ܐܶܚܨܺܝܬ|‎ p. 14 1. 17. ܐܠܒܐ‎ 
rola2 s ; p. 16 1. ult. caasa pro Claaza (est Arab. | 
idque in Histor. Dyn. p. 329 l. 19. pro eS in marg. 
Le» rescribendum); p. 17 l. ult. aaa? pro Laa45; p. 181. 7. 
ENSE pro ܟܕܪܒܝܥ‎ 1. 18. l2 A2 pro I2 A2A et 
1. ult. | ܠܐܘ ܗܪ‎ pro | ;ܠܠܗ‎ p. 19 I. 12. aul (partic. 
Pa.), sicut p. 116 1. 11. Chronici recte scriptum legitur, 
alioque eius libri loco, p. 160 1. 15., e codicibus itidem 
reponendum est, pro - 5o (partic. Aph.); p. 21 l. 11. 
1ziz.m pro ܝ‎ et 1.18. € pro 2a. :ܕ‎ P 22 
1. 14. ܦܒܘܩܬ̈ܟܒܝܢ‎ ( Arab. ETC pro cAALALU; 
p. 28 1. 8. [nexSo; p. 30 1. 2. Nato pro Nsalaio; p.31 
l. 6. ܐܫܬܬܐܠ‎ pro ܐܫܬܬܐܝܠ‎ et l. 13. ui pro ül ; p. 34 1. 3. 
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et 1.18.‏ ܬܬ (zo 2a, pro fit.‏ .10 .! ܗܟ pro‏ ܗܟ 
pro L:25620;‏ ܕܚܘ̈ܩܟܝܐ .17 pro eaa; p.38‏ ܐܬܚܢ 
p. 39 1. 1. (Syr cz pro cA et 1. 9. a fine D pro‏ 
ܩ ܠܬܐ :441 p.‏ ;ܐܚܡܢܘ pro‏ ܐܬܘܪܐܝܘ .1.17 p.40‏ ܐܣܒ 
pro Aia et l. 18. jiu pro TES PEE 45 1. 1-‏ 
p. 46 l. 2. Sa pro se et l. 9.‏ ;ܝܙܚܬܐ ilz pro‏ 
alas NA pro aAEAI:P. 47 l. ult. P2 pro yp‏ 
pro‏ ܐܒܝ .581.11 p.‏ ܕܒܠܚܘܘܢ pro‏ ܒܠܚܘܕܢܝܢ p. 52 1. ult.‏ 

EE et l. 12. asl 110 ܐܟܠܐ‎ p. 61 1. 3. yO-A Se? pro 
"aa t220; p. 63 1. t. verba ar 12220? e ܪܠܫܨܒܗܿ‎ 
p. 67 |. 2. eap? pro ܬܝܢ‎ 2»; p.69 0 13. bel pro 
[RE p. 731.11. Lx pro ܐܬ̈ܫܐ‎ et 1. 12. ateil» (imper.) 


pro ܕ݁ܐܪܡܝܘ‎ (praeter.); p. 7571. 7. lada pro 
d p.76 1. 9. mun. pro ats et 16. | ܕܝܘ‎ 
pro 12og2?; p. 77 1. 15. -— pro ܡ‎ et 1. ult. 
bono pro [;242 5 p. 94 114. ilb pro ܪܕܐܡܠܝ‎ p. 95 l. 17. 
ܢܝ ܐ|‎ Pro lie p. 98 l. 1. o ante saison, i5. 
l;2AM pro ,ܕܩܪ ܬܒ¡|‎ | 9. 10. 15. al. Bul pro 
| rem p. 100 1. ult. lamacl pro ܕܠܫ‎ p.102 l 4. 
ܗܘܐ‎ pro lona p. 103 |. 11. (222. 3 pro [;2mo et l. 17. 
o pro ܢܘܪܟ‎ p. 112 1.49 d pro ACE p. 113 1. 8. 
ܗܐܒܝܢ‎ pro --2ls: p. 116 I. 4. ܕܡ ܨܝ 0 ܙ¡ ܕܡܒ ܕܐܝܚܐ‎ 
p. 118 1. 9. es pro © o p. 190 1. 4. ܘܟܠܝܘܡܐ‎ pro 


Lo2a32; p. 127 1. 16. -— pro er congruente chro- 
nico Arab., in quo h. l. p. 5321. 15. ® ܐ( < ܚ‎ O3 esi 


V o legitur, et p. 130 l. 16. pro ^ ade, quod 


XV | ALT. A20u 


Kirschius in nota ad h.l. mutandum existimat in lae 
cum laetitia, Lorsbachius vero [An uK für die Mor- 
genl. Literatur, P. I. p. 293.) in 2l singulari modo, 
ex codicibus, in quibus ܩܘܕܬ ܘܐܬ‎ repa exstat, reposui 
LM laete, hilari vien. us (2 Cor. IX, 7.), cfr. 
chron. Arab., h.l, p. 534 1. 17., &: c? €0 gavisus est 
exhibens. £ cod. 4. autem rescripsi p. 18 l. 6. ܐܬܚܩܪ .݀ܬ‎ 
ܘܒܕ‎ pro AX2az|o (in cod. B. est (ܘܐܚܚܩܠܬ ܘܒܕ‎ et 
LH. 2 ܨܡ‎ pro 20 , lectione cod. B.; p.22 
1.6. ܝܐ‎ pro ;ܒܐܝܐ‎ p. 74 11. 356; p. 751.6. Zulse, eo 
pro AulaSe,20; p. 107 1. 12. o ante [;5; p- 116 1.9. ;2 
cn post 3l»a24, etl 11. post [A25 expunxi ܐܬܝܘ‎ : 
quod rectius abest in cod. A. P. 117 1. 7. revocavi A zo 
post CE p. 119 1.6. cei ante ܕܡܬܘܣܡܬ ܒܝ‎ p.120 
I. ult. cau]; p. 1211. 1.,2; p.122 1. 4. sq. ܩܪ̈ܨܲܝ ܐܚܘܕܩܪܬܗ‎ pro 
ܖܩܪܨܘܐܚܘ ܕܚܘ‎ depravata codicis B. scriptura, et l. 7. 
(222. Ex cod. B. recepi p.81. 8. L2ols pro ܐܘܚܐ‎ 
et 1. 11. ܝܘܚܐ‎ P. 9 1. 14. delevi d m post liz, me 
dose repetitum in cod. A., et voci 3l praeposui o, in 


cod. A. omissum. P. 12 l. 7. rescripsi .ܐ|‎ quod deest in 
cod. A., 1. 4. oytelo, 1.8. | ܚܐܧܘ̈ܚ‎ Se, 1.17. e azul 
et Ll ul. cS tato "aam pro vitiosis codicis A. lc- 
ctionibus ܕ ܐܠܠ ܕܚܠܦܘ.2ܚܐ ܖܘ ܐܡܝܘ‎ ees ( Kirsch. 
EP. et ܠܗ‎ SaSo ܘܪ̈ܠܚܘܗܝ‎ Santo; p.13 1.18. ܕܐܝܐ‎ 
pro Loa» ܙ‎ quod est in cod. A; p.14 1.2. c5 225 pro ܕܒܐ‎ 
scriptura manca codicis A., et p. 16 !. 6. [ENTE . De aliis 
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quibusdam lectionibus mendosis et a me absque codicis 
auctoritate correctis vide notas ad p.29. 3. 4.7. 17. 24. 31. 52- 
40. 48. 54. 56. 57. 59.61.83. 90. 108.110. 112. 116. 122. 130. 
131.132. 179. et 176. Adde A20 p. 101.6. et anl» 
p.651.13., quo modo corruptas codicum scripturas (22 zo 
et TE (Kirsch. -npsl») emendavi. . 

Vocales persaepe mutavi, tum ad codicum fidem, tum 
meo iudicio obsequutus, sive sensu flagitante, sive secun- 
dum grammaticorum praecepta et praestantissimorum scri- 
ptorum orthographiam. Ex codicum auctoritate scripsi 


p. 51. 6. ܗܘܐ‎ lic» pro ܕܩܬܐ ܗܘܐ‎ (codd. ;(ܕܩܐܵܐܼ‎ p. 6 1. 5. 
ܕܩܠ‎ pro Aca; p. 8.1. 8. hs. pro 
as A (codd. ܠܚ‎ p. 91. 15. 19 I. 11 et 12. 39 ܐ‎ 14. al. 


ut etiam‏ ܕܩܘ ܕܠ ato, h. e.‏ ܠ (codd.‏ ܘܝܠ pro‏ ܡܘܝܠ 


Asseman., i dapi Lh scribens, pum chrestoma- 
thiae loco, in Bibl. Or. '. III. P. I. p. 213. nota 3. laudato, 
itemque T. III. P.I. p. 518 col. 2. 3 8. a fine, p. 519 col. 1. 
- V. 10. et al. dedit); p. 13 11: ima pro Alo p. 14 
l. s ou P EE ( codd. A) et 1. 8. 

pro ܡܒܪܚܝܢ‎ (codd. cain p. 17 l.ult. 40 
l.2. po (codd. priore loco recte ܟܘܪܳܢܘ2ܐ‎ cfr. Amira 
p.89 et 98.) pro Li5as; p. 18.1. 7. et 8. 15 pro iz 
(codd. i3); p. 22 |. 14. taz pro Lad ( codd. 
_ p. ܗܘܐ .8 ܢ‎ A2 pro (cn A25 p. 25 1. 6. 
A tm A25 p. 27 1. ult. ܡܠ ܪ‎ (codd. 52 ܟܠܠ‎ Aph.) 
pro cato Pa., forma insolente; p. 28 l|. 2. áazatas 


pro ܠܡܰܟ݁ܰܩܰܗ‎ (codd. h. l. da2ial et p. 191 1. 14. chro- 


¥ 1 PRAEFATIO. 

nici ܐ(ܟܠܟܩܗܿ‎ p. 30 1. 6. ܘܬܫܠܡܘܢ‎ pro «aia Zo et 
.ܐ‎ ult., it. p. 78 1. 6. ܐܳܡܰܪ‎ pro ܐܵܠܕ‎ (codd. 336] bu51- L9. 
T pro UM (In codd. exaratum exstat da, eamque scri- 
bendi rationem sequuti sunt Ferrar. p. 171. et Schaaf.; 
Polygl. Koh. XI, 7., Castell. et Michal exhibent 5; 
ibid. 1.12. «Ci [NES et 1. 14. - A» pro act ܐ‎ 
et ܢܬ ܗܘ‎ (codd. ܗܝ‎ et ܗܘ‎ sine punctis); p. 3 1. 7 
ܟܝܒ‎ pro ܒܝܗܝ‎ et l. 15. 16. loo pro 804 con- 


muni lexicc. Cast,, Mich. etiamque 'Thomae a Nov. le- 
ctione. Nam quod hic p. 144. apposuit verbum vitiose ex- 
pressum ,ܣܘܐ‎ a Cast. et Mich. temere receptum, id 
in annexa CrERTOTEDA tabula cum inu commutari iussit. 


Equidem ܚܐ‎ dedi, quoniam in codd. utroque loco scri- 
ptum legitur i2. | L8, iLOA 2 pro ܐܬܘܬܐ‎ (codd. 


E52); p. 43 1.6. LAS Ato pro Late et 118. ܐܚܬܪ‎ 
pro Sz] ( codd. Hato et ad) b 44 1. 17. 91 
pro ili p. 46 1. 2. _ alas pro aln 
212;220; p. 47 1. 12. sal et aa;2Zlo pro dad et 
aA;24]lo; p. 49 (| 9. NOS pro La SÉ: (codd. — 
et 1. ult. ania pro ܚܳܘܙܺܝܘܗܝ‎ ( codd. ܚܳܘܪܺܝܘܗܝ‎ 11011 
acta): p. 52.1. 2. a. ceu pro alza, l. 6. et p.72 
l. 6. 22 pro i24] (codd. utroque loco 2221) et 
1.8. ܗܘܐ‎ .a21 pro ܢܒܝ ܗܘܐ‎ p. 571.9. 2996s pro ܠܬܝܐܪ‎ 
(codd. 334A); p. 58 LG. liso. pro lio 0 


cundum quam codicum scripturam et infra p. 106 l. 6. 7 
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ܝ ܐܩܘܠܘ .13 .601 p «jac posui p.‏ ܘܕܝ 
p. 62 1. ult., 120 1. 14. 9‏ ;( (ܶܶܩܗܠܘ oSazzl (codd.‏ 


D aS AS pro axe; p. 65 1. 4. ܒܝ‎ pro ܝܬܐ‎ ; p.66 
1. 2. 82 1. 12. 109 1. 18. ES pro «aa (codd. ܘܢ‎ 
p. 68 1. 9. ea ete pro ܫ‎ co (codd. cci ML p. 701.8. 
i2i22 Pro i-a; p. 72 l. 11. ioa et l. 12. P pro 
ܗܘܐ‎ i (codd. |cés et 2g); 7 75 1. i 113 L. 1. ܐܵܡܕ‎ 
pro eb (codd. ;5eb; p.76 1.18. ܒܟܕ‎ pro P (codd.,22); 
ܝ 2 ܐ‎ bw 
p. 77.1. 8. 851. 2. leue pro ܐܘܚܐ‎ (codd. Bee. quam 
veram scripturam Bass Ferrar., Polygl. Iob. XXVIII, 5. 
Ruth I, 6. et Cast. habent. Male Mich. Hoo); p. 841.1. 


liio pro nii (est enim coliect., et scribitur modo 
iii, ut p. 141.15. umm p. 112 L4. a ib. 
modo lac. uti nostro loco ܒܒܩܘ ܨ‎ et p. 219 


l. 14. -s TR p. 91 1. ult. iml pro ܒܢ‎ (codd. 
;222); p- 92 1. ¢. las pro laa; p- 951. 13. 16. et18. 
TA pro T9" codicibus non his quidem locis, sed alio, 
p. 293 l. 17. ehronici editi, Ty scriptum offerentibus; 
p. 98 l. 17. WERE (Assem. h. L, Bibl. Or. T. III. P. 11. 


p. CCCCXCVL 1. 12., ܨ‎ pro ads; p. 991. 8. 
^ Dy — 


M ut etiam Assem. 1. l. lin. 19. dedit, pro lac];‏ ܘܳܐ 
pro‏ (.1.4 ܠ Assem. l.l. D.‏ ) ܐܡܘܢ .1 .1021 p.‏ 
p- 107 1.11. 115 1. 10. az pro az; et p. 109‏ ; ܐܡܘܢ 


ܘ 


ܟ 
ܒܒܕ .13 .1 107 DE ; p.‏ ܘܒܩܘ (codd.‏ ܨܡ pro‏ ܝܟ .6 .1 


- 
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pro i22; p. 108 1. 10. ,a2 pro d et.1.16. ܗܝ‎ pro ܝܝ‎ 
(codd. 471); p. 110 1. 7. 127 1. 2. loa pro ܣܒܐ‎ p. 
113 1l. 6. 127 l. 3. 4. 10. al. ܡܢܐ‎ quemadmodum hoc 
nomen non semel scriptum exstat in chronici codd., pro 
DD y » E. V y 
saa p. 114 1. 9. scii pro sita ( codd. 
-cLazlil et chron. Arab. p. 492 I. 13 & p- 117 1,1. 
i22 (Assem. 1. 1. p. CX. sq. 133) ܐܒܐ ܘ‎ ; < 
` pro ܫ‎ p. 122 l. 17. «nada eu pro 
ܪܪ ܢܝܗܝ‎ CL]? (codd. ܦܪܽܘܢܵܝܗܝ‎ eL); p. 128 L. 11.5651 
Y. i , 
pro yea (codd. joa) et p. 130 1. 14. LJ pro 144 : 
Meo autem iudicio obsequutus, sive &ensu iubente, 


sive secundum grammaticorum praecepta et praestantissi- 
morum scriptorum orthographiam posui p. 1. l. 8. ܕ ܠܘܐ‎ 
quae est omnium Syrorum scribendi ratio, pro loas et 
l. 10. I5 s pro boda 3n CUR pg in Nil pro NIOSE ; 
p. 71.11.12. p. 81.11. 91.19. Saas A caz cum Assem. 
in Bibl. Or. 7.111. P. I. p. 213 not. 3. pro ܕܣܽܘܩܬܝܫܘܥ‎ 
p.7 l.12. une eb, pro am EN DU NC TU. «Sac», 
p.28 l.4. «aiat et p. 47 1.18. dn ܠܒܘܢ ,ܕܩܘܢ ܘܙ‎ 
0) ܕܡܘܢ‎ ; ; p.91 6. ܡܳܐ‎ pro xs; ; 'p-10 1:9: aan 
(ut Amira p. 197., Ferrar., Thom. a Nov. p. 206. Ephr. 
Syri Opp. 1. I. p. 106 1. 8. 9. al.) pro CIA (Castell. 

Michael., Polygl. Gen. XLIX, 4. al.); p. 12 1. 10. 66 l. 17. 

1255 pro 1255; p- 12 l. 16. Sal pro az; 
P. 13 1.10. 51 1.13. 95 I. 9. lx» pro lle , item p. 29 l. 13. 
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liz pro ܕܒܡܐܐ‎ p. 38 1. 4. 82 1. 17. liec pro ܘܡܐܐ‎ et 


p.75 1. ult. NH (cfr. Rom. XVI, 12.) pro ll» ide Amirae 
Gr. Syr. p. 121 8q.); P- 18:1: 15. ils (cfr. Amir. p. 102. 
Cantic. VIT, 3.) pro Jo et 1. 18. Bod d (Amira p. 72. 
Ferrar.) pro Biel: p. 18 I. 3. 53 1. 9. ias pro iz 
(aliud est enim iL, aliud i», unde ܕܠܝܠܘ̈ܬܐ‎ fa- 


cilitas, male scriptum in Cast. et Mich. lexicis 125a) 


p. 19 1. 10. .A |o; pro -Alo;2; p. 201. 6. aS A 2] pro 
ܝ‎ à cl , cfr. p. 23 l. 15. 44 !. 4 1., ubi in codd. recte ex- 


pressum est oJ 22. Nam, uti Bar- Ali, Bar-Bahlul 
aliique docent, S ko significat. inttér ecit unum, Wo 


interfecit plures, verboque DW. interfectus est pro- 
prie uz et solitaria caedes significatur, verbo So] 
autem numerosior et varia occisio, Quem loquendi usum 
et in chronici codicibus, nunc SJ. o ܣܣ‎ 
(Pe. et Ethpe., et quidem hoc chrestom. p. 18 1. 8. 191. 3. 
99 1. 4. 58 1. 8. al.), nunc ܩܛܠ‎ ( chrestom. p. 55 l. 17. 
59 1. 16. 62.1. 19. 741. 3. al.) et ܚܩ ܙܠ‎ (p.23 1.15. 44 
1.11. 52 1.17. 1211. 1. al.)ad illam sermonis consuetudinem 
scriptum exhibentibus, omnino observatum inveni, non- 
nullis locis exceptis, ubi, ut supradicto et p. 56 1. 8. 57 
l. 14. 74 1. 15. 122 l. 10. 126 1. 12. 128 1. 5. 17., vocalis, 
formae Pa. et Ethpa. designandae fere adscripta, a librariis 
omissa et a me NMippieto est. P. 21 1. ult. dedi NI et 


Be 46 1. 11. «n pro ܚܶܐܒܳܢܝ‎ et 532 p. 22 l. 10. o 


pro Zo p- 23 1. 1. Ls pro laic (Bar-Bahl., Bar- 
Ali, Ferr. et Polygl. Ps. XXXV, 16. LXXIX, 4. laa; 


XM "RA,RFA'T IO. 


minus recte Cast. et Mich. basa. et 1. $ ¢. ܘܶܠܓܫܰܘܗ݈ܝ‎ 
pro ܟܠܥܫܪܗܝ‎ p. 24 1. 5. iX et p. 47 1. 9. 85 Y. 1. 
ܐܠܘܢ‎ pro 2X et cx p.27 1.3. 64 1.9. 87 1. 9. 
et 122 .ܐ‎ TERCER ® m : _ Is sd. .ܐܐ‎ As, 
cfr. Amir. p. 79 et 164) pro Css. etl 8. aam cum 
Assem. Bibl. Or. 1.11. p. 118 1. 2. a fine, T, 111. P. I. p.03. 
sl)spro ada; 3 das (Arab. tee) pro 
«des: P. 321. 4. m rexit, regnavit, pro $25 T qui filius, 
natus, quemadmodum Kirsch. aiequivinina est; P ܝ‎ T. 
i52 pro PES et 1. ult. ARE pro asi 
p.40 L t. Si]. t7. Laus pro ;ܪܝ ܫܐ‎ p. 42 1. 5. ܐܣ‎ 
pro zzz Lions p. 43 1. 15. 51 1. 5. al. qs ܐܠܒ‎ 
pre ܐܠܒ ܐܪܡܰܠܶܐܢ‎ P. dL. 19. $ !. $. «sla. (Hist. Dyn. 
p. 346 1. 12. (2512) pro RUNE P. 46 l. 4. ܘܐܶܚܝܒܐ‎ pro 
laic P ܚ ܝܒܝܘܗܝ. ܝ‎ (cfr.supra p. XVII. 1.20.) 
pro ܢ ܚܛܒܝܘܗܝ̈‎ item p. 49 1. 15. ܢܠܶܕ݂ܚܘܗܝ‎ p.501.1. 
«manua. 89 1l. 13. 202,2, 98 1. 7. SENE et 
l. 8. ܢܟܠܝܬܝܘܗܝ‎ (efr. Assem. Bibl. Or. Tom. III. P. HH. P- 
CCCCXCVI 1. 5), p. 1301 4. ܡ ܒ ܓ‎ 177 1.13. 
AL pro veu. ܢܐܲܚܕܝܘܗܝ ܢܘܬܒܝܘܗܝ‎ 
ܬܫܒܟܼܝܘܗܝ ܢܠܝܬܝܘܗܝ‎ et ERNST p. á8 1.8. 
49 1. 17. 2x pro adl: [` 9 .ܐ‎ 18. AES peo ܐܳܡܶܐ‎ 
p. 50 l ult, 51 1. 18 al. ܢܺܝܩܝܟ݁ܳܘܪܽܘܦ‎ (est enim Gr. Nixy- 
géges) pro ;ܝܝ ܪܘܥ‎ p. 51 1. 135. ܡܬܗܝܡܢܢܝܬܐ‎ (ut 
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cfr. Amir. p. 113.) pro Leine;‏ ` ܡܬܡܨܝܢܝܬܐ 
p. 611. 5.; 1 (cum Bar-Bahl. et aliis) E: iet 1. 9.‏ 


Lana. a sing. RENE pro [5a M et 1.11. 
TORO p.62 1.5. € tractus ܩܰܐܬܠܺܝܢ ܨܘ ܙ‎ 
flagellatus est; p. 63 1. 3. TOC pro RPSL (sing. est 
ee vid. Ferr. p. 733., ideoque plur. X, sicut 
lerem. IX, 17. recte expressus PEperi UR, non vero, ut 
in Castelli et Michadlis lexicis legimus, ,(ܐܝܳܬ݂ܳܐ‎ lin. 6. 
aso: a sing. ila (v. Ferr. p. 571. et Assem. Bibl, 
Or. T. IL. p. 253 1. 24. et p. 265 1. 19.), pro ܕܩ̈ܠܺܝܳܬܳܐ‎ » 64 
l. 7. Laus pro lass ; ; p- 65 1. 4. cs pro × et Liao, 
aliaa membrum, pro lc ܘ‎ napis Kirschii soriptione, 
hanc plur. formam in lexico ad us. )ܠܬܐ‎ ) referentis et 


m co XE 


eiulatus vertentis; ibid. 1. 5. M2hzaD pro Apa p. 66. 
l. 6. al. ܒܝܬܝ‎ pro andate; p. 68 1. 8. ܒܘܝܐ‎ 


pro ܘܟܝܐ‎ iD (Ferr. et ܝ‎ Ies. XXVIII, 15. ܥ‎ 
EN. viele Gest et Mich. NN 6 p. 68 l. 6. ܠܨ‎ 
(Ferr, et Polygl. Gen.1lI, 1. Prov. ܨ‎ 16. al.) pro I: 
mendosa Cast. et Mich. scriptura; p. 70 1. 8. losa (s 
'l'hom. a Nov., qui p. 176. l5 attulit) pro l22la, 
1.10. ܐ‎ ( Arab. TUR 8 ܕ ܝ̈ܬܐ‎ Hist. Dyn. p. 408 1. 
10. sq. 409 1. 5.) pro La et 1.17. airs proajepse; 
p. 72 1. 4. ܢܨܢܒܐ‎ pro M et 1, 7. ܝ‎ 9 pro ܘ‎ ^5 


WO 
p. 73.114. 82 7 Auto pro lito; p. 781 34 91 


l. 15. ܐܫܬܡܥܘ‎ pro NAE p. 74 1. 7. L2 b , pro 


XXIII @ $ 4 ܐ{ ܐ‎ T ܐ‎ O. 


Lass, l. 15. uma pro ܫܒܝܘ‎ etl. 11. it. p. 3 
l.3. laii pro laii; p. 781. 4L Aida (cfr. p. 85 1. 14.) 
pro etdezu; p. 79 1. 6. ܫܳܢܺܝܩܺܝܢ‎ Pro Cn dA; p. 80 1. 12. 13. 
17. 125 1. 1. ,ܬܐܐ‎ quam scribendi rationem omnes lexi- 


cographi Syri € et recentiores tenent, et a qua non discedit 
Assem. (cfr. Bibl, Or. T. III. P. II. p. CXXVI. 1, 7.), pro 


l1243; p. 811.2, 861. 1. sl. S] pro Vis; p.82 1 16, 
931. 7. sS Aoi pro 14816 codd. duo ܣ‎ non 
adseripta exstant); p. 83 1. 9. 10. 13. ܗܡܝܕ̈ܐ‎ ( pro laica; 
p. 84 1. 8, zi pro [[23:22, 1. 5. es pro -LAs 
et 1, 12. ܝܢ‎ $ (codd. d non TE ut est in edito chron.) 
pro T p.85 1 7. Iba, sicut Ferr. et Schaaf. recte 
dederunt, pro je »H Castelli et Mich. scripturas 
p. 86 1. 7. 14. MAE pro VE ; p- 87 1. 12. ܒܰܨܢܺܝܠܽܘܚܶܗ‎ 
pro ܒܸܢܺܝܠܽܘ̇ܚܹܗ‎ et1. 13. Sz] pro oA] ; p. 00 1. 4, 
PM bellum pro HH Dara; p. 92 1. 11. 97 1. 18. i225 
(cum Assem. Bipl. Or. T. III. P. 11. p. CCCCLXXII 1. 3.) 
pro 2a? et p. 1031. 14. ܟܘܒܐ‎ pro i2az5 ܕ‎ ¶. @. equitans, 
eques; p. 95 1l. 6. es ܙ‎ quemadmodum hanc vocem Bar- 


Ali, Ferr. tam 8, h. v., quam p. 583. s. v. ܩܐ‎ et p. 577. 
s. v. [.5, nec non Thom. a Nov. p. 383 expresserunt, ea- 
que in Polygl. Act. XXV, 11. 19. XXVI, 32. XXVIII, 19. 


scripta puni. pro (Castelli et Miel) : ; p. 96 
l. 9. et 14. lii pro ligo 0 l. 10. ܓ‎ sensu flagi- 
tante, pro ܐܕ‎ p. 97 1. 8. aL KC: id dea Bibl. Or, 
T. III P. IL p. CCCOCLXX. 1.2.) pro ܐ ܕܓܕܒ݂ܵܫ‎ 11, et p. 101 
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I.13. boa et p.101 1. 15. | ܪܝܬ‎ a (cum Assem. L1. lin. 
4.15. et 17. ܠܝܐܘܡ(‎ etia; p. 100 1.6. et 8. ܚܳܡܽܘܪ‎ 
(c. Assem. 1. 1. p. CCCCLXXI.) pro ;ܡܘܪ‎ p. 102 ܐ‎ 10. 
ܪܚܩܪܘ‎ 6 ¦ l. p. (qpoLxVr 1. 12.) pro NOME 
p. 105 1. 13. asco pro ܝܠܗ‎ T 7 108 1. 3 114 I. 4. 
i222 prol iat; ; p.109 1. 2 ds. al m (Ferr., 
'Thom. a Nov. | 208., S pir ܨ‎ Bibl. Or. T. I. p. 136 
1. a p'o Lm - Sz, ibid. ܒ‎ signum, UM pro 
ܝܝ ܘܕܥ‎ declaravit, et lin. 14. iade pro 


(est enim sing. m. g. lrac, sicut Lit.‏ :̈ܝܐ 
;(ܡܽܘܪܳܢܝܬܳܐ atque hine femin. Vases formandum, non‏ 
p. 110 1. 7. 111 1. 5. 12. 15. 1121. 8. EAS. ut Kirsch.‏ 
ipse p. 97 l. 10. 14. et p. 1011. 8. dedit, pro lA 2, quum |‏ 
(p. 97 1. 10-), modo Lai (cod. A.‏ ܟܝܬܝܐ hoc nomen modo‏ 
in codicibus scriptum invenia-‏ 1 ܒܬܝܐ | p. 101 1.8. al), modo‏ 
tur; p. 1121. 5 et 7. l2» pro l2». et 1. ult., it. p.117 1. 3.‏ 
(v. Assem. Bibl. Or. T. 111. P. II. p. CIV. L 5‏ ܝܢܝܐ 
p.114‏ ;2 ܳܝܬܐ pro‏ ܝܐܐ CVIIL. 1. 4), ADM:‏ 
lái pro‏ .8 .ܐ 116 p.‏ ; ܩܰܒܺܝܢ pro‏ ܗ .14 lin.‏ 
pro‏ ܐܝܪܘܛ .10 p. 117 lin. 1. et 124 l.‏ ;ܡܫ i2‏ 
Viam emendandi‏ ܐܝܫܘܛ ).10 .1 124 -joiaal et (p.‏ 
ܕܐܝܫܩܬܘܛܝ ostendit qoe posterior locus, ubi in codicibus‏ 
h.e. -jetaaul , exaratum exstat, tum chron. Ar., qued h.!.,‏ 

p. 528 1. 8., 2r (in marg. mendose CD eae) exhibet. 


(Priore loco chron. Arab. p. 503 l..9. depravatas lectiones 
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100 ܐ‎ 06 offert. Repone co,4 4). P. 117 1. ult. 
118 lin. 10. 119 lin.2. 3lp2uc» pro 3Ip2uo ; P. 1181.13. 
lAaatato pro ;ܪܩ ܠܒܩܬܐ‎ p. 119 1.7. Sd (Arab. e 
ܰܠܠܬܐ .1.10 ܡܫ‎ prol ܠܠܝ‎ eti. di. ܢܠܒܫܘܢ‎ 
pro (ani p. 121 1. 4. lao; a sing. i55 ( F'err. 
et Cast.), pro i22;—, a i225 , verbo in Michaélis lexic. 
p- 874 1. 10. perperam seripto et in lass mutando; p. 121 
]. ܓܒ‎ p. 122 1. 2. ml pro jov] ; p- 123 
l. 7. 12. 13. al. Aa (Arab. jM) pro CT ; p.125 l. 18. 
duas ܢܣ‎ Bibl. Or. T. HII. P. II. p. CXXXVIL 
]. 23.) pro ܬܝܐ‎ p- 126 1. 8 ܝܗܝ ܥܕܝ‎ pro ܡܝܒ‎ 
ܝ 8 ܕ ܐܨ ܘܝܐ ܕ ܨܐ | ܒܝ‎ e; (Assem. Bibl. Or. 1137: 
p.296 col. 2. 1.13. 16. T. 1I. p. 321. al. ) pro ܥܐ‎ Os et l. 13. 
fias a sing $ vM (sic recte Ferr.; male Cast. et Mich. 
ܝܕܐ‎ ( pro ܨܓ‎ p. 127 1. 3. jme usu ܐܳܫܳܢ‎ 
Hist. Dyn. h. l. p. 532 lin. 5.) pro "e sete et lin. 18. 
ܗܒܐ‎ pro llla; p. 1981. 13. ܩܕ ܕܝܢ‎ pro 
- ܐ‎ 9 et 1. 18. lac pro Lao; p.129 1.7. ܓ‎ 
(c. Assem. Bibl. Or. '{ , HH. Dissert. de Monophys. et chron. 
Arab., h.l., p. 533]. 13., zb s exhibente) pro (ANA 
1,40: jas] (Pers. 48) pro ,ܐܒܘܪ‎ 1. 14. o»i2 (scribitur 
quum ܐܪܕܘ‎ tum o»5ol) pro o», 118 ܬܢܝ‎ 3 sicut 
Luc. XXII, 15. in edit. et Vienn. et Leusd. -Schaaf. recte 
legitur, cfr. Amir. Gr. p. 379., pro Maj $5 et]. 18. KI 
(Arab. cspo) pro ܨܐ‎ 
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Praeter has autem lectiones indicatas multae aliae 
- D y 
a me emendatae sunt, velut a2iatal p.619. atzaci 
D D D 
p. 18 1. 10., ܩܘ‎ p. 32 1. 1. ܖ‎ — p. 14 1. 9., Aaa] 
' D y 2D y m 
p. 1614. la p. 26 1.7. ll; p. 811.3. et [52212 1.13. 
p a 
(ex eodd), [CS Ma2 p.39 L7., clu] p. 42 1. 1., 
Aud p. 82 1.8., Ss ܚܝ‎ , là p. 92 1. 1. 103 
» 
1. 9. et ona, ܐ‎ 101 1. $. (ex codd.) ܠ̈ܝ‎ p. 116 1. 16., 
in Kirschii libro minus recte az, eiaac], aiam, 
xad, ,ܒܝܬܐ‎ i-a. l4. iz, i22 222, 
p y ETE A. pp » ym 
Cala], Ali, ܠܗ‎ uL, «coul, 13 expressae; 
quas emendationes, quum maximam partem parvulae sint, 
nihil attinet omnes referre. 
In reddendis, nominibus | propriis morem Syrorum, 
qui guasto, _ AX ato (Ar. (3lsa), M 
PANIS et quae sunt alia generis eiusdem exarare 


assueverunt , sequutus, saepenumero a Kirschii scri- 
bendi ratione recessi. Illorum enim consuetudine dedi 
ܐܪܦܛܘܐܠܝܣܦ‎ p. 41.7. 9., ܖ .1:10 9 ܚܝܢ‎ desse 
p.19 1. 14., ܘܠܝ‎ 661. 17, Ba. SL 16. a2a4]| 
p. 85 1. 11., ܝܘܒܝ‎ et «Sato? p. 92 1. 5., las. exo p. 97 1. 5. 
al. (Assem. Bibl. Or. T. III. P.I. p. CCCCLXX. 1. 12. 14. al. 
ܢ ܗ‎ Ea 

p. 127 1. 5. et quae sunt reliqua pro‏ ܡܘܟܝܨܪܗ ܕܩܘ ܠܫܐ 

^ D R y y p yy [^ Dp y Dp 

hp 0 sn AEST‏ ܡ 
Nomini-‏ ܡܘܕ 2 zal. NT sas, QSo et‏ 
exe]‏ ܕ ܗܝܢ bus propriis Arabum autem, veluti TM‏ 
al. eas apposui vocales, quae in eorum pronun-‏ ܐܠܠܨܘܠܗ 
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tiatione Rep ex eoque cT coo. ES u 3 
S. ܫܓ‎ SC, ao, ܐܹܝ ܠ‎ cet. (leg. vU e», 
̄ܘ ܓ ܕܝܢ‎ ete.) pro c SN ja, ܨܝ‎ NI, cael 
ce NS seripsi. Assem. in Bibl. Or. T. III. P. I. p. 519 
i ] I 
col. 1. 1. 6 et 9. posuit 3a1S 35. et -oj Sm. 
Reliquis vero in speciminibus haec correxi: p. 134 1.3. 
Alo (ex cod. A-) (0 M lectione cod. .B. ; ib.1. 8. it. 
A3le( 1 ( ܵܐ‎ : 
p. 1351 5. lalis, L2, et1,9. 2aA7 LANA ex 6000. 
i laine ܝܐ ܕ‎ et Za15A25ah» pro Zo12Aaia 
offerentibus; p. 135 l. 12. iaa aont (ex cod. B.) pro 
i242 242227 (in cod. A. inest lana d alos2) et l. 13, 
ܕ ܘܠܥܘ ܐܬܝܘ ܝܩܢ‎ (ex cod. A.) pro ܬܬܗ ܐܪܝ‎ ; p. 138 1. 9. 
ܘܰܐܶܣܰܠ‎ pro Salo; p.2491.2.4.5. ܠܒܐ‎ pro l5; p. 150 
l. 1. ܐܲܪܚܟܪܝܘܗܝ‎ et p. 152 1. 11. [caz pro ܐܪܚ̈ܟܸܹܝܘܗ̱ܝ‎ et 
ܫ‎ p.156 L6. (v. 1.) ܒܟܬܫܒ ܐܟ‎ pro Jloaiac et 1.10. 


Bre pro BR: p. 158 1. 10. (v. 4.) 1601.9. 164 1. 9, 
ܒܠܠܕ̇ܒ̈ܒ݁ܝ‎ pro i SEIEN p. 160 1.7. [A52 i 

qua scribendi ratione cod. Bodl. IV. [ Hunt. 109.] et " 
[Hunt. 250.], Bar-Hebr. in Horreo iny sterr. et Bar-Ali con- 
spirant, pro ܕܩܳܩܝܟܝ 017 ܫܪܐ‎ pro 24025 ; 
p. 164 1. 12. zl (ex Bar* Hebr. Horreo mysterr.) pro 
ze p. 167 1. 8. (v. 19.) ܕܗܬܐ‎ (ex cod. Bodl. I. et III. et 
cum Cl. Lee in Vet. Test. Syr. Lond. MDCCCXXIII.) pro 
laci ; p. 169 1.3. 65.5, quam lectionem Lee 1.1. dedit 
ct interpres Arab. firmat, pro ܢܪܐ‎ p.168 1.11. MD 
(ex cod. Bodl.1Il.) pro Za50Z et p. 169 1. 9. S222 (ex 
cod. cod.) pro S222. P, 170 1. 3. rescripsi ܠܥܘ :ܐ‎ post 
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lLaato‏ .5 .1 178 ܐ ; etl 13. [ÁZ22 pro dA i225‏ ܠܡܗ :ܐ 
uti‏ ܫܚܢܳܐ (cum Assem. Bibl. Or. 1. I. p. 65 1. 1.( pro‏ 
Benedictus edidit; p. 179 l. 1. ETESH pro ael? et l. 13.‏ 
Denique ex Actorum mar-‏ .ܡܡܫܚܐܝܐ M|aaiato pro‏ 
iyrum exemplo, a St. Ev. Assemanio in lucem prolato, re-‏ 
pro‏ ܠܝܠ p. 212 1.2. | Zo‏ ; ܗܘܝ posui p. 211 1. 2. a fine‏ 
p. 213 1. 18. < - t7 pro ll. mo: p. 214 1.3.‏ ;ܠܡܘ ܠ ܘܚܐ 
pro‏ ܒܝܨܘܚܐ ,ܗܘ ¦ (Ao pro (152 ; p. 217 1.4. A pro‏ 
p. 2181. 15. — pro‏ ;ܒܢܘ }| Le. et 1.9. (523 pro‏ 
atc ; p. 219 1. 8. jou» et 1. 18. item p. 220 l. 4.‏ 
ܕܐܒ et‏ ܕ ܒܝܬܐ .1.18 120 p.‏ ; ܕܒܠܘܩܪܣܘ pro‏ ܡܘܪܩܘ 
ܐܒܘܗܝ ܕܗ eto; p.221 1.7. 4001 can‏ ܕܣ ܝ̈ܬܐ ×[ 
—ÀÓ d etl. 10. aae d22]o pro E‏ ܗܘܝ pro‏ 
2e, l. 11. Sales. pro‏ ܐܠܐ A48 pro‏ ܙܠ .8 .1 .222 p.‏ 
«a2to pro cat «aic; p. 224 1. 8.‏ ܗܘ | .14 Opazó etl.‏ 
ܠܒܐ ܟܘܠ ܬܐ .10 pro Zazaz2iazÉo, lin.‏ ܘܒܩܠ ܩܝܟܘ.ܬܐ 
1.1 ܠܡ ܟܘܠܬܐ aa 2] l2o2u»‏ ܘ ܘܙ ܕܚ̈ܝܘ̈2| ܐܬܚܝܒܘ 
pro L2?»‏ ܐܝܗ .19 .1 it. p. 2951. 5. la] pro l2.‏ 
pro (EPOR p. 225 l. 14. el‏ )ܝܐ :ܛܝ .91 .1 et‏ 
correxi‏ 1 — ܥܥ ܠܕܟܝܚܠ .19 .1 pro sl et‏ 
p. 219. 1. 12. [2225‏ ; ܒܧܠܝܗ p. 212 1. 11. à a2 pro‏ 
pro exile et p. 222 |‏ ܪܝܗ .17 .| 215 pro i522? ; ; p.‏ 
His &utem et iis, quae a p. 146.‏ ,ܝܬ ܐܝܐ .)ܬ pro‏ ܡܚܬ )ܝ :2 
chrestomathiae leguntur, exemplis ea puncía diacritica‏ 
et vocalium vicaria, quae in libris, unde sumpta sunt, ad-‏ 
scripta reperiuntur, iuvenum initiandorum causa apposui.‏ 
Puncto unico, per quod in Bar-Hebraei chronico‏ 
aliisque libris orationis membra paene omnia divisa sunt‏ 


(rarius per duo puncta ; et»), et per quam notam Kir- 
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schius quoque in speciminibus ex Bar-IHebraei libris repe- 
titis membra orationis distinxit, ego, ut distinguendi ra- 
tione ad intelligendum magis aperta et explicata iuvenes 
adiuvarem, in fine periodi duntaxat usus sum, in reliquis 
membris seiungendis autem signa :, «, et posui. ''rium 
punctorum notam *. aliquoties usurpavi ad interrogatio- 
nem vel exclamationem indicandam. Hanc tamen distin- 
guendi rationem non accommodavi ad exempla ex Bibliis, 
Ephraemi Syri operibus et Actis martyrum deprompta, 
quae non aliis divisionis signis instruxi, quam quae in 
editionibus habent. . 

Lineolam, quam occultantem dicimus, in libris ma- 
nuscriptis non crebro obviam, literis supprimendis sup- 
posui, ita tamen, ut literae c1 verbi ܖܕܗܘܐ‎ quum vel au- 
xiliare est vel reduntat, occultandae eam lineam nonnisi 
in duabus primis plagulis subiecerim, in ceteris autem 
suo loco mente supplendam lectoribus reliquerim. Haec 
nota cogitando igi PUDE est in eg. $3 Re 


velut ܠܶܨܘܠܰܘ‎ ja. IM ܝܢ ܠܐ‎ v quae, 
quum articulus BN (M) non efferendus sit, aeu. ia. 
sicuti p. 18: 41. scripsi, S Pre NN — le- 


genda sunt, licet Syri nomina talia P ocn illam lineam 
nunquam subecribant. 

Lexicon denique, quo Kirschius chrestomathiam ad- 
ornavit, quamquam non sine doctrina subtili et accurata 
diligentia confectum, multis tamen et gravissimis mendis 
laborans, penitus a me refictum est, ita ut novum opus 
rectius dici possit, de cuius dotibus viri docti iudicent. 


Nomina propria locorum omnia, virorum et feminarum 
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autem nonnulla tantum attuli; praetermisi ea, quae ab 
ipsis tironibus facile possint agnosci. 

Quod reliquum est, chrestomathiam typis exscriptam 
iterum mihi perlegenti haec se obtulerunt emendanda. 
Pag. 111 1. 9. ARM mendose scriptum et in ARN mutan- 
dum censeo. Illud enim surdos, zuutos, hoc vero magos, 
incantatores significat. P. 133 l. 4. malim ülo pro 113 
et in annotatione ad p. 131. corrige forte pro fortasse. 
P. 171.1..2. pro ܗܘܐ‎ paio et p. 182 l. 4. pro ܬܫܝ‎ 
quin ion ܟܠܒܝܕ‎ et canne scribendum sit, tanto 
minus ego dubito, quo magis ex Benedicti illorum ver- 
borum interpretatione ,, addensatus est** et ,, calorem re- 
cipiunt** eum sic legisse apparet. P. 208 l. 12. pro ܒܐܘܢ‎ 
legendum puto ܢ‎ 07 eaa, p. 218 l. 12. aut 1221e? | 
pua aut |a 4o? pro ܕܡܘ .2| ܚܕܐ‎ et lin. 15. 
ܘܣܟܒܠܗܘܢ‎ pro .ܘܐܗ ܘܚܢ‎ Quod vero p. 161 lin. 8. 
ܚܘܬܟܢܢܐܼ‎ pro ܘܟܐ‎ et p. 163 1. 18. [Azcaa pro i22 
legitur, p. 194 l. 16. ante o deest ,,(17.)** et p. 220 
l.9. ܒܗ‎ zii pro cu 32» expressum exstat, haec 
sunt errata typographica, a me, quum librum corrige- 
bam, neglecta, quae suo loco emendare velit lector be- 


nevolus. Scribebam Vratislaviae die XXII. m. Septembris 
a. MDCCCXXXI. 


G&koncius HENnricus DERNSTEIN. 
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. Iobi c. XIII. vs. 17. sqq. et c. XIV. sec. 


interpretationem simplicem 
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. Idem caput secundum translationem Phi- 


loxeniano- Harklensem ........«* 
I Cor. c. XIII. sec. translat. simplicem .. 
Idem caput secundum translationem Phi- 

loxeniano- Harklensem 


Ges He Ud dei ade 2o o. dmn 


IV. Poetica. 


Paraenesis ad poenitentiam. 


Hymnus 
Ephraemi Syri 


RE RDÀpDpoc h -——— ܢ‎ 


11. 
12. 


I. Fabellae ludicrae. 


(Ex Bar-Hebraei libro narrationum ^blectantium.) 


" ܡܿܢ ܗܢܘܢ nani)‏ ܚܰܠ̈ܡܐ܂ lón SI‏ ܟܝܢ 
Med‏ ܡܒ al gez]‏ ܬܡ ܒ APA‏ 
Hato latas Hi poro 24] iaa‏ ܐܢ݈ܬ ܡܝܢ Oeo)‏ 
cana. ü LA co) :als Q2 om‏ ܠܗܘܢ 
ca li SE cesta)‏ ܚܰܠܳܡܳܐ [oa lio‏ ܠܝ ܒܘܶܠܚ̈ܐܐ܀ 

yaxo (Saxa Me [oa ܐܕܼܠܩ‎ adf ܚܘܝܐ‎ (iral 
ܗܝ̈ܝܢ : ܐܡܕ ܕܟܠܗܘܢ‎ WIE e ܩܕ݂ܡܘܗ̱ܝ. 2 ܐܡܕ‎ 
ܠܫܚ‎ jo ü Lo lcs calc] ia aa ܡܝܐ‎ 
ܗܳܘܰܝܢ‎ NS ̈ ܠܹܝ‎ ue ܠܳܐ‎ lanis ܘܰܐܣܒܕ݁ܰܚ‎ ad 
| 4 NES) ܕ‎ iz Z3 
lias ܠܝ‎ Ad:azMW ax ܐܩܠܕ‎ 2 db - 
ze -— omo . ܢܘܟ ܠܫܩܝܐ . ܚܠܨܐ‎ Te ܠܘܐ‎ 


1 


T. Fabellae ludicrae. ^ 9 
SEES ܒܠܰܝ̈ܪܰܝܭ݁ܝ*‎ iub a2 Dl Ae oa 
ܐܚ̈ܒܬܝ ܒܰܝܬܝ ܒܕܶܒ݂ܥܳܐ ܕܟܰܟܠܚܳܐ ܘܫܘܶܡܥܳܐ‎ len lemen 
«lazo 

PETITES ERSTE] 
tf eor s Wl ep ܘܟܕ ܐܸܫܬܵܐܶܠ ܩ ܠܗܳܟَܰܝܢ ܐܸܡܰܪ‎ 
ܕܝܠܫܚ܀‎ L5 ܐܙܰܠ‎ 

"c ZàS 2s ls. ao ܕ ܙܠ ܗܘܐ‎ Dial 
y ü ܒܕܘܟܬܝ‎ ica zal «1o Zàiz4l ܕܘܪ ܘܵܐ ܠܰܒܶܐ‎ 
ܒܺܪܝ‎ qu ܠܗ ܐܒܘܗܝ‎ aso . ܠܡ ܐܚܐ‎ dom ܐܡܢܝ‎ 
AA Liu ܠܐ ܝܘ‎ aieo 2221 ܕ݁ܶܠܽܘ‎ 
ܗܘܝܬ ܠܟܠܟ܀‎ 

Hil‏ ܟܕ ܐܢܝܡܝ a‏ ܡܝܡ ܐ as sel‏ 225 ܬܣ 

ez? cor polit 20d wem ep SE Ic 
déi e Eie onere ܒܠܗܳܙ ܘܣܐ ܠܝܘܢ‎ 
aaa ME, dA Qi) ܠܗܘܢ‎ ads cgo 
ܕ݁ܺܝܠܝ‎ nha a qEpu iani oi umet 
zb «iex iaa ܘܩܰܛܠܺܢܝ ܟܕ‎ lom ܐܘܒܨܢܝ‎ sl dil 
& Sic scripsi pro yala32, nam alloquitur ebrius ille uxo- 
rem suam. Ceterum Kirschius vitiosas Adleri scripturas 


p y ܝ‎ Dal 2 e 
Li2rt2, D:2ocaAo et Ince optime ita emendavit, uti haec 
lin. 15. illae l. 2. correctae leguntur. B. 


3 I. Fabellae ludicrae. 


lie‏ ܠܳܗ Saal aii ti P‏ ܘܰܕܢܰܘܒ݂ܰܕ݂ ܀ 
"ejac io ahás]Ai USE s gd‏ 


LS ܘ‎ VAS ro «on ito] ܐܶܫ̈ܟܰܚܘ܆‎ Ho ܟܠܒ ܡ‎ 
(a «Qaa? ܐܢܬܘܢ ܒܠܠܝܐ‎ dim «oai» T ܗܘ‎ 
2ada2a] lo aS aas au ܒܹܐܝܩܡܳܐ ܐܳܢܳܐ‎ Vus 
lo aad? exo enano [Aij eX did 
m D » y p y.» D E: 4 ^ y 
«So| ܘ ܠܶܝܛ3ܠܶܗܘܢ‎ : ecuiaaca 
ci | ܘܢ.‎ loa ܘܫܩ‎ Leni? 1 ܩܘ‎ 


* Sing. pro plur. CENE quae scribendi ratio, in libris 
manuscriptis saepius obvia, non raro manca dicenda est, 
quum literae © et ܝ‎ verbi tertiam plur. praeter. personam 
m. et f. gen. formantes, per exarantis indiligentiam, quippe 
quae non enuntiari soleant, crebro omissae sint. Id quod 
inde potest probari, quod uno eodemque loco interdum, ut 
infra p. 14. 1.2., in uno codice scriptio illa manca, in altero 
vero integra pluralis forma, per O et — expressa, exstat. 
Luculentum eiusmodi mancae scripturae exemplum habes 
infra p. 17. 1. 8. (Syr.), ubi 1.22] pro 21122]. scriptum re- 
peritur. Quum autem alia exempla satis multa doceant, 
Syros aeque ac Hebraeos Arabesque singulari verbi numero 
haud raro per incuriam quamdam pro plurali usos fuisse, 
quemadmodum in eorum libris etiam plur. numerus per eam- 
dem sive scriptorum sive librariorum incuriam pro sing. po- 
situs invenitur, sicut infra p. 15. 1. 8., 40. 1. 5., 122. 1. 18., 
128. 1. 10.5 pro certo dici non potest, quo loco talis, qualis 
nostra est, scriptio ab ipso libri auctore, singularem pro 
plurali adhibéente, profecta, quove manca sit exarantis 


scriptura. B. 


a 7 ܟ ܟ‎ 
+± Pro 0 ܬܨ ܝ‎ scribendum esse puto Oj4O. B. 


II. De Platone et Aristotele. 4 


^ ^ Dy ܐܢ‎ y ܬ‎ yy ܚ‎ 3 uw ny 
ܠ ܢܬ ܠܩܪܝܢ. ܘܗܘ 412 ܙܲܝ̈ܝܐܐ ܚܨܐ‎ 1.1 Ila 
ܘ ܗ ܢ‎ o D ^ ks C ae Lex s NLA 
anal lao caa iza eo a2 an ܒܝܬܐ‎ 
ܘܰܒ݁ܠܵܐ|:¿]܀‎ cuo a1» ܕܣܶܛܶܠܢܽܘܢ‎ 
PME Moo ܡܓܢ‎ eid 
II. De Platone et Aristotele. 
(Ex Bar-Hebraei Chronico. Dyn. VI. p. 36-38.) 


D Do p wp 


i-i laa n la ay ܐܘܩܘܣ ܒܕܡ ܝ.^‎ iA 

annuas adici ܣܘܶܩܕܰܛܰܝܣ‎ com ܡܵܬܝ̇ܨܠܹܝܢ‎ 
jns. ila ܩܒ‎ iS ܶܢ ܡܝܬ‎ ads faa us 
ܟܠܘ ܐܪܝ ܛܘܶܐܠܝܣ:‎ a ;2 ܣ݁ܦ݁ܽܘܦܝܰܩܳܘܣ‎ aco 
ger en, PREERREREGS 
ic do. lani aiias ܝܰܬ݂ܝܕܳܐܶܝܬ‎ 
MONET 
| Purus ikaszw amas Ud 
o2 DuusX ES edis 244 m" 
ܒܰܐ‎ cae TOC MC "ems li i24» zo 
ܘܕܒܐ ܕܢܶܩܩܵܘܣܳܐ : ܘܰܩܬܿܰܒܳܐ ܕܣ݀ܚܗܕ݁ܽܘܢ:‎ ns ܕܟܘܠܝܩܘܢ‎ 
& Ita codd. Bodl, sed male. Repone ܣܝܩ‎ ex Chron. 


Arab., quod h. 1. (Hist. Dyn. p. 89.) recte habet V B. 


d‏ , ܢ 
ck QA, in qua lectione cod. uterque Bodl. con-‏ 


spirat, mutandum videtur in ܕܒܘܠܝܛܝܩܘܢ‎ (cfr. Lorsba- 


5 Jl. De Platone et Avistotele, 

«ac Á4 ܒ݁ܘܶܠܽܘܛܰܫ‎ tolo ܕܛܶܡܵܐܘܣ. ܘܟܠܢ ܒܳܐ‎ Loco 
ܡܢ ܩܣܝܨܝܘܢ ܡܶܬܝܒܰܠ:‎ js ܐܒܘܗܝ‎ (eds ca loa 
ܐܡܝܢ‎ iade 1232 ܢܰܩܽܘ ܣܐ ܐܚ‎ jolis ܡܰܘ̇ܠܽܘܢ‎ cto nale 
jo Midas az Lal a adl 
i22a:ol aX lae» RANTS ܝܕ‎ dz 
ܒ‎ 
eo . 214. caa Saa ܠܗ‎ Sao ܠܣܘ ܩ̈ܢܝܣ܀܇‎ 
PCENA SEES 
selz2» la 2o i21asc " lazo f ese zo [S 
l5;4o cuni. Zona? Lai az aj ióa 
ܕܲܐܲܚܘܽܗ݈ܝ ܐܒܶܩܝ ܗ݈ܘܐ:‎ l2» Lane WS ܕܢܰܘܺܘܗܝ‎ 
EN mM -SAsZ| ܚܘܒ —- ܗܘܐ.‎ SANSA 
cÀ Ram pAX pe ca mam [em rame 
fo L2aazi- ܒܚܘܩ )ܬܐ‎ iz lalilc (eaa 
«aol. Hass ܒܰܕ݂ܓܽܘܢ ܟܠ ܕܰܠܲܚܟܟܿܠܬܵܐ ܡܰܠ‎ «Hilo 
luco ܩܽܘܓܐܶܗ ܕܚ̈ܟܩܬܬܬܐ.‎ 401.42» SS: anat? 


chii Archiv f. d. Morgenl. Literat. P.I. p.294.) Quod enim 
in Hist, Dyn. p. 90. a Bar-Hebraeo nomine libri ol Kw LA 
laudatur Platonis opus De republica, id.h. l. dicitur L22-5 
ܕܒܬܗܟܝܟܒܘܢ (ܕܦܘܠܝܛܬܛܝܩܘܢ)‎ h. e. liber zoAtzixóv (pro z0At- 


tiiv, vel, ut a veteribus appellari solet hoc opus, zoAuzeías). B. 


II... De Platone et Aristotele. 6 


i2.» Bid‏ ܐܩܬ ܒܝ : ܐܬܝ Ee‏ ܢ݈ܙܡܢ ܥ 
odas.‏ ܡܚܟܝܐ calis : "me‏ ܕܝܢ i2; y iio‏ 
fe WS canal‏ ܡܺܝܬ݁ܳܐ. ܘܰܐܪܣ݁ܛ݈ܘܶܶܐܠܝܣ ajo ci‏ 
ca‏ ܕܢ݈ܝܩܳܘܩܰܥܩܽܘܣ݁ Mal‏ ܕܝܢ Ka Ade V‏ 
Lo,226?‏ ܘ ܐܒܐ ܘܰܐܩܳܐ Za‏ ܐܒܟܠܝܒܝܐܕܣ ܒܠܩ 
cito ep ada‏ ܫܢܹܝ̈ܢ ܗܘܵܐ Eat‏ ܠܰܟ݁ܠܳܟ݂ܽܘܢ. 
d ge‏ ܡܰܬܪܰܚܰܒ ܗ̱ܘܳܐ deas leq i‏ 
ܐܡܪ Al d on mado) «S1 uolo lon‏ 
ܚܝܩ ܟܸܝܠܠܘܳܽܘܟܳܐ ܡܢ ܫܕܳܳܐ ܪܘܐ ܐܵܘܶܢ ܫܰܡܩܶܦܰܘܗ̱ܝ: 
ܘܰܗܘܳܐ zs QE a4 anijedanó al‏ ܡܰܠܺܝܟܶܐ: 
Ld and, on aii ue api‏ 
Zane‏ ܘܟܕ i2;2 Syl‏ ܕܥܡ TT PASE‏ " 
1das es I2ÀS oS ÁataS ujao HodsuiXa za‏ 
ܘܰܟ̈ܰܠܺܝܬܳܐ ܘܰܠܳܗܳܝܳܬ݁ܳܐ ܢܝܟܘ ln dens naa. rs‏ 
Bene‏ ܘܰܙܠܳܗܶܪ hi‏ ܘܟܘܩܰܐ: bye [as‏ ܠܒܹܝܕ iie)‏ 
ܐܹܫ TR‏ ܘܠ̱݀ܺܝܳܢܵܘܗܝ ܪܓܝܢ ion -uajo m‏ 
ܒܒܠܟ̈ܗ ܟܰܕܼ a mean‏ ܗ̱ܘܳܐ: bia sao‏ 
ܘܢ ܕܝܐ TOCEE‏ 
S3.‏ ܗܘ ܐ. MC PESCA PN ion Loo‏ ܗܘܐ 


7 111. De Bochtjesu, medico. 

: om ase SS oX jon NAA SS ܘܕ‎ AS auc 
^Y 20 dh pp D ^D fr PO | 

Bs 5À 2 1‏ . ܘܪܚܡ ܗܘܐ 12222 ܘܟܕ ܐܫܝ ca‏ 
ܗܘܐ ܠܰܟܰܪܘ. Sao - 2 d.‏ ܗܘܐ ܠܗ SX‏ ܟܘܬܐ 1: 


l5. y D 


1 ܥܠ ܫܕ݂ܰܪܳܐ. ioa b de‏ ܡܘܕܐ ܗܘܐ. ܘ ` ?54 
lon aM ve‏ ܗܘܐ ܡ݀ܐ݀ܢܩܝ ܗܘܐ ܫܰܚ lom‏ ܝܰܢ 
ܠܦ݀ܘܬܧܗ esso‏ ܘܩܪܫܬܝܗ Solo SU‏ ܘܗܝ 
T - dato‏ ܫܬܝܢ la l1:52o‏ ܘܰܫܒ݁ܰܩ l2‏ ܘܒܚܐ 


DD 


sdfizu lz23o (2aviclc (je 122al5 


III. De Bochtjesu, medico illustri. 
(Ex Bar-Hebraei Chronico. Dyn. X. p: 164-166.) 


j—2 ܗܘܐ ܒܰܘܟܬܝܫܘܠ‎ do i2] Da2 
la .Lasasi ܒܽܘܭܬܺܝܫܘܥ ܠܝܠܝܡܝܐ‎ T "ama ok. 


* Lectionem ܗܘܐ‎ mendosam et cum Zoo commutan- 
dam bene censuit Kirschius, cfr. infra p.123. 1. 10., adver- 
santibus codicibus Bodleianis, qui ambo exhibent lom, per 
puncta sic divisum: liga ܠܠ‎ 1 Jom. 122-21 --. Quae 
Mstorum lectio sisana est, non possumus quin ? ante lom 
ad Nada referamus, ܗܘܐ‎ post ܗܘܐ‎ praetermissum esse sta- 
tuamus verbaque ita interpretemur: minime curae ipsi erat 
victoria; erat (Sc. curae ipsi) tantum veritas. B. 

++ Rescribe Sali. Le. Nam Bochtjesus (Arab. prMA 
Bochtischua) noster non Georgii fuit filius, sed qui deinde 


IIT. De Bochtjesu, medico. 8 
ܫܫ ܠܒܰܠܝ̈ܩܶܗ ܡܐܘܩܰܘܰܩܠ ܘܐ ܪܰܟܰܒ ܣܳܢ ܠܘܳܩܶܗ܆‎ 
ܦܰܠ̈ܒܽܘܫܶܐ ܘܰܐܢܟ݁ܰܚܝܰܨܳܐ‎ aua ܒܰܪ‎ da .a ba 
ax5 Hia Macao aio ܘܡܰܕ݂̈ܳܕܼܶܐ‎ 1223 Lolo 
£D pii ܠܗܺܝ‎ EA ܠܼܠܰܘܗ̱ ܕܟܿܰܠܹܝܒܰܗ܆‎ on jl 
eas ܐܝܟ‎ cas ܩܰܠܺܝܒܿܶܗ ܘܬܒ‎ Zaà ܠܠ‎ " PESE 
Lilo paro amas den ܡܰܠܟ̈ܬܐ: ܖܺܐܝܬ‎ asses ܠܰܠ‎ 
ܕܲܫܟ̈ܘܠܗ:‎ Las Naso ܗܘܐ‎ Maio ܠܝܐ‎ E 
5n Maas jon -u do : ata ܟܬܬܢܐ‎ CANCERS 
ܧܰܫܠܝܬ݁ܳܐ‎ «ona -AX2 Ado ܠܟܝܨ̈ܝܬܐ.‎ Me? Lo; 
ܡܶܫܬ݁ܽܘܙܠ݈ܝܢ‎ Pl«aiac: ܘܬܥ̈ܝܵܐ.ܘ݀ܬ݁ܐܶܠܶܗ ܟ݁ܠܺܝܒ݁ܵܗ‎ [zu 
ܘܒܿܽܘܟ݂ܬ݁ܝܳܫܽܘܢ‎ Asa am qUIAd ܠܝܒ‎ dns» «o2 
niaL ADDS eau M ga Wis 
jas, Mini del Hue Qi n pel ܠܰܠܒܘܶܫܶܗ‎ 
ܥܰܠ‎ lass ܝܳܨܠ݈ܝܢܰܢ‎ opa ܠܟܹܝܕ̈ܝܵܬܵܐ܆‎ Bah ܐܰܗ‎ 
voa ܠܰܠ‎ Sá pos Seco ܫܫܠܬܳܐ ‫ ܘܰܓܚܳܟ݂‎ 
lia ܐܒ‎ ill enano La lacnt al ܘܫܩܕ‎ 
n ܟ[‎ (2 et in Chron. Arab. h.l. (Hist. Dyn. p. 62.) recte 


dicitur, filius Gabrielis. Cod. Bodl. B., in quo nomen 


eias of ܢ‎ a lectore quodam deletum et superscriptum est 
AR in margine habet: (52 oM c» JU 
Qr oi ues o! premo B. 


9 IIl. De Bochtjesu, medico. | : 
^ [^] D ^D 0 

| ax [e ܒܘ‎ Se ܟ݁ܽܠܶܗ ܪܚܘ ܗܘܐ ܠܗ܆ ܠܚܕܐ‎ 
» 85 ܟ‎ y D [^ D €, y m D m 
ܗܘ‎ av 4225? ܩܐܝܐܝܗ: ܒܬ ܪ ܫܨܽܘ2ܐ ܗܿܝ ܛܒܝܒܬܐ‎ 
Sac : Bos TAS La caa ad áz» ad: lal 
LA ual MS cado fio lj Voas 
Laus As Sz ܘܒܹܝܐ̈ ܩܐ‎ raa Bat 1425 a2 
ܒܰܫ ܟܝܠܘ܇:‎ Lado ܟܗܵܪܵܘܚܐ:‎ dimzo .o25 2p» datam 
WW. oSoZA o 3oz] 324 ceo . ܗܘܐ‎ Lia» AN ES 
al aul ܕܒܬܐ ܟܠ ܡܕܡ‎ Bue .2wxÀR 
2x dAa2 az aac» l;auo laco ܝܡܐ‎ 
< y» E AA "MER ME G^ Y ^x 
j2 caUoa al2a) |i73o5 ܢ‎ -AJ| «aal 21 l2 
^ PN m [^ yp 2 
ܫܡ‎ la. «a "e PEASR T ܩܢܘܿܟܠܸܟ: ܘܛܚ ܪ‎ 
TELE ܠܠ‎ Aa dim. io ܣܽܘܟܬ݁ܝܬܘܥ‎ 
«quo ZiAzo ܐܟܚܕܐ‎ dace 2s iode 
Dy Dc ܐ ܢ‎ = Y Y y Q.2Yy ܟ ܓܪ ^ ܗ‎ 
* ܘܫܘܬܝܚܢ‎ RI 0 < eto ja alo ܘܝܢ‎ coms 
ܙܰܒܥܳܐ ܐ‎ lin ܘ‎ reto ܕ ܗܘܐ ܙܝ ܨܽܘܒܽܘܠܝ̈ܐܐ‎ có 
ܝܬܒ‎ aed l2e;a2 A co sau] ܘܒܝ‎ 
[SS do ܟ‎ cus. XLEalc) (235 ܗܘܐ : 1200 ܡ‎ 
ü ܠ 02 ܢ‎ X ܢ ܐܫ 2 ܢ‎ T 
= ܠܨܩܬܐ‎ [PIU exo ܓܒܕ ܘܝܢ ܒܬܬܫܩܐܫܬܬܗ.‎ 
ܘܰܒܟ݂ܰܠܢܗ ܠܠܝܐ‎ loo ܬܪܝ‎ [ranas i2 WS 


IV. De 41:11118$8110, medico. 10 
E ܀܀‎ D ܡ = ܀܀ ܗ‎ ^y ܩ %5 ܝ‎ 
ciao Vac] ܐܸܘܢܘܩܵܡܵܐ‎ a eia jore ܩܐ« ܗܘܐ‎ 
p p D» p y y 
ܠܠ ܚܬܘܝܬܗ‎ loa ܗܘܘ ܠܠܘܗܝ. ܬܪ .122 ܝܬܒ‎ 
ܘܙܰܟܰܒ ܗ̱ܘܳܐ ܘܶܐܕܰܠ ܠ‎ Ab BAS Scale e 
262 ܐܹܝܬܝܗܿ‎ lio ܕ݂ܩܰܨܺܝܘܢܳܐ ܘܡܪܫܚܐ ܘܗܵܪܘܡܳܐ ܚܡ̈ܫܡܐܐ‎ 
" 0 - y y y uw.y? ^ 
ALES dio Q32 La .ouwzb ܘܡܢ ܒܬܪ‎ 
elim aMz4do ܒ݁ܳܬ݁ܳܐ:‎ 
IV. De multis Abu'lhasani, medici, scriptis 
et egregia eius dicendi facultate. 
( Ex Bar- Hebraei Chronico. Dyn. X. p. 176 et 177.) 
ܡܢ‎ ASIE ܐܚܘ ܠܚ ܣ ܢ‎ [on see Hie] lac 
ܒܰܪ‎ aao ܒܰܪ‎ 5j jS ܩ̇ܘܪܪܰܗ‎ jS om TREE 
lin ܡܰܘܠܽܘܡܽܘܿܢ.‎ iS ܡ ܙܶܙܝܳܚܳܘܣ.‎ ;2 Pozo ;S ܐܒ݁ܕܳܗܳܡ‎ 
A EP ^ ^ "y p» " pDy x ^ 
ܚܢ 24,2 12222[ ܗܘܐ ܒܬܘܩܐܼ ܕܚܨܲܢ , ܟܝܢ ܐܚܠܐܘܝܗܿ‎ 
ܠܘܝܠܪ̈ܣܘܒܝܐ ܣܝ ܚ̈ܡܰܝ̈ ܗܝܬ ܘܰܡ̈ܒܰܣ ̇ ܗ݈ܘܳܐ ܒܰܬܠܳܬ݁ܳܐ‎ 
ܠܫܐ ܩܘܩܰܐܶܝܬ ; ܒܝܽܘܢܰܝܐ ܘ݁ܽܘܪܝܳܝܐ ܘܰܐܰܪܰܐܒ̈ܳܝܐَ ܘ ܝܕ‎ 
D» y e D y m p 
Lila qB2Á2 ܘܚܰܡܫܝܢ‎ [o ܐܝܟ‎ Adcbio 
Le 4. D» p yz D p y y e y y 
A ܘ ܝܘܚܐ ; ܘܭܧܘܪܝܐܝ‎ ls emejdle ܘܒܩ ܐ .ܝ )ܚܪܝ )ܐ‎ 


ܐܟܬܒ y‏ ܝܘ IZás‏ * ܝܢ Em «Su‏ ܠܩܢ ܐܗܘ 
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m^. y ܬܘܬ ܗ‎ D D*- D - ^ 2 ܩ‎ LP y 
ܘܩܟܥܘܠܢܐ ܕܚܠܟܐ:‎ (po323 So [2A ܚܝܢ ܘܟܠܝܢ:‎ 
ܥܐ ܢ ̣܀‎ ^ PD ܟ ܚ‎ DD» » ^ DD 
ܘܪܪ‎ WAue ܟܬܬܒܐ‎ :l;15» ܠܘܟܝܐ܂‎ We ܟܬܐ‎ 
Pp D» y D» y y Dp ^y ܐ‎ = y 
ܘܛܶܐܶܡܽܘ2ܐ: ܟܬܬܒܐ‎ 12242» S ܟܬܬܒܐ‎ :1212? 122202 
^mm ^ ܗܨ‎ PY Yo Dep y, 0D! Yu y 
ܐܠܚܢ :— ܠܡܩ݀ܪܒܘ ܝܢ ܕܒܚܐ:‎ lZa24 ܘܠܠ‎ 
p po^ Y 252 DP Y ^D y Q5? 
a nio ܕܠܠ‎ [2422 223. Bi Ns i242 
y 0 p DDY. V.D Y. ^ vd. X ^ riora P 
ܚܨ ܟܠܝܢ ܩܘܟܒܐ ܫܒܠܐ ܒܢ̈ܒܘ̈ܬܐ: ܟܬܒܐ ܓܠ‎ SS 
y Y. ee » Jd PRUNUS V 
-2Àat ܟܬܬܒܐ‎ :a 24225» [22:2 :|ZaS 2o 22222 
PD ^A Y. ^ e^ ܀-‎ 99, qim Qa, ey 
ܟܠܨ̈ܝܐ: ܟܬܒܐ‎ «men ܠ̈ܬܝܩܐ‎ Lom l2 ܒܬܝܐ‎ 
- An 3, D» pp ^DY p ܡܘ‎ y 
iaa? 12-222 92 ܟܬܬܒܐ‎ ict ܕܠܠ ܚܽܘܘܢܬܬܐ‎ 
- ܝ ܝ ܟ ܢ‎ D yo.» wey y 
au. _ Wa ܠܠ 12225[ ܫܒܠܐܼ. ܟܬܬܒ̈ܐ‎ 
^ ܩ ܘ ܥ‎ Pp y. - y ^ ey 2 ܢ‎ 
|zaxa1) ܘܐܒܗܘܗܝ ܕܢ ܡܢܘ ܡܬܝܒܠܚܝܢ: ܟܬܬܒܐ‎ 
DD my y mS X cte 449 4 ܩܩ‎ 
ܩܢ ܠܝܢ ܚܠܝܧܐ: ܟܬܒܐ‎ ac) ua a VZa S. o . ܕܗ ܣܪܝܣ‎ 
- y y. Y .^4, 32s ܢ‎ 
ܠܠ ܒܝܬܕ‎ 222A ܣܘܪܐ ܚܳܕܼܺܝܕܐ ܟܕ‎ eia ܠܠ ܗܝ‎ 
DD ^D Oy f DD s. DDye E Es 
(24s : bz D ܒܝ‎ |n. V ezi2 ܶܢ‎ 
^ T * ܟ‎ 
& »In versione ad verba ——2 pe ܠܠ‎ bene attendendum est. 
Assemanus ipse, linguae syriacae alias scientissimus (Bibl. Or. 
Clem. Vatic. T, II. p. 816. 317.) male intellexit. Abul Hasanus 
scilicet in libello suo demonstrare studuit, si duae lineae rectae 
super alia recta ita erigantur, ut anguli interni ad. basin minus 
quam duos rectos efficiant, hasce duas lineas tandem concurrere. 


Vide sis Euclid. Element. libr, T. Propos. XXVIII. Lemma, 


aut Kaestneri Elementa Geometr. Propos. XII.* Kirschius, 
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a2 Bed‏ ܒ݁ܢܺܝܬܳܐ. .ܐܸܡܪ es‏ ܡܚ ܡܳܢ ܚܘܪܢܩ݁ܳܝܽܘܗܝ ܕ 
eia anao‏ ܘܠܚ ܒܘ2] "dina‏ : ܕ e As a lieu‏ 
ܠܠܚ la. uS c2 sad .Jaida. jS‏ 
lio LM. ostolo olutcaa‏ ܐܶܚܶܽܘܫܰܬ݂ ‏ ܡܶܡܬܘܡ 
omi ba De‏ ܡܸܢ is lao . (y NOS‏ 
ia Lic, Láanlu i123atzo 125;‏ ܕܝܚܐ Zoe‏ 
SUA‏ ܐܲܝܬ݁ܰܘܗ̱ܝ ER‏ ܕ݁ܣܒ݂ܶܰܠ ܝܘܶܟ݂ܕܳܐ ܡ ܕܚܬܝܬ 
ܩܝܠ oo Iona‏ ܐܥܩ lax mque Lise‏ 
x2 vto s danno, Exe pA dl‏ ܠܡ̈ܚܐܢܵܐ 
p sci‏ ܓܝ na "M‏ 32 ܀ ܠܩܢ ja)‏ 
YS ifo. [dons‏ ܘܡܠܒܐ ERES‏ ܐܠ ܐܝ̈ܒܺܝ̈ܒܶܐ 
mta‏ ܓ alo: ne Dee aco‏ ܝܘܚܐ 
Aa‏ ܘܚܘܝܘ ܩܘܣ̈ܧ̈ܗܝܢ: iet RETI st IM‏ 
ܘܠܘ laa lA anao lon Lilcz TS‏ 
A Ue EC‏ ܕܚܐ ܦ݁ܕܺܝܩ ܬܐ ܗܘܚ 
TERR s Sazlz‏ : ܘܡܡܡܠ ܠܘ | ܪܒܬܐ 3 .Zom‏ 
"n ESSI E" RAN.‏ ܡ̈ܠܰܘܗܝ , EACH ia liz‏ 


NH lazo 3 =ܐܚܕܳܐ ܒܘܪܚܝܐܼ: ܐܒ‎ aM aas 


PM‏ ܵܕ ܐܒܝܠ ` ܡܟܠܠܸܠܗ܀ 
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V. De magnifica legatorum imperatoris 
Constantini ad chalipham Moctadirum 
introductione. 


(Ex Bar-Hebraei Chronico. Dyn. X. p. 180-182.) 
dut [zss5 sos Kal E ota oae 
e i: ܐܝܐܕ ܢ ܬܡܐ‎ INST ܒ ܡܰܠܚܳܐ‎ 
sro 4 - to «eil ܇ ܘܬܒܘ‎ y RI adco ܘܟܕ‎ 
-Alzo La) EN cato zo AS lo, 
Hello : ܐܢܘܢ‎ to pmo : : acial123o30 sd 
ܐܟܝܡܘ ܡܢ »2 ܕܒܰܚܗ̇‎ lao linc x [8 
ܝܒ ܓܵܒܹ̈ܐ.‎ um Les RH com v 
M p ܐܩܝܡܥܘ‎ hio LZ ܒ‎ _ 
dis ܡܢ‎ lxelzo»o iZa» L. mo pie! 
PH uo aS lAsaaloc. Diu s lla ܘܚ‎ 
evo as lo — isl» sd uo 
uz TEST ܒܗ ܐܝܬ ܗܘ‎ : Lad 123» ܒܘ ܠܬܐ‎ usb 
ܓܒܕ̈ܐ ܢܢܐ‎ la112 ܘܪܗܐ ܘܰܠ ܟܠ ; ܦܘܨ ܡܢܗܘܢ‎ 
L2» ba ܡ‎ Ae. ESTERPSE Bi 3 ܘܒܹܐ̈ܲܝܗܘܿܢ‎ 
ܢܓ ܠ‎ TP ܡܐܐ‎ cca ܐܝܬ‎ A» Lid L2 


* Pro ossa]. Cfr. supra p. 9. not. * P. 
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cpu " Mua NE vien Mee 
aa3l- eH PAN reme as, ܒܫܫܠܳܬܳܐ . ܘܒܕ‎ 


Iz, aeu ܗ̱ܘܳܐ‎ Aj à) Haus acm ܐܸܢܘ̈ܢ‎ 
So. ܡܬܒ̣ܝܲܫ. ܡܝܢ ܐܡܐ‎ i» ܚܰܪܳܐ‎ lal ܝܢ‎ , pai) 
eum : elo ܕܲܚܫܝܠ ܡܢ‎ i: ENS] A Cpu xi 
lac e ENDE lZa;o an asido anadiz 
io» exe ܒܝܚܬܐ‎ TORO ܆‎ L5a3? m 
ܡܟܪܚܝܢ ܘܩ̈ܚܠܐ‎ E azar dao e. ܘܡܐ ܀‎ 
ie? Me Uy Ac. glo cup | ܡܫܚܠܒܐ‎ 
ܡܰܨܠܝܒܝܵܬܗܘܿܢ܆‎ Maso. ܠܕܡ‎ ET I5;aab ܕܲܒܵܕܵܒܵܐ‎ 
ܥ‎ dico. EXE is FE LE Zàzco 
wh dao] ܕ ܕܡܚܟܝܢ‎ ac? ܒܕܘ | ܚܕܐ‎ «el ssl 
[e duas ܘܠܝ ܒܘܝܢ ܠܚܕܐ ܐܰܠܒܰܝܳܐ‎ la. ove 
ܘܰܬܪܺܝܝܢ‎ Quse) Wen ܘܢܵܝ̈ܙܟܵܐ.‎ [Zlaco .ܗ‎ 
iio ܐܝܪ ܡܢ‎ XI, ܣܶܬܳܠܶܐ‎ ciue aane Mo 
lL2a- ax Ves «369i coa ceti 2M) XS. 
M Ha REN ܘܟܡܐ‎ 12. a» iol epa 
áo V223] aed) IBS S ܗ݈ܘܰܘ:‎ oer esa d 
ܚܝ ܚܐܘ‎ EAS oS ܗ‎ EET — lazio 
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ܠܰܒܕ݂ܰܘܩܝܡܳܘܣ ܐܘܟܝܬ T‏ ܕܬܝܒ ܠܰܠ "A55 ania‏ 

ܘܰܚܕ݂ܪܰܘܗ݈ܝ ܘܡܝܩܐ lizioio‏ ܕ EXT‏ . ܘܰܐܶܣ݁ܒܰܕ݂ܽܘ ܓ 
ܕܗܘ PN‏ : ܘܰܐܚ ܐܡܝܟ ܠܗܘܢ leo?‏ ܗܘ. ZàS co.‏ 
ܘܳܐ ܠ ܠܐܝܐ club‏ ܗ݀ܘ ixi‏ ܕܝܬܝܒ NA‏ 
ܘ 
ee S lsi2 7. az laxiaz» as‏ 

Az. ܚܕ݂ܪ̈ܰܘܗ̱ܝ܆‎ "A ܘܚܟܠܫܐ‎ [iz ܚܨܐ‎ lazo 
liz] SA ܟܝܢ ܣܰܩܰܪܬܳܐ. ܡ ܬܐܚܳܨܳܐ ܕ‎ o SERM ܥ‎ 
ܠܘ ܡܰܠܟَّܐ.‎ educ) pei. ܘܐܚܚܶܙܝܚܘ‎ f ܝܬܒܘ‎ 
ܢ ܐܠܝܒ ܡܠܡܐ.‎ TM ܕܠܘ‎ 
SA dl. ܠܰܢ܆‎ cer S aaa. ܠܰܩܪ݀ܬ݁ܘܢܩܰܠܳܳܐ‎ oclo 
ܕܪ̈ܘܶܡܰܝܳܐ‎ dadas ܡܝܢ‎ s Saad dia uas ed ܕܠܐ ܐܩ‎ 
diac gh e et ܗܠܝ‎ i 
ias ܗܘ !ܐ‎ "CE Sup: ANC ̄ܕ‎ ? ize. ܢ‎ 
ܘܬܚ ܠܗܘܢ‎ ^el ce ܘܟܬܰܒ ܘܗܘ ܡܠܚܳܐ‎ Mute? 


Nam‏ .ܘܐܬ ܐܡܪ Tenui lectionem a Kirschio emendatam‏ ܫ 
in codicibus Bodl., ut in edito Chron., perperam exaratum‏ 
legitur oyxo|2lo. B.‏ 

xk Codex uterque Bodl. habet - 22.50 (22-26), q. e. et 
scripsit (scripserat) ipseque rex etc.; sed non dubito, quin cum 
Kirschio corrigendum sit ܘܶܟ݂ܬ݁ܺܝܒ‎ B. 
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p Lol‏ »5 ܝ ^ ^ Pel‏ ܕ 
ܛܘܩܪܝܬܐܼ liac Laer‏ ܐܶܢܽܘܢ ܘܰܩܩܰܕ peni *umeuzlo‏ 
ܚ ܢ ܫ ܟ y AF (me. PY‏ ܢ ܗ ^ 
«oculto‏ ܠ ܡܝܢ 5,4o . fol lin.‏ ܠܡܗܘܢ fel‏ - 
am‏ ܘܥܶܡܗܘܢ ܡܐܐ ECC‏ ܠܟܺܝܳܐ 6-15 ܕܶܚܰܐ 


Vds Cb We au deb duci ܐܹܠ‎ 


5 fale CE ola eiat ad dd 
nal ܕܟܐ‎ d «Lio» i2 le end ܝܢ‎ 


steep sl ܐܣܺܝܕ݂ܶܐ‎ 


VI. De Scharphoddaula, studii astrono- 
mici promotore. 


(Ex eodem Chronico. Dyn. X. p. 206.) 
^ 3 » ` ܬ‎ M. XE y ܒ ܡ‎ y 
ܠܠ ܕ݂ܘܠܗ ܠܘܠ̈ܒܘ̇ܩܳܘܒܐ‎ 4 Alo ܘܒܬܥ ܢܐ ܫܠܚ.‎ 


PD ܬ‎ 


aXep Lao. iuzo- lio i5 cb‏ ܩܰܘܩܒܶܐ: 
odo‏ ܐܢܐ ܕܠܘܐ [auc‏ ܚܫ̈ܝܐ ܆ ܐܟܩܳܐ sb‏ 


Plaque 


zii NA ܗܘܐ ܒܝܵܘ̈ܡܳܬܗ ̇ܘܐܩ݂ܚܝܡ‎ EN «ael: 
ܡܰܟ݂ܰܠ ܝܚ݀ܝܗ ܒܰܪ ܘܣܡ ܛܘܪܵܝܐ܀‎ 


x Pro o 2ouljo, sicuti pag. seq. 1. 8. (Syr.) 11221o pro 
An.22]o scriptum exstat. B. 

+± Ita dedi ex codicibus, -——L» subministrantibus, secun- 
dum quam scripturam Moctadirus captivos (Graecos) redimi 
non passus est. Kirschius edidit —M (1. ܐܡܝܢ‎ sub 
qua lectione subiicienda est sententia, chabpham captos 


(Arabes) redimere noluisse. D. 
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VII. De chalipha Hakimo eiusque crude- 

litate, qua non tantum Christianos atque 

Iudaeos, sed feminas etiam Aegyptias tam- 

diu vexavit, donec a sua ipsius sorore, cal- 

lidissima et eadem pessima femina, dolose 
occisus est, 


(Ex eodem Chronico. Dyn. X. p. 215-224.) 
y y 1 < ܘ‎ y ^ 
"idee ܘܒܘ ܒܛܐ̈ܒܐܐ* 29 ܚܐܟܚܡ ܟܠܝܟܗ‎ 
^ ^ En. ph Cg pr eL ^ ^ 
i-i e jo ac]z» ܕܟܝܩ ܬܬܐ‎ la ܩܕ‎ nulo 

Do DY. bl Land D Dem ^ *» m^ ^ 
12,2» i23. -2o2 ܘܚܕܒ‎ . ao, ܟܠܗܝܢ‎ q122lo 

Do - ܢ‎ » ^ m» DPD yo ^p »- 
ܘܐܬܐ‎ Wo? :«oj22? l2 1220 ܕܒܐܘܚܨܐܝܗ.‎ 
P y yy^ z y yy m.^0y Dm JY D 
i 2a NIS deo nad ab ܒܬܽܘܕ݁ܝܬ݁ܳܐ‎ NES 

Tm Ad X ^ ܥ ܐܢ‎ ^ D ܗ‎ 
ܐܬܬܠܝܘܢ ܒܕܘܪܝܗܘܢ‎ hao ܘܠ‎ I IL. aj. 
90418 - 4 ܬܓ‎ 0: Ss led zi 
o £ ܕܐ‎ : 
Reus Fols eg meti IESU WRITE 
D y ^ 
TERT ܕܝܟܠܝܚܐܝܐ ܀‎ lI. ܠܝܗ: ܘܠܐ ܕܡܐܝܡܥܘܢ ܪܒܬܐ‎ 
^ < y £4 0^ ܗ ܬ ܕܬ ܠ ܢܢܓ © < ,ܩ ܩ‎ 
ܫܚܝ̈ܡܐ‎ huc ܐܟܐ ܟܘܪܘܐ ܘܚܩܪܨܵܐ‎ -la25 ܨܸܟܘܒܣܘܢ‎ 
x Circa annum Arabum $98. B. 

+ Scribe, quemadmodum scribi iubet Lorsbachius (v. 
Eichhornii Repert. P. XVII. p. 78. sq.) ܕܡܨܪܝܢ‎ pro vulgata 
ex codicibus Bodl. lectione ܕܒܭܢ ܕܐ‎ . Non enim Bagdadi, sed, 
ut aliis huius chronici locis recte dicitur, Aegypti chalipha 
fuit Hakimus, eiusque, nec chaliphae Bagdadensis, imperio 


tunc subiecta Hierosolyma. B. 


2 
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ym .O0D p y ^ y y p" ܟ‎ ^ "A 
ܢܡܒ‎ lis lio, ܡܩܰܒܰܠ‎ Vb too c lo ܘܒܝܬ‎ 
y y ^ D Dus y. x ܥ ܟܗ ܗ‎ 
ܠܰܐܼܰܚܳܪܳܐ ܕܪܵܘܩܵܝܵܐ. ܘܟ݂ܰܕ݂ ܰܝܒ‎ Sl ܠܗ‎ Ad ܟܠܡܕ‎ 
D c ma Dp DD ܝ‎ 
NES o;a2 liso ‫ܹ ܐܶܙܰܠܘ‎ iuo . Ba ܡܘܨܠܐ‎ 
HANE 
^ D MX rn ^ | QNM mE I Dp y 
Lass ui: "S ܠܗܘ‎ o Aso ܒܕܘܝܗܘܢ‎ Icio 
Wis dai adhi nus ea o ܕܓܢ‎ 
6a ܠ ܠܝܒܐ »2 1 = | ܠܒ‎ ajo. uz i» laco 
^ KA Do p ^ ^ ܝܬܘܢ‎ » Y y 
eso. üz E NEST ܘܐܒ‎ : SA oA b WP 
Moni uus 2a Wo2 NE ܐܝܕܐ‎ za3e» eiae 
ܠܘܐ :ܫ ܒ ܠܝܗܘܢ‎ Bd aac ܘܟܕ 3 ܢܶܥܠܘܢ‎ 
= ^ - DD ܩ‎ ^ ^DYy ^ ܝ‎ y ^ 
aj Halnn;s Wis 22b o hij C ܕܬܬܩܪܫܘܢ‎ 
UNITED EU: 
«atas z ܘܒܟܪܫܚܐ‎ AZ 122 ܩܰܝܽܘܩܬܐ‎ BONA 
CAN ius LZ az, TS lasa ܘܬܚܢ‎ 
ܗܶܢܘܶܢ ܡܺܝܢ‎ diaz IA ied DID Beteuem aee 
NE BUTS làu2a? CLA TS ܡܛܘܚܨܝܝܢ‎ ma 
ue Hzao ܠܳܗ̇.‎ paio ܠܟܛܝܠܬܵܐ‎ Les. Dai 
ܠܐܘܗ }ܐܚܬ‎ M ܐܚܢ‎ Azo ܩܘܪܝܠܠܝܡܘܢ‎ 
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AA zb‏ ܠܠ A Ato jac‏ ܒܬܘܕܝܬܗܘܢ . ܘܟܕ 

p PI ES p 5s D.DD y.oo0 »- 
ܡܕܡ ܆ ܩܕܡ‎ looo an; ܒܬܘ‎ Ba val ܒܐܘܠܢܠܐ‎ 
WA ܚܐܟܝܚܡ« ܟ݁ܰܠܺܝܒ݂ܶܗ ܐܘܝ‎ WAez] a2» liz] 
«Sa «aaa «ondas As "NU aso e Ol2acA 
E ad cons alo ܕܶܩܒܰܕܰܘ. ܘܐܟܰܣ ܠ̈ܝܣܢܝܐܐ‎ 

^ D, QD y yy »0 ri m y. Wt 
ܕܡܒ‎ Pad ܗܘܘ‎ Q.O;3? ܡܐ 7 ܗܘܝ 50 704,21: ܘܗܐܘܢ‎ 
| ܀‎ oA -AJiD ansa 
yo, y y.YY»- y ^y ܟ ܗܡܣ‎ 

ܘܒܬܥܝܬ 2 lal Lb‏ ܐܒܘ ܝܢܪ ܒܬܝ ܒܝ «ola‏ 2; 

y Y DD — Dx DO y‏ ܡܗ y y X‏ ܹܬ 
EN‏ ܩܬܘܣܐ L2‏ ܨ 1 :2 ܒܫܘܐܠ *lap‏ 
-A]e;2 ai E ilAzlo‏ ܒ Lia ASTE‏ 

A OS x ^R sre a MEE. Y. 5^ «wy5 X 
i y uqazlo T ܡ‎ T ܠܒܚܐ ܩܝܡ‎ li. exe? 
p 7 db Y (o0 EU aD a V UE 
lad ܠܗ‎ caua) juo iet ala Lus 
ܢ 6:7 ܆¢¿ × ܡܕܗ‎ DER LY mod x c ܪ‎ 
ܘܠܬܢ ܟܩܐܐ‎ i2» ܘܗܘܐ ܐܒ ܠܘܐ‎ : E o 
DDx D y D yy ܟܢ‎ Dy Yys: 
pao Bea ܠܺܝܨ݈ܕ݂ܳܐ‎ co» bes sema» Palo 
DA do ܕܰܗܒܿܳܐ: ܘܶܐܟ݁ܰܠܘ ܒܠܰܝ̈ܢܳܫܳܐ ܠܟܰܠܒ̈ܶܐ ܘܟܰܟܘ̈ܫܝ̈ܳܬ݁ܳܐ‎ 
bes ܘܣܰܬܰܪܟܢ ܫܘܪܢܝܢ ܨ ܠܠ ܡܝܢ‎ dina PASSEN 
܀‎ exxolo ܠܗ‎ com — ܘܢܘܫ̈ܩܪܠܰܚ :ܘܝ‎ cna ܟ‎ coa 
AN 1 d e 1 Y ܢ‎ y ^ Dy — EN... 
;2 QJ ܐܒܘ‎ cix zi. Las MZ Mace 
WT Land ܟܣܘ ܨܝ‎ ®, Pp = 2 p 
ܒܢܕ[ ܕ. ܘ)ܪܝܩܪܘܗܿ ܠܒܠܨܦܗܿ‎ Laon; ܐܐܝ ܘܡܝܩܐ‎ 
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. A) Lio laZAcc fando Io. latio 
ai ܗܳܝܕ݁ܶܝܢ‎ Iced auto ciat] ܘܢܵܫܹ̈ܐ ܒܿܟܝܺܬܳܐ‎ 
eai ܘܥܰܒܕ݁ܶܐ‎ tio Ile dad La CM ܡܢ‎ 
aco 3M d is AS edm ander is 
Edo ilo LS ܒܢܰܝܒܳܐ ܠܛܺܝܝܐ ܗܘ ܘܰܗܘܳܐ ܪܰܘܒܿܳܐ‎ 
ܘܰܐ ܣܘ ܝܰܢܪ ܒܰܥܠܳܗܿ‎ lado ܩܢ ܐܰܝܰܝܵܐ ܘܡܢ‎ oS deal 
ܡܫܬ ܡܬܳܢܶܗ: 6% ܫܠܝ‎ arise Aus ci ܕܡܹܝܬ݀ܚ ܐ‎ 
ܘܶܐܚܰܩܰܘܒ݁ܰܠ ܠܚܕܒ ܐ‎ sd az ܕܰܐܸܫܬܠܸܡ‎ Beg. ioo 
݂ܕܶܚܳܐ‎ 2505 halo as] He] a aal nao 
Uis ILS ܘܳܐ ܩܰܡܕ݂ܰܐ‎ aa jKSo asia 
lE ALS sí aco pu aue) e ܕܒܵܓܕܐܕ܆‎ 
sls ܡ‎ lil as oin cn ize LI mo Le 
ܐܟܝܡ ܟܰܠܹܝܒܰܗ ܕܡܰܕ݂ܪܺܝܢ‎ 22 I2 ad 1daco 

(Ls SS ܐܢ݈ܬ݁ܬܶܐ ܡܬܘܡ ܠܒܰܪ ܡܢ‎ fiezz Vb 
ܕ̈ܝܟܝ. ܘܰܟܠܳܐ‎ e| m ܐܘ‎ das ed m ܠܢ‎ 
ܘܰܠܥܰܘܶܡܳܐ‎ uu Ll boato oai «adl ܕܠܐ‎ [aal 
Mois lóm waa? 47 C vem Da ܡܢ‎ 
ܒܫܘܐ ܠܒܕ ܠܹܗ ܐܵܫܸܵܐ ܣ̣̈ܒܿܳܬܳܐ ܓܰܫ̈ܘܶܫܳܬܳܐ‎ Magie 
ܘܰܘܕ݈ܒ݁ܳܢ‎ ai dl ܘܣܶܦܰܬܰܟ݁ܠܺܝܢ‎ hA aia ne 
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ܐ‎ e» ܟ‎ De D es ^^ y y 
liso «iai -221 nal ond ܠܹܗ ܕܒܕܐܝܟ‎ uon 
ܗܘܐ ܘܟܡܐ‎ rato coto 15 Ie eS eo: ܘܰܐܝܚܵܐ‎ 
m AME e = ܟ‎ 2 y D» cry y 
qo foa «| ̄: ܠܡܕ ܝܘܐ ܒܒܝܬܐ ?2 ܕܗܘ‎ 
p y D y ܐܚ‎ y ze p D 
ܠܢ 2212 ܒܫܡܡܐܼ:‎ -a2| : a coa ܘܐܶܩܪܨܝܢ‎ di 
Qi ecd " aZ e ܚܬܗ‎ e lonz ܐܢ݈ܬܚܶܗ‎ 
TAN ܘܡ̈ܝܢ‎ ON zai ion -Alaio ܘܟܕ‎ AX coat 
ler ܘ̇ܥ̣ܢ‎ . ais jon s dee ܪܰܒ ܐ‎ Pad are 
eI Su) ]ܪ̈ܰܙܰܝܗܺܝܢ܆ ܘܢܶܩܠܰܬ݂‎ aav;ezlo ܐܚܦ݂ܳܙܰܚܝ ܡܰܢܪ̈ܺܝܬ݁ܶܐ‎ 
I: ܘܠܠ ܢܬܐ. ܘܟܕ ܒܫܘ‎ fS T ܘܬܘܨ ܡܝܢ‎ 
1 LLs ans Ea. cSof tía cue 
ܘܰܥܢܳܙܺܝܬ݁‎ JA ses] ܝܐܐ‎ La ܘܰܐܘܕ݁ܰܥܘ ܠܚܐܚܹܝܡ ܕܠ‎ 
D D ^ Y.Yy ^ y D» BY Y.ey 0^ 
CRX ܟܝܢ ܐܚܐ ܘܒܠܢ̈ܐ ܫܘܐ ܠܗ ܟܠܝܢ ܬܪܠܝܗܝܢ‎ 
mp ® m v ܕ‎ D*-.Dm- y ^ NES s m 
——p ܡܢ‎ cM MAL : 12223 4;So lias ܟܝܢ‎ 
^ D m m^- D p yy 2 ܟ ܘ‎ ^ 
capo e DLE ei co Ape e| ܒܬܐ‎ D 
ܛ‎ m ܗ ܘܘ‎ Po y y D - D ^y 
«a2;23 | ܘܡܪܐܒܐܚܢ 23[ ܕܬ‎ Lalzp ܠܝܗܢܘܢ‎ 22 
^Y. Y ud CHE 9 our CAM Pan 6 
ܠܠ ܒܬܐ : ܘܣܟܬܰܚܫ ܬܶܐ 6552: 212420 ܘܬܐܒܢܰܝ‎ 
* Sic cod. Bodl. A. In cod. B. legitur ܕܠܐܒܝܢ‎ mendose 
scriptum, opinor, pro L5. Kirschius ob antecedens 
cl et sequentia ܡܥ ܝܢ‎ et 4.2130 mavult —Lo; nescio 


an rectius, Codicum scriptura autem retenta, interpretemur 


necesse est: aut cui venderent. B. 
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azatl Ld a sd‏ ܐܘ ii - .àuas‏ ܒ݁ܰܡܰܢܳܕ݂ܰܟ݂ܚܳܬ݁ܳܐ 
TS NY‏ ; ܘܰܗ gs NCC a2 p‏ ܐܢܝܢ 
ܕܣܲܦܘܩ ܝ axiLl. NS d Lal‏ ܠܐ 9 sum‏ 
Lors a2 tizo‏ ܐܦܩ ܐܝܰܠ܀ ede : Aaa. pazo‏ 
` ܫܢܐ ܐܫܗ ܕܝܽܘܢܳܝܶܐ: cuum A221;‏ ܐܝܙ m eS‏ 
2( ܕܨܚܝ̈ܐ܆ ܰܕ cea‏ ܒ݂ܰܠܚܒܶܕ ܕܡ̈ܬܩܕܶܝܢ LS‏ 
ul eo; «coa AE. ezzpo‏ ܡ RS A‏ 
Jio Pad calo. S ein «ioo‏ —- ܫ 
allez» Mala xEli2 i2 ASÍ iS ed‏ 523 
nM 120: »‏ ܘܝܕܚ ܐܪܐ ܗܵܐ ܘܰܕ݂ܚܰܙܳܡܰܐ 12,5 
tete‏ ܐ cante‏ ܡܬ ܐܡܶܐ ܡܡ 151 ܐܕ݁ܺܝܩܺܝܢ 
Mlaco 4 EM iol TS e iom‏ ܚܝ laid‏ 
ܟܕ aA ea: .asizaz: Loa NEUE T leto‏ 
ܒ݁ܐܲܚܝܬܳܐ ܰܘܶܐܪܰܐܟܝܳܫܺܝܗ Slo . c-r T PATRE‏ 


LAS nuns aus Isto ctez ܠܗܐ ܕܰܒ ܫ ܘ‎ 
iet io 

ins E desde Sou ܚܝܐ‎ Mc 

az : Doo: : ܟܚ‎ azao ab ܔܓܣ‎ coa 


«cotto E. iai com auis ܀‎ EM 
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ܠܹܝܗ‎ Bio Eze "fs. Wal ܗ̱ܘܰܘ‎ anao 
ܘܚܬܟܠܚܝܢ ܘܡܘܫܐܛܝܢ , ܠܗ ܒܠܠܝܐ ܟܕ‎ ‫ «cial Xo 
e, ܗܘܘ. ܡܬ݁ܐܶܩܺܨܳܐ ܕܢ ܪܒܬܐ‎ cie ܗܘܐ‎ A 
I9 alio, Ao à Mal? Lal 1231; 
ܗܘܐ‎ TAL T lac] m ܘܰܐܩܝܩܥܽܘܗ̇ ܒܠܠܝܐ ܒܰܚܕܐ‎ 
AN jo KEEN 1:242:2 ܕܢ‎ iss diQaz22o ; ܚܐܟܚܘ:‎ 
ܕܝܠܗ ܕ݁ܰܢܘܶܝܢܺܝܗܿ‎ oec ܆ ܐܬܚܠܬ ܘܟܝ‎ cjuo 
aciaSso] - ܐܝܬܝܗܿ܆‎ laxa fas cjuo az;2 jo [aimo 
ܒܰܬܚܝܗ̇ ܘܰܩܢܳܗܿ ܀ ܐܸܫܟܿܚ‎ ico. él» lia] aS anao 
po ً ܒܬܘܠܬܐ‎ eus ܡܰܐ݂ܶܠ‎ laica. ܕܠܐ‎ Il as ܒܳܗ݁‎ 
ܘܰܦ݂ܩܶܕ݂ ܠܠܰܒܕܘܗ݈ܝ‎ had] - .]a B NK oiR 3 
Ve MS ܘܢܰܩܐܛܠܽܘܢ ܠܟܠ‎ TUS viles 
ܩܫܽܘ̇ܩܳܐ:‎ (i21 ܘܢܽܘܚܕܘܢ‎ li ܚܘܗ‎ (Ri. ܒܗܘܢ܇‎ 
ro: Hexen AS us lio RN Si alo 
The Sao M jo. ܝ ܧܐܰܝܗܘܵܢܓܒܹܵܐ.‎ — 
bo 25 a2A S2, ܨܪ ܚܐܟܚܡ ܠܘ̇2 ܚܬܗ‎ 2 


* ܚ‎ Voci [RN M praemittendum videtur ?; alias enim lis 
ܝ‎ o 15:25 adiectiva essent, qualia tamen non sunt. 
Kirschius. Mihi vero haec substantiva in accusativo po- 
sita esse, eamdemque ob causam illo, a Kirschio desiderato 


quod in neutro: cod. Bodl. exstat, iure carere videntur. B,‏ ܙܕ 
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aes‏ ܒܝ TERM EE‏ ܬܰܝ ܠܘܟܫ 
ܘܟܠܰܢ ian AEQ Reo Putat e‏ 
Sao‏ ܚܩܠܬܗ zb Bs‏ ܕܠܘ = mado Lus‏ 
gane m Ap áZaSoM2 mun aos Me.‏ | 
ܡܓ -AJl? ans iS PASS SS‏ ܡܢ oa: i255‏ 
ܕܐܩ la Maza‏ ܡܢ vedi :yaazla‏ ܐܽܘܩܠܺܝܬܗ us ib‏ 
ܐܪܐ ael‏ ܠܗ : ܚܨ̈ܝ aj Vin li eio 2o HL‏ 
hilo "- Le n aX o MAC: AS‏ 264 
Rao bas‏ ܐܢܬ ido dais Bb ge la‏ 
ul‏ ܠܹܝ ܢܶܐ e ee‏ ܡܢ Vd Sae‏ ܣܝ ܝܥܺܝܳܬ݁ܳܐ 
S ui ls,‏ ܐܢ M Mee‏ ܕܲܡܝܛܹܝܘܗ݈ܝ ܓ 
ia‏ ܐܝܕܐ ܕܝܠܝ ܘܗܰܝܡܢܘܚܝ ܝܒܳܐ ܳܐ ܓ ܐܢܬ ܝܗܘܐ 
enzai aud Pes ANE ESAE‏ ܒܰܠ asas‏ 
i axo IE SS Mo‏ ܢ › ܘܢܬ aL lonz‏ 
laco ia‏ ܘܰܡܕ݂ܒ݁ܨܳܢܳܐ ْ PERS Aaa. joo.‏ ]242.22 
li; 02,234 liz aste 22s: SA zelo‏ 
ܘܗܝ ܐܕܚ CN pe NATET SS‏ ܒ݁ܰܠܺܚܘܕ݁ܰܘܗܝ 
ܠܠ Sz as‏ ܩܠ̈ܢܒ̈ܠ̈ܠܳܝܐ LáSAxs‏ ܒܘܝܐ 


Dubito num sana sit haec lectio, Leg. puto LARA. P‏ ܀ 


25 .  VIL' 0 9 
i sa saado 2) AME 
Ms dM is pid qa bio Mal 
Jia n5 uA ܳܬ‎ EL. cada cs 
ܒܚܕ‎ cU» «aliani - :]ܪܟ‎ assa de ax ܡܢ‎ 
ܘܡܺܝܬܽܘܿܢܳܝܗܝ.‎ cias «Sjaado Jac; iS. ܡ‎ 
auo ܚܩܨّܗ‎ yeazla .2236 oa ܗܘܐ ܠܠܝܐ‎ 2 
US Iz ܥܰܠ‎ ai adi ada fo fas 
jh aio TUS TP ܒܰܫܘܘܶܠ‎ [joo l2;ao o3 
«epic NS ܰܐܪܺܝܘܣ‎ ha ܗܘ ܚܐܲܟ݂ܚܡ ܠܡܰܨܢܚܐ: ܘܒܕ‎ 
ܐܫܰܕ݂‎ Vus ܆ ܧܵܥܬܸܡ ܒܣܰܦܰܘܳܚܶܗ ܘܶܐܡܰܪ: ܣܠܸܩܬ‎ Lao 
à «313 ܫܘܗ ܥܠܰܘܗ݈ܝ‎ ap ܕܡܐ ܆ ܐܚ ܫܥܬ݀ܝ.‎ 
US AS. ܘܚܰܐܘ̈ܘܗ݈ܝ‎ ala ine sais :Hlsao to 
ܢܗ‎ AS ܘܛܶܠܢܘܶܗ̈‎ . LEAN o izam2 axo 
ܠ ܖ2 ܚܬܗ . ̇ܗܝ ܕܝܢ‎ aao "t -- claudo 
ion jopas ܬܝ‎ S -A3| 1 ܟܕ‎ sano * ai sad 
e) pas ܘܩܪܗܘܢ.‎ liso «ala vin Alio ܐܝ‎ 
t.a ** ܢܚܬܘ.‎ lio lier EH Lo, ܟܫܘ‎ S CN, 
` Sc Hakimum, nisi forte C453. corrigendum est. B. 


xk Sc. Hakimus et qui eum comitatus erat puer. B. 
t 
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ܘܠܰܚܩܰܠܚܳܕܳܐ‎ Nass BS enzalo i2 à 
ܐܸܫܟ̇ܚܘ . ܘܫܣܰܰܩܰܘ̇ ܚܬܘ ܠܟܰܠܐܝܢ.‎ faxo. rx 
| ܚܬܗ ܡܰܚ‎ «a Ajo. .adsoso ܘܟܕ ܐ ܩ‎ 
ܒܝ‎ aal ܐܠ ܕܩܲܕܵܡ ܐܡܕ ܠܝ‎ . ACD e i 
ܡܩ‎ pio ܕܘܚܐ ܐܝܬ ܥܠܰܘܗ݈ܝ‎ Luc coz 
laá ܠܡܰܕܒܕܳܐ:‎ a Wis eel ܠܛܸܠܵܝܠܵܐ: ܘܩ̈ܠܢ‎ 
ܕܠܺܚܺܠܶܗ ܗܘܐ‎ Ls so ܐܚ‎ € leoi ܫܒܠܐ‎ es 
ܘܵܕ ܫܠܼܝܘ܆‎ ala. ܕܠܶܗܿ‎ (Asso ܢܘܐ‎ ib Woo ܗܘ‎ 
dam az as ܠܨ݂ܰܘܪ̈ܒܢܶܐ‎ uu eo dua. 
el ܘܰܒܩܺܠ݈ܝܢ‎ Rad ܘܫܘܽܘ̣ܪܶܐ‎ Vat ܡܰܘ̈ܗܒܳܬܳܐ‎ 
ܪܲܚܰܐܟܝ ܡ :ܘܩܕ‎ yo la sin e 2atco] ܝܘܠܬܐ‎ 
PAM ܕܰܒܕܪܡܦܡܘܟ ܗܘܐ‎ i2 ܚܘܰܠܘܰܘ ܒܨܐ‎ ial ܬܩ«‎ 
ܩܪܕܝܠܬܐ܀‎ CATION i poo NS ca xl ܐܝܬܝܬ‎ 
zi ܘܰܒ݂ܗܘܢ ܒܢܽܘܡܺܬ݁ܳܐ‎ ta du is a rcl 
ܗܘܬ ܠܰܡܶܗ‎ za ca dte X dul cateilo [25s 
RUNE RGPRENEON 
aae] | ܕܘܝ‎ lao .l2z21 ܠܗܘܢ‎ asco 
aZ «al cp o;2o lf; 4,280 enu 


m. p 


ܒܰܠ aS ja. undae qae‏ ܟܰܘܠ ܗܢ 
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in ܕܕܲܘܩܠܨܳܐ 228 ܐܢܬܐ‎ liz lia d? ܒܕܺܝܫܝܗܘܢ.‎ 
ܐ‎ dtl z]eele Male 


MaauZlc‏ ܚܘܒ |« 242| ܢܟܘܫܘܢ ܗܢܘܢ ܘܝܐ 
ܕܫܩܠܠܹܝܘ BS Auto «pl i225 V «Alio,‏ ܒܠܲܝܢ 


DA ܢܥ‎ 


sas NS ܘܩܕ ܐܡܹܝܐܚ ܐܢܘܢ ܆ ܗܝܬ ܡܢ‎ ado 


DD ^ 9‏ ܕ 2 7 2 ^ ¢$ 
ܚܚ ܘܪܰܡܶܐ ܕܡܰܠܚܽܘܚܳܐ ܩܕ ܘܬܟܠܠܝܐ Mao dio» iaa‏ 
Neo‏ ܕܐܝܐ ܐܬܟܪܫ aat‏ ܕܚܐܟܝܡ = 


oDy 


Lj domo 221a eX ajuasb ܕܠܟܰܠܕܨܒܕ݂ܵܐ‎ ojus 
ܡܢ‎ Ania [Lato Bi 2l. amada ܳܡܝܢ ܫܠ«‎ 
ܗ̱ܘܝܬ: ܕܰܒ݂ܕܰܒ݀ܢܳܐ‎ jio ܢܰܘܡܝ̈ܟܳܐ ܡܰܕܪ̈ܳܝܶܐ: 5, ܒܕ ܝܘܩ‎ 
ܠܗܘ‎ xd . lenia ܪܦ ܗܘܐ ܚܟܚܡ‎ "eX 
ܐܝܟ ܕܰܠܩܰܘܠܽܘܣ .ܘܡܢ ܗܰܪܟܳܐ ܗܰܝܡ݁ܺܝܢ‎ qo basato 
aL? ܘܡܬܿܬܐܟܳܕ݂ܳܐ‎ . Auto ܘܬܝ ܐܿܪܪܰܐܶܝܬ ܠܩܰܠܕܒܨܳܐ ܘܚܳܩܳܠܝܢ‎ 
ܟ݁ܠܺܝܩܶܗ‎ UCM ea jóa ܢܳܣܰܩ‎ T act Za Sao 
Lilo ܢܺܝܠܽܘܣ‎ cer ܕܠܝ‎ : loa ito] ܡܢ‎ oa ܒܚܐܦ̈̈ܝܚܐ.‎ 
ET ܠܗ‎ loa ܐܝܬ‎ lac ܢܟܝܐ‎ stel "e ܠܒܰܕܚܶܗ‎ 
loas Sax *a A : ܘܳܐܡܕ݂ܺܝܢ‎ azàx coa 55 

2 22 y 


st yx ea adju‏ ܕܡܟܐܝܬ M IMS‏ ܘܡܠ )ܪ ܘ 


« Ezech. XXIX, 3. 9. 
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co iSo do a caaztedo cR 
ܘܠܰܠܠ‎ dinaial ܐܶܙܰܠ ܗܘܐ‎ jo EA ܫܽܘ̇ܘܪܣܳܢܰܘܗܝ‎ 


D D» 


1-222 iA sese islas DN: eade AMAN 
CEN ܕܠܘܢ ܝ ܡܕܢ ܐܢܬܘܢ‎ zelo dias; so ܕܒܹܐܝܕܹܗ‎ 
ܠܘܘ‎ «eA mac * adito iio lato x s usd 641 
e ܓ‎ lal:co ܕܡܟܐܝܬ‎ 

AME ܠܠܝ ܣܰܒܰܐ‎ lom Saa i2) ua2 

ܡ fite‏ ܠܠܰܘܗ݈ܝ yaasla Saa, Her»‏ 
sup ui ie aane‏ ܐܶܠܘܶ LL‏ ܗ̱ܘܺܝܬ euam‏ 
ܥܲܒ̈ܲ ܚ ܒܢܳܗܪܳܐ ܢܹܝܼܠܽܘܦ ܠܒܳܕܳܐ ܡܕܡ ܡܰܘܿܚܪܳܢܳܐ ܠܡܰܰܠ̈ܟܶܐ 
ܘܡܐܲܵܐ Dl»‏ ܗܺܝ. ܘܬܕ ܪ ܘܒܠ ܗ ܠܘܰܚ ܘ aja‏ ܣܳܚ 
soda lo‏ ܠܗ ܡܰܕܘ̇ܒ ܬܐ ܫܿܟܝ̈ܠܬܐ ܆ ܢܟܪܬܐ ܐܒ ca‏ 
ܡܕܡ gelo‏ ܘܟܕ ܒܰܩ coi‏ ܒܰܐ juo yoduci‏ ܟܠܗ ܒܳܐ 
aluo Viana, atr» luo : osa b‏ ܬܡܺܝܗܳܐܶܝܬ 
:e122 er‏ ܘܐܣܟܸܝ̈ܡܵܵܐ i dasec A‏ ܘܛܘܶܩ݁ܶܐ «fena‏ 
nasi naa]‏ ܘܐ :ܠܘ duda]‏ 220 ܡ ܒܝܬܐ 
MEME ES‏ ܟܺܠ݈ܝܢ̈ AS E RM GAS‏ 
ܡܟܢܝܢ ܠܡܥ̈ܒܕܹܗ. ܘܺܐܙܶܠ ܣܘܒܝ ai loo S‏ ܡܬܐ 


NEC CTS‏ ܡܨܝܐܬܬܐ: edad d te»‏ ܡܝ 


29 .ܐܐ‎ De Hakimo, Aegypti chalipha. 
l2» 125 ܚܐܟܵܐ‎ As Aaso ib puo aazalo : a 
jo Za2 Liza : ܠܡܰܠܒ݂ܰܕ݂‎ 232p ܡܐ‎ on ܗܢܘܢ‎ 
: dio» Las X. oa ti joo: ܒܨܘܚܐ ܠܚܐܟܚܡ‎ 2l 
ܠܡܬܩܰܢܝܘ ܝ‎ lao moz ܕܚܠ ܒܢ ܦܓ ܟܠܐ ܐܫܚ‎ 
la? a ad ame) ܒܗܿܝ‎ di. ܒܹܝܫܝܬܹܗ ܚܝ‎ 
m ܢܰܢܝ ܠܡܐ‎ io aia  ܐܳܬܝܥܳܫ‎ 
-ASo ܗ݈ܘܐ.‎ liz) ܟܠܡܐ‎ Wi ܒܫܸܫܠܳܬܳܐ܆ ܘܰܚܬ݁ܰܡܘ‎ 
ܒܢ ܡ : ܘܬܒ‎ -eazla Ato» Lors Uu liza 
EID 
ܓܰܐܰܘܡܺܝܢ̱݂ܺܝܐ.‎ SS ISÁS asma, wl -mAslo iae 
adatto: de IA AZ Hia ao .262 lea -2Azo 
lcm Speo ܘܐܘܩܠܝܕܹܝܣ ܆‎ : fiev e pce 
i. Fm tco o. ܡ ܗ‎ [Im ܠܗܘܢ‎ 
bad iso TERN Maz: ܕܠܝ ݀ܬ‎ Lo ܗܘܐ‎ 
ܚܝܕ ܕܛܰܝ̈ܵܝܵܐ ܚܘܒ ܠܰܠ ܟܽܘܰܐܰܪܰܙ݂ܡܫܰܐܶܗ ܒ‎ Malo 
jo i AA Li IN 3 : ܕܗܘ‎ Dll ܠܚܟ‎ 
lins Lino ܝܕ̈ܚܝܢ܆‎ Eo) 3o ܒܰܐܚܪܳܐ‎ aS seal 
oim laxe cio " ܗܘܐ‎ ao »jazlao (VA " 
lH ܆ ܦܩ ܠܽܘܚܶܗ‎ lac I2;o «ns ܐܩܚܡ‎ " 


VII. De Hakimo, Aegypti chalipha. ܝ‎ 
fei sei ܘܳܨܠܝܢ ܒܶܝܬ‎ Eo SE ܝܬܝܒ‎ o bouis 
yX Nato ܕܠܝ‎ fito ܘܐܡܪ ܠܹܗ:‎ »ataato ܠܚ‎ Lalo 
Ul ioo ܘܩܰܠܚܩܠܰܘ ܟܰܢܸܫ:‎ aluo co ܐܰܢ̱ܬ‎ dise» 
ܠܩܰܩܕ̈ܰܝ ܒ݁ܰܠܳܗܳܐ:‎ UE ܗܰܝܡܰܠܠܘܶܬܳܐ ܩܰܕ݂ܶܐ‎ 22S Hioasato 
ܐܘ ܚܗܰܝܡܢܽܘܢ‎ Dg ܠܡܐ ܘܰܐܢܼܬܘܢ‎ apos Hl ceno 
Lio ܕܺܝܠܰܢ̇. ܘܰܫܰܠܡܘܢ ܢܰܡܘܶܣܰܢ ܘܬܸܲܐܟܠܘܿܢ‎ jas d 
lis EX ܒܟ̈ܠܫܥّܐ‎ AR A R22 ܐܘ‎ ez 
ܡܝܢ‎ lio Mines gap eile lon? ܡܢܵܝܵܐ‎ Xo 
ܫܰܕ݂ܰܪ‎ «aal gab ܐܝܢ ܩܰܘܕ݁ܺܝܬܳܐ‎ Sao» Voas ܠܐ‎ 
do deae ܕ݁ܰܢܚܰܘܶܐ ܠܰܝܢ‎ oy adl li (zo. 


^ y yy y 


p TIS ܘܡܠ‎ lina ܘܰܠ‎ Li fam -o 
iac halo 1 Juez» calo : lia ia 
aud dass ܐܹܝܬ‎ Eso tl LS. 2a cito consc) 
elo» 153 1533265 lo Wo ܘܫܠܡܘ ܕܢܶܬܠܘܢܚܠܰܬ݂‎ 
ܵ ܘܗܵܪܵܘܿܚܵܐ. ܘܩܰܚܟܠܘܕ ܒܰܫ ܕܫܿܠܡ ܐܳܢܐ‎ Lad) Dio 
1 ܡܠܐ‎ As fo 
܇ ܘܝܘܩ ܪܘܫ ܕܟܠܗ ܠܬܘܪܰܪ‎ "c «lolo TS 
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ܘܬܐ .80 ܠܝܕܐ and? Prato es el onm‏ : ܕܟܕ 
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lim ܐܸܫܟܵܚܬܹܗ ܠܠܰܝܡܳܐ‎ toga lenis ܥܠܬ ܠܘܬ‎ 
NA ܒܰܐܘܩܰܩܥܽܘܬܶܗ 1 ܘܝܬܝܒ ܗܘܐ‎ lita E T ܝܬܐ‎ 
ESSA MES Da ܘܰܠܒܹܝܫ‎ din ܳܐ‎ 
pm ܢܟܫܬ ܟܰܟܰܝ̈‎ niega i20 . [»am ܘܒܕܺܝܬܗ‎ 
Aio ܐܝܟ ܠܺܝܕ݂ܗܘܢ ܇‎ acus AZeszlo ܟܰܫܝܙܶܝܬ܇‎ 
ܐܫܬܐܶܠ ܓܫ ܐܶܡܳܪ‎ : -A d, ܠܒܘܫܐ‎ WAS ܠܗ‎ 
gelo sao LS ana A yis b ܒܐ‎ a 
Wig aM ks db ܕܠܒܫܬ. ܘܟܕ ܒܰܶܝܬ‎ Q4; 
TA ܐܠܝ‎ ac] ܘܐܣ‎ --A2 s ܨ ܠܚܫ‎ SS 
-2aus ܠܗ‎ zelo Z22a2 : al ܒܚܖ݂ܵܘܗ̱ܝ. ܘܟܕ‎ 
i448 omo ܐܸܡܪܨܹܵܩ.‎ CR aS ass di. ys, 
(95522 ܕ݁ܡܽܘܡܬܬܢ ܒܟ ܠܡܐ ܗ݈ܝ ܘܒܥܘܽܪܳܐ܆ ܘܿܠܘܧܟܘܢ‎ 
Aio] ܠܟܘܢ܆ ܐ݈ܢܳܐ ܕ݁ܶܝܢ‎ Ez dias ܐܸܢܘܿܢ.‎ Azo d 
ܠܠܒܕܐ‎ a5 lat e bola zu ܝܕܠ ܐܢܬ‎ on Ad 
aS ܘܰܟܣܰܩ‎ [atas opio auis Loyto ܘܺܐܝܬܛ̱ܝ ܠܗ‎ 
NS ads, HB day act S da tag eb ܢܫܝ ܚܢ‎ 
ܬ ܐܹܝܢܖܶܗ‎ asp | ܘܕܪ ܠܠܝܗܿ ܩܩܐ ܝܳܗ ܘܠܘܥ ܐ‎ 


x Pro Oj171, codicum Bodl. lectione, vel ,ܡܢܘ‎ h. e. 


4^? EN . . . 
20,171, vel O,-171» scribendum existimo. B. 
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ja aS aeuo [5.5 ܩܰܐܶܩܩܘܶܐ‎ Aat etate T 
PEDES izo Lelzo ܡܕܡ‎ ize 

dae [23:5 ܒ݁ܰܐܡܺܝܠ‎ p ܬܥ ܬܐ ܐܫܠܘ ܚܘܝܐ‎ 
ܘܫܳܠܒܰܕ݂‎ «ed D. i2» ܒܗܝܠܐܝܬ ܘܒ ܡܰܠܟܐܝܬ‎ p 
y Stelo- 1:535» ius] 2422 «à3] 5o b ens 
EL. ܒܰܠܚܘܶܕܰܘܗ̱ܝ‎ uua] aveidaduss aiA2 
ܘܟܰܕ‎ .l&ad eio Baass Ha o ܚܠܬ . ܐܲܝܬܰܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܵܐ‎ 
cma) ama dB 2x qnis ܡܹܝܬ ܐܸܠ‎ 


DYyr»M 


ܪܘܥܘ : ܘܟܕ elus ET NIM SAN à‏ ܒܠܠ. az‏ ܀ 


VIII. De celeberrimi medici Avicennae 
vita, scriptis, morte. 


(Ex Bar-Hebraei Chronico. Dyn. X. p.231- 33.) 


Ieatiaa a SS ac] us jas s tla. pao 


Maas eds atl ܘܳܢܳܐ ܓܝ ܟܕ‎ aLe ܰܪ‎ 


— pP» y 
* so scribendi compendium est legendumque ܘܒܢܚܚܐ‎ 


et in exemplari s. libro, h. e. alias autem , secundum alium autem 
codicem. B. 


xk Obiit Avicenna secundum Histor. Dyn. p. 854. 1. 1. 0 
epochae Mohammedicae 498. B. 


Li e 
t Kirschius, editum chronicon sequutus, dedit c4———. 
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ܢܫ‎ dio aluo dl . o ܚܟܫ‎ RN aX 
y D - y m^ m ^ ܨܣ‎ ^^ 
)ܘܦܩ ܠܠܝܗܿ. ܐܒܘܗܝ ܢܪ ܩܠܝܢ ܒܠܟ ܩܠܕܝܠܬ| ܐܺܝܬܰܘܗ݈ܝ‎ 
y ܟ ܚ‎ y .D = y.Y » Ty m D 
,20 .A& qoo ܗܘܐ: ܟܢ ܫܢܝ ܠܘܟܐ ܪܗ ܟܠܨܝܐܬܬܐ‎ 
ܠܡܰܒ̣ܕܐ:‎ ata] eir. ܚܬܫ‎ 2 eo dia ܗܘܐ‎ 

DD Y 
LAfos Ka cai. suia gis nS aiu io 
IEUSIH L2allal. 2o ܕܐܝܐ ܘܰܢܢܰܡܢܲܚܟܝ‎ «Sou 
Aie espe Lie adi li. Z53 Nl? ܘܫܝ‎ 
ܠ‎ LS. boa Liu Aaa aio ܟܠܒ‎ 
܆ ܘܫܳܨܰܝ‎ aS AH i245 al] i2ason Sas asian. 
Lomas Lo ܡܕ‎ es anal ܩܣܐ‎ NEWS] ܕ‎ 
ܬ —— ܒܰܐܶܕܼܬܳܐ‎ , [S EN cei «ao dulo :i22. :ܢ‎ 
Dua ܠܚ ܡ‎ 3 JepeMe ܡܕܡ ܐܺܝܬܰܘܗ݈ܝ‎ TT ܒܘܝ‎ 
In codd. Bodl. id nomen ita quidem scriptum dif at legi possit 


et Da et ax; hanc autem unice veram esse le- 


ctionem, ex Chronico Arab. (Hist. Dyn. pag. 349.) apparet. B. , 


x Haec verba, quae nonnullis forte obscura sint, optime 
intelliguntur, si ex Aristotelis Topic. libr. I. c. 4. definitio 
generis afferatur. Ex Atistotele enim haec sumta sunt, pro- 
bantque, quam bene lingua syriaca subtilitates quoque phi- 
losophicas enunciare potuerit. Aristoteles ita: T'évos óà 2 ܧ‎ 
rb «work 7 ܣ‎ 0 0 0 cà List Ev v vl $óTt wovm- 
yopojqevor. iv và tí 27 0$ wevmyogsiof'ot voire AsytoQo , ܝ‎ 
4): 6) Zgornü vro 00000) ܕ‎ ví iori vo mQoxsiuevor. Kir- 


schius. 
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Lic) «Ao ܠܽܠ ܟܠܝܕ ܚܕ ܡܝܢ ܐ̄ܪ̈ܫܵܐ ܕ݁ܺܝܠܰܠܺܐܶܝܬ‎ pb 
܆ ܘܡܰܠܒܰܥܶܐ »41 ܐܹܝܢ. ܘܗܘ‎ zx. ܐܺܝܬܰܘܗ݈ܝ ܡܰܬܩܰܐܨܕ݂ܰܓ‎ 
(Re v aal ܐܢ‎ care? ܠܠܘܗܝ:‎ eal ܛܿܠܝܐ‎ 
ܠܹܗ ܚܰܝܘܬܐ~ ܘܡܰܠܟܳܢܰܝܐ‎ qub deje dal ܐܺܝܬܰܘܗ̱ܝ‎ 
ü «solo ܐܶܚܶܚܕܰܝ ܠܩܘܒܠܝܗ‎ ANH] ܒܝ ܐܘܚܢ ْ ܘܗܘ‎ 
qa ue db ani da def. Za esa 
JA Sato D22uas soll? 15:2 ܡܝܠ‎ adl aaa 
ܘܡܢ ܗܰܪܨܺܝܢ‎ ades ܠܗ ܟܠܢܐ‎ liso ܚܝܘܬܐ‎ 
ܠܝܟܶܠ̈ܒَܳܢܶܐ‎ da ai2 ܠܩܰ̈ܠܟܳܢܳܐ. ܘܗ݀ܘ‎ alza 
a MEA T ln ܘܟܕ‎ .lón ܠܗܘܢ ܘܡܶܠܡܬ݁ܟ݁ܰܠ‎ 
NISI EE DEI 
itat. ܣܠܝܗ. ܘܬܨܰܝ ܚܘܒ‎ coa —€— aa coa 
P2 ܘܟ݁ܰܕ݂ ܘܰܐ‎ .23exus ܐܦ‎ lass oso ܟܕ݂ܺܝܗܶܐ:‎ 
ܪܰܒ݂ܳܐ ܘܰܛܒ݁ܺܝܒܺܐ‎ da ܫܥ̈ܝ̈ܢ܆ ܟܬܒ ܠܰܟܬܒܿܳܐ‎ iuisez 
Inna LS ܘܟ̈ܝܢ ܐܟܬܒ ܠܰܟܬܒ̈ܰܐ‎ dai 
o Aci Q5 ܝܘܠ̈ܒܰܢܶܐ̇ ܕܟ݂ܺܝܠܘܦܘܟܝܐ:‎ i52 
ܒܓܘ ܠܰܚܰܕ݂ܺܝܢ ܢ̈ܰܘܡܺܝܢ‎ Ba d£Às ܝܠܗ‎ lato 
ܘܐܰܒܰܘܗ݈ܝ 19( ܕ݁ܰܫܚܺܝܚܺܝܢ‎ ea) ܐܲܝܬܰܝܗܘܢ‎ ex] ܫܩܠܚ‎ 
ܡܢܗܘܢ‎ Il eo ܟܬܳܒ݂ܰܐ:‎ zo aZ ܘܡܬܒܨܿܝܢ‎ 
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ܒ݁ܒ݂ܶܝ݀ܬ݁ fas‏ ܒ݁ܺܝܡ Qo ui‏ ܟܬܰܦ̈ܳܐ ܡܺܝܘܳܐ ܡܺܝܢ 
fre f o2» :0a2À‏ ܘܡܠܝ̈ܨܢ̈ܘ12 . TN a‏ 
gua Vidas Lo o zie‏ ܓܝܪ Mad‏ 
LAS Zoo‏ ܗܘ -AIAAI2?‏ ܗܘܐ ܇ Lion dora‏ 
ܐܶܚܨܳܢܳܐ ܒܦ݂ܽܠ݂ܶܒܳܒ݂ܶܗ ܘܚܒܫ ܒܚܕ ܡܢ joo KEYS‏ 
ܠܐܠ a‏ ܐܸܡܰܪ܆ ܒܡܰܥܠܺܝ̈ܳܐ ܕ݁ܺܝܠܝ y d dia‏ ܐܝܬ 


ܬ < ݇ܧ2 


ܒܘܬܚܐ܇ ܐܠܐ ܠܘܩܫ ܐܝܩ ܒܰܫܨܰܪ ܟܝܠ ܩܰܘܪܣܳܟܳܐ. 
ܒܫ ER o2 E, E‏ ܗ ܐ̈ܚܐ oa Dua‏ 
c‏ ܘܢܰܡ݂ܣܶܗ HlL‏ ܒ݂ܰܩܨܳܒ݂ܳܐ au zuo .aasó‏ 
-A2uzl az ba‏ ܚܘܒ liz]‏ ܐܰܚܨܰܢܫܬ݁ܳܐ. ܘܠܰܚܡ 
doen a2‏ ܡܝܬ ܘܚܐ lic‏ ܗܘܐ iL. LLAas i22 ca‏ 
ad Rd‏ ݁ܒ ܗܘܐ ܠܠ̈ܘܗܝ܆ a 2o‏ 
ܐܡܚܠ ܚܝܠܗ. . poste‏ ܡ . ione‏ ܒܗ ;2 
ܕ݁ܝܽܘܡܳܬ݂ܶܗ ܐܒܐ gent liz TW pam | dn‏ 
NS‏ ܫ ܠܗ ܡ ܘܟܕ TH 22 zel‏ 3« ܕܒܥܐ 
«ato‏ ܝܚܳܐ " "me m‏ ܚܟܠܬܐ Jam a‏ 
ܘܗܐ ܒܗ laca‏ ܒܰܡܝ̈ܰܘܗܝ. -—ozo‏ ܗܘܐ ܠܗ aia‏ 
om dà Sante‏ ܕ݁ܢܳܩܶܩ BE‏ ܕܩܰܘܠܥܽܢ: ܘܒܒܺܝܕ 
c «ons‏ ܡܰܬܪܰܘܕܝܚܽܘܣ܆ quo‏ ܡܢ ܠܰܒ̣ܢܰܘܗܝܣܳܙ 


IX. De chalipha Kaiemo eiusque Vesiro. 36 

^^ y y bau ps dm . DS ܐ ܓ‎ ^ 
elio ܐܟܝܘܢ. ܘܟܕ ܢܣܒ‎ eX [2822 (224322 ܒܘ‎ 
2 D NIST ܢ‎ YaxE C Dpey 
i-a ܐܒܢܬ | ܐܗܝܐ ܚܟܠܝܩܠܝܘ.ܬܗ ܒܝܓܥܝܬܐ. ܘܝܢ‎ 

.lóa REM :eLLAZJ? ܡܚܠܘ ܠܝܢܽܘ2|‎ eio tal 
i -AXwaz]o «mua "4 ܗܘܐ‎ d.» ca DEC 

ܬܒܗܝ S te‏ ܘܫܝ ܘܟܝܐ ܝܰܘܩܠܬ݁ܳܐ ܒܕܝܕ̈ܐ: 
ܝ p = y ^ y m‏ ܡ y‏ ܝ 

ܘܩܠܝܬ ܘܐܬܩܒܪ dien‏ ܡܨܝܢܝܬܐ܇ ܒܝܨ ܚܩܬܫܚܝܢ O‏ 

ܫܝ 3 

ܘܠܶܐ ܫܢ̈ܝ̈ܢ܀ 

IX. De chalipha Kaiemo capto et Ve- 


siro eius in pellem bovinam insuto. 


(Ex Bar - Hebraei Chron. p. 253.) 

^ ܐܢ‎ Y. y yp y y» o ܡ ܡ .ܢ ܩ‎ 

ܒ݁ܡܐ ܝܝ ca?‏ ܘܩܘܪܝܫܝ LaL‏ ܟܕ ma) omia‏ 
ܢ ܟ 2 ܡܢ PY‏ 5 71 
ܩܘܠ ܝܐܢ܆ ܙܚܘ edo sl. A‏ ܠܠܝܗܿ ܟܫܝܒܐܝܬ. 
a AN E M.‏ ܫܡ y y‏ 
ܘܐܚܨܘܗܝ ܠܟܠܝܟܗ i2‏ ܘܐܪܘܒܘܗܝܿ ܠܠ iL.‏ 

܀ = ܒܗܕ ܫ em‏ ܘ 
y‏ ܐ ܡ ܦܨ $ y = p y.‏ : 

a " T ‫̄ ܢ‎ a 
SC AE ET RECHTE EAR SEPRET AEN 


X 
ܗ‎ 


ܝܥܐ ai ataaclo (05A, Ses lop‏ ܘܢܘܡܝ̈ܩܳܐ 
aX qai] aae So oie‏ ܐܽܘ̈ܟܳܡܶܐ Baa‏ ܐܝܟ lS‏ 


e la INN‏ ܝܫܝ ܪܺܝܫܳܥܳܐ :ܐܒܩܢ ܕܗܘ ܐܝܬܝ 
^D» d‏ ܝܚܡ 2 ܢ y‏ ܚ p. D.‏ 
Bi cet‏ ܠ̈ܒܝܕܐ: ܡܒܩܡܘܗܝ - f5o ho‏ 


87 X. De Togril Begi nuptiis. 
sas ܠܠܰܘܗ݈ܝ. ܘܰܫܒܰܩܘ‎ ado ܚܰܕܳܐܶܝܬ܆‎ duas 
ܘܙܩܟܘܗܝ‎ «oz» ܝܢ ܪܺܝܶܗ ܩܰܨܢܳܬ݁ܶܗ‎ NN X 
PITPATPRERCUICRDEETTRPP: 
* Lata: «S (iso L253 WA) (ÁAS ܘܡܝܬ‎ 
eas EDS Js ELS 

sl A22 —À 


X. De nupuis a Sultano Togril Beg cum 
chaliphae Kaiemi filia celebratis. 


(Ex Bar-Hebraei Chronico, Dyn. X. p. 255. 0 
ܡܝ 2 ܟ݁ܰܚܙܶܚܽܘܢ ܐ ܬܚܶܗ‎ TAE aZ AMlaZo 
zóm ܓܫ ܪܚܝܟܠܚܐ‎ Q4 ܐ‎ ` Sep ed dai» 
ܠܗܘܢ ܣܘܠܐ‎ com ܬܒ ܡܝ‎ cu glco ܠܠܵܘܗܝ܆‎ 
az ats jaaxaly cas Za ܘܕܪ‎ dax 
ܕܚܐ ܝܗܘܢ ܠܐ݀ܘ̇ܒܕܲܝ‎ [onz: ܩܰܠܺܝܒ݁ܳܗ‎ lal ܠܶܐ‎ jo 
o «ew Wász| ܡܢ ܫܰܕ̈ܒ݂ܳܬܗܽܘܢ ܘܫܰܒܐܛܗܘܿܢ܆‎ 
44 las. Mass ss ais CSS SS 
ead ܒܐ‎ AES de SD ife c 


X Tta cod, B. Cod. A. habct [asa x. B. 


X. De Togril Begi nuptiis, 38 
ܠܘ̈ܚܝܗܿ‎ dcad ܠܒܐ‎ den Lu Ta ܩܠ‎ 1 
42224» RPG] tsi ܘܬܪ ܡܩܠܠܠ̈ܐ‎ Us ܒܓܘ‎ 
jum qiie e Hind ii Ue ܠܕܳܪܚܵܐ‎ 
ܘܳܡܰܙܳܐ ܘܚܡܫܺܝܢ ܐܰܠܟ݁ܰܢܳ‎ does fas SS Ilo eie 
225. A aio «o» aas? Lej ns pesto : le] 
vais ANS Q2) ܒܠܫ̈ܐ. ܡܶܬܰܐܡܕܰܐ‎ aano ܩܳܐܶܟ݂*‎ 
ܘܪܶܩܰܕ݂ܘ ܐܚ ܠܝܕܗܘܢ:‎ Dessus ܘܖܰܘܪ݇ܣܳܢܶܐ‎ ier a2 
M62 ܨ݂ܩܝܢ ܠܠ ܒܘ̈ܒܰܝܗܘܢ܇ ܘܩܝܡܝܢ ܘܙܳܡܨܺܝܢ‎ o 
܀‎ nds Mis dish Kis A ܘܶܐܰܪܰܡܰܩ‎ 
cA ü. "Sd. ܠܗ ܘܠܐ‎ — X sexe 
dra gba: 1 ܠܒَܰܕ݂‎ ca NAM 
là m5 125, 12 ܡܫܬܘ‎ lazo P ܕܝܘܝ‎ Aog 
cca. Los ܕܝܢ‎ la Heus Zom 
Sal d-- ܦܟ̈ܠܙܝܐܢ ܡ‎ ES ܕܝ ܕܟܕ‎ p LR M 
ܟ݁ܠ݂ܺܝ̈ܒܶܗ ܢܝܶܗ‎ 3 did ܹܐܢ - ܒܰܩܛܝܕ݂ܵܐ‎ 
ܗܬ ܒܨܕ ܀‎ NY, ܕܠܐ‎ AAA ܠܟܠܗ܇ ܕܠܐ ܐܝܪ‎ 


x Non de Kaderi filia, sed de Kaiemi, sermo est ideoque 


tibrarii hoc vitium censendum est. Kirschius. 


4k ut videret eam, sc. faciem ܟܪܘܒ(‎ p. 


39 XI. De Beelsebubi morte, 


Xl. De Beelsebubi morte. 
(Ex eodem Chron. pag. 256.) 


nao‏ ܚܢܘ Lib‏ ܐܛܐܒܘ fa. Czad‏ ܟܘܖ̈ܕܝܐ 
lesum ches 5 Xo ih.‏ ܚܛܺܝܠܰܢ ܝܕ݂ܺܝܒܳܬܳܐ 
ܟܬܐ ANS ASA lano lZ cite "No‏ —-€ ܒܝ 
cicjo‏ ܫܡܠ ܢ ina. sb lLo‏ ܡܝܬ enia‏ 
db [zXco d da‏ ܡܰܬܠܒܶܕ݂ ܠܹܗ 142 lS‏ 
ERIS la ia. co DICEN là‏ ܠܗ. ܘܟܵܕ݂ ܫܟܠܠܘܗܿ 
pax‏ ܫܳܛܘܪܘ̈ܬܳܐ anzi. aii‏ ܠܒܺܝܬ emo‏ 
2242 ܚܶܠܬ݁ܳܐ A aa ca‏ ܘܒܶܟ݀ܝ̈ܳܢ: ܘܰܡܝܩܶܕ݂ܰܟ݂ܺܝܢ 
ܢܰܚܬ݁ܰܝܳܗܺܝܢ ܘܡܰܨܛܝܢ  incu‏ ܘܡܰܘܟܰܡܰܠܢ ܐܰܒ݁ܰܝܺܝܗܺܝܝܢ 
ausa‏ ܩܰܕ݁ܪܳܐ܆ ܕܰܒ̱ܗܳܕܳܐ ܠܡ casi‏ ܠܳܕܼܺܝܘܶܐ ܘܠܐ ܢܶܩܛܠܽܘܢ 
ܠܕ݂ܰܚܘܡܰܝ̈ܗܺܝܢ. ܘܰܟ݂ܕ݂ܰܚ ܛܶܐܒ݂ܰܐ ܢܳܐ ܒ݂ܟܶܠܳܗܿ ܐܶܪܠܳܐ «gas»‏ 
adl Paus‏ ܕܰܒܒܰܓܕܳܐܶܕ enm 2x2]‏ ܟܝܬ 
CIT‏ 


XIL De magna in Aegypto fame, 
(Ex eodem Chron. p. 260.) 
Lo, ܒܢ ܪܺܝܢ܆‎ lias [om L2 exa Maso 
ܟܝܢ‎ Hu epo ܣܟܠ ܗܢܝ‎ ja ܐܢܫܐ‎ zio ܕ݁ܶܐܟܰܠܘ‎ 


Xl. De magaa in. Aegypto fame. 40 


laco ca? l2: ; aa5 d nda ues am ܚܰܠܳܬ݂ܳܐ‎ 
ALS e NW ܘܚܩܪܕܐ ܟܿܠܘ‎ MEE ܘܩܘ‎ 


o 


he ܡ‎ [NS ner fo TS ܒܚܟܪܫܐ‎ 
ܡ‎ fao ܰܕ ܚܬ‎ i ܕ ܕܒ݂ܚܰܕ ܡܢ ܡܢ‎ ficia ܕܐܟܐܼ.‎ 
ܠܐܒ‎ SL ܟܰܠܝܒܰܗ܆‎ zi ܘܒܰܠܘ*‎ eure: 
sc ram.ado ܟܝܢ ܐܝܕܝ ܨܲܠܝܵܗ‎ anl 20324. 
jas c AAA 12,425 Aoc (o5 ܘܰܐܲܟܠܘ̈ܗܝ.‎ 
ܐܲܚܨܵܐܵܐ:‎ czl Lco. die eam AZ azc»lo 


— 
ܗܟ 


m 


«ca Zi» i223 amaio Ó2z2) JE 3 WE 
Lote ܐܬܘܝܘܐ‎ lio. $e i - ܘܐܙܰܠܘ.‎ 
anni ܠܠ‎ TN ܕܟܫܢܝܢ 2242 ܩܰܝܵܡܐ. ܘܠܘ‎ 
-ónh Lo. ̈ ܐܶܫܬܰܠ ܝ ܟܰܟܢܳܐ‎ Er Wo Ul 
i-us ܒܝܕܐ‎ Lei Dante ܕܒܘܐ‎ f 

Kis dL sS ܟܰܠܘ‎ dani fuí ܚܬܐ‎ 
nid nna? 23.2) late C la m 
laé nuc» | ies e IL:o. Az Suo ܩܕܡ‎ 
|o ܒܝܪ ܡܢ‎ da ܦܠܐ‎ eem : ܗܘܘ‎ Qaltoz] 
TU NN] Anl 


~ ܢ‎ 
0. 0ܠ ܠ‎ , quod in utroque cod. Bodl. legitur, perperam 
eror et in WO mutandum esse videtur. D. 


41. 111, De Diogene, unperatore Constant. 


XIII. De pacto, quod Sultanus Alb Arslan* 

cum Diogene, Graecorum imperatore, 

iniit; et quomodo hic Diogenes a Sultano 

captus et in regnum remissus primum mo- 

nachus factus sit, deinde, cum regnum 

recuperare pararet, iterum captus vitam 
hiniverit. 


(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. p. 260— 66.) 
:ladaz? Anal la «ci? INS €— Macc 
ܗܝ ܐܪܓܝ ܡܕܝܢܬܐ‎ Mets SAL iu LA Sal 
ܫܒܝܬܿܐ‎ Lal Id ILI ad ܘܟܶܒܫܳܗ̇܆ ܘܰܥܒܰܕ݂‎ 

D E- VrouDO y 2 ܐ‎ D yy» QUY 
ܘܬܕ ܠܧܟܘܪ̈ܣܐܢ. ܕܗܚܐ̈ܐ ܙܟ ܥܒܕ ܒ 1 ܡܕܝܠܬܬܐ.‎ 
Aso m - 2m .z5m ܕܠ ܨ‎ oaa *a alo 

Dy.» D m y‏ = © ܗ » y y‏ ܟ ܗ 
ܝ ܡܢ F2? 2X di‏ ܘܒܪ REO "gain‏ 
ܠܧܫ̄ܘܪܰܗܿ ܝܘ ܐܠܚܰ ܗ ܠܠܘ aas A o‏ » ܕܰܠܰܠܬ݁ܦ݁ܰܨܰܟܘ 
ܒܚܝܐܰܝܢܘܿܩܗ. ܘܶܐܳܙܶܠ ܠܡܝܒܰܐܒ݂ܰܕܟ ܕܠܰܡ 53[ ܗܘܚ 
ܡܗ ܡܢܗܘܢ «eli mA fau» lx.‏ ܘܡܢ 
ܟܢ ܐܐܠ fa‏ ܒُܰܘܰܗܰܝ. ܘܢ̈ܽܘܡܺܝܬ݁ܳܐ Eus‏ ܐܩܪܒ 


* Non, ut Kirschius scripsit, T'gril Beg, quippe qui 
anno aerae Mohammedicae 455. (v. Bar- Hebr. Chron, p. 256. 
Hist. Dyn, p. 845.) mortem iam obierit. B. 


» «&& Alb Wrslan. D. 


XIII De Diogene, imperatore Constant. $ 
éui S, aes j| ܠܡܟܒܫܗܿ܆‎ «gez llo ܠܠܚܗܿ:‎ 
ܠܚܗ‎ qan das] exázo (Ani. azj«lo 
ܡܺܝܢ ܠܘܧܗܘܶܢ. ܘܟܕ ܬܠܡ‎ as fo ܚܟܪܫܝܢ ܐܰܠܒܿܰܝ̈ܳܐ ܕܺܝܥܺܕܵܐ‎ 
ܠܡܶܬܰܠ ܡܕܡ‎ cao B ! oyel MB NECS 
E M E MER ܠܩܰܠ̈ܩܘܶܡܺܝܐ‎ (ooo? Lis 
e Los» ܩܕܰܚܰܐ. ܓ ܇‎ adl ase 
E Bo . A5; aSAZ ܘܠܐ‎ lev «eame. ܓ‎ 
ܐܘܙ̈ܗܺܝܐ.‎ easi ܢܒܐ ܆‎ AIC ܘܰܐܘܩܰܕ݂‎ Hose «ai 
ܘܲܒܟܵܒ݂ܕܵܐ‎ . Maas «el ܝܗܒܘ ܡܵܕ̇ܡ. ܘܰܫܣܰܩ‎ lio 
ܕܐ ܘܝܣ‎ wel aa Liceo LZ; r2» Ze 
eem ܡܠ‎ ATE ies zelo ܡܰܠܚܵܐ ܪܘܡܐ‎ 
chis ac aas ja ܡܢ ܐܰܚܳܪܳܟ݂ ܘܰܐܚ̈ܺܝܬ:‎ Ms» 

Mii d X S1sZ (oA. ad) ܠܩܘܢ‎ 
AZ ye- ܕܰܠܝܕ݂ܳܐ.‎ GS Ha San ܠܟܘܢ‎ Sud 
ees ܩܠܕܝܐܬܐ܆ ܫܕܪ‎ Mz ܘܰܐܟܢܝ ܠܕܡܳܐ‎ Hosen 
ܘܰܒܒܳܐ2 ܬ‎ Goo MIS ܠܠܬ‎ Li TP ܘܰܐܘܕܼܠܶܗ:‎ 
n «3o E L2:26;2 ܘܠܰܚܬ݁‎ 4d-821 ܪܰܒ݂ܝܬ݂ܳܐ‎ 
ܪܝ‎ 1 2n ܩܰܠܺܝܠܳܬ݁ܳܐ‎ b joe dise ܘܐܶܶܠܰܒ݂ܰܒܝ‎ 


mm ^u oy 


eo? 22‏ ܒܚܨܘܬܐ lio? iz: làz$‏ ܓ 


43 XIII. De Diogene, imperatore Constant. 


ܝܢ ܝܢܢ 


esas] Lum la» ` ܒܐܘܪܚܐ‎ esi ess NA 
|: 2m ܠܰܠ‎ dla? bio ܠܒܺܝܬ ܘܝܐ‎ Av m 
ܘܰܫܒܳܐ ܘܒܚܐ‎ 22lhladsac) aa ܠܰܝܠ‎ imu» 
eil ܐ| ܕܣܺܝܡܝܨܘ܆‎ Lise jo ܘܰܐܒ݂ܰܩܝ ܠܩܠܩܨܘܢܝܐ.‎ 
ܘܫܪ ܠܘ ܐܢܬ2| ܐܢܫ ܝܘܢܺܝܬ݁ܳܐ‎ . lla m ܘܩ̈ܰܠܳܐ‎ doa 
Z S f 
Lius ܗܩ ܠܠ‎ LÁ SAto ܕ ܗܝ‎ :Y04; 0 Pi-S aA? 
Lasso» Laacsias (aS) Alf LX25 :o,1tam» 
Misa ܕܝܠܝܗܿ ܕܢܰܕܚܢܘܢ ܠܗܘܢ‎ L3aco [na 
OTTICA PTT CA IDEE 
ils ܐܝܩ‎ Qu? ܕܝܢ‎ ixl ܘܢܐ ܕܒܰܐܚܪܳܗ.‎ [:2;2 
acaac Lut (aie 2 uius dels Bas 
= = : ܠ ܕܢ‎ 
«Ato «ieu aa ouo eque ܥܰܠ‎ izle .125 
ܘܐܶܫܬ݁ܠܺܝܙܝ ܠܠܒܚܗܿ. ܘܩܕ‎ see ü e ato 
; ^ ܗ‎ D». m ܦܩ ܗ‎ y 
Sco [25005 2423. Clpasdà ܐܒܚ‎ am saa, 
AX diam ܕܚܠ‎ * com llalA2 $a ܘܟܝܐ‎ 
^D y m 2 c o ay i a s 
[1305 eto ad al a) Za lel MAC i125 
E ] «Sole laa ܡܐܘܬܬܟܝܢ ܕ ܥܕܘܢ‎ CLA 
ܕܝܢ ܐܚܬܪ ܒܠܒܬܝܗ‎ 3 T ENT p Wa asado 
m— ܟ̈ܠܗܘܢ‎ Asc EN ܕܗܫܐ ܕܘܩ‎ «gelo 


XIII De Diogene, imperatore Constant. ܝ‎ 
ܠܝܬ ܠܟܘܢ‎ «Hl 2 ܘܕܠܚ ܗܘܚ ܙܰܟ݂ܘܬܐ‎ 25a 
ܐܰܠܳܗܳܐ ܫܘܶܒܚܳܐ ܠܛܰܝܒܘܶܧܶܗ:‎ apa das V] ܠܘܩܝ‎ 
oio EBENEN cula. TEMAS ܕܰܡܬܰܒ݂ܶܠ‎ col 
aoilo dAAuá2xi ܘܡܠ ܠܗܘܢ ܠܐ‎ CRM 
ai iai aAM uan] Q5 Re aas 
ܘܰܪܝ̈ܒ܆‎ niuis px» ܒ݁ܰܐܝܕ݂ܶܗ: ܘܶܐܡ݁ܰܪ‎ lias fa 
NEA ܘܗܝܘ‎ Aia lazio ܐܒܝ ܠܗܘܢ‎ o, Aso 
quem uus MaA al QE ܝܘܡ ܒܕ݂ܽܘܒܬܵܐ‎ 
a CIS al AZ ܠܰܫܝܢܬ݁ܳܐ‎ lio ܘܰܩܠܰܘ‎ 
X M e DIRAS QapyAO ܇‎ aeo ܪܒܬܐ‎ 
ܪܰܡܫܳܐ‎ «Soo ܐܲܬܵܐܣܰܕ݂ܘ.‎ Lido ّ ܡܢܗܘܢ ܐܶܚܩܰܛܰܠܘ‎ 
hoó2 ai2al ܚܘܪ̈ܒܝܐ‎ licis ܡܢ‎ -a3l I2221cl ܐܚܐ‎ 
[ctas ܕܚܕ - ܡ ܐܡܕ‎ 5s ܘܐܡܪ‎ 
po las L Lain ܗܘ.‎ PN ao . zl ܘܰܐ‎ 
ܗ݀ܐ: ܘܠܐ‎ tto» ܐܰܡܺܝܕ݂ܳܐ‎ aja la; con dos 
Ba el: «gel a2 aL po^ ܐܟܽܘܢܝܳܬ݁ܳܐ܆‎ al E 
ܡܠܐ‎ ac [pmo ܠܡܠܟܐܼ ܕܪ̈ܘ̈ܡܝܵܐ.‎ ex zl 
NEUE C B^ ORE EE ܚܶܗܠܶܠܬ݁ܳܐ‎ 
M sia f lius ܰܕܰ ܰܕ ܡܝܢ‎ citas je 


ܡܚ 


45 »XIIJ. De Diogene, imperatore Constant, 

255 aso 235 (eae. fea wl ܗܰܘ ܕܙܰܒ̈ܥܳܬܳܐ‎ 
ma uas ܘܰܚܕܳܝܗ̱ܝ‎ dla M o ܢܰܚܕܺܝܘܗ̱ܝ.‎ Sij 
ܠܗ ܠܡܰܠܟ݁ܳܐ܇ ܘܰܪܗܶܛܝ ܠܘ̈ܚ2‎ qoo FUA az] 
ܘܩܩܰܕ:‎ «]A- as ܘܢܰܕܗܰܚܝ‎ esi alo ans 
o ALIS ܠܨܝܘܶܓܢܝܣ ܝܺܕ݂ܰܠܝܳܬ݁ܳܐ ܪܰܒ݂ܬ݁ܳܐ‎ ataacló 
ܟܰܕܙܠܶܐ ܒ݁ܺܐܺܝܕ݂ܰܘܗ݈ܝ ܘܒ ܘܪܿܗ܇‎ Lo. us ܘܰܐܘܒܠܘܗܝ‎ 
ܘܰܐܝܬܝܘܗܝ‎ jas l2 > TA eid ܘܟܝܐ‎ ii:2o 
zelo ܒ݁ܺܐܝܕ݂ܰܘܗ݈ܝ ܟܠܚܝܝܗܝ ܐܒܠܐ ܟܘܚܐ‎ odo. ܠܘܚܶܗ‎ 
"Haa WS ܐܸܫܬܩܠܠܬ 5 ܐܒܺܝܝܬܵܟ‎ d Hind» «cis 
ܠܝܬܐ‎ Saanauo ܗܘܐ‎  Acsoag ܡܰܚ݂ܶܠ‎ - Mui 2a) 
Vie cua aai» guo Sus aiios 
܆ ܐܠܗܐ‎ S qb iusta [BXio ܠܒܰܕܐܢܳܫܳܐ ܘܚܰܝܒܺܝܝܢ‎ 
-2al i$z» ܡܕܡ‎ 2 Laco ܫܟܠܠܝ.‎ alc, uuo 
adaioo] «a tob o? «sas (aS ܘܰܫܒܘܽܩ‎ 
ܥܰܡܝ :ܐܠܘ‎ S2» ܒܢܺܝ̈ܬܵܟ‎ lon ܝܬ‎ [5o : ܢܬ‎ aate 
S sans ܕܟܠ‎ ais ܒܺܐܝܕ̈ܰܝܟ*ܘܩܰܠܟܳܐ‎ Ael 
dave ܠܡܰܒܺܐܫܘ.‎ d] ܒܠܰܠܕܒܿܳܒ݂ܳܐ ܠܰܒܠ̱ܠܕܒܳܒܳܐ‎ 
SAX ܠܐ‎ Aus [75s ܠܢ‎ Lt ܘܐܠܘ‎ site] Dra. ܐܶܡܳܝ‎ 
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NEST ܩܰܕ݂ܡܺܝܬ݁ܳܐ‎ MZ ܚܢܕܐ ܓ‎ 1 M ܘܩܰܠܰܟܩܰܐ‎ 
ܘܚܐ‎ Spb. NESEU alz;24o NY 4o 
WIPE ROTE 1 2a Asa -»Za2] ܟܠܝ‎ 
܇ ܘܪܰܚܝܩܶܐ ܡܗ ܗܝ ܕܝܽܡܰܠܕܶܝܗܿ.‎ EN ܗ‎ 40 Lana aue 
"euis ܚܬܕ ܐܬ ܡܝܢ ܝ‎ 53 tel diavo 
ܠܨ ܬ‎ fad ܐ‎ aon, alo amico 
ܝ‎ dazu ܡܢ‎ - e ܡܰܠܟܘܚܝ: ܘܐ ܗܘܐ ܘ‎ 
Liàevo. 23 ba 25. ܬܐܡܰܪ‎ po. i» NY. ܝ‎ 
AM ba ܙܢ‎ 1. 423b ܟ ܕܠܝܬ ܒܬܰܪܠܝܬܝ‎ 
fus inis ais Pos. vind. aio Andes] 
ܒܗܘܢ ܢܰܟܫܶܗ. ܘܡܰܠܟܳܐ‎ QE: fh) Heo Bax. 
lad ܝܶܗܒܶܬ܆‎ ueob ܟ̈ܠܵܗܿ ܡܠܬܐ‎ eX; tel 
Zi ܐܚܪ ܝ 1 ܫ‎ "T S Zon 
OAM ܡܢ 4" ܐܡܠܟܶܬ‎ lat2o3» lZa2S 2 ܝ‎ 
NM VE fuo Lm xo ܘܐܫܬܪܝ‎ asl 
Lr EX aas ܢܶܦܫܶܗ܇ ܘܟ݂ܰܠ ܫܺܠ̱ܬ݁ܳܐ ܚܳܠܳܬܡܳܐܶܐ‎ 
ܘܰܐܘܣܣܶܗ ܥܰܠ‎ lS ܩܠܗ‎ jac Hosen ܟܠܕܐ2ܐ. ܘܰܒ݂ܩܰܕ݂‎ 
acl ܘܐܫܬܝܘ̇‎ ax3bo ܗܘܐ ܡܳܢܶܗ.‎ La? ܒܘܪܣܳܝܗ ܗܰܘ‎ 
ܘܠܶܐܘܪܗܺܝ ܟܠܒܘܢ‎ yalal iam adio ܘܒܥ‎ 
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"d TAA‏ ܕܢ .Rat263 coa él Dij‏ ܘܩܰܠܰܠܟ݁ܳܐ 
Sel EA ab odo ads‏ 
ܠܠܝܗܝܢ܇ ilo‏ ܩܪܬ ܢܪ «ena ii‏ ܕܢܰܫܠܟܠܘܢ. ilo‏ 
ecl Lact‏ ܡܫܰܕ [b L|‏ ܫܿܩܠܝܢ ܡܰܢܝ. too‏ ܡܰܠܚܵܐ 
aja MEE Que dioses‏ ܦܥܓܝܠ 
RE EA Hic a e NR d EI e M ii‏ 
ܐܒܠܐ ܚܕܐ eo‏ ܗܳܠܝܢ 22a «sh «a .llxaal tl dco‏ 
ope Va dE s aL oliSes ctas‏ 
aA «eX» fate‏ ܠܩ ܘܝܐܠ ܼ.. Hav oa «slo‏ 
ydonó a I5, o t luis | naX adis‏ 
SN‏ ܡܰܠܶܐ «Z3»‏ ܘܰܐܶܘܟܠܚܶܗ NBN‏ ܕܐ ܢܚܘ̈ܚ. 
Lisci‏ 5 ܒ AN liso .Qa;24|o I; anal‏ 
EZ] La. aia ba asa AS duca]‏ ܘܒܰܕܦ̈ܳܝܐ: 
TERES,‏ ܝ M‏ ܟܠܝܟܿܐܝܠ T Ao‏ ܬܬܗ , 
ars] Hose‏ ܠܩܰܠܠܟܰܐ܆ ܘܩܽܘܪܟ݁ܰܝܳܐ Miel‏ ܐܐ Seo‏ 
TERN‏ ܚܬܬܗ 2mm o. dier»‏ ܗܘ ܠܩܰܠܟ݂ܳܐ: es]‏ 
Liceo :dZas] lonz al.»‏ ܠܝܡ . 5 Ma‏ 
ܠܩܰܪ̈ܠܚܳܐ «Sie?‏ ܐܝܬ ܗܘܐ QN. alan 232 "Wr‏ 
ܟܠܬ ܒܹܐܝܕܹ̈ܝܟ܀ bio ilia animo‏ ܨܒܶܐ ܗܝܬ 
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ob‏ ܚ ܕܡ̈ܠܬܵܐ ü‏ ܝܬܐ d ba "H‏ ܡܬܳܐܶܩܝܳܨ݂ܳܐ 
E Zona‏ ܡܰܠܚܳܐ ܠܡܰܠܚܳܐ. ܐܟܠܐ ܚܽܘܪܒܰܝܳܐ ܡܬܡܢ| ion‏ 
Less eius 23 Wata .‏ ܘܚ ܟܝܘܗܝ eio‏ 
ܐܲܝܕ݂ܵܘܗܝ ܠܩ̈ܠܚܳܐ: ait lo Ze SU‏ _ 
ܕܠܐ ܢ݀ܕܡܺܝܘܗܝ. ܝܘܢܳܢܶܐ ܕܝܢ ܒ݁ܕ ܫܡܥܘ ju Zh‏ - 

[3c adidas ܺ ܐܩ݁ܕ݂ܰܚܘ ܠܗܘܢ ܡܰܠܟܳܐ ܠܡܝܟܰܐܝܺܰܠ‎ 
ܘ‎ malae zia ܗܘܚ‎ cuZul act : ati ed 


ܟ ܐ ܫ < 


leas di ác] lado‏ ܠܗ xeu‏ ܐܲܝܘܿܢܚ 


ܕܗ Ap anide.‏ ܥܰܠ ܠܒ̈ܝܬ laic?‏ ܘܫܩܪܬܥ 
ܗܝ 090« uad nico» Lina Xs‏ ܒܝܒ 


m^ D 


«ala ܠܠ‎ AE SSECON «el ipao. Mia? ܐܰܠܒ݁ܳܝܳܐ‎ calo 
AS; ENDE .ces coo ax ܐܝܕܐ‎ ez 
hao. ܘܝܬܒ ܒܰܕܕܣܝܗ.‎ : looge? ܐܒܟܝܩܥܐ‎ xao 
D» d pe 

lea den GA Lors Di» «lo ܡܝܚܰܐܝܺ ܠ‎ Za 
ܬ‎ 2 32 Lio; ܚܠܒ ܩܰܘܙܺܝܬ݂ܳܐ‎ vows] 
y ܩ‎ = ^ 

^ Azcatel» 2,25 ܘܫܒܝ‎ "X dantto ܒܪܝܒܐܼ ܗܝ‎ e? 
ܐܢܪܐ‎ Que pina di . ܗܘܚ‎ L2] ܕܠܟ‎ No 
+ ܒܕ ܕܝܗ‎ aut mendose scriptum pro cu So s, aut la 
(monasterium) vel 59506 ante 4 5930 supplendum est. B. 
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ü.ülo iam ܥܰܡ‎ 2,25 Maas ܕܠܐ ܚܬܐ‎ 9 
NACER FERT 
T s Qai LS al 221 Ü «sel azazad 
Gnl.d2 ܠܘܩ‎ ao wia-| aS ܚܽܘܡܝܬ݁ܳܐ ܐܶ¢ܥܒܰܕ݂ܘ‎ 
Ead yx lids s E MS feas edo 
Ba diat Glace pon 
«pelo Manz] ܕ݁ܰܝܢ‎ unl. diua a2 $a 
nA Dima " ܐܟܠܐ‎ aico3» ܠܟܘܐ‎ A2 ܕܡܢ‎ 
ܐ‎ 
ܚܝܐܐܼ. ܘܵܕ‎ a ܕܒܬܐ ܘܒܬܝ‎ m2 ܫ ܕܕܘܩܝܚܗ‎ 
Maas Laos? avais ܐ| ܠܘܳܚܶܗ ܒܰܕܨ݂ܡܰܚܨܺܝܒ‎ 
STET l2 al m1 ܐܲܚܕܹܗ ܘܚ | ܠܝ̈̈ܰܝܢܰܘܗܝ܇‎ 
ܠܟܠܝܠܝܠ ܢܐܚ ܀ ܘܬܪ‎ Lo ܘܰܐܶܚܶܚܝܰܠ ܛܒ.‎ [ep 
45033 (0 oc es 
SR Sa lolo E ev ܠܗ‎ ao alo 
sadi aL qu io das duh LAS 
2 ܥܠܰܘܗ̱ܝ‎ Wo ܠܟܸܠܸܝܟܹܝܵܐ.‎ andan 2 
ܘܬܪ ܘܕܝܗ‎ «Oral ܡܕܝܬܐ. ܘܟܕ‎ H2 NUS 
NC P ܕ݁ܶܝܢ ܩܕ : ܕܠܐ‎ lato NA ܠܠܝܟܰܐܝܠ‎ 

4 


XIV. De Michaele et Nicephoro, imperatoribus. 50 
zin y yo. ^ « ܟ ܢ‎ 
-— ܝܗܘܝ ܒܚܕܐ‎ "eos ܡܐ ܗܢܝܟ ܐܲܝܬܝܘܗܝ‎ 1 
y [d = y 0 ܚ‎ | 59 v Do 

?423 ܐܝܘܚ ܕܫܚܢ ܒܨ ܩܕܒ ܠܩܘ ܐܢܚܘܒ ܟܚܠܗ 
ܟܝܗ - 33 Lato Juil da‏ ܪܝܗ Les liz‏ 
ܕܡܝܬ. ܘܰܐ ܟܫܠ 23:6[ ܘܪܽܘܪ̈ܒܺܥܶܐ ܒܐܲܝܘܰܢܝ ܕܰܠܒܰܕ݂ pa‏ 
y D » p ^‏ ܵܩ 

s EL «1292 — 


XIV. De Michaele, Graecorum impera- 

tore, regnum negligenter administrante, 

et Nicephoro, eius successore; itemque 

de Katlemischo, Seldschukidicae stirpis 

Emiro, Nicephori socio, dolose a Dar- 
suko interfecto. 


(Ex Bar- Hebraei Chronico, Dyn. X. p. 269 - 71.) 
ܕ‎ TC Aa Ma ܗܝ‎ iaa XZ Mlaco 
(e SIN AQEse Mo iSo 2daaal 
ܒܨܘ‎ eR. ad anl Rág Wade ܒܠ̱ܠܰܬ݀‎ 
ܘܠܐ ܬܡܐ‎ SRI jo-mioano ܘܐܫܬܓܡ‎ s 
BCE E OM RAE EMINET 


D 


8 ion NE ܥܘ ܢܝܩܝܒܰܘܙܘܝ ܣܰܘ̈ܝܳܙܶܢܝܗܰܘܣ*:‎ ; 
ܒ‎ 3 7 cój2manÍal nlla) 


x Quialias Nicephorus Botaniates dicitur, eum B. H. hoc 
loco Botanicum nominat, Kirschius. 


51 XIV. De Michadle et Nicephoro, imperatoribus. 
as HAE. ܩܘܶܩܕ݂ܽܘܣ.‎ NA ܘܰܐܡܠܵܟ‎ EXE ES T 
iis lao alice ܡܢ‎ Ma] ܒܢ‎ aenea 
Lo2-Xu bia ܡܶܢ‎ cal den] ܠܡ‎ pz] da 
ions T ܒܰܪ ܝܒܢ ܐܚܐܢ‎ Aa Ao CU? 
ܒܰܐܘܚܨܳܢܳܐ‎ 2275 [om ܠܕܰܩ‎ dz] ܐܰܠܒ‎ Lise ce 
Liz laa ܠܩܘ ܐܝܐ ܬܝܢܘܝ‎ daaZzao «i655 
PaXa Q2 eiz£»]? Le £5 Has al [om 
[ia tauo Ja ܥ ܕܐ‎ Jd ܣ‎ 
MUERTE NOE TIOTERSFE WE 
ܠܟܠܝ̈ܬܐ: ܘܡܠܥܠܝܢ ܠܘܐ‎ x «a ܡܢ‎ 
6 
ܟܝܠ‎ xao ܝܡܠܐ:‎ Ws ܟܠܐ‎ Q1 ܒܝܠܐ‎ SA 
lao ܕܶܡ̈ܐܐ ܐܰܒܰܝ̈ܳܐ‎ nu i2xas ܟܠܝܬܐ ܚܕ‎ 
ܐܡܰܝܕ‎ du ܒܗ̈ܠܝܢ ܐܰܪܒܠܳܝܐ‎ anui ܐܰܠܒܰܝ̈ܳܐܐ ܟܘܵܠܵܡܵܐ‎ 
ܕܠܐ ܗܝ ܐܝܬܐ ܗܝ ܟܩܠܝܘ2ܐ‎ :LAZp LiZAs: 
le ܘܟ݂ܺܝܕ݂‎ -ASAS AMiaa) yd Ub ba 45 lA-$ 
" [ax ܘܖ̈ܽܘܪܒܺܬܐ: ܕܐ ܡܪܐ ܡܝܟܿܐܝܠ ܠܟܠܨܚܐ‎ i25; 
jo ܘܰܐܫܠܡ̇ܘܗܿ ܠܕܹܝܐܬܳܐ ܠܢܲܝܩܝ̈ܒܘܪ.‎ . [332 auo 
LL eM ܟܝܕ‎ ALS ܢܦܰܩ ܡܝܩܳܐܝܰܠ‎ aS ܠܰܠ‎ 
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dum ee dus ܘܰܟܠܝ‎ JA ܠܹܗ܆‎ gal a2 
paso NEM i2; ܕܐ‎ "luto ܒܠܝܬܝ̈ܗܝ‎ axo 
ܘܶܐܩܰܟ݂ܠ݈ܝ ܡܝܢ ܡܰܐܟܘܶܠܬ݁ܳܐ‎ Les don ܘܟ݂ܰܕ݂‎ 12422» ats 
ya I2o 2o .e- oia 3 ܦ % : | ܐܒܝ‎ 
S beato» ܗ ܒܢܵܘܗܝ‎ - jezacal . 

T la12 a2 za A‏ ܒܚܪ ܟܝܢ ܫܢ 
«JA Sa? «cas 2dalo Ami ais nào‏ 
ܘܝܬܒ o : iis M‏ ܝܟ ܢܶܒܵܩܝ Aja da‏ 
ܦܠܐܢ M:‏ ܩܰ̈ܠܶܝܬܳܐܶܗ vex. a Amin. un‏ 
tus‏ ܐ ܨܪ iet‏ ܢܝܩܝܟܘܪ Eco‏ ܩܚܺܐܝܗ 
AVI‏ ܠܝܘ ܠܩܶܬܠܡܝܫܝ. ܢܝܩܝܟܘܪ ܫ ܐܡܚܕ 
ܚܐ SH ue PSP uio‏ ܒ ܡ̈ܝܢ: slo‏ 
«on xo aU ch 2‏ ܐܢ ܡܕܐ Acl‏ 
ܕܬܐܶܚܨܝܘܗܝ — e‏ ܦܥܘ Net. p‏ 
ܘܣܳܕܨܬܽܘܩܝ: ܒ iz‏ ܟܝܢ ܡܳܐ ond‏ ]ܵܐ 
aS ed‏ ܫܕܪ cauta SA o Za. uic; AT‏ ܘܐܡܪ ܠܗ: 
«ier oZ LL.Sa.‏ ܝܬ ܒܥ ܘܠܟ oz üt‏ 


CL ejas E ied cad uita 


53 .ܠܐ‎ De expeditionum cruciatarum initio. 
ܩܰܬܠܡܝܧܝ܆ ܝܰܢܥ‎ aX ܥܰܠ ܡܵܠܗܘܿܢ. ܘ݀ܟܰܕ݂ ܫܠܸܡ‎ 
ܗ‎ 
Adsl ܐܶܠܥܳܐ ܘ‎ alui Wii ܚܪܝܐ‎ 
ܐ‎ 
" ܣܰܬܠܟܠܚܫܝ‎ lat ܐܩܪܒ‎ jo «euela2 ܕܚܐ‎ oct ܐܝܟ‎ 
suse ܡܢ‎ majo ܡܚܳܝܗ݈ܝ ܟܰܬܠܡܠܝܫ ܠܠܰܒ݂ܕܨܐ‎ 
LES Dat — ܪܫܗ.‎ mus stat ܘܚܬ‎ 
Sol ܒܐܟܐܐ‎ lia j20 ܘܩܵܙܛܠܘܗܝ.‎ «cas iaa. 
-cauiS ܒܰܠܚܘܶܕ ܐܳܡܺܝ‎ ILS ezafll cauta A 
[S l2; «ados . av EN ܘܢܽܘܣܶܠ‎ WC 
ܢܩܟܘ܀‎ "aa e Ac) oa; NUES 


XV. De causis expeditionum cruciatarum, 
Antiochiae et Hierosolymorum per 
Francos expugnatione. 


(Ex Bar- Hebraei Chronico. Dyn. X, p. 280-82.) 
ܢܦܿܩܘ‎ is az] ܫܰܢܬܳܐ; ܕ݁ܺܐܝܬܝܗܿ:ܫܠܰܬ‎ paso 
ܒܠ‎ ezlo «Iizteao LAO Lio PRA ez 
«coazio MA lez ܡܢ‎ énnii las du 


* Anno scilicet epochae Mohammedicae 490. B. 


XV. De expeditionum crucialarum initio, — 54 


^D YD. Doy D 


NEC ܚܽܘܪܟܠܢܳܝܐܐ ܥܶܠ ܒܘܝܐ‎ pc .2 ܗܘܐ ܗ‎ 
I2 laic «coat dato 125221 «Sao 
Su isst ܗ݈ܘܰܘ‎ ez Liza com auto 
Lec NS xd ܪܫܠ ̇ ܬܝܨܰ[ܶܝܬ ܡ‎ a2 
Aio cai m ܗܘܘ.‎ 2l "d (25521 


ODAy-vy 


bo o aac dz AA QAlzO‏ ܣܝܐ ̈ ܘܰܐܶܫܙܰܝܰܠܙܝ݂ܘ 
ܒܠ ia L5. S uA lA uito‏ ܐܫܕܘ RES‏ 


di 2‏ .ܚ 


«ea zZanuo ET ܐܕܲܝ̈ܗܘܢ‎ aam Lil [Leo 
ans seladaduas ܥܰܠ‎ oZl eS. .onalai ciao 
eue ܕܝܰܘܳܝܶܐ ܠܐ ܝ݀ܗܒ ܗܘܐ‎ E2325 * eo ܘܩܠ‎ 
ܫܠܺܝܳܐ ܫܶܒܰܝܥ‎ MS ܡܠܒܵܕܬܐ܆ ܗܘܘ ܟܕ ܨ‎ 

een‏ ܢܣܵܩܘ c;A oZ]o‏ ܠ aco‏ ܘܰܐܩ̈ܢܘ ܠܒܝܗܿ 
"oio LAl2azzd? coa EE: do - diaz lua‏ 
la; Sas 10‏ ܐܫܝ Sr A QVAA?‏ ܗܘܐ ܠ 


op » 


i22‏ ܵܐ ca i» S‏ ܕܩܬܬܬܩܨܵܐ ܕܒܬ ܒܕܲܘ̈ܟܝ܆ 


x wO.A S male scriptum est pro ܠܶܟ݁ܣܺܝܳܘܣ‎ Nam de 
Alexio Comneno, imperatore Constantinopolitano, h. I. sexo 
est. D, 

xx Ita in codd. scriptum exstat. Malim ܘܩܛܘ‎ (cfr. p. 57. 
1l, 1. sq.), aut ] ܚܕ‎ pro do. Hac autem coniectura admissa, 
locus sic erit interpungendus: -ojo---- il ܠܠܐ ܘܒܕ‎ B. 


65 XV. De expeditionum cruciatarum initio. 
(cs Lm ds Boa ܘܠܠ‎ 12a; ܘܰܐܶܫܬ݁ܰܘܕ݁ܺܝܘ ܠܶܗ‎ 
ܐ‎ ^p 7 ܝ < 5 ܗ ܚ‎ Ys Y» ^. 
LlIL- ܘܙܲܚܵܘ ܝܢܐ‎ .i:2:22 ܒܥܐ‎ No, PEN e 
«ME - ^D ܐ(‎ ES 20^ y 
ܡܠܩܘ ܒܠ‎ 242 luo ܘܒܬ ܐ ܀‎ aito ܘܠܠ ܘ‎ 
li Lua A2 e ܦܓܝܘ܆‎ 2o ܫܘܪܳܐ.‎ 
ܩܽܘܪܟܺܝܐ ܕܧܩܠܚܗ‎ Lala co ܕܸܠ̈ܠܝܵܐ. ܘܟ݂ܰܕܨ ܐܩܶܚܶܠܝܕ‎ 
1 "p y | D ܟ ܝܚ‎ y y Y 
ܘܢܒܦܠܐ‎ inm e Aa] jaa S sr] ee. 
V [A67 DAS ܘܰܟ݂ܬ݁ܰܚ‎ «lA moo TASA ܒܘ‎ 
pue cag y - oy " y D D'.o n» 
«ls , ܘܕ ܗܪ‎ ERA eZ ܠܩ ܝ‎ Aa? ܒܐܘܪܚܐ‎ 
ܘܳܐ‎ Vall ܫܶܒܩܶܬ‎ LI ܕܰܒܟܺܬ݂ܶܗ ܘܳܐܡܰܕ:‎ Aio au 
juo ioa Li2o A221 amLZio alzo 222 
ls 
d - y ܢ ܕ‎ ^ ^ D pz y ix 
Sem aou zles ܠܘܩܒܠ [ܐܝܢܝܟ ܘܒܬܐ܀ ܘܝܢ‎ 
my - p - | ܰܝ ܨܒ ܰܒܳܠܺܝܬ݂ܳܐ‎ ^ 
CLLOA? ܟܒܘܗܝ ܗܢܘܢ‎ AI] ܵܕ‎ .ChaD — 
LIS] ܚܕ‎ lin, | ($ ܘܶܐܙܰܠܽܘ.‎ nian len aio 
a ccló ܪܝܗ‎ mco laa i222 doa - Au 
ܠܠܝܗ̇‎ oda] ,- Lis «Sio rns za 
0 v ܢ‎ 
ܘܰܠܣܰܢܝܳܐܐ‎ E ac» ܘܚܘܪ̈ܒܝܐ‎ L8 aon c1 * PENSA 
ܐ ܡܝ‎ ja a2 ܘܐܡܠܟܘ‎ aS «onus 
TN AX NES dS aAso. ܕܠ̈ܩܠܗܘܢ‎ i2itcao 
ܠܠ‎ zm 


y 


"E‏ ܢ ܝ 341 t«‏ :ܨܥ P^‏ ܗ (pt‏ ܢ 
cateoi‏ ܚܿܕ ld‏ ܬܟܚܝܢ fero‏ ܕܠܐܲܟܠܘܢ: ܘܣܰܓܝܵܐܳܐ ܟܒܘ 


XV. De expeditionum eruciatarum inito, 56 
ܪܘܟܝ܆ ܫܰܕܰܪ‎ aeioz qim sea jo AER 
y. wu Y y y.^ 2 <= + ܢܢ ܼ ܧ ܐ ܩ‎ p 
evRR ܠܠ‎ o oclo ܐܝܟ.‎ ta; lA dL 
ܚ̈ܠܩܰܠܐ܆ ܘܰܟ݁ܬ݁ܰܚܘ ܕܘܟܬ݁ܳܐ‎ NE AO ܘܰܚܙܼܶܐ ܕܚܕ" ܟܝܢ ܡܰܠܠܺܚܶܐ‎ 
m y a.m 2 y ^ ET Dy M p ܢ‎ 
Cumas) m ܘܐܫܟܚܘ ܚܩ‎ 2 [1aza2? ܒܚܐ‎ 
A ܝܬ‎ 0D y.^ 2 ^ £c; ys 
o «laico? Liao EL. ܩܠܐܗܘܢ‎ o, 22m pz 
ܚ ܝ‎ y ^D 5 y yy ܬ ܥ‎ 
ܘܢܩܘ ܠܠ ܚܘܪ̈ܒܝܐ. ܘܝܘܼܒ ܠܗܐ‎ Qo] ܘܣܘ‎ 
ܥܰܠ‎ ofa oo Mio E] ܘܰܡܠܰܘ‎ ioci 1221 
Bow E 
Ab aso ܡܕܹܝܢ݈ܬܳܐ: ܘܶܐܫܬ݁ܰܠܰܐܝܘ ܠܠܝܗܿ܆‎ asiseto 
c laca. eio AAAZ aus ܐܩܘܕ ܒ ܩ ܐ|‎ 
̣ܬ‎ ¥ ^ p; P y s 0 D p " y D) C 
ce e .làceoz i da ܕܟܫܘ‎ 3D o 
ܒܶܗ ܠܰܡܳܐ ܪܰܒܿܳܐ ܡܺܝܢ‎ nice dex ESSE] 
.ܗ‎ 2 = < 


Wy, doy ܠܠ‎ e; olo ܘܢܝ̈ܢܝܐ.‎ ioo) ܗܢܘܢ‎ 


, 
x Literam ? ánte re, quae in utroque codice Bodl. repe- 
ritur, delendam censet Kirschius; dubito num iure. B. 


ܓ ܥ de. d. / : ey‏ , 1 : ܝ 
et in Lexico: ,,L23-42—‏ ܝܥܐ xx Kirschius scripsit‏ 
nomen ecclesiae cuiusdam. In Chron. Arab. (Hist. Dyn. p. 368.‏ 
l. 6.) legitur coe, quod vocabulum Pocockius, ,,95acer*‏ 
dotum ecclesia* vertens, cum oum, quod sacerdotes denotat,‏ 

. : -^LPUP - : : : 
confudisse videtur. Ego [1220-0 dedi, haud dubitans, quin 
quae in Actis Sanctorum m. Ian, T. I, p. 268, 274 et 285. 
(cfr. Assemanii Bibl. Or. TT. I. p. 253. not. 1.) Cassiani nomen 
habet Antiochiae ecclesia, ea h. 1. et in Chron. Arab. Cosian? 
ecclesia & Bar- Hebraeo appelletur. B. 
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ܓܒ ܛܪܝܟܘܠܝܒ: ܘܰܐܩܝܰܟܘ ܠܠܝܗܿ NOR Los‏ 3 ܘܠܐ 
ܐܚܡܕܝܘ ܕܢܰܟܒܫܘܢܺܝܗܿ. ܘܫܿܒܩܘܗ̇ ܘܰܐܙܰܠܘ ܠܫܰܚܙܰܪ. 
ASA‏ ܠܗܘܢ ܒܰܪ ܡܘܶܢܝܰܕ݂ .AS Kon dup aad‏ 
ܘܝܘܼܒ ܠܗܘܢ ܕܐܐ ܘܫܒܒ̈ܘܗܝ. VE flo‏ ܚܡܢ. 
ܘܐܒ ji,‏ ܐܠܕ݂ܘܠܶܗ: EE: lon Aul‏ ܩܝ ܠܘܧܗܘܢ 
ܗܘܐ ܒܫܘܠܒܰܕ݂ܗܘܢ. ܘܬܣܩܘܗܝ ܘܰܐܙܰܠܘ ܠܐܘܪܫܠܗܝܵ̇ 
ܘܝܬܝ ܟܢ [̈ܪܒܠܝܢ ܝܳܘܩܝܢ ܐܩܪܰܒܘ ܠܠܝܗܿ. ܘܐܝܬ ܗܘܐ 
ܟܝܢ ܪܺܝܫܳܐ call‏ ܡܝܢ ܒ݁ܥܺܝܬ݂ܳܐ ܕܡܰܕܪ̈ܳܝܐ ܕ݁ܰܫܰܶܗ ܐܟܬܝܟ݂ܰܐܪ 
ate.‏ ܘܰܐܟܹܝܩܝܽܘ Kus 222 De‏ ܕܩܰܝ̈ܵܐ: ܚܕ 
I.‏ ܝܥܐ ܒܕܘܟܬܐ ܕܩܨܝܐ ܗ Lilo TEM‏ 
ܡܠܬ 1% ܡܕܢܚܝܐ "C .-:Xaloduol aie? cns‏ 
laid‏ ܙ̈ܪܡܝܘ 83 ܒܗܘ IG‏ ܘܩܕܡ ܕܢܶܫܬܰܡܚܠܐ 
li axis IA. Aen : DEN‏ ܡܢ Fault I2.‏ 
ܘܰܐܪܡܝܘ deas‏ ܒܐ̱ܢܵܫܘ̈ܬܐ Maa‏ ܝ̈ܘܡܝܢ܆ ao‏ 
U A Len‏ ܣܒ 10 
WP dis dai ici aper e anis‏ 
ܟܰܠܕ݂ܺܝܠܶܐ ܘܬ݁ܩܶܠ ܚܶܠܳܬ݁ܳܐ i53.‏ ܘܫܶܬܡܐܶܐ ܨܵܘܵܙܵܐ܇ lLjico‏ 

& Scriptio manca pro C-Allo. | .ܡ‎ 
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D 'y "e ^ D. 34: 7P 
ܕܗܒܚܐܼ‎ numm «cotto ܘܚܟܠܫܝܢ܆‎ i-o Po Baud 
3i igi» isis» ܘܰܢܣܰܫܘ ܚܘܒ ܩܳܢܽܘܳܪܳܐ܂‎ due 
laut. S2 ܟܰܐܡܰܬ‎ sas» fpa aliae fun. 
: es ܗ‎ mo ^. f y DAY ^ m 
ܘܕܒܬܐ‎ B4 ute ܠܚܟ‎ bol. c liem 6M 
det vo Lit PUTEM EILi yw. y ..—m Y 
Alalj ܡܝܢ ܢܝܐ‎ Sia 2o Mum 
ܡ‎ y ^ p ܝ ܨ‎ L4 4 n eT.p ^D y me 
eL aimo cda la ljeee, Ee 42i 
ofa dila 


XVI. De magno írigorc. 
(Ex eodem Chron. p. 317.) 
p y D [^ [2] - Dp 0 D ܨ‎ ^D 
.ܟ̈ܫܝܐܼ܆‎ a2 ܒܝܚܐܝܘܢ ܐܚܪܝ ܗܘܐ‎ lA. la 
50 2 254 Y 7 ܢ ܝܬܠ ܝܢ ܬ ܬ‎ 6 
ICE e ܕܒܕ̈ܚܬܬܐ ܛܘܟܝܬܐ‎ lica 
MC CELÉo 20 Co; iiwo ܕ݁ܰܐܝ̈ܠܶܐ‎ Une 
ܢܰܘܰܪ‎ d ܕܐ݈ܢܳܫܝ‎ Haa 525 Mane prelo udis 
"D Dy po D ܚ‎ y D S ^ 
ܠܐܝ̈ܝܐܢ܀‎ Ez ܘܝܐ‎ AL ܘܝܗܒܝܢ ܗܘܘ‎ mx 
^ Q.D» ^o^ D ya.D0 Q.Y. ^ a7 ^ ^ D 
ܩܢ‎ Pao fea» ܐܲܢܝ̈ܝܢ. ܒܨܐ ܕܟܕܘ‎ -az| ܘܗܝܨܚܝܢ‎ 
ܠܢ ܘ̈ܒܬܵܐ. ܘܗ[‎ inam We lu; ܚܫܨܳܝܬ݁ܳܐ ܫܝ‎ 
2n jb ix WE, ܝܨܶܠܬܳܐ‎ Zate,2:e? [sjnalo 
: p.» «OQ 
ܡܠܝܐܐ܀‎ dan fas. 


x Anno epochae Mohamm. 580. ܕ‎ Christ. 1155. B. 
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XVIL De Edessa Francis per Turcos 


erepta. 
(Ex Bar- Hebraei Chron. Dyn. X. p. 326-28) 
Io ܡܶܝܢ‎ aol ܫܘܐ‎ Vo 
TRAE EE PERS 
Syroxo» fito VE viu 21a ܐܝܡ ܐܶܘܕܰܠܘ‎ aniio 
6 ܘܐܫ ܐܶܢܶܫ‎ dL ܝ ܟܝܢ‎ ex EN 
I2| «id ܒܬܫܕܺܝܢ‎ hiazo cms ANZ ono 
La» "I2 ܠ ܠ‎ «Sous AS QAZo io lao 
« Lí2a ܠܠܝܗܿ‎ awuclo ܠܘ ܠܕܚܐ ܕܩ̈ܠܘܕ̈ܝܢܐܺ܀‎ 
1 rato dita 
ܒܶܠ‎ i524» aoo Basqo i25 ܘܥܝ ܪܨܝܬܐ ܟܠܗܢ‎ 
ܥܰܠ‎ ca. ܘܡܿܩܪܒܝܢ. ܘܐܒ ܬܐ‎ ceca nac HA 
ܘܡܰܐܟܗܶܠܬ݁ܳܐ ܠܩ ܪܩܝ̈ܒܳܐܐ.‎ Lino isis ato) l*aa. 
Es. eel aas adco Es p EC. Uc ܘܒܨ ܚܒܰܕ݂ܰܘ‎ 
ܕ݁ܰܐܶܫܟ݁ܰܚܘ‎ TA EN exe ALS ܒܠ‎ aaza$ ejna 
b; KEEN laa elo an2co ܒܨܘ ܚܰܒܕܨܳܐܵ‎ 
up ܘܟܕ‎ : Bul ܚܝ ܫܢ ܓ‎ Cae ݂ܒ‎ 
ܡ‎ 


ipd ܗܘ ܫ‎ casas s Senis i232 ܗܘܘ‎ 
3 


8 53 
& Pro [5352 legendum videtur ܠܠܐ‎ B. 
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ܠܘܬܟܘܽܢ:‎ ciet uia d and quo DA ads 
12» ܠܧ̈ܘܖ̈ܒܣܳܐ‎ Ht im dad ܘܗܒܘ‎ 
ܐ‎ op? ܓܝ̈ܕ̈ܝܢ‎ eA 
ܐ‎ y p D = y ܝ‎ y y m 
L-2zam-? ܩܝܕ‎ [sura ܘܐܫܠܡܘܢ‎ entia 
Lie ܕܝܢ ܪܝܐ‎ ET .«e,2l2o ܬܫܬܰܩܠܘܢ܀‎ 
WC enun. loa ܕܬܟܝܠ‎ We ܕܣܺܐܽܘܘܗܝ:‎ 


Dp 
e 


| « eas] ܠܐ‎ i ond ܕܢܰܕܪܟܘܢ‎ soaicb Ito 
ܒܩܰܝ̈ܣ̈ܐ‎ [uiua eate] ܒܐܲܢܢܚ. ܗܳܝܕ݁ܶܝܢ‎ oo us] 
ܚܽܘܪ̈ܒܳܝܳܐ‎ QA ܘܟܕ‎ alza ܠܧ̈ܘܪ̈ܝܣܳܐ‎ cia enia) 
xi aus ܠܰܡܳܐ ܕܰܡܕ݂ܺܝܢ݈ܬ݁ܳܐ ܡܶܢ‎ sas Ss 
coa ܚܽܘܿܢܰܠܬܳܐ ܟܠܝ‎ WA cao Liao Jeans 
las lAsJez ܘܰܐܚܩܰܝܠܺܝܬ‎ sad db ܠܬܘܪ̈ܟܝܐ‎ 
ܥܰܠ‎ ass pui quà ܘܡܢ‎ ESQ ܡܝܢ‎ bio 
v4 rte gx ns M e e M I ct 
m po ܘܦܠܩܘ.‎ a alamo ܢ ܡܰܒܝ̈ܒܳܐܐܵ‎ 
s Dni aal «lina WS alb lan ܓܰܘܳܢܶܐ‎ 
[ER] m" ܕܲܡܕܝܢܬܳܐ. ܘܡܢ‎ licut ܘܫܝܘ ܠܟ݂ܠܰܠܕܟܝ‎ 
usi d Lio. db ܠܰܡܬܬܢܺܝܘ܆ ܘ‎ axxo d Deco 

ds a) BAL. SL ALL‏ )44 ܫܒ̈ܚܝܢ ܨ 


& Sic cod. Bodl. B. In cod. A. est (ܬܬܫܬܟܚܘܢ‎ B. 
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3 ܬܗܶܪ̈ܟ݁ܰܝܐ‎ oi ܐ̄ܚܕ݂ܰܝ&‎ «sias DAZ Ama ܕܝܘ‎ 
fioe ao LZ Tr ܘܬܝܬܢܐ‎ TEM ܫܟܠܝܛܐ‎ 
RA |: ܐ: ܕܡܐܬܝܡ: ܚܐ‎ TC ܘܢܵܬܳܐ:‎ 
asa ܣ‎ eil ܕܚܬܬܐ ܕܩܰܠܳܬܳܐ.‎ [2:212 là- ASA 25 
Lass Zom ܪܰܚܩܶܗ ܕܟܬܫܝܚܐ‎ S ܡܨܝܢܬܐ‎ "dao 
Py «p.p y 00. X ^ D < e AM ea^ 
L2 ܒܐܒܘܐ‎ oja2 eel c ܠܐܝܠ : ܘܝ‎ 
ܠܨ‎ EN Lu; ici ܒܰܒܢܝܳܐ- ܐܠܬ‎ lazio 
ܕܝܢ‎ Là aso RES, S Jo AA co 
p Y. ܚܝ‎ Dx y PI we fh, e. y 
Lal» ܕܣܵܗ̱ܪܐ: ܟܕ ܚܐܘ ܠܕ݂ܘܢܐܐ: ̇ ܗܝ‎ Base, ܗܘܘ ܇‎ 
ducis Dade, ooa E 
ܕܩܠܕܝܐ ܐܝܒܕ ܬܝܠ ܕܚܛܚܬ܆ ܒܕܓܘܢ‎ Te oio sel 
ܢ‎ y Dy ^ D ܬ<‎ ^ y 
ܕܬ ܬܩ ̇ ܢܘܢ‎ [i52 ܕܠܘܐ ܒܥܘ‎ co ds end 
- Anc ܢܥ‎ m y y "^ o» ܫܫ‎ 
ܩܝܠ ܕܡܗܘܢ ܣܩ̈ܝܢܝܗܘܢ.‎ jt ܐܸܫܬܟܚܘ‎ 23A mo . ܣܝܦܐ‎ 
D MN. oy m × ¥ "T y DD e ^ ; < = 
la. 5 V] nas ܟܝ‎ [2t] 20 ** lla o 
D : D D y Y ܕ ܗ ܚ‎ 
«923221 frac] ܒܣܝܒܳܐ‎ cl» ܘܰܡܰܣܰܩ̈ܝܳܢ ܗܘܝ‎ ice eias 
y y y - o ܕܡ 6 ܐ‎ Pa» y 
ܕܠܪܟܚܘ‎ eo ܐܘ ܠܠܒܝܕܘ.ܬܐ ܦܟܠܐܝܫܘ ܠܬܕܣܒܕܘܢ.‎ 
ܗ‎ Dy T Dom y D^ 
ܕܚܙ̈ܝܢ ܠܝܡ‎ La Pe43 ܠܝܗܘܢ‎ aas ܠܐ‎ ual 
ܠܰܡ ܩܰܕ݂̈ܩܝܐ̈‎ LAE. use] ܐܲܒܵܘ̈ܗ݈ܝ ܕܦܦܝܘܣ: ܘܟܕ ܗܿܘ ܠܐ‎ 
x Mich. VII, 9. B. 
x*& Rectius scribendum erat 2e. B. 
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SEXES ܐܚ̈ܢܝ‎ d ܒܳܘܒ݂ܝܳܐ. ܰܕ ܐܝܐ‎ EX aniazi 
«Xs LL iussa ec) xar Vida Cu 
adiu ala fe ܡܢ ܚܽܘܿܪ̈ܟ݁ܝܐ ܘܡܝܬ. ܘܟ̄ܕ‎ BELA 
dass nt Ital ܗܳܕܺܝ‎ Mab Sid 
ܘܟܰܕ݂‎ Ka ܘܚܶܟ݂ܝܰܝ ܘܡܶܬܢܓ݂ܶܕ ܒܚܰܒܠܐ ܡܢ‎ XUI 
NC " ܐܲܫܬܿܬܘܘܹܠ ܠ)ܝܒܘ2ܐ ܕܠܶܒ݁ܰܘܽܗ݈ܝ‎ " E alas 
403a m o ܝ ܚܸܕܵܘܝܝ܆ ܒܩܕ‎ — S ܘܟܕ‎ .Qite» 
ܐܲܫܠܩܝ̈ܘܶܗ‎ lb ܠܗ ܠܰܠ‎ da ܠܝ̇ܨܺܝܠ.)ܗ. ܘܫܰܨܰܝ‎ alo 
Dna ALAS ܡܝܢ‎ bau ܠܰܡܕ݂ܺܝܢ݈ܬ݁ܳܐ܇ ܘܰܚܡܰܟܘ ܠܠܰܡܐ‎ 
ܕܠܺܝܟ‎ a. Fas ܕܰܒܛܺܝܠܘܳܬܶܐ ܐܰܠܰܒܳܝܬ݁ܳܐ‎ ias us 
142 auo ܪܚܐ‎ lias ܚܲܗܘܵܐ܇‎ fa yl» (222 cto 
«Eo 223 IE 22S, ܚܰܒܕ̈ܝܟ. ܠܢ ܡ̈ܣܒܐܐ‎ [230 
ܘܰܫܒܿܰܕܨ̈ܝ ܡܰܠܰܘܗܝ‎ . Jueato ܠ ܠ‎ ens ܐܦܠܐ‎ eaa lb 
ܠܘ‎ addat ܐܘ‎ ag ܘܶܐܡܰܪ ܠܹܗ܆ ܫܕ݂ܳܪܳܐ‎ s SU 
ܐܰܠܳܗܳܐ ܓܪ ܘܰܠܘܽܩ ܒ݁ܥܰܝ̈ ܐ̱ܢܳܫܳܐً ܡܝܰܒܕ݂ܶܐ ܐܸܢܘܶܢ ܒ ܕܰܝ‎ 
ܙܰܠܰܕܩܵܝܵܐ ܠܩܰܠܚܘܬܳܐ‎ CELER ERO TIED: 
uem ܪܝܢ‎ MÁS Huic) Q3 x» Lautaalo 

ai 


r — ܘܰܐܫܠܩܪ̇ܘܗܝ. ܘܟܝܐ‎ PS lA So az 
c f) ܠܠܰܡܳܐ‎ x La cazalv 4x 
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ba ܕ݁ܶܝܢ ܕܰܚܘܬܐ‎ Ada ܕܐܶܫܬ݁ܚܕܘ ܐܲܚܹܝܘ.‎ Viso 
pe La up ܗ݈ܝ ܠܶܡܬ݁݁ܢܺܝܘ: .ܐܠܶܐ‎ DX aS 
ܠܚܟܝ̈ܟܠ ܬܐ ܗ‎ S ܠ‎ uou «o;2-3 . aZàzh 
LASS pei ܘܚܶܫ̈ܒܳܬ݁ܳܐ ܥܰܠ‎ Kiss ܐܘܠܝܳܬܳܐ”‎ 
lio Bai 223 ܐܽܘܼܪܗܺܝ‎ aX eal ܒ݁ܶܗ ܓܪ ܒܝܰܘܡܳܐ‎ 
ILES ܘܐܘܩܨܚ ܠܟ݂ܠܗܺܝܢ‎ dais Bzbz ܐܝܝ‎ 
ܢܘܪܐ‎ Bas ce yl ܘ ܨܐ‎ :lzum ܫܘܚ‎ bio 


v 
$ ܙܚ‎ 
ܪܢ‎ 


XVIII. De secunda Edessae, a Francis 
receptae, per Turcos expugnauone; se- 
cuündae expeditionis cruciatae causa. 


(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. pag. 332- 35.) 


= ^"-D y — ܨ‎ D ܟ‎ E 
Ti ܘܒܗ ܒܬܥܬ|: ܕܐܝܬܝܗܿ ܚܝ ܕ̈ܝܘܢܝܐ:‎ 

D - DD y D ܡ‎ - 
ܕܒܝܫܘ܇ ܐܐܵܘܪܗܝ.‎ ONiO ܘܒܢܨ ܝ‎ 4m. o2] ܩܨܝܘ܇‎ 

QE Um ^2 3 ܓ‎ y 

HX sens Laus Le DX ܘܰܠܠܝܳܐ‎ 

^ D^. ^ TP y cnr. ^u» 
| ܐܚܐ‎ — zai ܠ‎ cm 112;2l ܕ‎ i em 
az] ls £o ELTON ac; osozo «laa. Est 
QAS lA tcoz lA. ܓܘܦ̈ܠܚ. ܘܕ‎ Sio Lite» LZ 


* Cfr. Jerem, IX, 17. B.. 
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m ܗ‎ (< y 


ܒܒ NODE‏ ܟܰܚ ܥܠܝܗܘܢ = ܠܝ ܐܝܗ 
ܚܠܒ [i2 ue ue jai‏ ܓܽܘܦ݁ܠ݈ܝ ܕ̈ܝܢ JR‏ 
ܠܠܰܡܳܐ EE‏ ܕܶܐܘܪ̈ܗܳܝܶܐ. fo‏ ܠܕ݂ܰܒܕ݁ܶܐ ܘܢܸܫܹ̈ܐ LOL‏ 
laa «el -asj lado AMO‏ ܣܵܪܲܚܹ̈ܝܢ ܕܠܠܝܐ. 
ܘܟܕ ܢܗܪ qa esl .dio.‏ ܚܳܘܽܪ̈ܟ݁ܳܝ̈ܐ ciiam R3‏ 
JS azib 4 BL. conan‏ ܘܫܶܟܕܝܢ ܠܗܘܢ ܡ« 
ode‏ ܐܘ Wo HAT‏ ܘܰܠܺܝܽܘܩܰܚܳܐ Rad dp‏ ]ܘ 
ܠܠܝܐ 2L Web Benni Deal dej Dee‏ 
bo; Lass] S‏ ܒܢܝ̈ܗܿ dais lineae)‏ ܓܪ Eie‏ 
ܰܝ di‏ ܠܰܝܙܺܝܘ ܩܕ݂ܳܡ ܚܽܘܽܪ̈ܟ݁ܳܝܶܐ ܫܒܰܩܘ ܘܰܒ̈ܕ݁ܰܩܘ܆ LSdo‏ 
db dà‏ ܐܡܨ̇ܝܘ ܠܡܰܠܕܰܟ݂: Xl piuzo‏ ܐܰܒ݂ܺܝܐ 
ROLLE EUR UI CPP APERTA‏ 
prol laco‏ ܡܬܚܠܺܠܳܐ: iclAa demam [ero‏ 
o San 1552; lica‏ ܐܸܫܟܵܠܘ ܚܳܘܶܪ̈ܟܺܝܐ ܡܝܢ lS‏ 
ܠܗܢܘܢ aaa] " a2‏ ܒ݁ܽܐܘܢܰܝܗܘܢ ܘ݀ܡܶܐܰܢܵܝ̈ܗܘܢ , ܘܟܕ 
ALES nal ejl 12e lo, ceo‏ ܘܰܠܡܰܕ݁ܗܰܛܝ 
oom caes lac? o3‏ ܠܗܘܿܢ. ܣܰܠܩܰܬ ܕܝܢ l22uias‏ 
AAA 24225 peo o2 faz; ue‏ 
TUUS‏ ܘܐܫܬܒܝܘ 120,235 «aao , zs gula.‏ 
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NEU p imoce qnod ond 
m nm] 49 d l;2a ci ܕܫܚܢ‎ PAST Tim, ܐܠܘܟܐ‎ 
1o MSLAS eaa Es aad Ib ܗܳܗܶܢ‎ f 
diio; laxo laco lo, oio pex ܝ‎ 
ܠܠܝ ܐ ܠ‎ a$ CMS abpwe aine 
Bon ܘܰܗܘ ܡܰܠܕ݂ܳܐ‎ ilz) hun ܠܠܬܬܪܣܺܝܘ‎ 
eua ܘܢ‎ Masa] aa. ܕܒܹܝܫ̇ܘܘܐܩܠܳܐ‎ dito aor 
"Dad S Sato GM Masa. ܐܟܠ‎ Das 
ܐܠܬܝܐ ܶܬܠܒܝܟ‎ oco ܒܰܠܨܽܘܩܝܐ ܆‎ -yoXal s 
ܫܩܰܠܠܘ ܠܓܘܢܚܐ‎ (Sia, ܕ݁ܶܝܢ‎ laore fia ܠ‎ 
USA ܡܶܢ‎ sali auto aspi] rede Kal 
ܒܬܸܫܒܹ̈ܝܢ ܐܰܠܟܺܝܳܐ‎ quif ܡܰܠܟܿܳܐ‎ idis Latus 
ܕܟܘܢܫ ܛܢܵܝܐ ܫܡ ܠܗ:‎ ca ܕܶܐܟܕܰܢܐܰܣ:‎ laxo ܒܰܢ݇ܬܶܐ:‎ 
ܐܚܪܝ‎ Sao iud ib CX o ES, ܟܢܰܝܡܫܹܝܢ‎ 
aui SOS andafeda ܠܶܡ‎ dio ܐܝܡܘ‎ fa 
ܢܶܟܠܳܐ ܰܡܡܳܝܶܐ. ܡܰܠܟܵܐ ܕ݁ܶܝܢ ܩܰܠܠ݀ܘܶܐܶܝܠ: ܒܬ ܕܰܗܒܰܐ ܣܰܓ݂ܝܐܶܐ‎ 
ܚܕܗ‎ ioi do ܠܗܘܢ‎ peu; lia. ܠܗܘܢ:‎ ema 
ܐܢܘܢ‎ aX Zelo la ato ܢܺܢܽܘܢ " ܟܕ ܕܪ ܩܕܡܝܗܘܢ‎ 
ܢܽܘܡܳܬ݁ܳܐ ܚܰܡܫܳܐ ܩܰܫܰܚܘ‎ o LS db dai Belo 
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nalis: QA‏ ܠܕܰܩܘ. PE‏ ܘܘ ܡܚܬܘ 
ba. E"‏ ܚ E «SALA?‏ ܚܽܘܿܪ̈ܟܳܝܶܐ ܘ 

za oae po IC exei Exe SS 
ܠܗܘܢ ܘܐܬܡܠܹܝܘ‎ cca zi v ERU ܠܗܘܢ.‎ 
ܕܩܰܩܕ݂ܶܐ‎ Bem a LAS ܡܢ‎ D3o2 ܐܚܖ̈ܰܘܬܳܐ‎ 
ܒܡܸܠܹܝܬܵܢ̣ܝ. ܘܰܐܝܠ݈ܝܝܢ‎ ada ܐܰܒܰܪܳܐ ܡܶܕ݁ܰܟ݁ܥܳܢ‎ ch 
uuejaaó) ܝܟܐ‎ mds zie 

Mr ape Ez com ܒܩܰܟܡܠܚܐ ܡܡ‎ das 
coa m ܗܘܘ ܵ ܡ ܡ‎ e :ܘܕ‎ aie 
IAS ex TS Eit ܺܒ‎ ix. ܘܡܝܬܝܢܼ‎ 
ܠܐܲܘܪܲܫܠܹ̈ ܘܨܰܠ݈ܝ ܘܶܐܚܒܰܪܰܟ݂‎ Ll ܩܘ̈ܡ̈ܝ̈ܡܳܐ ܟܠ‎ 
SE ܐܐ‎ Iii ܘܒܿܺ݀ܬܰܪ ܕܶܐܚܢ݈ܝܚ‎ a2 lino e 
ܡ‎ LN Malo ven ܠܶܟܰܝܳܐ‎ lus montes 

ܫܡ ܕܢ zo ize 2 cca — 1 lazio‏ ܠܶܒ݁ܳܝܳܐ 
ܠܝܐ ܩܕ ܒ clu 129; la;‏ ܟܕ̈ܢܓܝܐ Nt aA‏ 
La eie‏ ܩܰܢ Ide aciei enda ulii‏ 
oA‏ ܠܠ X AGÉ S aas Laon‏ ܝ age‏ 
pi ` cama»?‏ ܚܬܐ )$2336 A ams aue‏ 


Lio at ao ܠܘ ܡܰܠܟܿܳܐ ܕܽܐܘܪ݂ܫܠ݈ܡ ܇‎ Mus 


67 XIX. De Aminoddaula, medico, etc. 


Lai ܟ݁ܽܠܗܘܶܢ‎ fiio MX. ܠ‎ czzko ܘܒܕ ܘܒܳܐ܇‎ 
Záoa ܕܛܰܝܒܵܕܝܐ‎ epe elo. .ue lao cceli 
DÁZ, ca lisi] 1507» eo EAS EUM ܨܪ‎ 
p» ܗܢܿܐ:‎ Za? ܘܕܒ‎ .axjezlo ܐܒܝ‎ aX] ܟܕ‎ 
ie ܡܫܰܚܠ̈ܒܳܬ݁ܳܐ ܐܰܐܪܰܐܒ݂ܳܝܶܐ‎ |2a1$A:0 ܒܚܟܬܫ‎ 
ܡܝܟܰܐܝܺܠ‎ aio ܗܰܢ̈ܳܐ: ܠܐ ܐܲܫܟܚܬ܆ ܐܸܠܶܐ ܛܘܶܒܬ݁ܳܢܳܐ‎ Lic 
ܚܕ݂ܳܐ‎ 5 sd ܪܰܒܿܳܐ‎ us Iesus ܐܲܟܬܒَܵܗܿ.‎ sans 
2222 aizü eo ܠܕܪܡܦܘܿܩ܇‎ Ac ܠܐܚܐܐ܆‎ 


ES! ca len ܒܝܬܐ ܗܘܐ‎ Lao. Lec A23 


XIX. De Aminoddaula, egregio medico, 
et superstitioso quodam pestilentiam ex- 
stnguendi modo. 


(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. p. 355.)‏ 
áo aco‏ ܫܰܢ̱ܬܳܐ” ܒܰܫܒܳܐܝ E‏ ܠܥܰܕ݂ Lal‏ 
ܠܰܕ݂ܟܠܶܗ ܒܰܪ ܧَܰܠܡܝܕ uj‏ ܩܕ݂ܰܦܛܝܳܢܰܐ ܒܒܰܕ݂ܕ݂ܰܐ ܣܪ 
ܠܢ a la‏ ܒܐ ܗܘܐ pae‏ ܒܝܟܶܠ̈ܒܺܢܐ « 
TES C‏ ܝܘܐ ܓܕ Ld‏ ܗܘܐ Zàsce .aicp‏ 
4 ܝ ܒܡܠܝܠܘܩܐ pa‏ ܡܕܩ ܗܘܐ ܆ ܘܒ݁ܰܕ݂ܕ݂ܰܡܰܛܺܝܟ݈ܫ PUSH‏ 


« Anno epochae Seleuc. 1476., Christ. 1164. B. 
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ܢ‎ AY ܡܐܪܐ‎ y ^ D E » ܝ ܢ‎ 
oa? BAIL ܘܩܘܐܲܝܛܘ̈ܚܝܗܘܢ܆ ܠܐ ܒܕܝܪ ܗܘܐ ܟܠܢ ܚܕ‎ 
ܐܝܕܐ ܕܝܢ‎ inzlzanaa- ܕܸܚܝܵܘܗܝ‎ lA coz «ono ܝ‎ 
: ܐܡܕ ܠܘ ܒܨܿܗ‎ ioa zko ܡ ܰܐܡܨܳܐ ܟܕ‎ ha laxi 
idis (a 2ndis uid de. S aid 1o 
y ܥܡ‎ P Q.D D y » ^ 
ܘܗܘ ܬܚ‎ zc E ܫܐܠܗ: ܕܡܐ‎ 20420 alas 
^ DD9r» 2 y » ܨܝ ܟ‎ y ܟ‎ y.m 
toc?» ܬܬܶܫܠܝܬܬܐ‎ aA ܐܬܠܘ‎ AMlaclo ...ob 
geri. wp mde de 
ܒܝܗܕܐ‎ na: ܩܕܪܝܬܐ. ܕܟܝܕ ܗܘܐ ܗܘܐ‎ cnn ܒܢܝ̈‎ 
ܘܐܡܪ‎ 5522 cad «oma mala] ܀‎ Loci S (214. 
MOL EO or ox ub cj Reis 
[^] : ^p p » i ^ ܚ‎ 9 » y y 
LE ܘܐܫܟܚܘܗܝ ܒܬܪ‎ m2 Qul ܘܟܕ ܝܨܠܘ܆‎ 
ܘܠܰܝ̈ܢܰܘܗܝ ܩܠ ܨ: ܘܩܘܿܩܚܶܗ‎ ANS ܨܢ‎ ü pile; 
PD» ܝܡ ^ ܗ ܩܢ ܡ‎ y 0 Dy 
ܗܘ ܕܠܘܒܝܐ‎ (2;2o I. «S. z»jo : ܐܝܟ ]23 ܚܕܐ‎ — 
y y. xe y» yn y ܟ : ܗܡܣ‎ 
̄ܕ‎ eue aL? ܢܝܗ‎ zal? ܗܕܚܨܝܗ‎ CLA45) ܗܘ‎ 
ܡ‎ 
H e ܝ‎ 2 - ^ D. pL———I » y 220 
[^ ^ Dp b "^" Dp e.» 
VOLTA ܥܠ ܓܰܒܶܗ ܗܝܢ 2 ܢܳܐ ܩ‎ 
ܢ ܩ ܫ ^ ܟ‎ e : Dy Dm ^ 
ܘܡ ܰܗ ܐܶܢܶܫ ܐܲܚܕ̇ܝܝܢ —- ܗܘ‎ pA c d m ec 


my 


. 
ܝܘܩܠܐܼ܀ , 


69 XX. De Sinoddino, 

XX. De Sinoddini iustitia, liberalitate, 

calliditate. 
(Ex eodem Chron. Dyn. X. P 359.) 
lm ܐܠܕܝܢ ܕ݁ܰܐܡܺܝܕ݂ܰܐ‎ cp Lion ܡܬܰܐܡܕ݂ܳܐ ܠܠܽܘܗ݈ܝ‎ 
ܘܫܦܝܠܘܚܶܗ ܠܝܬ ܗܘܐ‎ asso ܚܘܪ̈ܒܳܝܐ ܘܰܠ ܢܘܝܗ‎ 
Gato ܗܘܐ ܆ ܒܝܛܬܐ‎ yas "alo ID ,2o dam 
Líx» abso las ܚܕ ܡܢ‎ ado ܗܘܐܿ. ܐܬܐ ܓܝܪ‎ 
ܕܣܘܦܝܐ ܘܚܘ̈ܝ ܕܡܝܬ ܠܡ ܡܘܶܦ݁ܚܰܗ܂ ܘܰܒܟ݁ܰܕ݂ ܘܰܐܰܚܺܝܘܰܒܝ‎ 
ܘܘܒ݂ܶܗ ܠܲܐܲܚܕܹܝܢ.‎ lo ܘܢܰܣܒ݂ܶܗ ܠܕ݂ܘܶܢܒܿܳܐ‎ asa ܠܗ‎ 
ܠܰܡ ܣܘܣܒܚܗ. ܘܰܦܩܰܕ݂ ܐܒ‎ Ate? «Quo ca ܐܩ‎ 1216 
1 
aam en Lisa o XL ܠܗܘ‎ ^al 
«19 ܐܢܬܘܢ‎ zs ܐ‎ HE «a3 i| biu] ono 
l2] iz] WumRAZ e, Q1 Bb ܐܝܟ‎ 

————2| —l-] fm"? ? ܚܟ‎ 

y p yp DD BAT. Dp 
ܠܗ. ܒܪܡ‎ Bi ܠܘܩܝ ܗܘ ݁ܕ ܗܘ ܕܕܰܢܒܿܳܐ ܗܢܐ: ܘܕܠ‎ 
ܐ݈ܢܳܐ ܕܠܐ ܒܗܵܚܟ̇ܘܢ ܘܚܶ̈ܟܰܚܘܰܢ: ܘܰܕ݀ܚܲܡܼܐ ܠܟܘܢ‎ IS. ܕܝܢ‎ 
0 
ܘܐ | ܠܘܬܗ‎ .Bl xi ܕܒܬܐ‎ ca ܐܲܝܟ‎ ll 122222 
- D Pe yp ^ DP = ܟ‎ 0 D.» 
ܩܕܡܘܗܝ ܒܡܘܫܚܬܐ. ܘܗܘ‎ l;2 2;4o ܒܘܐ ܘܐ ܐܫܝ‎ 


XXI. De Nuroddino. 70 


xq V Sg ul ax] ea Hes BL Sg b sa 
LLL WuAA Xa ܕܢܬܝܗܒ* ܠܗ‎ aso ܐܲܢܬ.‎ Ls 
4 Dial TEACH lancio ܘܣ̈ܘܡܝܐ‎ TH 


XXI. De Nuroddini morbo, morte, mo- 


ribus, rebus gestis, successore. 


(Ex eodem Chron. p. 372.) 
23i» óziz- .02mte- ܐ ܐܠܕܝܢ‎ ca Aulo 
y - ܗܢ ܟ‎ ^ D ^i ܀ ܘ‎ QD m y ` 8 
Wale) -amioh» face ܘܐ‎ -L ܚܨ‎ 22 
là ܟܠܚܝܐܐܼ 2 ܒܢܵܘ̈ܗܝ‎ Bl Ach) ca TW 
DD.» E y P ec ^ [0 ܐ20ܐ‎ 
ܠܠܰܘܗ݈ܝ ܩܘ̣ܝܸܒܵܐ܀‎ uim? 1 ܢ‎ sinc ܐ‎ 
FEX y y y 0 De D ܝܐ‎ y p ܝ‎ 
ܕܐܣܘܬܐ. ܘܕ — ܐܸܫܟܚܢܵܝܗܝ‎ PV. ul ܙ ܬܩܨܹܝܬ‎ 
xa» culo ܓܝ ܐܰܠܶܝܢ.‎ Basi ads aute 
ܠܬܬ ܪܘܥ‎ ([ eXelo . ;» 5231 ܡܝܪܬܐ‎ , 
io num p c 228 4 y ܣ‎ 
ܗܘܐ ܠܠ ܟܠܥܫܝ܆‎ Vue ܘܝܕܐ ܘܠܐ ܩܒ ܠ: ܘܛܠ‎ 
ܠܠܵܘܗܝ. ܘܩܺܝܝܚܘܗ‎ SCAN dans: -bvezl d 
p y : p ^ ܢ‎ y po | 
ܫܚܝܡܐ: ܐܲܪܝܟ ܩܘܡܬܐ:‎ je. fom ܐܺܝܬܰܘܗ݈ܝ‎ .2ulo ܒܠܨܠܐ‎ 
Dp y ^». ܐ ¦ . ܫ ܐܧ ܐ ܢ‎ 
Maaso ܟܠܛܘ[ܗ:‎ 2242 l2. ܢܶܐ‎ | «1e» ܕܠܐ‎ 
& Sing. pro Plur. oou, ut saepius, potissimum ver- 
bo praeeunte. Sic infra p. 79, 1, 14. ܗܘܐ‎ Aul pro ܗܘܘ‎ à]. B. 


71 XXII De vana magni diluvii praedictione. 


"Dy 


aa S cx» La i5 Lio :maazNo aZ 
MET lA sto aA ܡܝܢ‎ TAL . BANCA 
ܘ ܚܝ‎ 0:89 ur 2eo ܵܘ‎ TERM ew 0 vn v 
Dau» 5 ܢ‎ Io. ME ܡܐ‎ _ 
D x D» ܦܝ‎ p y Py ܘܢ‎ y 
(92 ses ܢܘܐ‎ Auto ܒܩܬܘܕܠ. ܘܩܕ‎ 25 ly aieo 
- - ^ D ܝ‎ y ܣ ܢ‎ 
ܘܝܟܠܝܘ ܠܗ‎ 30A ܐܶܡܬܟܠܐܠܒܝܠ.‎ «ali, y eI 
ܟ ܚ‎ = 5 Pp £u $ 
ti--l ܢ ܝܢ‎ cm i. -2lo Jade ܟܠܗܘܢ‎ 
zoo l3 ܠܠ‎ eina Aso o. ܠܗ‎ 


XXII. De vana magni diluvii prae- 
dictione. 


(Ex eodem Chron. p. 396. sq.) 

P ܐ > © ܗ‎  - ܬܢ . = ܫܚ‎ yes y 
Zon ܬܥܝܬ 1:2 ܕܝܘܢܝܐ:‎ cul» ܘܒܗܕ ܫܠܬܐ:‎ 
ܐܵܬܐ‎ laic Ll ܐ(‎ [zo l2] 9o, llam 

2 — yy m Ni. ܡ‎ j M. 
Ne 2 ܒܫܕ‎ teal E. eM; an] ee RS 
(Sas Qiu oio 1 ? A ܒܚܐ ܒܝܨܚܐ‎ 
ܩ .ܗܐ‎ p - A4 D$» pppo y ® ܧ‎ y Pel D D 
lea ܠ ܨܐܐ‎ dac; ܐܘܡܘ ܆ ܕܛܘܒܬܐ ܘܢܝܐ‎ 7 
ܕܗܘ‎ LA^ ܘܰܠܟܠܗܘܢ ܒܠܰܝ̈ܬܳܫܳܐ ܡܽܘܣܺܝܕ݂:‎ Lui 
ches ele ars ers pa or rae 
V " 3 a6 ܒ ܫ ܫ‎ TUN 
e .L31a lj. 2 ܟܠܐܫ ܗܝܟܠܝܢ‎ VO pl ܕܐܝܩܘܢܫܘܢ‎ 
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^P o» 


lao e o6 Ul ܒܓܘ‎ iius ً mom ise D; ܘܚܘ‎ 
ܫܘܒܚܐ ܠ)ܲܚܒܘܚܶܗ‎ - lax. il i5naz2 Loa 
poo. lio qao NETTES ܚܘܗ‎ iL zo ܒ‎ 
aa. 2E feo TNCS ܐܚܡܢܘ‎ [gro de oa 
ܟܠ ܟܠܗܘܢ ܝܰܘܡܳܬ݁ܶܐ܇‎ M i25 ܒܠܽܘܚܐ‎ Ja] ILS. t 
aano s d 250 ܘܐܩܠܸܒܦ̈ܝܝܺܦ݂ ܕܫܶܫܳܐ ܒܰܠܚܘܶܕ‎ 
Ls Si ds Fed ܡ̈ܢ‎ diia 
ܕܝܢ [ܝ̣ܕ݂ܘܢܽܘܡܝܐ ܢ .ܫ 4 ܒܗ‎ ? ad ܦܠܝܗܘܢ.‎ 
ipie poo gh ܒܡܕܡ‎ E lom ܐܸܡܪ‎ 
܇ ܘ݀ܝܗܘܒ ܐܒ ܟܕ‎ «al ܦܠܐܢ ܘܫܐܠܗ܆ - ܗܝ ܟܕ ܗܝ‎ 
ܡܕܡ ܚܝܫ‎ usi. eel ܡܐ‎ d ܡܕܡ‎ lea 0 ܕܗ‎ 

aai ܡܠܬܗ܆ 9 ܠܩܒ‎ ZA 8 dalla "A^ 
eio a : ܘܚܨܠ . ܘܗܘ ܗ ܒܰܚ ܒܐܚ‎ il ce Meis 
ܠܐ ܐܢܐ‎ .Hiooi fon «b lm Ui Ziel ܐܘ̈ܡܢܽܘ2|‎ 
fel ܕܠܫ ܨܒ ܘܢ ܠܶܐ ܗܘܐܼ܆‎ «saa ܐܒܠܐ‎ ul ܐܶܫܝ‎ 
ܘܝܿܘܒ‎ ier — ZW b ~ ܟܒܝܠ ܟܘܚܐ‎ 
4 ܘܰܫܨܳܝܗ݈ܝ‎ là moto a 


74§ XXIII. Hierosolyma expugnatur. 
XXIII. Salahoddinus, Ascalone potitus et 


Tyrum frustra adortus, Hierosolymam ob- 
sidet et capit, quo facto Tyrum denuo, 
sed frustra, oppugnat. 


(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. p. 402-6.) 
So ܘܶܐܫܟܝܗ‎ a Sada XE, eus. Aii ܘܐܙܠ‎ 
Uo «a2 l2; uic ܓܚܒܖ̈ܐ ܩܰܕ̈ܒܬܳܢܶܶܐ. ܘܰܐܩܚܡ‎ 
plo limul fat. ge] ܗܿܝܕܹܝܢ‎ ameet avez 
L0 caa. ܡܫܠ ܐܫܩܽܘܠܳܘܢ܆‎ «5 axial don 
ܘܰܟܩܰܕ‎ az a Sada i Histo s ܡܰܠܟܰܐ‎ po cam 
ܠܹܗ ܕܢܰܫܠܡܝܗܿ. ܘܟܰܕ݂ ܡܰܠܬܚܕ݂ܶܐ ܗܘܳܐ܆ ܐܡܕ ܡܰܠܒܳܐ ܠܙܰܝܰܝܳܐ‎ 
ܘܰܒܘܳܢܥܶܢ ܡܰܘ‎ dide ܠ̱ܹܗ: ܕܰܐܪܡܰܘ‎ olm op) 
lura, (daa ܘܟܕ ܐܪܡܝܘ܆ ܫܰܕܪ ܩܰܠܠܩܿܳܐ ܠܚ‎ nie 
ܘܐܚܘܢ. ܘܶܐܫܬܡܥܘ ܠܗ ܘ‎ ENS ܢܰܫܠܡܽܘܢ‎ ? 
ܚܘܒ ܟܺܝܕ݂ ܠܬܛܢܨܝܝܢ‎ do, ܘܰܒܥܰܝ̈‎ (LAS ܘܐܫܠܩܘܗ̇‎ 
-a-1i CA «Saa s izl «ci lataS Ad , coa 
ܐܠ ܠܐܚ‎ E, ܫܝܕ : ܘܡܢ‎ Addo - —E ܕܰܫܩܰܚܶܗ‎ 
ܠܠ ܘܪܲܫܠ݈ܡ ܘܰܫܪܳܐ ܠܠܹܝܗܿ. ܘܰܐܩܸܚܡ ܩܰܪܥܨܰܢܺܝ̈ܩܶܐ‎ cats 
ULo Vaio due Alo alia ܰܘܪ̈ܒ݂ܶܐ ܥܰܠ‎ 
ܡܰܩܕ̈ܒܿܰܢܶܐ܆ ܘܰܐܩ̣ܚܡ ܥܠܝܗܿ‎ Roy Bano ܦܢܲܝܬܵܐ ܰܝ‎ 


XXII. Hierosolyma expugnatur. 7Á 


^D y 


XN ^W EL‏ ܘܢ ܧ 

Luo exa] ܝܳܘܡܝܢ. ܘܩܘܒ‎ 252 La zi? 
ܐܝܬ‎ US do la;s ܡܰܩܕ̈ܒَܺܐܐ‎ nx. lab We 
Jas Pus ade ܗܘܰܘ ܒܳܗ̇. ܘܰܢܟܰܩܘܠܘܺܝ ܛܰܝ̈ܳܝܶܐ‎ 
ܕܩܰܠܠܰܗ‎ apo Bus ܩܝܠ ܠܰܙܶܠܕܺܝܢ‎ Beso aco 
Dp ^ D y ^ D ^y ^D y y y 
ܨ ܒܟܫ ܳܐ‎ aaa] wr n . letta te Lilo ܢ‎ 
Las «fna S ܠܗܿܵܢܘܿܢ‎ SOS ܘܰܐܫܛܰܥܘ‎ iE 
ils i3 eus ܠܫܘܪܵܐ: ܘܒܰܠܨܰܠ‎ LAS andy 
ܒܘܢ‎ a-ziav|o fà i362 eL ܒܽܐܘܡܵܢܘܚܗܘܽܢ:‎ 
ܘܢܐܰܟܕܘܶܢ ܢܳܦܶܠ‎ à aZ uel LS i auis 
C ܟ ܐܽܘܰܠܘ ܟܝܢ ܲܝܐܼ: ܕܪܘ‎ tee L. 17s KEESA 
m y y re PT P d p ^e y ܘܘ ܝ‎ D. ܐ‎ 
ܘܣܠܘ ܡܢܘ‎ CIEN veli. 2 ܠܘ‎ (io^ ܩܠܝܢ ܐܢܫܐ‎ 
ܬ̣ܢ¥‎ ^ z^ Dea ܢ‎ yy [^ m^ 
lias ܒܟܘܢ‎ Bl iuo eas gl AS pi aus ib 
ܬܘܢܚܝܗܿ܆‎ mun L2 AZ) ܒܙܐܰܝܢ̈ܳܝܵܐ‎ qozpus qb 
e «Sla ܝܢ ܡܢ‎ un . ܘܰܫܚܰܝܬܽܘܢ‎ oS 
ܠܚܫ‎ Ad G2 ܕܡ̈ܠܬܳܐ‎ iuam. ailes geb uio 
ܕܠܐ‎ m ܐܢܬ‎ bekas ܐܢ‎ ases ܐܘ‎ VX ib 
jeje lee azul ܠܰܚܬ‎ gui qax quz 


po. y 


cA ge Eu ܘܗܘ‎ S86 alles 
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ܒܕܽܘܽܫܘܬܶ݁: ܘܨ ܫ fiat. alil‏ ܢܰܩܝܽܘܿܡܳܐ ix»‏ 
ܡܠ > ܫ ܒܠܠܕ̈ܒܒܝܗܘܢ ܒ ܙܺܝܢܳܐ 
TK Zo‏ ܐܐ ܚܽܘ̇ܒ ܡܬܚܨܺܝܢ EP ll. oma‏ 
ܠܘܟ ܘܗܫܐ And ce l2 ENG cud‏ 
MM la‏ ܠܢܘ ܘܡܽܘܕ݁ܠܺܝܠܰܝܢ ܠ 

ius fe] US ada co dad L1] ܡܰܠܺܝܝ‎ 
EN ܕܠܟܘܢ‎ Sd | ܠܢ‎ «204 lada 
Haze l2215. ܘܟܝܢ‎ T ERES ܘܬܳܨܒܐ‎ AS ܘܟܢ‎ 
llo ܠܰܒܡ̈ܝܰܝܢ܇‎ Sio (Aio uico ܐܫܝܢ‎ co 
Ies Ras dno diedaf cand 
WAS ܐܢ ܠܐ‎ Uem ܡܰܫܠܠܡ ܢܰܟܫܹܗ‎ d cis ܟܠܚܕ‎ 
ܪܝܢ 5 ܗܳܠܺܝܢ ܩܕ ܒܨܰܢܓܳܝܳܐ܆ ܟܠܗ‎ s: * anas 
KHAN ce lu ܘܒܗ‎ .a3lo. ܒܩ̈ܠܘܗ ܗܝ‎ «pie 
lal «oot o m ܘܰܐܶܚܶܩܰܠܰܩܘ‎ ides ܘܫܝ‎ 
Lao eas lens, Ln inel ܗܘܰܘ: ܕܟܵܠܡܵܕܶܡ‎ cal 
FW «aal .a2i Lac» aco ܘܝܬܝܕ ܓ ܗܿܒܢ܆‎ 
MAL) aM do zm qaem ܘܰܩܕ݂ܳܐ‎ 
ܕܰܠܓ݂ܺܚܘ‎ ai as iei EE EE dea 
OP c. ERAT A l2a: ܘܰܐܡܝܕܵܐ ܕܠܟܠܝ‎ ue 
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^p m 


fioi dus ܘܶܐܫܬܪܲܝ ܫܰܕܒܿܳܐ ܕܟܠ ܓ݁ܰܒ݁ܪܳܐ‎ dejan ace 
ܪܝܢ‎ MS ܐܘ‎ lio So ilatas ܘܩܠ ܬܬܐ‎ S 
ܘܶܫܠܸܡܘ‎ Mas E ܢܶܩܩܘܢ ܒܟ݀ܠܡܵܕܹܡ‎ «fo 
EGET CENSURE EA 
ܬܟܰܠܽܘ̇‎ ado Ais xq qas auo fedis 
ܐ̱ܚܕܵܢܶܐ܆ ܘܰܢܩ݁ܰܩܚܘ‎ hieu ܚܠܩ ܢܰܟ݂ܫܗܘܶܢ ܘܰܚܠܺܝܩ‎ 
ܕܠܺܝܬ ܗܘܐ‎ TN TN [;asqo ܠܗܘܢ ܒܫܝܠܐ.‎ 
Moi eoo] TOC PC SM co ܠܗܘܢ‎ 
exo VEM ܩܥܳܓ݂ܳܗܘܐܒ‎ cua. san aed 
ܐ‎ 
ܝܢ‎ X. -— E i- ܠܗܘܢ. ܘܩܘ ܢܒܕ ܥܕܝ‎ 
zi se ܘܳܐܡܰܪ:‎ end ܰܐܪܢܳܝܐ ܐܵܩ‎ do 
ܡܳܕܳܐ‎ DN oaa T -slo ܡܪܠܝܬܝ.ْ‎ TOME «el 
«a2 aizl alc» ܘ ܩܚܕ‎ -azj E] liue O2? 
laa? ܝܰܘܢܺܝܬ݁ܳܐ‎ «adl ܗܘܵܐ ܒܽܐܘܪܫܠܡ ܡܰܠܟܬ݁ܳܐ‎ Aulo 
ܒܰܐܘܪܫܠܡ«‎ lis ܘܝܬܝܒܰܐܼ ܗܘܚ‎ 2 Ixus] iom 
lo he aui AR Cp A 2i alui 
ܗܣ ܰܘ‎ CORONIS AC ܢܰܢܝ‎ 
ܢܝ‎ 
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^ DY 


ܘܟܠܗܘܢ Aa‏ ܆ ܘܨܪ ܠܩܗܿ ܒܫܐ aa dels‏ ܗܘܘ 
PbDOY Do .^D Y YyY.Db‏ ܬ × ܢ + ܗ eso‏ 
Leona S‏ ܕܒ̈ܢܢܚܐ . slo‏ ܠܡܠ ܩܬܐ ܐܶܚܨܳܢܺܝܬܳܐ Lai‏ 


xx ܐܲܢܵܫܚ̈ܢ ܒܛܒܬܳܐ‎ ia ܒܶܐܘܪܫܠܡ‎ anii 
Iso uas anis ܢܶܘܣܝ̈ܗܺܝܢ. ܘܒܰܐ݈ܕܺܝܕ݂ܟ݂ܳܐ ܚܘܒ‎ 
Hus Bikes ah LR Ds ao ܕܰܩܝܳܟܠܬ݁ܳܐ‎ 
eo [beo 42s Ang ico aiat es] 
: A LEN ܗܘ. ܘܒܚܕܐ‎ loo "jas Max com 
Es ܐܲܫܠܟܘܵܗܿ ܠܐܘܪܫܠ«ܡ‎ Hope ܦܝܩܬ ܡܝܢ ܟܠ‎ 
cS MES ܐ̱ܡܰܝܪ‎ dia aal ad Ex 
ܡܶܠܬ݁ܳܐ‎ anas ܠܰܡܺܝܐ ܡܠܘܶܗܐ܆‎ aX ܢܰܟܟܘܶܢ‎ dia 
«pa ܠܐܶܦܫܗܘܢ ܒܰܠܚܘܶܕ ܝܗܒܬ܆ ܘܕܠܐܲܚ ܐܠܕܹܝܢ ܐܟܰܠܪ‎ 


-» ܟ 


mpm. 9 D ^ D. 47D Y «e. 

1 ܟܢܫܐ ܠܶܐ ܨܠܝܢ.ܘܐܶܢ ll‏ ܢܘ̈ܣܡ̈ܝܗܘܢ܆ ܩ ܥ ܒܝܢ 
A [2 3 . y : ^y rr  Á‏ ( ܢܢ 

—— c ܘܫܩܐ ܒܝܫܐ‎ e C eon — 
ܘ‎ »- » SM y - Dee ^ yy 

tz o£ ܘܪܫܠܢܟ ܡ‎ : uA «ull. ܐܫܬܠܝ ܡ‎ 

| ܒܝܪܚܐ (ona? Lama‏ ܬܥܳܬ ܝܶܩܩܢܝ ܕܢܝܵܐ: ܕܗܘ 
ܝ JU.‏ 5 33 ܆}! 

i522‏ ܒܬܬܬܨܝܢ ila jQ42‏ ܐܚ ܚܝ ܕܝܘܢܳܝܐ ˆ ܒܬ ܪ 

m^ 3:2 2 NEC ܢ ܠ‎ D ^ Po — 

ܟܚ ܝܽܘܡܝܢ ܕܡܘܢܐ ܕܘܦ LB [2222 (Ma?‏ 

M ys si 
ü| ܟܕ̈ܝܦܛܝܢܐ ܠܺܝܘܪܫܠܡ.‎ Qa] ܠܐ ܚܘܒ‎ Be 


.ܗܐ 


om‏ 24 ܐܠܕܹܝܢ La -€— Le? dic‏ ܒܠܕ̈ܝ| 


XXIII. Hierosolyma expugnatur, 18 
Koo ܕܰܢܫܰܡܫܘܢ ܠܩܰܒ݁ܕ݂ܳܐ ܩܰܕ݂ܺܝܫܳܐ.‎ Quee] ܕܰܩܝܡܬ݁ܳܐ‎ 
joo 12,5» ܝܠܗ‎ lias ul Lo PS ERAN: 
ܥܰܠ‎ qa ML ܠܕܹܝܢ ܡܶܢ ܐܘܪܲܫܠܸܡ܀‎ udi Scal 
iiS eus s co pi) adis ܕܝܬܒܵܐ‎ o, 
o ܚܝܘ̱ܝ.‎ jo, we ܠܫ̈ܝܢܐ: ܘܟܠܗ ܚܝܠܗ ܒܰ̈ܢܰܚܳܐ‎ 
-AS Ü» «gelo ܗܘܐ ܠܟܠܗܘܢ ܚܰܝ̈ܠܽܘܳܬܶܗ‎ uuo 
ܡܢ‎ di EA uiua ܕܢܦܡܟܘܢ ܪܺܝܫܳܐ‎ [e] uis 
ܟܢ‎ qaas ܡܶܬܟܣܵܩ‎ Jas) bas po 3o, 
L2 ܗܶܠܹܝܢ‎ hoo cai ܡܰܦ݁ܶܩ݁ܬ݁ܳܐ ܘܡܰܓ݂ܝܗܺܝܠܺܢ‎ 
E ܡܝܠ ܕܡܰܕܸܟܝܣ̇‎ Bl ܠܘܩܢܵܢܝ̈ܗܘܢ ܡܟܿܦܟ݀ܝܢ ܗܘܿܘ.‎ 
ܘܓܒܕ̈ܐ‎ oaa ܚܰܡܠܶܝܗ̈‎ naa alo? ܡܢ‎ dom G2 
ܠ‎ 
«i, RAD uo XS ܘܠܳܙ̈ܠܹܝܢّ ܘܬܝܕܳܐܶܝܬ‎ Dii 
ܠܹܝܗ ܐܵܠܟܹ̈ܐ‎ cef undo piel ipa ܠܕܝܢ ܕ݁ܶܝܢ‎ 
een 3o, ܠܡܵܐܢܐ‎ Sce Cu) alo «Ao 
ܘ ܡܕܰܘ‎ INST Amici ܕܠܒܵܐ‎ [NS cimo SEM 
lao .laimalo ܩܰܚܠܳܚܶܐ ܡܰܠܰܕܒ݁ܳܝܶܐ‎ aae) Q3 
OA ܢܢܚܐ‎ . aalazlo ܫܕܘ ܰܦ̈ܫܬܗܘܢ‎ TM 
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%5 1 asilo Zo ical ܒܶܠ̈ܟ̈ܝܗܘܢ‎ AN 
D ^D y D ^p : 
L2 Duo ܐܡܪܘ ܆‎ «ea auto NET REN 

» y PD.DD» x 27 ܗܟ‎ a 

Zo — i20 lads ܠܢ‎ m i ܐܫܬܕܚܘ. ܘܕ ܚܨܐ‎ 
ܐܒܝ ܒܝܒܫܐ ܘܡܩܪܒܝܢ " ܡܐ ܢܬܐ ܠܗ‎ 22i T 
o ܐܢܚܘ‎ |ui3dal. oí 2e]ó ܕܠܺܝܶܗ ّ܇‎ «2-210155 
PUDE 
D. uy y. ܥܬܘ‎ b m m y 

Salo‏ ܘܚܢ 5 ܘܪ ܘܐܙܠ ܠܠܟܘ܀ 

XXIV. De rebusa Richardo, Angliae re- 


ge, in Palaestina, maxime adversus Sa- 
lahoddinum, gestis. 


^ . (Ex Bar- Hebraei Chron. Dyn. X. p. 415-23.) 

cL uo iA uab lix: ܝܟܝ‎ "—— 
ܘܐܬܚܶܝܠܘ‎ as A ܫܕ݂ܳܐ‎ llo. Da c2 ܠܩܘܒܕ݂ܰܘܣ.‎ 

- p m d US toy Q.D M 

eium ean 2 ܒ ܢܚܐ ܓܫ ܒܩܬܬܘܬܬܗ. ܒܢܘ‎ 
i» m - Dee Y. y VV ܗ‎ 2 2 

ܐܝܕܐ ܒܨ ܚ O^&c‏ ܙܡܪܘ ali.‏ ܐܠܨܚܝܢ: e mro?‏ 
Cms]‏ ܘܰܐܘܚܠܝܢ ܟܝܢ ܩܕ݂ܳܒܿܰܐ ܝܠܐ ܆ .slo‏ ܟܘܪܘܰܢܰܚܐ 
ܡܫܐܩ ܨ ܘܦܩ ܠܐܝ ܠ ܘܰܢܣܶܩܘ eio‏ ܟܐܝܐ 
ܕܝܡܰܠܝܐ܆ ܘܰܙܶܠܠ ܚܠܳܒܰܝܗܘܢ ܐܸܚܨܵܢܵܐ. ܘܩܺܝ݀ܶܠ anos‏ ܠܐ 
emat‏ ܗܘܘ Wi? bajo‏ ܫܘܪܳܐ܆ ܝܬܝܨ aca]‏ 
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Aes ܚܕ‎ S ܢܢ‎ i-a ܐܩܝܡܥܘ‎ . Lai 


cu ul. 22S e M Sal ܘܫܰܕܪ ܩܰܠܟܿܰܐ‎ 


.$selo‏ : ܕܠܐ iiis‏ ܐܰܢ ܐܬܒ ul‏ ܘܬ ܒܰܚܕܐ ܕܩܬܐ 
ܘܢܶܠܰܚܰܕ݂ lao‏ ܡܘܪ dà one‏ ܕܠܲܐܲܝ ܠܕ̇ܝ 
vo‏ ܩܿܢܚ: ܕܠܘܩܕܡ ܕܘܶܒ݂ܳܕ݂ܳܐ ܕܫܺܝܥّܐ eo HA) cos]‏ 
bazar‏ ܕܒܶܡ Has GAS Sue soja‏ ܘܫܳܕܰܘܳܬܶܐ ܠܐ 
ܟܰܐ ܩܕܳܚܰܐ. lead «Saco‏ ܐܶܕܳܗ ܗܘ PEAK‏ 
aio camzzlo .has Baias‏ ܡܢܐ MS‏ 
ܟܘܶܪܒܳܢܰܗ. ,2o‏ ܐܲܚ̇ܚܠܸܡ ܚܽܘܶܒ ܫܰܕܰܪ UM‏ ܠܘ «A.‏ 
ܐܠܕܹܝܢ Mane Wo deo‏ ܡ̈ܠܰܬܝ WS Vis‏ 
ܕܟܘܪܗܢّܐ ܠܽܘܼܒܵܢܝ. laco‏ ܐܚܝܰܠܟܶܝܶܬ: ܘܫܰܝܕܪ ,225 
exu p‏ ܐܢܬ X $a|‏ ܪ̈ܫܢܐ܆ ܡܛܠ ܕܠܐ — 
«ame PRA‏ ܫܢܐ ioa aeo lacs ele‏ 


oy p 


za ܣܰܝܢܳܝܗܘܢ.‎ ASI MALO E «3l . I ܗ‎ 
ܡܝܠܺܚܵܐ ܩܶܕ̈ܟܰܠܝܐ.‎ Lazb ܘܣܐ‎ e ܡܠܟܚܢ‎ EN 
«Eo ena ܡܩܰܒܠ݈ܝܢ‎ «esas ܩܝ‎ cuc ܘܕܠܐܚ‎ 
.L1a$ ܡܥܟܘܢ‎ Chat ««aazla» ܚܶܚܠܘܽܟܳܐ‎ 


làxs Peso] ܟܬܐ ܘܩܰܨܽܝܬ݁ܳܐ‎ lae: ze le lo 
ias ܕܬܬܠܚܘܢ‎ casco ܘܐܡܚܠܵܝ܀‎ SN ܐܝܬ‎ 
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y DOYOT o uua (35 Y 57 .22 o. X‏ ܗ 
ܨܝܣ zl iA» NE EE‏ ܐ ܘܝܬܝܐ 
ܠܟܘܿܢ. uico‏ ܠܰܐܶܕ݁ܰܚܘܗ݈ܝ capi uallo‏ 42 ܩܰܥܰܟܕ݂ܰܚ 

DD. < e^ »* m^ ܕ‎ 7 p y Dy bd 
ܕܩܠܝܢ ܟܘܪܗܢܐ‎ Slo 3a a [NT im ܐܳܡܰܪ‎ 
ܘܰܒ݂ܒ݂ܪܶܕܺܝ̈ܺܐ ܡܶܬ݂ܠܰܠܰܠ ܠܐܚ‎ aas OU ܥܰܠ‎ es 
ao ܟܰܠܟܺܢܶܐ:‎ dann inge ܕ݁ܶܝܢ ܠܒܸܫܝ.‎ num 

yo ܡ ܘ‎ ^y VPe» Q.D «£8 D.YX D» ܟ ܗ‎ 
ܘܒܬ ܪ ܗܒ‎ .lieio ܛܘܢ ܐܐ »12-52.352 ܘ[ܘܢܠܐ‎ exte 
ܘ ܟ ܡ‎ mp ovy" UE V. ܠ‎ N D .D 
ܕܠܐܲܚ‎ Za bo — oz| -—e2 Iq! ܠܬܐ‎ 

y De se‏ ܚ ܟܡ ܕ ܚ 
asi aso A‏ ܝܠܐ : ܐܝܒܫܘ Seco‏ 
ܘܡܬܰܐܝܕ݂ܳܐ AA Lá deis) daardóm 22s‏ 
paz AS 3 NET IAS‏ 8973 2 
ܦܩܐ lil‏ ܒܠܚܕ ܕܢܶܫܬ݁ܰܘܕܠ 2o axe AMAA‏ 
jo Za; [2o 525 DN‏ ܝܢ ܩܨܳܒ݂ܰܐ ܠܰܠܓܰܘܳܝܶܐ܆ 

D y‏ ܒ = ܗܢܟ 
tha‏ ܠܘܩ ܨܠܹܐܲܚ ܐܠܚܕܝܢ LX 4b d diego‏ 

D NE, D Ez Y. y p DO » 
lo Saee Ane chicas ja Bises 
i222 Duis ioa * Al: M" ܐܚܨ ܡܝܢ‎ BARS 
od ܠܡܰܠܒܰܕ݂܆‎ doa due ܐܚܨܺܝܢ܂ ܐ‎ sepe aes» 

Dp ye.pY Yo. NAP e PF yy D. u^ 
paie bie lo Lais a 22] RM 

y ^ y ^ Dp m D y 2 = Q.V 

ܘܐܲܚܕܵܐ aso on SS‏ ܰܕ ܚܘ ܕܡܰܐܒܿܰܕ݂ܘ ܫܒܹܝܠܹܝܢ܆ 

* Pro OA, ut supra p. 77. l. 18. AAA pro QA AAA]. B. 
6 


XXIV. De Richardo, Angliae rege. ܝܒܢ‎ 
ܕܠܐ‎ sepu] Lanes aca ALS 22 
dnce Sli iia M M e Las: 
igo ܘܢܰܗܩܵܟ݂ ܠܰܢ ܟ݀ܠܗܺܝܢ‎ sadi cai fel 
ܠܕ̈ܝܢ܀ ܰܪ‎ I, ais oid us io nd 
UZI ܐܳܢܳܐ ܚܠܰܩ‎ eol ܒܰܠܚܘܶܕ‎ fal ܕܰܠܳܬܳܐ ܐܰܠܟܰܝ̈ܶܐ‎ 
ܠܗܘܢ‎ Hil ܝܵܗ‎ «asi ܫܿܒܩܝܢ ܠܝ‎ «jo ܕܰܒܠܰܒܽܘ:‎ 
ܢ‎ iio insi US ܡܕ݂ܺܝܢ̱ܬ݁ܳܐ ܚܠܰܩ ܡܕܺܝܢ̱ܬܵܐ.‎ 
ܕܰܡܕ̈ܝܢ̈ܳܬ݁ܳܐ.‎ (opa xS Acus Qo Lxeel sn 
U| ܐܸܬܟ݁ܠܝܘܝ‎ .2e2 ܟܕܝܐ ܆ ܠܐ‎ pax áciiza Qco 
 ܐܳܬܢܝ݂ܺܕܡܰܠ ܘܰܢܚܶܬܘ‎ paa ܒܠ‎ aaXÁsp ܒܡܰܒܠܳܬ݁ܳܐ‎ 
fa aac) «gia ܕܡܐ ܩܰܓܝܳܝܐܶܐ ܟܰܢܸܫܘ‎ ona ܘܒܬ݁ܰܪ‎ 
«az ܕܠܐ‎ uie UE exa ܟܢܹܝܬܵܐ. ܘܶܐܡܰܕ݁ܽܘ‎ 
e osi ܐܕ݂ܺܝܢ‎ Mp ais ܠܰܢ ܠܕܰܡܳܐ ܕܰܢܫܰܕܰܪ‎ 
ܩܡ ܕܩܳܠܹܝܢ ܐܢܼܬܽܘܢ. ܘܠܡܘ‎ uio ܘܒܰܐܝܺܝܳܐ‎ I2 
ܠܐܸܸܒܬܰܠܩܰܕ݂ ܝ̈ܽܘܡܝܝܢ ܩܶܐܡܰܝܰܬ݂ ܠܡܰܗܪܳܐ ܚܨܐ‎ 12:2» aio 
ien ܕܥܕ‎ ES aps oo. air ܐܢ ܝܳܗܶܒ ܠܰܢ‎ 
ܡܝܢ ܗܶܢܽܘܢ ܕܩܿܬܒܹܝܢܰܝܢ ܠܗܘܢ ܒܰܫܩܰܝܘ̈ܝܗܘܢ‎ fas] Iles 
ܕܠܐ‎ por] finas ESSO ܘܰܦܰܪ:‎ (eso ܩܘܶܡܝ̈ܣܶܐ‎ 


88 XXIV, (¢ Richardo, Angliae rege. 

ars ul 225. ast DET ossa.‏ ܘܰܐܘܕܼܠܘܗܝ ܠܒܐ 
ܫ ܪܰܘܙ̈ܒܰܐܢܽܘܗ݈ܝ ܘܶܐܶܩ݀ܽܠܟ ܒܗܘܢ. ܘܟܠܗܘܢ ܒܚܕ 
ܦܘܡ «aal cu a] aser :ojte]‏ ܘܰܐܝܟܰܪ݂ܰܐ is‏ 
«onto cha‏ & ܘܩܰܒܶܠ ܕܠܐܲܚ ܠܝ Aa‏ 
PST 7 i uso‏ ܘܒܐܫ do aie? [RT‏ 
sque] Eom‏ ܕܟ̈ܠ ju‏ ܝ̈ܰܘܡܝܢ pA Ad AMAA‏ 
ܐܸܫܬܩܠܝܘ ia teo [xs‏ ܠܘܩ ܒ݁ܕ݂ܰܢܓ݁ܺܝܶܐ ܘܶܐܡܰܪ 
ܠܗܘܢ ܀ ܕ݁ܰܐܦ݁ܰܩܘ ܡܰܟܹܝܠ ܠܟ̈ܠܗܝܢ Lii‏ ܕܰܠܘܽܧܟܘ̇ܢ: 
Wido‏ ܠܟܘܢ ܚܰܟܶܠܬ݁ܳܐ. [as‏ ܘܰܗܡܺܝܕ݂ܶܐ ܠܰܝܠ ܪܝܢ 
ܚܟܠܺܝܬܐ il‏ ܐܘ ܶܠܘ̇ܢ ܠܰܝܢ WE fua qb‏ 
ܩܳܘܶܠܺܝܬ݁ܳܐ ܕܕ݂ܰܗܒ̈ܰܐ dial aea‏ ܘܰܟ݂ܪ̈ܰܢܓ݂ܺܝܵܐ ܐܡܘܐ 
lans HS AS‏ ܠܸܟܘܢ: (Aia‏ ܕܝܲܗܒܹܝܪܰܢ 
udi mih ca2zio.. fuia 21220)‏ ܠܕܹܝܝܢ lo‏ 
WS‏ ܣܝܢܗܘܢ. — epulo Aui oan Z2‏ 
assi E ease dina‏ ܐܢܘܢ ܠܒܰܪ C9‏ 
ܡܕܝܠ̱ܬܵܐ ܠܰܠ lods £922 «cna caso iz‏ 
ܠܰܬܝ̈ܩܳܐ abico‏ ܚܡܨܐ ܕܥܬܩ̈ܝܢ ܒܬ݁ܰܐܚܝ: ܐܝܟ «ia.‏ 


py ܝ ܡܢ̣‎ » y ) y 
llb yp ܠܟܠܝܗܘܢ܇ ܟܕ‎ ofj ܠܠܗ‎ [eum ܘܫܝܘ‎ 


X Leg. 9882 et conf. p. 75. 1, 14. B. 


XXIV, De Richardo, Angliae rege. 84 
SÉ eU Vb HESS ܘܰܦܠܸܩܘ‎ djs d 
lo 2 ܠܠ‎ alu Ao ais ܠܰܩ̇ܘ :ܘܰܠܘ‎ Joa 
ܫܒܝ̈ܠܝܐ‎ buo aha ܗܘܝ‎ . A21 ܘܚ ܡܳܐ‎ lia 
Lie ܐܢܰܒ‎ ila ܗܝ‎ d 1222 Ala: 
*ebAs ܩܰܠܺܝܠ‎ [la llaato (oos So ܒ݁ܰܐܒ݂ܢ ܝܨܚܐ.‎ 
az là2o3o Md ܝܬ‎ M ue WI 
Aue o az) pas C exis Box 
ILL à$ onda cnl Duo ádaul 2o 
ܕܰܡܫܰܟܠܠܺܝܢ ܫܘܵܪܵܝܝܗܿ܇‎ dno dic] niu» 
4à50 ܢܹܝܢ‎ uallo naX A ons a Saal ܘ݁ܗܳܢܽܘ̇ܢ‎ 
ܡܰܠܺܝܘܡܳܝܳܐ ݁ܕ‎ b ܗܘܘ‎ (s 4 T US Sa] 
ܠܠ ܕܐ‎ DET ܡܚ̄ܘ‎ L5 Loa. Quo .Laiel2 265 
Uil ܠ ܠ‎ le» Maa ANC Maud ties 
«gal ss ܘܶܐܚܟܽܠܗܰ ܛܰܝܵܝ̈ܐ ܘܶܠܕ݁ܰܟ݂ܘ‎ Lal (esc 
ܰܠܺܚܗܶܪ‎ get a. | aS ܨܝ‎ aid 
ً ܘܰܛܠܼܺܝܠܰܫ ܐܰܚܘ̣̈ܬܐ‎ Mediam ܘܩܰܕ݂ܺܰܝ‎ sib HILL. exe 
lai ܟܡ ܐܢܐ‎ ax; 2e Co lx al» ܽܘܠܶܐ‎ 
"dis at ela ed ܒܶܗ ܒ݁ܝܰܘܡܳܐ‎ UIS ܘܶܐܟ݂ܟܶܣܘ܆‎ 


ܐܠܕ̈ܝܢ܇ ܘܢܶܟ݂ܠܰܬ݂ ܗܘܳܬ TERRE TEATRO‏ 


| 85 XXIV. De Richardo, Angliae rege. 
ܕܢܹܐܙܠܚܘܢ‎ da; ܘܐܸܢܵܫܹܝ̈ܢ‎ nid ܠܝܕܝܢ‎ oU ܫܰܕܹܪ‎ 
p» y D» D (^ ECT D^ 2 ܨ‎ 
ܕܒܢ ܪܐܦ ܟܠܝܢ ܨܘܠܐ ܘܠܚܕܲܒܘܢܝܗܝ.‎ lima ܕܡܦܩܘܢ‎ 
LAS. «oli» eSiaa ܘܰܐܚܕ݁ܰܒ݂ܘ ܩܿܠܝܠ܆‎ eM] ܘܟܕ‎ 
ܘܰܫܣܳܩ ܘ ܘܠܰܩܘ.‎ . «eil -Aazuad» oA AO ܕܟܝܠܝܟܝܐ‎ 
A. olo ܒܰܠܕܽܘܩܝܗܘܢ:‎ Loazjul axizao 
aSZolo «MÀ 12a2to ܐܰܠܟܰܝܳܐ‎ iui ܘܶܐܶܫܟ݁ܰܚܘ ܰܗ‎ 
y 5» ^ py D» 0 6 9:17 pr y ^ 
ܕܠܫܝܢ‎ Vo ܠܗܘܢ ܒܘ̈ܢ̈ܐܼܐ ܪܳܒܰܐ:‎ dono . a dal cz3] 
ܢܽܘܡܬ݁ܳܐ ܐܬܳܐ ܠܒܘܢ‎ SAZo . oZ Vila Bias don 
a m A LABEL ^ E. TeLY y yy j^ 
ܢܕ‎ 
ܘܐܚܒܝ ܠܰܐܶܫܩܰܘܠܽܘܢ ܘܣܦܩܗܿ ܩܠܝܢ ܙܢܫܘܚܐ܆‎ RSS ܐܝܝ‎ 
ܗܘܘ ܠܶܐܝܘܟܝ ܘܬܒܘ‎ áccli2 ܡܰܥܚܕ݂ܘ‎ Die So 
Gago ܘܺܝܬܹܝܗܿ ܒܶܝܬ ܐܘܪܲܫܠܸܡ :ܠܶܐܶܫܩܽܘܠܽܘܢܿ‎ sas 
eu uir We dab hue b LIT oss 
ܘܝܕ ܘܒܗܘܢ‎ fiic diinuo ܘܒܩܗܿ‎ : ja scll 
ra dada» lito capis ܠܘ̇ܚܶܗ ܡܘܠܝܐ‎ 1A] ܒܝܽܘ̇ܡܬ|‎ 
«iL ssp — Axa «61 ac WAS ܘܕ‎ 
ܡܝܠܝܐܝ ܚܐ ܘ‎ eite ܐܠܘܢ‎ ) c2 «caa o 
ܵܩ‎ y DD x Pia Y d 
Z;2 aA 204 .HebB ܠܚܨܝܢ‎ ad , CA-Lco 


* LI LI ܘ‎ 2 
. * Sc. Liza, nisi forte scribendum est 4 B. 
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ܩܠܠܸܟ «Aa aano.‏ ܘܫܰܕܪܹܗ ܠܡܹܝܠܹܝܢ̈ܝ ܨܝ 
i adaxo‏ ܚܘܒ Sarl‏ ܡܝܢ ܐܰܚܰܘܗ݈ܝ ܐܘ se‏ ܐܒܘܗܝ . 
Ico‏ ܡ ܨܪ up € ZàS ul‏ 
zelo‏ ܟܘ : lev‏ ܐܓܪ ܒܘ iia: A NC‏ 
lio so‏ ܠܐܲܡܬܝ ܗ ܕ ܗܐ ܗܝܘ ele‏ 

ܒܳܕܡܐ ~ ܐܗܒ Anup LX‏ ܡܳܢ e‏ 
ܕܝܢ ܠܐܘܪܰܫܠܡ ܝܬ ME‏ ܕܡ̈ܬܝ̈ܠܬܬܗܿ ܢܘܩܢ 0 
ܕܢܶܫܒܘܩܝ ando ll Nilo‏ ܡܢ ess diis‏ 
ܕܝܢ ܟܰܚ : MATT‏ ܐܩܖܰܘܬܳܐ aX‏ ܕܝܠܟܘܢ cto coa‏ 
ܠܩܘܕܡܝܢ Wi‏ ܰܘܢܳܝܶܐ: Uo‏ ܒܫܘܲܝ ܡܩܰܩܬܗܘܢ ܡܢ 


ܡ ܩܬ ܬܢ y‏ 


«S2ad] ' ܐܸܢܘܶܢ. ܘܟ݂ܰܕ݂ ܐܰܡܚܰܠܘ ܡ‎ ois ains 
ܰܚܪ̈ܰܘܝ̈ܰܢ‎ lact ܘܚܢܝܢ‎ P ELM «eil ܡ ܫܟܶܠܬܽܘܢ‎ 
ܡܢܟܘܢ. ܘܡܽܘܪܰܝܠܘ ܕܰܐܶܡܕ݂ܺܚܬ݁ܘܢ‎ m casa 
ܐܝܬܝܘ܆‎ -—oZ ded ܗܝ܆ ܐܒܝ ܒܰܝ݀ܬ ܣ‎ Ve a2» 

ܝܬܚܕ ܟܘܢ caja‏ ܘܡܰܝܰܟ݂ܕ݂ܺܝܠܝܢ ܠܵܗ ܇ ias‏ 
ܕ݁ܰܐܠܳܗܶܐ ܟܩܶܕ݂ ܠܰܢ ܒܩܘܪܐܢ aS‏ . ܘܚ݀ܘܶܒ݂ ܫܰܕܪ ܡܰܠܟܰܐ 
Mee‏ ܠܘܩ adl;‏ ܠܝܕܝܢ Bi ir B] riso‏ 
Aud‏ ܠܚܫ "e‏ ܡܠܟ ܠܰܐܶܕܰܠ ܠܰܠ ܚܬܐ ܕܠܫ ܕ ܗܵܐ 


adf ܝܳܗܒ‎ aar eae putat. ܚ ܥܰܥܝ‎ 


87 XXIV. De Richardo, Angliae rege. 


D o y 


nazi Vi iar iie ds‏ ܘܰܡܕ݂ܺܢܳܬܳܐܒܰܠܚܗܶܡ 
ܘܩܘܶܕ: «ond plAasó Lxx naX» bic»‏ 
elo 12344 pa lion‏ ܐܳܢܳܐ amen‏ ܐܳܢܳܐ ulus‏ ܟܠܗܝܢ 
ܡܕ݂ܺܝܢܳܬܳܐ T4‏ ܕܒܸܐܲܝܵܨܝ i2za:5 [cado Iiis‏ 
ܕ݀ܚܬܝ aic‏ ܠܐܚ ܠܨܝܢ ܕ݁ܶܝܢ le‏ ܠܘܐ Joa.‏ 
je M » iau 1S üi‏ ܘܕܪ Loo l153c5‏ 
ܠܘ ܐܲܚܘ̈ܗܝ Joa: MN "ll.‏ ܘܟܝ ܓܫ jo‏ 
«au Aso‏ ܗܘܐ ܆ egsel‏ ܠܗ 5s «ea‏ ܕܨܠܝܠܺܝܢ 
er;‏ ܬܘܡ ܠܐ ioa‏ ܐܟܠܐ and s‏ ܗܺܝ 2i laa]‏ 
ܡܰܠܟܿܳܐ 153 ads Dnus‏ ܘܰܐܚܘܶܗ̈ ܚܘܒ mud‏ ܢܝܨܠ 
ܠܗܳܕ݁ܶܐ: dias Xn dés Luo‏ ܕܰܡܠܺܝܕ݂ ܗܘܐ 
adiu d durat‏ ܫܰܕܰܪ ܰܪ ERE osa‏ 

cand‏ ܠܐܲܚܘܵܟ. NIA] lione‏ ܕܠܐܲܚ̈ ao cas‏ ܐܝܐܓܕܐ 
ܕܫܰܠܟܠܽܘܬܵܐ 23x‏ ܡܰܠܟܳܐ. ܘܟܰܕ݂ ܐܸܚܕ̇ܗ lel‏ ܩܶܠܺܝܬ݁ܳܐ 
cunei‏ ܠܘܳܩܶܗ ܒܝܵܘܡܵܐ FAS‏ ܐܡܝܪ «cu‏ ܕܗܐ 
sae‏ ܚܠܳܬ݁ܳܐ ܝܘܡ݈ܝܢ Batadoo Lo‏ ܡܫܕ ܢܐ 
do Lan‏ ܶܶܫܬܼܠܶܐ: ܘܰܐܟܕ݂ܳܐ don «o‏ ܟܕ݂ܰܡܝ ܘܳܐ ܫܰܕ݂ܚܕܵܐ 
P oer adl led ya liac .i UIS fa ben‏ 
aas‏ ܘܒܗܘܢ ܒܝ̈ܽܘܡܳܬ݁ܳܐ ܡܝܬ uoZ‏ ܐܠܨܝܢ ܠܘܡܰܪ 
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"i p‏ ܕܠܚ ܐܠܕܝܢ ܒ݁ܰܐܽܘܪܚܐ ܕܟܠܐܲܛ݂ ܒܕ ܐܶܙܰܠ ܗܘܐ 
EST‏ ܠܒܚܘܿ. › ܘܐܘܟܩ̈ܘܗܝ ܘܩܰܒܕ݂ܵܘܗܝ Jac atan‏ 
Ba‏ ܝ is‏ ܟܕ̈ܘܝܬܢܐܝܐ ܗܘܐܼ. 9 lo‏ ܪ̈ܰܚܩܝܐ ܐܫܕ ܕܠܐ 
ܕܶܐܪ̈ܡܰܢܺܝܵܐ ܒܰܠܰܚܵܐ ܛܲܠܝܵܡܵܐ ea Dio‏ . ܐܝܬ ܗܘܵܐ 
ܝ eai.‏ ܒܪܗ ye‏ ܡܰܝܢܘܪ. az Ba‏ ܡܒ 
ܒܡܝ̈ܒܰܕܩܺܝܛ܆ * ܘܫܪ -sli. ZàS‏ ܠܕܝܢ gelo‏ ܠܹܗ: 
n». "SH 12532] az PON d d‏ ܢ 
ܬܘܐ Dane . Jue lito VelAsem jo‏ ܗܡܝ 
Sao EE IM WM ets‏ ܝܗܒ 
Sus aac ×‏ ܘܒܗ ANUS‏ ܡ 04 
ܐܘ ܗܝ guo‏ ܘܫܟܠܝܫܳܐܝ. jo.‏ ܕ ܡܰܫܟ݂ܠܺܝܢ i emilia‏ 
ES Lado eie‏ ܫܩܰܘܠܽܘܢ: ci so‏ ܡ 
anas o‏ ܛܰܝ̈ܺܝܐ ܟܡܹܐܢܳܐ ae‏ ܚܝ ܕܢܰܟܟ̱ܚܝܢ 
com‏ ܡܝܢ ܡܰܠܫܕ݂ܺܝܬ݁ܳܐ ܠܰܡܠܰܩܰܛܶܘ lazo‏ ܘܟܕ Lia eje‏ 
ܠܟ ܐ݈ܢܳܐ ܗ ܒܝ ܟܠܚܕ ܦܰܘܶܝܚܳܗ ܘܓܒܘ 
b Bass‏ ܘܰܠܘ nisi Hia‏ ܡܝܢ ܒܰܒ݂ܕ݁ܶܐ 
Z2lo er E‏ ܚܘ ܡ AERA cz Lui‏ 
ܒܠܚ ܢ ܫܚܝ̈ܩܝܐ ْ Za ie as al bao.‏ 
"WO‏ ܐܹܠ Hliao‏ ܚ NS emo es‏ 


89 .ܐܠܐ‎ De Richardo, Angliae rege. 

ASA Luo ܘܢܩܰܫܘ‎ yx NSsolo yl? ul 
(2o y. NIS lo ܡܝܢ ܟܰܠܫܨܺܝܬܗܘܢ:‎ jm lÀz) 
ܩܰܡܺܝܢ܆̇ ܘܠܘܶܩܒܰܠ‎ posl a2 ܘܺܝܬܹܒܝ‎ GIÁ Ab 
i£ AGES E ܟܕܰܫܘ ܡܺܝܢ ܚܕܵܕܐ. ܘܰܐܡܰܪ‎ lato 
Bas tia 2| Q2 quies sec eb Bl 
Seb ܚܕ݂ܺܠܬܳܐ ܘܰܐܶܚܨܺܝܘܗ݈ܝ ܘܶܐܡܥܰܠܠ ܠܡܗ. ܘܟ̄ܕ ܐܡܪ‎ 
Msi ܩܰܢ‎ e adi Ie, ܠܕܝܢ‎ uis 
:als C ܕܗܰܘ.‎ aes SÍ a V ib Lilo 
ܒܰܪ ܫܘܐܪ‎ Ul Dia ܕܝܕ‎ «Salad, -27] ܕ݁ܡܰܠܺܝܟܶܐ ܠܐ‎ 
ܢܰܚܫ݀ܘܶܒ ܕܰܡܫܰܕܨܰܪ܆‎ «o ܡܫܰܕ݂ܰܪ.‎ Susp. ܘܗܵܐ ܠܐ‎ «Haa 
ܘܡܢ‎ sa ܗܘ‎ isl aaro ܡܬܰܟܰܠܢܳܐ‎ t 
KM uS SALA ܢܶܗܘܶܐ‎ Hals] ܼܲܝ‎ 
ܘܠܰܝܬ݁ ܒܢܝܩܘ̈ܚܐ ܠܒܢܥܐ.‎ HAAS ܢܥܒܨܝܘܗܝ‎ 
ܘܕܰܠܐܲܚ̈‎ aat. s s ab lasse SN ܗܘܐ ܣ ܬܘܐ܆‎ 2o 
EMO ܘܰܐܪܒ݁ܠܳܐ‎ Qum $4o ܐܠܕܹܝܢ ܐܠ ܠܐܽܘܪܫܠܶܡ܆‎ 


- ܝܢ 


Au ܐܲܝ̈ܨܝ‎ e: Lis ܒܗܘܢ ܐܝܕܐ‎ C So? fo 
ܝܒ‎ cl Jas c2 ila M po 
D ^ ܬ‎ X y 


ܠܶܐܶܫܩܰܘܠܽܘܢ ܘܫܳܕܨܺܝܘ ܠܚܕ ܚܘ ܦܰܢܝܰܢܚܗܿ. c4 Mac‏ 


Loa‏ ܕܨܘ : Mal) duc‏ ܗܘܚ ܟܠܝ ܢܘ | ܒܰܝܬ 
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om «e| ܒܠܸܠܰܬ ܗܺܝ ܕܠܐ‎ sap ܠܡܰܠܟܐ‎ as 
Aii, a ܘܨܳܒ̈ܐ‎ 85, SE ܕ݁ܺܝܠ݂ܶܗ ܢܶܫܬ݁ܰܠܰܨܝ‎ Qu 
ond) ܐܠܕܹܝܢ‎ ual S [om ܐܸܫܬܵܘܕܝ‎ «a. 45 ܡܗ ܨܘܪ ܆‎ 
aie Hl ܘܵܕ‎ in zio jai Bb ܘܢܰܐܰܚܘܶܕ‎ Diez 
«oss. ida ܗܘܰܘ*܆‎ ea Ss uli ܕܕ‎ lo; Hao 
dunesps panda eiat mas ܩܕ‎ nasa) 
aja dado ܘܟܰܕ ܚܕ ܡܶܢܗܽܘܢ ܡܚܳܝܗ݈ܝ‎ ipn 
ܒܩܰܕܺܝܒܽܘܬܶܐ ܗܺܝ. ܠܡܕܟܝܒ݁‎ [om 24b ܠܠܕ ܚܐ‎ ej 
ܐܰܠܠܘܗ݈ܝ ܠܗܺܝ ܠܕ 2ܐ: ܘܟܰܕ݂:ܚܕ݂ܳܐ‎ aio ܕܶܝܢ ܕܶܐܬܡܚܝ‎ 
Ned Sas pato) cor emus ܐܶܚ̈ܡܰܠܠܺܝܠܳܝܳܐ‎ bp? 
ܕܳܗ ܠܟܠܚܘ̈ܬ2ܐ܇‎ s ܫܘܪ ܐܒ ܗܘ ܠܠܰܘܗܝ ܒܓܘ‎ 
oe] S ssi] ܘܡܶܚܰܕ݂ܳܗ̇ ܡܝܬ. ܘܠܰܬܪ̈ܰܝܗܘܶܢ ܗܳܢܽܘܢ‎ 
ܕܠܝ ܡܰܠܒܐ‎ eiel TC ܘܶܐܫܬ݁ܢܰܕ݂ܘ‎ > «al 
ܕܐܚܬ ܗܘܐ‎ i29 Mone su 5a ܕܠܝܬܐ‎ 


<> ܘܘ ܬ«‎ D 5 m ^D 3 ܗ‎ y ܝ‎ o y 
. ea [lo—Xo ama - ܗܝܢܘ‎ «onam 


«pias» 2a. 2l Druso‏ ܪܝܫܐ ܕܐܡܡܰܠ̈ܠܝܳܐ .5 ܗܘܐ 
«oil‏ ܡܰܠܟܳܐ ܕ݁ܰܝܢ SS al‏ ܝܗܒ ܘܪ ܠܚܰܘܢܰܕ݂ «a‏ 

zz NN hd‏ - 3 ܫ 
ܘܗ݀ܘ ܐܰܡܒܳܗܿ eA‏ ܕܡܰܕܟܝܣܦ cu SS So‏ 9, ܛܠܝܐ 


* Leg. aut ܐܶܝܐܓܕ̈ܐ 8111 ,ܗܘܐ‎ vel ܐܝܐܓܕܵܘܗܝ‎ pro mi HK. B, 
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ej ܘܰܐܙܰܠܺܝܘ‎ NE ܘܰܐܶܬܚܰܝܰܠܝܘ‎ .bmexei d nas 
cS oo dct) ܒܰܩ̱ܢܳܳܐ ܥ‎ ááazuio «Secsl o 
NE az TEES aZo .A2 joa 24b s 
aao iso ܡܝܢ‎ 25a bz Lib ܪܰܒ݁ܬ݁ܳܐ‎ Za 
EATER ܗܘܬ ܕܰܗܚ̈ܐ ܠܕ݇ܠܐܲܝ ܐܠܕ̈ܝܢ.‎ 
ܩܰ̈ܢܳܝܶܐ ܐܚܘܢ ܠܰ%ܘܪܝܠܟ܆‎ nado ܪܰܒܳܐ‎ az: 
ܫܘܖܵܐ‎ euo AS; SALAgo ܘܬܪ ܐܫܝ ܚܰܝ̈ܠܰܘܳܬܶܗ‎ 
ܡܝܢ‎ EAS EZ zou ass S ELS ܕܹܐܘܪܸܫܠܸܶܡ‎ 


PASE S Rd «oz» uie NSWPI poo ܐܘܪܫܠܡ.‎ 


ca iil» ps el JS ab ܠܶܐ ܐܲܩܵܣ ܠܗܘܢ ܡܰܠܚܳܐ‎ 
ܚܰܣ݂ܶܠܘ ܟܠ ܡܰܝܳܐ‎ INTE TM ca zl ܘܫܠ‎ 
ܘܠܐ‎ NW Lar; E NM [jns ܚܕܵܪܹܝܗܿ܆‎ coa ܕܐܝܬ‎ 
USX, ܐܲܝܬܹܝܗܿ. ܗܰܝܡܰܝܢܘ‎ Ga al ܕܵܐܘܪ̣ܫܠܸܡ݀‎ coim 
SE WÁ 43» ܢܘܟܝܢ ܠܶܐ ܐܶܡܕ݁ܺܝܢܝܢ‎ nia «dias 
Noa ܟܠܗܘܢ ܠܠܗ : ܘܶܐܶܫܟ݁ܰܠܘ‎ astoAAÍo 
2 dx ael ore ci ORA HI 
ܗܳܝܕ݁ܶܝܢ ܫܰܕܰܪ ܡܰܠܝܟܳܐ‎ cuis ܘܫܠ ܀ ܐܸܠ̈ܐ ܕܚܶܠ ܠܰܠ‎ 


dH‏ ܠܘܝ sop o,‏ ܕܠܐ ue iie‏ ܕܰܚܠܬ݁ܳܐ 


x Sc. ;:olo vel cux ;:ojo. E. 


XXIV. De Richardo, Angliae rege. ܢ‎ 
las S NT ܠܐ‎ Lis ܓܕ‎ lie? Aul ܩܛܚܝ̈ܠܘ̈ܬ|‎ el 
fem Bua 232 d inan dai dani dl 
loge ܐܶܘܕܰܥܬܳܟ. ܘܣ‎ da . ܛܒ ܠܟ‎ ene 
Lais ܕܰܝ‎ Sal dons LLEVE EL 
cseusló Lusso ܘܰܐܚܳܪܳܗ̇‎ asd ܟܶܐܡܰܬ‎ iuris 
lA io» ܘܰܛܕ݂ܝܟܽܘܠ݈ܝܦܣ ܘܟܐ‎ PW aao lzaao 
er ull; ܚܕ݇ܒܬܵܐ ܩܰܗ݈ܒ‎ la ܘܰܐܫܩܰܘ݂ܠܽܘܢ‎ Ls 
LLLAas S oua 2a» [2n [Lie 
Uie? Was ܕ݁ܰܐ݂ܫܩܽܘܠܽܘܢ. ܘܰܐܚܟܳܬܚܬ ܐܘܪܚܐ: ܘܧܗ‎ 
S ud I ܒܽܐܘܪܫܠ݈ܡ܆ ܘܰܠܟ݀݀ܠܗܘܶܢ‎ ead 
ܘܡܶܠܬܰܐܡܕܳܐ ܕܫܰܕܰܪ ܡܰܠܟܰܐ‎ emat ܘܡܰܘ̈ܗܿܒ݂ܳܬ݁ܳܐ ܘܰܪ̈ܟ݁ܘܶܦ݂ܶܐ‎ 
ܠܰܡܠܶܗ‎ jaa de) ܐܠܕܹܝܢ:‎ adis gelo scs ap 
Masi Meca ego ܐܣܘ‎ 
ܕܡܢܘ̄‎ aX dao ce? Iona ܟܢܫ‎ capis ܘܨܠܐܲܚ‎ 
o215 ܟܰܕ݂ ܐܶܬܚܰܫܰܒܘ‎ «ide ܢܝܬ ܗ ܕܡܰܠܟܿܳܐ ܒ݀ܘ̈̈݀ܟܰܢ.‎ 
cid Jojo ܠܐ‎ Louie» Hazte» ܠܗ ܕܠܸܠܬܵܐ ܪܰܒ݂ܬ݁ܳܐ‎ 
ܠܗܘܢ‎ doa ba ܕܒ̈ܐܘܪܼܫܠܹܝܡ: ܘܟܕ‎ Ire ܐܸܠ‎ un 
ܕܫܩܚܘܢ.‎ CÓ oZ ܨ‎ «ooi ܘܝܢ‎ 
l2. fe» Gel Vazp ܠܗܘܢ ܡܰܠܟܰܐ‎ ds ballo 


93 XXV. De Salahoddini morte et moribus, 

BAT OCT ENERO 
ܐܡܝܕ ܠܡܰܠܚܳܐ:‎ ha ܐܠܕܹܝܢ‎ ai. Dax aXlAwj 
Ll doo ܠܐ‎ LLa SÁZo ܢܽܘܶܩܕ݂ܳܝܶܐ ܐܲܢܘܵܢ܆‎ dA] asa 
ܐܢܬ ܠܗܘܢ ܡ̈ܢ !1 ܐܢܬ .ܝ‎ di aab }ܢ‎ «cal aat; 
ܠܒܰܝܨܽܘ̈ܚ. 210 | ܠܘܳܚܶܗ‎ a S. ܠܐܚ‎ | laa ܘܬܪ‎ 
final DN ܘܝܩܝܗ ܕܠܐܚ‎ :yadal? Hag [Saa 
js A callo ܟܝܐ ܠܗ‎ aan cA SS «12565 
zt Aes LAS ܕܠܺܝܠܗ܇ ܩܘܒ ܠܗ‎ lade 
ܐܠܨܺܝܢ‎ UI ܘܶܐܕܰܡܰܪ‎ JH eda ܕܰܢܣܰܒܘ̇‎ on Vra 
«aas |] ܘܒܰܬܟ݂ܝܠܽܘܚܐ‎ Vas di» Hil pnis 
cL ܒܰܫܠܳܩܝܐ. ܘܡܢ‎ a me esca DW bao 
qs ub luco lentem ܐܠܕܹܝܢ‎ ZU. Sl 
-A35 ܘܗܘ‎ «cus T 43a. ܐܟܝܡ ܒܠܟܘ ܩܘܡܝܦ݁ܦ‎ 
ܕܟܘ .ܐ܀‎ Yep ܕܠܝܬ‎ leclio .ai2iü Sq: ܒܝܠܐ‎ 


XXV. De Salahoddini morte et moribus. 
(Ex Bar-Hebraei Chron. p. 424. sq.) 
DD y D y ܚ‎ = Za. D 
Ia] ܒܛܒܐܐ܆ ܐܚܕܗ‎ a-2 ܐܠܝܨܝܢ‎ 2d. ܐܒܝ‎ 
[^ » -— Dp Er 3 A Dp my 
ܒܝܨܚܐ‎ | TH ܒܕܪܩܦܣܘܟ ܒܦܠܠܝܐ‎ Aaxco ܚܨܰܝܒܬܬܐ‎ 
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ye wp y y a» wur Z x TA‏ : ܐܝܐ 
m. Y ^ y D. < y..9p ("^‏ 
ܕܒܕܵܐ: luo‏ ܗܕܚܐ 12301 : ܘܠܶܐ ܐܫܬܟܚ 24 e.‏ 
ܟܕ lo (E aute‏ ܚܕ ܘܰܚܶܠܳܬ݂ܝܢ ܘܶܐܫܬ݁ܳܐ 12« SORS‏ 
yop y p ry‏ ܐܢ y p y m  .‏ 
(don Saas am‏ ܘܒܗܚܝܢ dfel2ce d‏ ܕܚܕ 
lgjo jio S5 «asl "eate SS. Aa]‏ ܕܰܐܫܬ݁ܟ݂ܰܚ 
ܒܒܶܝܬ s].‏ ܡܠܘ̈ܘܐ 453 laco‏ ܩܰܕ݂ܳܡܰܘܗ݈ܝ ܘܶܐܡܰܪ 
ܶܐ݁ܢܳܫܝ ܕܰܚܘ ܪ ܡܘܩܨ ܘܘ A‏ ܠܠ la ;o lios‏ 
Moda Hol inepto‏ ܘܒܰܕ AS cadis JE‏ 
NEUEN‏ ܗܘܶ ܕ݁̈ܝܢ 
y ^‏ ܩܢ ܘܩ = y » m^‏ ܟ ^ 
Ad. aao CN‏ ܠܟܕܝ Suo‏ ܥܠܬ ܓܘ̈ܚܒܵܗ. 
ܥ p» D Py y. yp y.‏ ܗ̄ 6 ܡܝܘ 
ܘܗܘ ܐܡܕ ܘܕܠ ܐܢܐ [MEE T‏ ܕܝܬܒ ܢܘܪ iz SS‏ 
ܬܝܒ dal‏ ܘܶܐܝܬܝܘ ܩܕܡܘܗܝ ܚܢܕܐ AEN‏ ܐܰܐܒ݂̈ܫܳܬ݂ܳܐ 
1552 ܪܰܘܳܣܳܬ݁ܳܐ«ܘܰܐܡܰܪ݂ܠ ܝ ܒܰܠܰܢ ze Esca‏ 
MA jo‏ ܕܐܶܩܠܠܐܼ za zoll -— zl ale raa‏ 
y‏ ܨ ܦܣ e‏ ܢ y Ps‏ ܚ ܡ € zx‏ 
ato‏ ܐܰܢ݈ܬ Dod‏ ܠܟܽܠܗܘܶܢ. M EUN aD‏ 
es.» y D D ^"D. Y D» b y y."‏ ^" 
ܘܡܐ ܩܠܘܛܘܚܐ 2 Dau le‏ ܘܠܘ ix‏ ܠܐ 
Vocabulum 125^, in Lexicis haud obvium, Kir-‏ * 
schius in L2 mutandum censet, cui corbis, canistrt‏ 


potestatem, ex Chaldaica lingua petitam, tribuit. At vero 
nil vitii haeret in codicum lectione. Nam La Sos vox est 


ܦܝ 
Arabica as. B.‏ 


95 XXV. De Salahoddini moribus. 

y ya." y my o» p ܩܬ‎ y ܟܗ‎ 
ܚܕ‎ pelo om ܐܠܐ ܒܝܗܝ‎ ^el ܡܠܟܝܠ ܒܚܨܐ‎ 
ܐܲܝܬܹܝܗܿ‎ fiho ܘܰܚܶܡܰܠܢܝ̈ܳܐ‎ caaiauo ܟܢ ܡܐܝ̈ܒܵܐ& ܕܰܡ̈ܐܶܐ‎ 
2 ܠܗ ܘܡܶܬ݁ܰܐܡܰܕܨܳܐ ܚܘܒ‎ AZench soa ܗܘܚ‎ 
Qum dón ܐܠܕܝܢ; ܘܰܪܟܝܒ܇‎ adl, loa lia ea ܠܰܠ‎ 

D DD» o cm y TQ Y ^ y y Y ^ 
ܐܫܝ‎ | l2 «lang. Se? ܝܢ ܗܝܢ ܩܒ ܟܐ ܝ‎ 
< y D ISP ܝ‎ VP UP SS y." D 
ܘܫܐܲܠܘ̈ܗܝ‎ .Bi ܩܕ‎ Ld» ܘܣܐ‎ e.» pelo ܓܠܝܐ‎ 
ils ܘܝܘܕܝܐ‎ CS] o. Jl o Qe» ܠܒܕ̈ܐ‎ 
ܘܟܕ‎ : NES] ܗܝ‎ omo 5 ܒܠܠܨܝܢܝ̈‎ ca dias 

^^ y , yy ! - De. Y y 
ܐܚܬ ܡܝܢ‎ SV dl «AszaaZ] ܐܠܨܚܝܢ ܠܐ‎ all, ܫܟܠܠ‎ 
a2aclo ܩܺܐܶܨܰܝ. ܘܰܐܺܝܬ݂ܝܘ ܠܝܘܕܝܐ‎ sl ܕܢ݀ܚܬ‎ sna 

p D y D DD» y.^7 pm y e 2 ܢ‎ 7 
pi ܓܒܕ‎ 8l ܕܠܐܲܚ ܠܝ ܠܠ ܓܒܗ. ܘܐܡܛ ܚܘܕܝܐ:‎ 

^ "2 = ܚ‎ DOM DD DD» 
ܐܣܚܢ‎ RENS ܒ‎ |2lo TREE ls l4 224 
ܘܚܬ‎ ET laxi MN ܘܠܟܠܝ‎ TOES 
Adj osa euo pmi ܒܰܕ݁ܽܘܶܢܝ‎ asi» pibe 


^ p y. ^ Dy ܡ‎ ˆ 2 < 0 
ܘܰܦܰܩܰܕ ܠܐܚ‎ Ao ems. Vico ܩܦܘܪܿܐ. ܐ‎ 
ܗ‎ y - m^ ܓ‎ 
aac] ܗܘܰܘ ܠܬܒ .. ܘܕ‎ azun» «a olo S 


DD» 


IM AN‏ ܚܶܠܐܘܗ݈ܝ܆ ܒܩܕ amico 2e‏ ܠܚܗܘܝܐ 
y e‏ ܗ 
ܪܕܫ 24 ܘܘܩ ܐ Bil‏ ܗ ܝܬܝܒ ܗܘܐ ܘܰܠܘܳܚܶܗ 


NEA‏ ܝ ܨ 
ܪܒܐ ܫܕܘ ܗ ]$22[ ܠܟܬܐܫܬܠܝ) loge Sax‏ ܘܟܕ 
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ܩ ܢ y‏ ܚ ܨ ܚ "ܝ y‏ ܬܚ | D y‏ ܝ m‏ 
ܫܕܐ ܚܕ ܡܢܗܘܢ Liu‏ ܒܚܒ ܗ 5 ܟܝܝ ܐܢܐ ܕܝ 
PS all.» ia‏ ܗܘ ܕܝܢ ܟܢܝ i. d "el‏ 
ajAO gal‏ ܬܪܐ ca 5a‏ ܝܬܝܒ ܗܘܐ ܒܩܘܪܒܗ܆ 
mas Aso‏ ܟܐܡܬ .[Z, 25S éqa ll»‏ ܘܰܒܝܽܘܩܰܚܳܐ 

y y a.m PLU Dy Dp y Dx 
ܘܶܐܡܰܕܘ ܠܰܒܕܶܐ ܚܕ ܠܚܕ ܐܝܬ݁ܰܘ‎ . Ho Eco cay Dial 
Adan Ss . Los ii- ܘܠܐ ܐܲܝܬܝܘ. ܘܚܽܘܒܣ‎ m EX TOA 
yy ^m Pp n ^ y ܝ‎ E y 
Acad ܐܸܫܬܝ ܒܠܠܨ ܗܝ‎ mun ܨܒܢ̈ܝܝܢ. ܘܩܕ ܐܲܝܬܝܘ‎ 
DD.» m p 2 ܐܟ‎ px A» D 
WES ideas ܶܢ‎ (oa 3e ܒܕ‎ Dil Bono . . ܒܟ‎ 
ao ܐܝܬܝܘ ܪܙܒ‎ ,2o Jai Eo ܠܚܰܠܰܝ ܝ ܀ ܒܠ ܐ‎ 
ܡܰܢܰܐܥܰܠܰܫܡܰܗ ܘܩܰܕ ܢ ܡܰܠ ܕܰܡܢܰܟ݁ܠܹ̈ܐ ܗܘܐ܆ ܐܐ‎ 
m^ m^ y y D D D ܚ ܩ‎ D 
zio ,ܕ ܗܝܗ:‎ CALO lA. -A2o . ܠܟܠܫܬܐ‎ iz. 
ܠܶܗ܆‎ [on AAA) oa ܩܰܕܒ ܠܵܗ‎ 420 dino [i25 
Lic ܘܟܠܗܘܢ‎ lj ܐܲܝܵܕܘܗ̱ܝ ܘܢܰܟܠܰܬ‎ A1 ca có 
c E saam, ܡܟܘ ܠܠ‎ fai ܗܢܘܢ‎ 
: 7 ܠܠܒܕܐ:‎ zelo ܗܝ‎ «o juo JdAz2i ܩܰܒ̣ܵܒ݂ܝܼܬܵܐ‎ 
ܡܕܡ‎ E ܝܟ ܕܩܛܠܵܝܐܣ ܐܘܠ ܠܚ:‎ Au] | ܢܝܬܐ‎ 
ܥ‎ 


07 XXVI. De initio regni 'Tatarorum., 


XXVI De initio regni Mogulensium sive 
Tatarorum, et Schingischano, primo 
eorum rege. 


(Ex Bar- Hebraei Chron. Dyn. X. p. 497. sq.) 
X «ala» ܡܰܠܟܘ2| ܡ‎ KC 


«Sd 2Ad» joo ܡ‎ KA ܐܚܪܳܐ ܓܟ‎ 

Macc] ܡܕܡ ܐܺܝܬ݁ܰܘܗ݈ܝ‎ iai LS — (2552 
ܩܰܨܳܖܐ‎ "s TRAE ALS edge ܡ‎ xao 
| Lado iE Ass lex i ‫. noz 
E T xS ܐܐ ܢܰܟܝܒܵܐ ܗܝ‎ a us. Azo» 
cu Ee ue : aio (Seco 5 [EN 
ܝ ܩܝܡ‎ oda. lita ܘܡܝ‎ rab ato LA? 
ܕܐ ܪܺܝܫܳܐ ܙ ܗܘܰܘ:‎ Loo ܕܰܢܩܕܶܟ ܡܚ ܡ̈ܠܟܗܘܢ‎ 
ܗܘܘ‎ zoe : ܩܕܐ2|‎ AUN el Bao iniao 
NEN fae: coa canxisiie Ix l2Atco 
T mn L2 zco 03 MISES 
Tad SH ܗܘܘ . ܘܧܘܕܒܳܐ‎ ea 1Zogas; ܘܰܚܠܒܳܐ‎ 
iio ze i222» d 3 Aa2» loa ܐܺܝܬܰܘܗ݈ܝ‎ cat (oa 
uas ܰܝܐ‎ wea l2;4» ܠܝܗ܆ ܐܠܐ‎ ion ica 
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ile tuc CNN Ma ܕܝ‎ TAa ܘܒܗ ܒܘܐ‎ .coa 
Azo casa zo ܘܐܒ݁ܰܠ݈ܝܺܕ݂ܶܐ ܕܝܰܘܢܳܝܶܐܐ܇ ܘܲܫܥܰܬܬ ܟܶܠܫܩܺܝܙܶܐ‎ 
ܟܬܝܚܐ ܐ‎ TASCA lacs cai de ܚܟ‎ pA ܕܲܝܵܝܵܐ:‎ 
L2;2 Bé: LX ܫܰܕܳܒ݁ܬ݁ܳܐ‎ WA oam ܡܟܠܠܚܟ‎ 
cacao Mi aspe laa ܕܩܨܝܐ ܟܝܬ‎ 
ܘܰܕܡܶܝܢ ܝܘ ܠܝܘܗܐ‎ Tx ti la? L:2o ܗܘܐ‎ Nl 
ܕܒܠܟܐܐ ܢܶܐܶܚܨܺܝܘܗ݈ܝ‎ = SAL ܠܰܩܕ݂ܡܰܘܗ݈ܝ 121« ܚܡܘ‎ 
p odo arb uo UD Liz npa nudata 
indo ade as elio ea 
ex2a4| ܘܟܠܠܝܐ‎ .nL2 (e soe] Haa ܗܘ‎ 
Lea. apo .Bizasz ܡܢ ܝܕ̈ܝܠܳܬܗܘܢ ܘܰܐܚܶܐܰܫܝܘ‎ 
]ܒܢ‎ POTENT ܡܳܐ ܝ‎ 
"cas lla ܟܰܚ ܕܒܝܬ‎ —— «Ail ^ oam 
y» Pc 3s 9.— m ܠ ܝܡ‎ ^ y 

Haste C‏ ܡܕܡ ܕܡܶܬ݂ܩܰܪܝܐ ܒܰܐܶܠܫܘܝܗ ܢ 

»- 7 Dy y ^ ܝ‎ DYy y Q."^ p 

da‏ ܐܨܚ ܒܰܐ ܕܫܝܐܝܨܝܐ :)ܚܒܕ ܓܐ ܒ 
y‏ ܢܨ ܀܀ 2 DD D D‏ ܟ ܨ Dy mp‏ 
2. ܘܚܽܘܒ ܐܒܢܬܐ [ܚܕܢܝܬܐ Lio sla m‏ 
ܕܩܶܠܳܳܐܶܝܬ ܐܒ݁ܰܕ݂ܘ 2a2»‏ ܢܟ «l2‏ ܘܩ Sez] ca‏ 
ܕܢܵܫܵܘܗܝ ܘܰܒܳܢܽܘܗܝ aMZo‏ ܐܸܫܬܒܝܘ. iz «alc‏ 


* Assemanius h.l, (v, Bibl. Or. T. III. FP. II. p. 496. I. 9.) 
rectius ܘܝܢ‎ 7 , B. 


99 XXVI. De initio regm Tatarorum. 
ܘܡܽܘܪ ܥ ܢܰܡܘܡܳܐ‎ ICM paa ce CEA 
ܘܒܢܰܝ̈ܗܘܢ‎ «S39 ܕܢܶܬܛܳܝܩ̄ܘ ܢ‎ lana Saco : A25» 
ܪܬܣܒ ܒܢ ܘ‎ d ܡܐ ܠܡܰܠ̈ܚܶܐ‎ e» ܠܝܪ‎ 
xanh ܠܥܠ ܡܰܠܳܟܐ܇ ܘܰܟ݁ܡܳܐ‎ (o3 IM imo 
Au» eia ܕܐܳܫܵܐ‎ i2;43o M TW yaat 2A ü 
lazjojo ܒܰܒܰܨܰܒܳܐ ܕ ܗܘ : ܐܪܝܡ ܒܕܝܫܗܘܢ‎ aS au com 
a wi E EPI m a ad .55 
ܥ‎ M «eue : MAS com ܐܕ݂ܺܩܳܝܐ ܐܝܬ‎ ise 
«a Te ܚܘܝܘ ܘܚܠܝܐ ܐܝܬ ܐܩܖܿܒܘ܆‎ 122343 Bd 
«SaMS ܘ ܠܗܘܢ ܢܘܢܐ ݁ܡ‎ . «l2 PRAE à 
B «5 —e xs aia ܟܰܠܠܳܬ݁ܳܐ‎ vend 
ܡܰܠܺܚܶܐ‎ aie» ܡܢ ܣܳܥܳܬ݁ܶܐ‎ 137 oce ܒ‎ de 
TEES. Lia ܘܒܫ‎ E AAA oai 
m ao ܣ ܠܡܨܠ:‎ . di Lo, «saMa2 
alspb AS due ciu [nio oa ܐܦܬܠܝ‎ 
:az3d» oa ate NA ܡܢ ܕܚܠܚܬܗ‎ aa 
Ciis ܟܝ ܐܸܡ̈ܘܿܬܶܐ‎ po Ans ܐܪܬܐ ܠܢ‎ os 
Jaca» laa? La good Lil; NN 
Lisa aX, dui Sues ioca laSi 2e 


XXVII. De Schingischani filiis, 100 
si ܠܳܗ‎ dom) adt ij ܘܝܰܘܩܳܗܿ ܠܡܰܢ‎ sun 
ܡܶܢܗܽܘܢ ܪܝܐ‎ adi ja. top ܐܰܠܳܗܳܐ. ܘܰܒ݂ܗܰܘ‎ Jes 
Lio Dao ܒܟܠܝ ܗ ܗܰܘ‎ jóAm aX Sao; c2] 
làxc5o ܒܛܚܘܪܵܐ‎ Vio WE Lexi ܒܗܘ ܐܰܚܳܪܳܐ‎ icon 
Ap ܐܰܠܳܗܳܐ‎ 223» ilo dea 1215 . Tz ّܿܰܘܡܬ݁ܳܐ‎ 
amoiAXo ܫܝ‎ dA pla ASI LUN ilo 
Qa? ܡܝܠ‎ dao ܟܝܐ ܫܐ ܟܐ ܫܩܠܐ ܠܗ‎ «Aou 
ZanoZ fj. ܠܘܳܢܳܐ‎ ao . ܗܘܐ‎ caa. ܡܘܪ‎ Lic 

eb AAA co -- 


XXVII De Schingischani filiis. 
(Ex eodem Chron. p. 439.) 

NR ܒܢܵܘܗܝ ܕܬܐ ܢܚܐ‎ cto 
lil «com ll eu? làizo Lio «pL: lida 
ܒܬܐ‎ las cx» «aal «aae ܪܰܘܪ̈ܒ݁ܶܐ ܘܰܛܒܝ̈ܒ݂ܶܐ‎ 
ܕܫܡܚܗܿ‎ aiu? aa ܡܬ̈ܠܝܨܝܢ܀ ܘܰܠܒܰܠܟ݂݈ܬ݁ܳܐ ܪܒܬܐ‎ 
Lao qo à cda Ie aus eaadaj. 
L2 : az lzol ܬܠܝܬܳܝܐ‎ E iz : ܘܫܝ‎ 


x 


* Ita cod. Bodl. B. In cod. A. scriptum exstat D. B. 


101 XXVIII. De Schingischani legibus. 


ܠܰܝ َّ X" AM‏ ܪܺܝܬܐ ܕ ܕܘܕܐ T‏ ܇ ܒܗܝ deo‏ 
ܝ CY gie‏ ܪܝܡ «onus. E‏ ܘܰܠܫܰܢܰܐܰܝ 

i21;a2 «Zlsclio NA] ܠܗ‎ -— iz» imotol ܝܫܝ‎ 
PESCE ܗ‎ US aA ܐܫܠ‎ os S 
SS acra. alla) Pat € ܣܘܪ ܘܰܠܰܟܠ ܝ‎ la iato 
ܕܰܫܟܘ ܐܘܬܟܝܢ‎ m ܠܠܘ̇ܘܵܪܝܗܘܿܢ. ܘܠܶܐܚܵܘ̈ܗܝ ܕܹܝܠܗ‎ 
̇ܐ‎ acil 2a» aic) ܚܽܘܡܰܙܶܢ ܠܚܡ ܫܕܐ‎ 


BA‏ ܬܨ ܀ 


XXVIII. De legibus a Schingischano latis. 
(Ex eodem Chron. p. 439. sq.) 
ܡܣܘ ܢܚܐ ܳܐ‎ igat2l Sto 


mDD» 


ܕ f;am Mn aM‏ ܘܰܟܬܝܒܬܳܐ ܠܝܬ ܗܘܐ ܆ ܇ ܒܩܕ 
m [E as. v Ret on‏ ܘܠܩ Lio‏ 
o2 cca . onam b zz»‏ ܡܰܡܠܠܐ ܡܘ ܡ 
XA‏ ܢ ERES Glace ETC‏ 
ܘܕܝܐ oZ paso. . FNIT‏ ܘܐܫܶܟܬܒܘ imatal‏ 
2a‏ ܡܡ EK‏ 3 ܐܝܐ Doo n.‏ ܟܬܐ jore‏ 


x Pro Q2 S0, ut infra pag. 105. 1. 2. 12 pro .ܣܐܘ‎ B. 


XXVIII De Schingischani legibus, — 102 
Il eue «Sad ܐܕܘܢ ܆ ܐܐ ܳܙܡܘܢ‎ deelo ܢܟܬܒܘܢ‎ 
10 TCCE TURNS ül ܇‎ «S0L141:250 (Saa 
IE E 
ES HE ccr illa ܐܰܠܳܗܳܐ‎ elg lio ei 
ܡܰܕ݂ܺܝܳܐ ܡܶܬܚܰܘܶܐ:‎ Wi, ܧܘ̈ܟܠܳܢܗܘܢ‎ Q2a26 ܠܟܘܢ‎ 
Bize lico ia2ino Pd ܘܒܺܝܢ.‎ ez] ܟܒܠ ܗܺܝ‎ 
ܕܗ̱ܝ ܢܰܘܪܒܘܶܢ‎ Mal sei ܡܝܢ‎ dino ado 
(aan QL2o ܢܰܦܢܘܢ.‎ [aio ܘܰܢܺܝܩܕ݂ܽܘܢ܆ ܟܶܠܒܝ̈ܫܐ‎ 
ܝܬܝ ܚܙܽܘܢܠܘܳܢܽܘܢ‎ 11422752? a. ܗܳܠܝܢ ܐܳܢܶܐ‎ allo 
Li-jo ܡܰܠܟܘ̈ܬܝܗܘܿܢ ܒܕܡ‎ San ܪܚܡܘ ܇‎ pale 
ܠܡܐ ܐܐ ܆ ܠܕܳܡܳܐ‎ «ondas A20 ܡܰܚܨܐ‎ le rm ܡܡ‎ 
ܒܠ̈ܰܝܢܰܝܗܘܢ ܡܬܕܢܺܝܢ:‎ «ub «pe ܠܗܝ ܐܐܐ ܡܚܙܳܐ‎ 
assi pal» [22m ܒ݁ܕ݂ܰܐܘܓܺܕܰܘ ܟܽܠܗܘܶܢ ܫܰܘܝܐܶܝܬ:‎ 
i jaa ܘܪܽܘܪ̈ܒܰܐ ܕܝܠܗܘܢ‎ PASQUA JAxz2 
ܝܬܚܕܰܙܲܝ ܬ‎ Bul Bain ܢܺܝܩܥܽܘܢ ܐܝܟ‎ db kno 
ܠܟܘܐ ܚܕ‎ agóas ܠܰܠ‎ nass ܟܠܗܺܝ‎ litate 
«nallo «auo ܩܰܙ‎ cl ܢܰܰܘܦ݁ܟ݁ܽܘܢ: ܟܵܐܶܢ:‎ 2a 
ܕܝܠܝ ܕܘܗ ܢܶܩܕ݂ܘܳܢܳܝܗ݈ܝ. ܕ݁ܰܐܪܒܥܳܐ.‎ ca DX ܒ݁ܰܫܡܳܐ‎ 
eso cond las ܒܠܠܝܒܿܰ ܒܐ‎ jet, ̈ܐ‎ co ܵܕ‎ 


108 ,ܐܐܠ ܇‎ De Schingischani legibus. 
cog HL qa «cazialo ܀‎ (Sls dad 
ܕܢܶܬܕܪܫܽܘܢ ܣܰܩܨܰܗܳܐ܇ ܘܢܶܩܢܘܢ ܚܝܝܠܐ‎ uL da SN 
ܐܝܟ‎ .Sazá d S Zo 4555; S» ܘܚܡ ܣ̈ܥܐܢܽܘ2ܐ‎ 
[EAT í ܢܚܘܣܝܘܢ‎ Ho ܢܶܦܓܠܘܢ‎ (RAN ES 
ܫܢܹܝ̈ܢ ܘܰܠܠܹܝܠ.‎ ojus zio Qo iier ܓܚܒܕ̈ܐ‎ 
SESS iles IE ܚܕ ܢܶܗܘܶܐ: ܘܰܠܟܶܠ‎ las fius ܠܟܠ‎ 
ax$ día) ܕܺܝܫܶܐ: ܘܰܠܟܰܠ )232 ܪܺܝܫܳܐ.‎ 23S 
WAS ܘܢܵܩܢܵܐܝ̈ܗܘ̇ܢ‎ «omalilo ܢ‎ A Lax 
lo o iAxac liso ܒܡ ܟܫܐ‎ jdàniam oix ila 
i2 ܡܵܕܵܡ ܐܘ‎ EX cus adb d ‫ ܕܫܰܒܠّܐ‎ .diaLm 
Ulo ܢܫܬܐ܆‎ 2j Aso S ܐ[ܡܢܝ:‎ az» ܐܘ ܠܝܘܵܕܵܐ:‎ 
eto dai? ܕܩܲܒܠܗ.‎ Las? cao ca V ead 
bos] ܚܕ‎ SA ܐܢܶܬܛܲܟܢܘ̇ܢ‎ las? «223 G2i4 ܟܠ‎ 
ܕܠܰܝܬ‎ une ܡܝܢ‎ díaz) dupb ees Sco 
ܠܝܗܰܘ‎ Up ܡܶܚܕ݂ܵܡ ܠܩܰܠܟܰܐ܆‎ minaci d ܠܗ ܚܕܐ‎ 
.a ZA ܐܒ‎ anon «oou Ad aL ܗܘܐ‎ -AXaac» 
ܢܰܘܪܳܟ݂‎ ib Suo Aion ܠܗܘܢ ܢܝܪ ܠܰܟܰܠܽܘܟ̈ܳܐ ܐܸܚܵܢܐ‎ M 
sede ds ܡܺܝܢ‎ Adv 


XXIX. De Constantinopoleos expugnatione. 104 
XXIX. De Constantinopoleos expugna- 
tione per Francos. 

(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. p. 443- 45.) 

si jajatas. 2a ܡܰܐܝܶܠ ܡܰܫܩܠܹܐ‎ 

isl ܡܶܢ‎ 

Kel an ida 2m) D ܘܒܰܫܢܰܬ ܫܶܬ݂ܡܐܶܐ‎ 

Asi ܡܢ‎ dudas Dub endi has 
ܗܘܐ ܓܝܪ‎ 2 «eo zaa S tas Aio ܘܒ݁ܰܛܹܝܠܘܗܿ‎ 
zio Val angeli edo ts oid es 
sio ܗܳܢܳܐ‎ Al ܕܢܰܘܢܳܝܵܐ‎ ESSI ܘܺܐܝܬ ܘܳܐ‎ lio ܠܹܗ‎ 
ܠܠܰܝܢܰܘܗ̱ܝ ܘܰܐܡܹܝܬܹܗ‎ cii] asado ܕܡܰܠܟܿܳܐ‎ saos 
ܚܠܗ‎ Za MS ܒܰܚܒܽܘ̈ܫ̈ܝܐ. ܗܝ ܒ݀ܝܹܗ ܕܟܐܚܢܶܐ‎ 
ܕ݁ܐܟ݂ܕ݂ܰܡܝܣܦ. ܘܗܘ ܐܰܩܛܝܢܺܝܢ ܘܟ݂ܵܦܸܫ̱ | ܘܚܐ‎ 125.20 
U ܕܰܒ݂ܢܰܝ̈ ܡܕܺܝܢܬܵܐ‎ Svo ܫܪܐ ܠܠ ܩܘܦܛܰܢܝ.‎ 
ܕܥܘ ܐܚܘܗ݈ܝ܆ ܐܡܝܘ‎ lox» ܗܘܘ ܒܰܠ݀ܒܹܝܨܚܹܗ‎ — € 
Baca S ܡ̈ܩܢܒ݂ܵܢܐ‎ ete nulo Ane [a 
dis ܘܰܠܪܰܩ‎ inqui ܘܰܠܘ‎ Que ܘܶܐ݁ܬ݁ܰܠܰܩܘ‎ 
ܥܰܠ ܩܘܽܪܟ݁ܝܳܐ‎ nu ܠܗܰܘ ܛܰܠܝܳܐ‎ Dui endi 
ܕܠܘܢ ܗܘܳܐ‎ E nd ܕܡܰܠܟܘܶܬܳܐ: ܨܘܶܪܬܳܐ ܒܰܠܚܘܶܕ‎ 


Au 


10& XXIX. De Constantinopoleos expngnatione. 


PD ox 


üssA- lato ala EN QAO. ܟ݁ܽܠܶܗ ܟܘܩܨܢܐܼ.‎ 
asl adio eas o Eoo ܘܒܐ ܩܸܝ̈ܡ̈ܠܐܐ‎ fene 
ui Mago zia deii M Eso Ida 
ܠܘ ܠܠܰܘܗܝ‎ eee ܡܢ‎ 2 AM ܪ̈ܰܚܡܳܐ‎ ib» 2m 
ܐܒܚ‎ aa3ló ܝܘܢ̈ܝܐ ܘܩܵܛܠܵܘ̈ܗܝ.‎ l2io T ܘܝܐ‎ 
aazo «casio ܠܐ‎ olo ܩܪܝܠܬܐ:‎ eto Rim 


NES‏ ܢ D;‏ ;ܘܒܒ ܢ ܩܕ݂ܳܒ݂ܳܐ ܘܰܐܶܡܚܶܠܘ 
e deus amzj oo . iie"‏ ܕܝܢ ܡܳܕܳܐ 
ܕܐܺܝܩܽܘܢܚܘܢ. : ܘܐ ܓܚ 1 l2 d ru «eli‏ 
coa iio NETS‏ ܒܩܘ̈ܣܝ: ܕܐܝܬܰܝܗܘܢ coa‏ < 
eM‏ ܐܰܠܒܰܝܳܐ: ܘܡܢ ms d lite? azaz$‏ 


ie ܡ‎ Nu s P UT. 78 ܐ‎ v ܡ‎ 
"deam ܗܘܘ ܒܗܿ: ,)ܪܝܘ ܘܪ( »0232 ܐܒܠ̈ܝܝܢ‎ 
"-D y y,m xm 


ܘܝܒܕ ܐܝܟ ܪܰܘܿܒ݂ܰܠܳܗܿ. ܘܰܩܬܰܝܰܚܘ ܐܒܝ ܠܬܪܵܥܹܐ bu aSio:‏ 
ܕܠܒ Due‏ 1 ܡܢ ܝܵܘܢܵܝܵܐ. 


y) 


: lcs I2, ama ܐܚ‎ T. ܝ ܝܗܘܢ‎ 
i-i -a21o iae «Saas oM] ܡܽܘ̈ܟܝܳܐ܆‎ 
i225 x aes ge ܠܐܲܘܙ̇ܠܗܘ̇ܢ‎ lazaco Baa jo 


x iu 


ܫ aateilo‏ ܢܰܒ̈ܫܳܬܗܘܢ ܩܕܡܝܗܘܢ iD‏ ܕ v‏ 


m mp 


ܘܡܟܝܝܐܚܢ ܝܠ ܫܨܒܬܐ ܕܩܬܐ e Cue . my‏ 


XXX. De Schingischani morte. 106 
ܘܣܳܪܘܵܗܿ‎ Baz cs LRL ܠܡ‎ NEC ܒܝܘ‎ 
1 
ܟܠܗܘܢ‎ coa e» aMiiswo ܕܒܘܶܢܨܺܝܟܺܝ ܐ ܕܒܸܠ̈ܟܵܘ̈ܗܿܝ‎ 
ܘܰܐܶܚܨܳܢܳܐ‎ Lam ܘܐܝܬܰܘܗ݈ܝ ܗܘܐ ܣܰܒܳܐ‎ eie AM 
exul Vp sans eia ܐܡܰܐ‎ Li 
durae» | ܡܠ ܚܘ̈ܝ2‎ [az ܢ ܕܡܘ‎ aateilo CE 
ܘܢܶܟܩܰܬ ܠܓ݂ܽܘܢܨܽܘܟ݂ܪܺܝ ܘܰܐܡܠܹܝܟ݁ ܠܠܹܝܗܿ. ܘܒܰܘܶܢܕ݁ܺܝܩܺܝܵܐ‎ 
Ao ܘܪܰܘܕ݁ܽܘ݁ܝ ܘܕܒܐ‎ aai? | ܠܠ ܓܐܪ‎ PERSON] 
ܫܒܝܠܐ‎ f bam ܐܚܪܳܐ‎ oom ena ancjioho 
ܘܢܝܟܼܝܳܐ ܠܰܡ‎ 222 bead ܠܟ݂ܰܘܢܛܛܘܣ݁:‎ jài) ܕܝܡܐ‎ 
ܘܦܝ ܢ‎ 
Las ad] ains ܠܠܰܝܗܺܝܢ‎ yn] (ll ure 


= 


y » ܟܗ‎ 
ܒܠܫܒܨܲܝ܀‎ Ci2A? 


XXX. De Schingischani inorte. 
(Ex eodem Chron. p. 483.) 
ܝ‎ = DD ܝ‎ » ^ 
DDY V m^ = ^D ܝ‎ y 
| ܡܝܢ ܚܪܘܩ‎ «o ܟܕ ܫܝܢ ܝܐ‎ b 432 ܘܒܶܬܥܰܬ‎ 


ܢ ܐ ܡ 


»122 ܗܒ Lad sas‏ ܣܡ Sql» calo‏ ܢܟܒܘܫ 


107 XXX. De Schingischani morte, 
auia áo ܕܗܵܢܕܘ.‎ (TW P ܗܝ‎ T 
nuo " ll om ܰܡܡܝܘܬܐ‎ ito Lao LiePas asi 
:e za. 4l lo 2A ܡܢ ܠܘܕܪܵܵܐ ܐܘܚܐ‎ f; 
alza ܒܝ ܘܠܶܐܶܘܟܰܐܰܰܫ ܘܚܽܘܠܝ: ܘܩ̈ܠܚܰܐܶܢ‎ at 
sb Ub ܩܰܕ݂ܺܝܒܝ‎ eX dp ܠܗܘܢ܆‎ pelo ܘܶܐܪܘ̈ܫܳܐܪ:‎ 
ܕ݁ܡܰܒ݁ܰܩܝ‎ Hala 27] v Lal; ܘܡ ܐܩ ܠܨܘ‎ 
basi oia Lillo ܕܢܺܐܛܕ݂ܺܝܗܿ ܠܩܰܠܠܟܘ̈ܚܝ ܕܠܐ ܙܶܟܠܙܶܠ.‎ 
ܟܘܶܪܡܰܝ‎ WX ܐܡܕܰܩ ܠܟܘܢ܀ ܕ݁ܶܐܘܟ݁ܰܐܺܰܝ ܢܬܒ‎ iz 
0 
s qi ܘܡܛܲܟܡܘܚܹܹܗ. ܡܰܟܹܝܠ ܐܢܬܘܢ ܒܢܰܝ̈‎ 
1 
ܐܲܝܬ݁ܰܝܢ܆‎ wii ܟ̈ܠܺܝܢ‎ uius ܘܰܐܡܰܕܘܐܒܘܢ ܘܩܰܝ̇ܕ݂ܳܐ ܘܡܰܠܚܵܐ‎ 
1 IE ETIN 
(MSS ܒܰܐܶܪܒܠܺܝܐ‎ TAS o lao ܟܪܗ ܢܶܗ:‎ ——- 
ܕܫܛܬܳܐ܀‎ à Do» l:2o.? ܬܫܝܠܝܐ‎ 


XXXI. De Ucataii in regn. Mogul. successione. 108 


XXXI. De Ucataii in regnum Mogulen- 


sium successione. 
(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. p. 486. sq.) 


DE ius ܠܟܘܐ‎ amies ܠܰܠ‎ qas ܡܰܠܘܩܺܒܳܐ‎ Vire 
2 ܝ = ܟ ܕ‎ 
ܒܬܪ _ ܟܐܢ ܐܒܘܗܝ.‎ 
Las15 ܟ݁ܰܕ ܐܡܠܝ‎ uso ܒܗ ܒܶܫܥܰܬ݂ ܫܵܬ̈ܡ?ܐܐ.‎ 
c» ܰܠܶܪܬ݂ܶܐ‎ Xe li53eo ܡܰܠܝ̈ܐ‎ clc» 
ܕܟܘܶܩܕ݂ܳܢܶܗ‎ :e zo cg] ܘܐܫܬܝܘ. ܘܒܿܳܬ݁ܰܪܚܶܢ‎ oxcl 
- ܝ‎ » y y yp » E 
ܘܗܘ‎ . zo yz Aat 421-20 AC lala? 
ܗ ܐܗ ܩܬ‎ yp «< ܐܢ‎ m. D y p » 
FEES QE RE 
^ y - ^ ܨܚ ܟ‎ m y ܨܝ‎ 
alio ܕܒ ܡܬܠܥ܇ ܘܕܐ ܣܘܒܝ ܕܗܢܘܢ ܝܬܝܐ‎ — AU 
lio d.a aez ܰܐܚܘܶܢ‎ e eel ܠܗܒܵܢ.‎ BN 
- y 4^ ^ D y D y 4.0 = y D» 
«zb ܚܬܐ ܘܐܰܡܺܝܢܶܙܶܝܬ ܒܬܫܡ̈ܫܬ݁ܳܐ‎ [221&l) ܐܒܘܪ‎ 
ܝܠܒ ܘܡܐ ܘܩ̈ܘ ܪܡܐ‎ EC ܘܗܘ ܝܨ‎ :lea ܠܐܐ‎ 
ܕܩܥ̈ܠܟܘܽܬܐ. ]ܢ ܫܰܒܕܳܐ ܠܟܘܢ ܗܘ ܢܬܒ ܒܠ :ܐ‎ 
D D BD.y ^ y p'» ܢ‎ - m p 
ܝ‎ CM rm 
ܟܒܗܘܢ ܫܘܝܐܼܝܬ ܐܠܩܘ: ܕܐ ܒܬܡܕ ܝܚܬ | ܝ‎ eran 
Dyo Yv.Y. D «V Dc Ra. «Do» J4Re 
[120 ܕ ܒܩܕ‎ bez] Ul «i «az ad222 2.2? 
NA «Sa ܘܪܩܝܘ ܢܐܒ‎ We ܘܰܠܘ‎ don 
x Adde ܘܫܬ‎ quod praecedens in Chron. annorum numerus 
696. requirit. Chr. Arab. h.l. (p. 465 1. 11) recte habet 8, 006. B. 


109 : XXXI. De Ucataii in regn. Mogul, successione. 
ܐܲܚܕܹܗ ܕܝܟܠܝܬܐ : ܘܐܘܣܶܟܚܝܢ‎ «Lia alo TC ASA 
waa humo pao) Lies Wo ܒܹܐܝܕܹܗ ܕܣܵܩܰܪܬܶܐ:‎ 
«doo - ܣܩܪܘܗܝ܆‎ PASCO ܕܘܨܐ‎ SH ܫܘܠ )ܠܐ‎ 
ܕܗ ܐܳܡܳܪ‎ MG ܠܽܘܪܳܐ‎ ax] ܫܟܠܗ ܩܕܿܘ. ܘܚܘܠܝܫ ܐܶܚܐ‎ 
ܟܠܗܘ ܚܐ ܐܫܟܒܫ‎ jojo ca :122236 l12»p aZizel 
(indus ܠܹܗ‎ ad ansia ܥܰܠ‎ god as 
݁ܬܺܝܕ݂ܳܐ ܚܘܝ ܗܘ 34 ܒ ܐܚܐ ܠ‎ 
ܟܬܚܘ‎ n ܚܰܫܓ‎ TAS cei ܕܶܠܒ݁ܰܪ‎ ladsoio : ܗܘܿܘ:‎ 
; aa23 eo [S opo LX ܒ݂ܘܵܪܵܒܵܝܗܘ̇ܢ‎ 
ܠܒܐ‎ 
sana ܒ ܘܣܝ̈ܩܳܥܬܳܐ‎ Lasse NE AA S 
"e alZ3oh ܘܠ ܬܩܐ‎ aa) bo MT Em 


ܠܘܘ2 ܐܩܦܰܘ. ܘܐܒ EN Lic5o5 «aa‏ .ܡ 


T iBalam dAXoA2 Al «nda 

pu Y, 1 IN UM m^. ܦ .ܘ‎ ^y 

ܕܒܬܘ zai‏ ܡ ܪܝܐ iis pin IAS Ao‏ 
y ^ my DD y‏ )ܝ ܢ ܐ ܬ © 
.3.7 ܀ ܩܕܒܘ all lab‏ ܘܚܨܝܘ ܠܗܘܢ ܚܕܘ 2ܐ 
ܪܒܐ Ad‏ ܨ Sat‏ ܢܰܚܚ̈ܘܝܳܐ ) «SEM;‏ ܠܗܘܢ 


TY eo do M sax?» ܢܘܢܐ ܘܐ̈ܚܡܳܐ‎ 
ܩܰܝܽܘܬܶܐ ܢܩܝܽܘ̇ܚ܀‎ qma. 
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XXXII. De regis Ucataii in Sinenses ex- 
peditione et sapientis reginae Sarcutani 
Beghi filiis. 


(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. p. 491. sq.) 


p yueb 


nlnas wo 5 Hep Bac‏ ܟܰܕ݂ ܩܰܟ݁ܠܳܗ 
ܠܠܚܽܘܬܐ 1o» ater‏ ܝܠܐ ܫ L5 Slo‏ 
VS ize‏ ܕܗܵܢܘܢ LAS Lions) BÁS‏ ܘܰܒܩܰܕ݂ܡܳܝܐ 
ܡܢ opa.‏ ܠ ܠ EN us ialo. ao Aaa» Voas‏ 
Dod‏ 25( ܕܡܬܩܕܵܐ ܩܰܕ݂ܰܐ lius. &S qom Aulo :. Base‏ 
lads‏ ܡܰܩ̈ܒܹܳܐ. acia oo‏ ܠܠܲܝܘ̇ܐܪܒ݂ܠܝ̈ܢܳܝܽܘܡܺܝܢ܆ 


YD m'y P. $ - ܘ‎ y y ܕܘܫ‎ " 
ܕܠܝܕܝܠܬܐ‎ i236? ܘܢܟܩܘ ܐܫܝܢ ܟܠܝܢ‎ (be. ܚܒܘ‎ 

x Corruptum oppidi nomen ܐܳܩ݂ܣܺܝܢ‎ 2] Q3, quale 
a Brunsio et Kirschio redditum est, codex Bodlej. B. 
obtulit. In cod. A. prima eius nominis litera ita exarata 
est, ut duplicem lectionem, sive —— LAS, sive 
DN WS Q5, admittat. Ultimam tamen scripturam 
unice veram esse, ex Chron. Arab., quod h. l. (v. Hist. Dyn. 
v. 472. 1. 2.) quta e ܥܐ‎ in margine vero, ex alio 
cod., i. pro i exhibet, luculenter apparet. ltaque 


2 9 y, P» qb , 
correxi ܬ ܩ̄ܣܝܢ‎ AC, 


oe eR emendandum puto. Caeterum p. 112. 1. 16. 
pro E scripsi xe). Sic enim h. l. et in Chron. Arab. p. 
473. 1l. 13. = legitur, et Assemanius in Bibl. Or. T. 
II. P. IL, p. CIV. 1. 8. dedit. B. 


et pariter in Chronico Arabico 


111 XXXII. De regis Ucataii in Sinenses expeditione. 
p y »- D y ܚ‎ ^ ND LP D ^ 
ܒܳܐ‎ (aieo ܡܠܬܐ ܠܚܝܰܝܗܘܢ ܡܢ ܩܳܐܢ.‎ onu 
AX Val ܠܗܘܢ ܝܬܒܘ ܒܰܡܒܝܢܳܬ݁ܳܐ ܘܰܠܨܰܩܰܘ‎ 
ܘܡܢ‎ .AS sal ܠܐ‎ alb dong) duni qo 
P PEN [^ y - D DPy Yum e. m my DYy 
ܡܠܐ ܕܝܢ‎ agua [25x Sus Mats —€— 
A32 ܗ ܡܠܟ ܗܒܐ ܡܐ ܬܒܳܳܐ:‎ do «Sap, ea As 
P. E VUE "ice ^Y QDPYeY p y 
ܠܘܐܠܐ‎ «eal ܘܬܨܪ‎ i ܐܠܟܝ̈ܐ ܓܒܕ̈ܐ‎ [R7 ܚܝܠܝܗ‎ 
ܐܰܝ ܠܐ̈ܩ ܬܐ‎ KASS «eil opa ezi ܘܟܕ‎ LZ? 
ܢ ܢ‎ D y m Y V ^D ea = » ^ 
(Occo fas ܨ‎ en ܗܗܘ. ܟܐܢ‎ 22 za uu) Sco 
ܘܰܐܫܰܘܶܟܶܐ‎ la pam ܘܰܒ݂ܩܰܝܕ݂‎ :caAuz] Lad ܒܟܘܪܡ̈ܐ‎ 
ܘܫܰܡܥܠܝܘ‎ didaz] ܗܟܕ‎ .l;1:2» l2lo cadit ante 
-y P.Y TL. DP 2 D. 2 — YA 
GajA "Noam |2—Zo emm 642 )ܝܗܘܢ‎ 
eX ܠܠ ܟ݂ܬ݂ܳܢܶܐ‎ Au ܘܙܪܼܺܝܟܝܬ݁ܳܐ ܠܰܫܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ‎ fie 
aid, ܘܿܒܰܕܰܝܐ ܒܝّܰܘܡ̈ܳܬܳܐ‎ fce ܚܘܒ ܩܰܫܝܳܐ‎ EZ 
ܗ‎ y 9 5 
amano it annuali ܐܒܐ‎ y b122 ܗܝܨܝܢ‎ 
AX aua 12,52 3l eji25 AS ܐܢܘܢ‎ 
ܢܺܫܰܘ̈ܗܝ‎ ado ܡܰܠܩܘܚܶܗ:‎ Mig ced ܟܵܐܶܢ ܕ݁ܶܝܢ‎ 
ܕܺܝܠܗ:‎ calles ܘܝ̈ܠܕܘܗ݈ܝ ܘܰܐܚܰܘܗ݈ܝ ܘܰܐܶܚܚ̈ܳܢܰܘܗ݈ܝ ܟܠ ܗܘܢ‎ 
ܕܩܰܚܵܡ̈ܐ‎ QS iA: ܠܠܰܒܕ݂ܰܘܗ݈ܝ ܘܰܟ݂ܫܰܘ‎ paso 
RN ܝ ܡܗ‎ ^ 


^r © < - m y‏ ܝ ܢ - ܘ - ܗ 
ܘܐܘܚܕ݂ܘ ܒܗܘܢ ܢܘ̇ܪ}1܆ ܘܝܨ ܗܘ ܘܟܠܝܗܘܢ CL? So‏ . 
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ܢ 


[Mato ܘܣܳܕܘܶܗܿ ܠܘܝ‎ je 12522 oZlo 
ado Arial iter raso ce ated aaa? 
C el Vd Ve ܣܰܓܰܢܶܐܐ܆ܘܰܐܢܰܢܒܘ‎ LA 
ENIM MN DIA 
leo joo zs Ba] Lixo ܪܰܒ݁ܬ݁ܳܐ.‎ oc 
PETN ON CUIEES NULL HTTAT Dh 
AS ܘܰܐܝܬ݂ܝ‎ dSRASS joo lie» ܕܝܢܬ݁ܳܐ‎ a2 ܝܰܘܩܺܠܳܐ‎ 
ܘ‎ Nf L253zlo B2» liz ܘܟܠܡܘܖܐ ܡܢ‎ 11:29] 
aX ܕ ܗܘܝ‎ |2asp |2o,u5 ܗ .ܘܩܝ ܒܳܗܿ‎ "ease 
a.u) ܗܘ‎ Das] ansa] az ܗܘܐ ܠܰܓܕ‎ ls (5S 
p ind uses a ܚܝ ܗ݇ܘܳܐ ܠܠܽܘܿܡܲ ܝ ܘܩܳܨܝܬ݁‎ 
ܕ݁ܺܝܠܗ ܗ̄ܝ ܕܲܬܩܠܳܗ ܐܺܝܬ݁ܰܘܗܝ ܘܢܝ ܫܓ‎ [An 
-ܐܘܚܨܳܢܳܗ̇ ܐܝܬ‎ ass ܗ̄ܝ‎ cian [25322 mau Z2 
ea asse : ܐܶܪܒܠܳܐ‎ 1559] tio pas c aS ܗܘܐ‎ 
:asliom LAaSzo ܩܘܒܐܐܝ:‎ 15525 «15 Aja ion; 


Pp y» AT»‏ ܢ y y‏ ܟ ܝ 
acis‏ ܪܝܢ Bae .[2e‏ ܠܗ iuo naa‏ ܐܢܘܢ 
oni22 |2XS5 io (eai. AilnM‏ ܒܕ̇ܘܒܳܨܶܝܗܿ܇ 

ܫ p = D‏ ܘ ܫ ܆ܧ2 ܓܝ "ܡ y 4.D‏ 
Zoe culo‏ ܟܝܝܬܐ l2; A‏ ܘܫܡܓܘܝܟܐܬܐܬܐ ܐܝܟ 


y * T 
* Leg. aut Saxo, aut OQ. O0. B, 


113 XXXIH. De singulari supplicii genere. 

E: Da ܗܢܢܬ‎ D, 200 ܨ‎ 2 
Aja jd SX, ad] ܟܶܐܺܝܬܐ‎ ze] ܘܿܠܠܸܚܢ̇‎ anda 
ܡܝܪ‎ lio. ce A Zo - ܕܢܬܐ܀‎ li. 5a »! 


in Urs 


XXXIII. Dé singulari supplicii genere. 
(Ex eodem Chron. p. 508. sq.) 


aul de as ܗ ܣ‎ oZ ܘܨܪ‎ 
ܚܒܫܝܗ‎ euo ܠܰܕ݂ܺܝܩ ܗܘܐ‎ o2 ARS. pp 
«Sla es ܐܶܪܳܫ‎ B ca in cus (o2? lina 
"E up. TE Lato ܡܢ‎ -222l ܕܒܵܗ ܬܚܒܫ‎ 
Be ps ܘ ܐܶܫܬܽܘ̈ܙܰܒܝ.‎ 3 AZ, la 
so ioa ܐܝܬ‎ tic Les C laca S ܚܒܐܐ‎ 
S ܕܰܠܩܰܚܣܶܢ ܡܶܬܡܕ݂ܶܐ ܘܳܐ‎ epe Pani ܕܲܟܵܐ‎ aute 
ܓܐܪ‎ ( go A3 " See N Res ܕܩܘܡ‎ ved 
: ܩܚܺܝܩܕܶܐ‎ laco c -A YA loa ܢܦܰܩ‎ 12a: La» 
d ܠܠܘܗܝ ܐܝܕܐ ܘܢܶܩܛܠܘ̇ܢܳܝܗܝ‎ CVV ܘܠܐ , 1 ܒܝ ܗܘܘ‎ 
er. d ܗܰܘ‎ S ܘܡܩܝܡܝܢ‎ a ± $ 
ipe: 2 ܐܘ‎ toos loan yelo po .nasiz D 
0 ܘܡܐ‎ ion S21 22a ܗܘܐ ܡܝܢ‎ 
8 


XXXIV. De Mungakano, rege Mogulensium. 114 
XXXIV, De Mungakano post Gujuc- 
chanum Mogulensium rege. 
(Ex eodem Chron. Dyn. X. p. 512. 13.14.) 
ܡܰܠܟܩܘܬܐ‎ ausa ܘܳܐ ܕܩܘܢ ܢܰܙܩܰܐܢ ܠܰܠ‎ VQco 
ܠܠ‎ 
ܗܟ ^ ܢ ܡ‎ 

Saal «1 be TA ܒ ܢ‎ oz P? 
ܘܒܘܠܢ̈ܝܝܐ‎ exam» lzi2» aa asilo ܟܝܢ‎ 
ܙܝܐ ܠܨܽܘܟܿܬ݁ܳܐ ܕܩܨܝܐ‎ NA ya ܠܡܐ[ ܠܰܚܙܚܐ‎ 
«cuo ܡܕ݂ܺܝܢ̱ܬܳܐ܆‎ usa Zazuias ܐܠܐܸܩܡܵܠܐܲܩܝ‎ 
ME atsho d E a ai aat d 
el -Alzo. ܠܗܘܢ ܒܥܝ ܡܠܐ‎ 2n ܕܐ‎ P e 
ܟܬܝܒ ܬܐ ܫܕܪܘ‎ LEAN ܡ‎ 0 «Glo bii n 

uq ܕܗܘ‎ T e) i5 Logs oz d: :egtelo 
2 ܨ ܡܒ ܠܗ + ܘܒܫܘܪܚܝܐ‎ 
(AA, «cael ܠܠܟܬܐ‎ So «de yan ܒܢܵܘ̈ܗܝ‎ 
«i26 «od| ezi2 ZàX «ozi2 ܐܒܫ‎ Scl 
a22 L2 oX]lo ܘܰܫܤܣܰܩܘ‎ . A2 jah SV 
io «SAlZA ܘܐ * ܠܝܗ: ܕܟܕ‎ cad ܠܬܝܡܘܪ‎ 


2 Pro ܬܪܘ‎ et ܘܶܐܩܰܝܘ‎ quae scriptio manca pag. quoque 
praeced. 1l. 9. (-a a2] et p. 127. 1. 5. («Cl) reperitur. B. 


| XXXIV. De Mungakano , rege Mogulensium. 
ܐܢܬ‎ esl ܕܫܳܠܡ ܝܢ‎ Bo ܠܗܘ‎ posae 125 (axo 
ܩܢ̈ܘܬܝܗܘܢ܆‎ aola] ܡܢ ܒܢܝܬܰܢ َّ ܘ ܘܒܕ‎ aca. 

t5. de: Mas ܝܘܵܗ‎ | ozi2 ܠܗܘܢ‎ 
ܘܪ‎ V» cle lar ux ܢܗ݇ܘܶܐ܆ ܘܶܐܠܶܐ̈‎ oa ܠܗܐ‎ 
pe ܡܢ‎ SCELTE qul 3 ozi2 ܡܶܫܬܰܠ ܒܨܢ ܢ.‎ 
isses BA 4 229» ܐ݈ܢܳܫ ܡܐ‎ 1 f. 
E m ica. eiie ien E ܕܐ‎ zi 

ERAS ܝ‎ Le on "M ܡܫܬ ܠܥܘܚ2ܐ ܡܕܡ‎ 
5235 - ܕ‎ Loa NN A S ܒܰܩܛܺܝܕܳ‎ Anci? 
SS ܒܗ‎ — ) a5 ܡܰܠܺܚܳܐ‎ ci ono ܠܟܐ‎ 
3 ܠܝܕܐ‎ yd a5 nsn ܒܘܪ̈ܚܝܗܘܢ. ܘܒܰܐܚ̈ܘ‎ 
ab do MET l2antto Moz liac 
Ü Dio 3 BAS «alo 12021 ܩܘܒܠܐܝ‎ 

ܘܠܐܲܚ̈ܘܗܝ Biel‏ ܕܐܝܬܘ i RE 1252 azjion‏ ܨܪ܀ 
XXXV. De Hulacui, frais Mungakani,‏ 


expeditione in Persidem. 
(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn.. X. p. 515. sq.) 


etie il5o2- a. ila «00 : na Paz áo 
M eoAl :i2» LAsls ܗ‎ JJ Aia MO iei 


XXXV. De Hulacui expeditione in Persidem, — 116‏ 
alio‏ ܐܚܘܗܝ ܕܡ̈ܘܢܢܐ «L5‏ ܠܐܘ ܐ eaa Vosa‏ 
ܡܰܥܕܰܒܺܝܶܐ ܕܰܠܒܰܪ܆ guis ed Las] MIS‏ 
ܩܰܢ ܡܫܰܕ݁ܰܪ ܗܘܳܐ. io‏ ܕ݁ܶܝܢ A Kato‏ ܕܡܶܢ dass‏ 
ܚܰܝ̈ܠܽܘ2 | ܕܰܒܩܰܠܨܢܚܳܐ leo‏ ܡܢ fus a‏ ܩܢܘܡܝ̈ܢ 
st Iiis cn‏ ܘܡܢ ܒܢܰܝ̈ ܡܰܠܫܶܐ ܚ ܳܐ 
jas] ao‏ ܕ݁ܰܫܩܝܶܗ ܣܒ ܬܐܝ ja Sa. c]‏ ܠܰܡܗ܆ ܘܡܢ 
ܓ݁ܰܒܰܐ «Jada ;2 Aen :ozl2»‏ ܘܩܘ̈݀ܚ ܐܪ ܐܒܶܠ 
ܘܩܘܠ݈ܝ ܠܡ ܚܰܝ̈ܠܳܘܬܐ ceo . [iz‏ ܩܛܲܝܬܵܐ ܕܫܳܓܰܐ̈ܰܝ: 
3 ܒܰܐ ܒܕܗ܆ ܘܡܢ ܓܒܵܐ ܕܫܝܫܳܟܐܢ —- ܚܬܗ 
Iis A‏ ܐ 
PAS dis 12552]‏ ܒܬܐ lizzol‏ ܕܣܚܗܩܰܠܳܐܨ ܘܫܨ̈ܝܝ 
Pal zo aaa jor co Lad‏ ܒ( ܒܣܐ ܐܰܡܺܝܕ݂ܳܐ ܗܘ 
iL. oaa a;2x azjiom cao .lóa L2o24 25‏ 
[hats Qu ca‏ ܕ݁ܺܝܠܶܗ ܐܰܒ݂ܬ݁ܳܐ asas ax ai‏ 
ܫܦܰܩ ܒܬܸܫܡ̈ܫܬ݁ܳܐ ܕܡܘܶܢܚܰܐ ܩܰܐܙܲܢ: Ke à imo‏ 
ܬܙ ܙܰܟܢܐ ܰܕ ܣܡ ܘܢܸܐܬܹܐ ܠܘ 0458 0 
ܒܽܐܽܘܪܚܳܐ. ܢܣܒ ܕܝܢ aal‏ ܡܥܢ bj‏ ܙܲܒܢܰܘܽܗ݈ܝ ܠܰܒ̣ܕܶܗ 

& Ita pro ܚܝܢ‎ reposui tum ex Chronico nostro, ubi p. 590. 


l. 8. recte expressum est ܕܚܕ ܣܩ‎ tum ex Chron. Arab., 
quod h. l. (p. 503. 1. 6.) C ܢܝܥ‎ exhibet. B, 


117 XXXVI De Babelis s. Bagdadi expugnatione. 
ܐܲ¦ܫܟܠܘܵܐܝ.‎ AA? Bodl ܘܠܶܒܨܳܗ‎ TH (aas iz 
«ozis ܢܵܚܵܘܽ̈ܗܝ ܕܟܠܫ ܐܶܢ ܐܒܘ̈ܗܘܢ ܕܩܘܐ‎ «ibo 
D = D D € oy [4 y» ܝ ܟ‎ y. 

S Z5; 121a uuo ܡܗܝܩܐܐ ܬܐ‎ [A22lo 

D. ^D» D PD y. ; Rd ܢ ܢ‎ 

ZZlo ie ܒܐܧܐ ܐܝܟ ܠܝܕܐ‎ A20 azioni. 
ASA a$Xz2 nln;s Bo ܘܗܝ ܐܰܪܝܡܰܬ݁‎ salen 
ܫܶܬ݂ܟܰܚܙܶܐ ܘܚܿܟܠܫܚܝܢ‎ 2daX ܒ݁ܰܐܘܪܰܚܐ ܠܰܕܳܡܳܐ‎ Q2 aas 
ܘܒܢ ܡܐܰܚ݂ܘ ܠܒܰܕܨܰܦܣ܀‎ wa ܘܠܬ‎ 

XXXVI. De Bagdadensibus primum vi- 
ctoribus, postea ab Hulacuo victis, et de 


chalipha Mostazimo in saccum insuto pe- 
dibusque conculcato. 


(Ex Bar-Hebraei Chron. Dyn. X. p. 527 -29.) 
Aa d, ܡܰܫܩܠܶܐ‎ So 
ܐܒ‎ Lies oll SA ܐܚܬ ܡܠܟ 23:6[ ܗܘܐܲܝ̇ܘ‎ 
bol; a l2 aaa ܡܝܢ ܝܬ ܘܡܝܐ. ܘܰܢܣܰܩܘ‎ *aal2 
ܕܩܰܝܒܝܢ‎ com ܘܐܲܝܬܵܝܗܘܶܢ‎ .EeSZ AS ܕܢܶܦܓܠܘܿܢ‎ in 
o 3a» ܒܰܪ‎ hoax. basa» 625 Walch ܒܨ̈ܝܫܝܗܘܿܢ‎ 
là ܚܿܪ̈ܰܝܗܘܰܢ‎ aao ܕܟܰܠܝܦܿܳܗ.‎ fiat. Pasa Sauce 


x Baschu Novain dux erat exercitus Tatarorum, wA 


1322, ܒ݁ܠܺܝܚܝܘܬܐ‎ (v. Chron. p. 521. 1, 19.). Kirsohius. 
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E ^ ܟ‎ 
ܘܰܠܳܬ݁ܳܐ ܝܘܡܝ̈ܢ.‎ ium ans ܠܘܩܒܠ ܚܕܵܕܵܐ: ܰܕ ܠܐ‎ 
32324 (2:3 y. PY p p ܢ‎ o ^ 
Saad) ܩܕܟܠܝܐ‎ Leg2 Liz L2 v2 ܚܨܐ‎ 
mam » m y p ܚ‎ y 
ܐܒܝ‎ iia a? ܘܫ̈ܬܐ:‎ E ܫܬ ܬܩܝ ܐ|‎ 22a 
RECTUS ENGINEER UN: 
LIS ܒܓ݂ܰܒܳܐ‎ gad (m2 Lien ܠܕܘܟܬܵܐ‎ 
y m^ ^D y y y ܚܘܢ‎ y D ^ y y E 
:2Zzle .l- SL ܘܩܨܒܘ |2 ܡ‎ ez? 
m^ PSY y p». ܩ‎ D d e^ yo » Dp 
I (22212 Sao D GAZ» _ 
ܚܰܚܠܶܐ ܝܠܗ‎ 53 ala. «aaa ܺܐܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ ܗܘܐ ܐܰܺܝܕ݂ܰܐ‎ 
ܡ‎ 
ܬܝܐ‎ Xa SEL SESS lA 
alto cani — lao ASA NS -25] 
cASo asd, i2 1 ܘܠܐ‎ NV - ܘܢܦܢܠ. ܫ‎ 
ܗܘ‎ ci lazio DAI» ܠܗܘܢ ܠܒܕ ܡܰܠ‎ 
2ܐܙܰܠܬ݁ܳܐ‎ (ona. esu SZ ܗܶܢܘܢ ܒܰܝܕܼܳܐܕܐ܆ ܐܙܰܠܘ‎ 
Dy ܢ‎ €*X.Y y ^ m ܝܣ‎ p y p m oy 
ܣܚ‎ (QJ ܕܩܠܚܬ܇ ܘ‎ av» là dS 
0) 3 diee 
ܡܢ ܢܘ ܡܝܐ ܘ݀ܚܖܺܝ‎ pL Sac ܕܠܠܝܐܼ.‎ a2 
ܝ ,ܝ‎ 4:99 ^ » Ao » D s ܓ‎ 
;20 ܝܗܘܢ ܘܩܝ̈ܧܐ ܕܡܝ̈ܦܝܗܘܢ.‎ "he «oZ 2 ܐܶܚ‎ 
ܥ ܢܢܬ‎ < b^ Y y ey.y 
. azlica? ESL ܠܠܝܗܘܢ 22 ܝܐ‎ clo «lio. ܝܗ̇‎ 
e Dp Pty ܢܕ‎ k e y 2 oy Ies FS y 
ܒܕܡܐ ܒܬܬܫܠ ܫܠ̈ܝܢ ܕܩܘܡ ܚܟܠܫܐܼ. ܘܚܒ‎ dizi ܨ‎ 
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y y y» y ^^ ^ ^"-Dy y Dy m y 
euo «332 12 Ny. oz2lo dose ? ܘܐܟܚܠ‎ 
y. PY X" » y: ܗ‎ D D ܢ‎ NO ܝ‎ y 
oZz| e za3xzuo ܗܝܨܝܢ ܒܐܫܘ‎ RS NECS ܕܘܝܬܕܐܐ ܘܠܠ‎ 
D av D < Qa D ܐܡ‎ Dp ܐ ܙ ܳܝ‎ y 
E. ܒܢܕ ܘܗܘܠܐܟܘ ܫܕܐ‎ lano ܟܒ‎ OA. 
DD y AMT M y j " - DD y 
"alm ܬܠܬܠܡܝܪ ܒܝܨܚܐ‎ 22 joma2 i:lad,io 
NE Moa ܠܠܝܗܿ ܕܰܡܕܝܢܬܳܐ‎ has ܘܰܐܩܝܡ ܩܕܨܰܒ̈ܰܐ‎ 
ܡܘܶܣܬ݁ܰܠܨܺܝܡ‎ da find ܒܰܩ‎ o casa f 
3 ܠܰܠܩܩܫ ܘܨܺܝܕ݂ܳܐ ܝܠܗ‎ ima ܙܽܘܐ ܩ݂ܳܐ‎ mao 
lanto NIA ܠܝ ܠܰܚܕ ܐܠܓܢܝ ܒܰܚ ܐܢܘܝ‎ 
ܗܒܐ‎ 2» il. e «anui ) ܟܰܐܶܘ̈ܠܝܩܐ: ܘܰܒܩܺܝܕ݂ ܠܗܘܢ‎ 
lj Ml «Sando |ܪܐܚܹܝܩܘ:‎ lazio ܡܰܠ̈ܟܺܝܳܬ݁ܳܐ‎ A So 
ܘܢܶܬ݂ܠܘܢ‎ e| ܡ̈ܢ ܚܒܘ̈ܫܝܳܐ: ܘܢܰܠܒܫܘܶܢ‎ DLL 
Zo ܠܗܘܢ ܡܰܽܘܘ̈ܒܳܬܿܳܐܫܟܝ̈ܠܬ݁ܳܐ܆ ܘܢܺܐܙܠܽܘܢ ܥܵܡܗܘܿܢ‎ 
ܡܠܟ ܩܰܠܳܟܶܐ: ܘܢܶܬܒܠܘܳܢ ܡܶܠܬ݁ܳܐ ܠܚܰܝܢܰܘܗ݈ܝ ܠܝܟܗ‎ 
ܨ‎ 2 0M ¥ Ro y yov Yey 
on? eo» luc? «aa2lo ܘܕܸܣܵܢܵܘܗܝ ܘܕܼܒ̈ܝܬܝܘܗܝ:‎ 
&Ado ܟܝܠ‎ (Sauli xo ܒܝ̈ܫܐ ܗܘܰܝ̈.‎ [oat ܟܝܕ‎ 
Vui P e 7» Uy ^P. y bacs XE ܪ‎ 
aae o f, xadeo uU les " ܠܗܘܢ ܚܝܢܝܗܘܢ‎ 
: ܠܠܟ ܩ̈ܠܵܚܵܐ‎ 253 Laser «S19 ܘܟܰܕ݂ ܢܦܰܩܘ‎ (Ll 
ܐܟܒ ܠܗܘܢ‎ ic «al TAM A vemos el NYC 
ܘܰܚܪܰܥܘ‎ .i2;2 ܘܐܶܠܶܬܳܚܶܗ‎ SAmalo ܕܢܵܗܒܟ݂ܘܢ ܠܘ‎ 
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¥ ܐ © ܗ 


acia ideae Ixene ܪܰܒ݁ܬ݁ܶܐ‎ qdxz 22 

MICE ܘܚܟܫܐ‎ eia ܠܕܽܘܒܬܳܐ‎ en ܠܰܡܕ݂ܺܝܢ݈ܬ݁ܳܐ‎ 
ܘܐܭܿܩܘ‎ I SW ܩܰܕ݂ܩ̈ܝܐ ̇ ܘܐܶܬܚܝܶܠܘ ܠܠܝܗܘܢ ܒ̈ܝ‎ 
ܘܰܠܝܰܘܡܳܐ‎ LLLI ܘ݀ܧ݀ܘܶܒ ܬܩܶܟܘ‎ A ܐܢܘܢ ܡܐܕܪܝܫ‎ 
RO NN aAA]: seda iuo eA» 
ܘܐܶܚܐܰܫܝܘ ܒܒܬܐ ܘܚܘܠܢܐ‎ Le NM EC 
^ aai Aaa m2 a2e L5 22422 
laxo » ܠܒ݁ܰܪ ܝܕ‎ anao) NI 

ܫܒܬ݂ܳܐ ܢܰܟ ܐܩ om‏ ܟܰܠܝܒ݂ܰܗ. ܘܰܒܟܰܕ݂܂ ܡܠܟ ܡܰܠ̈ܟܶܐ 
ܘܶܐܪܡܝܘ Bad ans atacc Tu a2‏ ܒܰܚܕܐ ܩ 


EP 


qva‏ ܝܘܩܠܝ̈ܢ܆ ܠܕܸܡܐ ܕܒܰܠ da‏ ܡܠܟ ܡܰܠ̈ܚܶܐ 
lA La tco ni 4:20. anao) 1255 as‏ 
..a3io m EMO: Mine las PAYS‏ 
ܘܰܫܩܰܐܝ݂ܘ lu‏ ܩܰܝ̈ܟܳܝܗܘܶܢ: ܘܩܰܰܛܰܠܘ ܠܟ̈ܠܗ bL‏ 
eas Ld halje2u .laizlcs Ia : Ice‏ 
ܝܠܐ ܫ . ܘܩܶܐܶܬܬܶܠܝܩܳܐ ܫܝ TN lanis‏ 
I‏ ܕܫܘܩܐ veo : TASA‏ ܚܕ ܐܲܢܘܢ܆ - do‏ ܐܳܫܝ 
244p ule; x:‏ ܟܚ i-e D eai‏ 


«cazzo‏ ܠܘ2 ܩ݁ܰܐܩܬܠܝܩܳܐ ܐܲܝܬܝܘ d y?»‏ ܐܶܫܬܰܘܙܒ݁ܽܘܢ 


' 
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B KA aS a] ܘܟ݂݀ܽܠܗܘܢ‎ «90 21 
HE ESAE TS JEXSS y Sto Sao ܐܒܗ ܠ‎ 
ܘܣܵܩܠ݀ܘܗܝ‎ 2o dans aZuao ܩܕܡܘܗܝ܇ ܘܢܗ‎ 
E cado ona 125;2o ܠܠ̈ܘܗܝ:‎ Qo iau 
ܐܕܚܠܘܽܗ݈ܝ ܠܰܡܠܠܟ ܡܰܠ̈ܫܶܐ ܟܰܕ݂‎ QU alb ܒܗܿܝ‎ 
ܢ‎ p. ܢ‎ y pp ^ 2 m. ^^ ^ " ) 
ܠܶܐ ܘܒ‎ - EX Bear a và do ܐܡܕܝܢ:‎ 
Q 907 Do ܗ ܒ‎ P» ^ Due. Lm or ܩ ܗ‎ 
.dulio Coal Dol leo, ܐܦ‎ Je A ܚܬ‎ 
und, MESS ܫܘܶܠܳܡܳܐ‎ add oce 

D ^ ܗܢ ܐ ܫܫ‎ 26:25: p 
icAco ܕܡܰܠܟܘ2ܐ 0 ܠܡ ܕܲܠ)ܥܘ.‎ d$). 
ܕܰܠܒܰܕ‎ oa oz Cate: ܘܐܢܰܢܚܰܬ ܠܒܘܐ‎ 
y. Y D .DBDY .Y D 

ܐܝܟ ܕܐܚ̈ܝ (2e»zia‏ ܗܠܝ RM‏ 0 


XXXVII. De regis regum, Hulacui, 


rebus gestis. ' 
(Ex Bar-Hebraei Chronico, Dyn. XI. pag. 530-36.) 
457 qu ܕܡܘܶܢ ܐ‎ Ludo iso ye azlióa 
Jal sns Áwato asaSs oa Moz] ,2 
ejas ܠܶܐܰܫ ܕܰܫܩܶܢܶܗ ܥܠܝ‎ d. ܡܠܟ ܡܰܠܵܟܵܐ‎ 
SN RENE Lco ܕܚܕܒ݂ܰܐ ܫܗ‎ Hip a2o 
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mi 34d» ains qa exi2s ܩܰܐܶܚܶܘܶܠܺܝܩܳܐ:‎ 
DSZZ ܐܶܙܰܠܘ‎ do ܒܗ݀ܘܢ.‎ 9p ܘܰܐܫܬ݁ܕ݁ܶܪ ܠܗܘܢ ܩܰܢ‎ 


2 ܐܝܐ ܘܒܳܚܙܘ ܢܰܘܣ̈ܝܢܝܗܘܢ‎ «eral Sos aS Ado 
ae ܫܚܡ‎ Wu dc ܕ ܐܐܐ ܝ ܠܗܘܢ ܒܨܐ‎ 
ܕܐ‎ caso sohAASDp lu com ܕܚܐܝܸܒ̇ܘܵܗܿ‎ aaa] 
Dy" uua 00. ܡܩ ܟ‎ oy p» ^ P^ 
.[ixacb ܒ ܒܫܚܐ‎ i Eco. ܩܢ ܫܘܪܝ‎ cal] 
yo. Vo? Y — y AD ܝ‎ ^ 25 y 
ܐܬܛܚ ܕܢܘܢܝܵܐ ܚܕ ܚܕܐ‎ Ma ܝܐ ܒܐܘ‎ loo ܐܝ ܘܗܝ‎ 
- » » Y, ܓܚ‎ y "m y DDYy 3 ̄ܝ‎ x 
SOOO io ܒܨ ?430 ܐܒܠܠ‎ eaa? Lal L4 -A3l 
D» D »p ܣ‎ = yum ܗܐ‎ [^ D = oy 
Ib. ez 0 63 «00 ܬܚܠܝܗ‎ Zo ܕܝܚܐ‎ 
D - ܘ ܡ‎ yy ܗܢ‎ y .^DY ^ 2 
B ܛܫܝܘ܇ ܘܐܬܩܛܸܠܘ ܩܡܕ̈ܝܗܘܢ. ܘܠܚܟ‎ LZ ܕܟܐ‎ 
WX ܫܳܐܶܠܰܩܕܺܡܛܺܝܢܐ‎ .2 c? ܡܕܡ ܝܗܒܘ. ܫܶܚܙܰܗ‎ 
ܚܡܠ ܢܢ ܣ ܟ ܢ ܢ ܗ .ܗ‎ x " yo» 
jo,:22 ܘܐܝܬܝܘ‎ excl ll «22103 ܗܒܢ܆ ܵܐ | ܡܝܘ‎ 
ܥܶܠ‎ *aazi ܠܟܠܠܟ ܡ̈ܠܳܘܳܐ:‎ SED cao ܩܕܡܘ‎ 
»- - D v» 22. 17 zx .D ܐܐ‎ «3 m ܝ‎ 
ܕܠܘܐ ܐܝܟ ܢܐܡܘܡܗܘܢ‎ bn» 5. Bo? ܝܬܝܐ‎ |2 
ܗ ܟ‎ y Dy e p p ^ ܨ ܗ‎ 
ܘܠܟܠܚܗ ܢܘܬܐ‎ (iz 11 ܘܐܫܬ܀܀ ܪܝܬ ܐ‎ d uu 
p ܝ‎ (e ܢ ܝ‎ = « [2 = (e ^ 
ܕ‎ 
o px ܟܝ‎ 3 D m y 
— ܕ ܗܢ ܢܝܗܝ‎ VaL ܠܚܚܣܝܐܐܐ‎ anuo 
BR o ܐܢ̈ܘܢ‎ eia. Lee ons dao ܘܢ.‎ 
| * Corrige -——-O, cum Pluralis h, 1, admitti nequeat. Eo- 
dem modo infra p. 128, l. 10. pro codieum ANT leg. Wl. B. 
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& Zo M eas ES ded Laid 
ܗܡܩ ܗ‎ 


cadi Az 12,5-o . naa‏ ܢܰܡܚܘܶܗ 
ܘܝܢ ܒܰܫܝ̈ܫܐ Qalio Lis‏ ܩܫܘ auem.‏ 
dA uo‏ ܠܰܝܡ a, AS au Ludi‏ 
ando Zl‏ ܘܠܗ 23H‏ | ܒܰܪ cad] Jio»‏ ܩܕܨܰܝ ܢܝܠܐ 
DNE: iae A aaa, icai? ca ioa ata?‏ 
Seo‏ ܐܠܕܹܝܢ deed bui sana 42 S rates gto‏ 
aja 5a‏ ܡܠܟ AMD dais dX. eL d.‏ 
gelo jaa ans llo. l23:o yia. Bio».‏ ܠܗ 
E «uz? «daa «oaal»‏ ܗܿܘܢܝܐ es La]‏ 
aeuc2‏ ܘܠܘ ܟܿܠ݈ܝܒܿܰܗ ܙܐ ܠܳܗ ܘܠܰܘ AM‏ 
ܐܰܩܳܝܬܽܘܢ. joo‏ ܗܒܟ 1 ܐܠܚ AN Ao Za‏ ܐܒܘܗܝ 
ܘܶܐܘܕܼܠܗ܆ Seco SN A A]‏ ܢܣܒ ܡܠܗ̈ܘܳܐ L2‏ 
db‏ ܶܐܬܩܰܠܠܰܠ: ca Slo‏ ܒܰܩܢܽܘܡܶܗ ܠܘ ܡܠܟ ܡܰܥܠ̈ܟܶܐ. 
Baa iso casio‏ ܒܝܿܡ ܬܐ ܕܺܚܠܬ݂ܳܐ ܰܒܬ݁ܳܐ ES‏ 
MU L:n»ls al‏ 
cao adj2 salo dX —‏ ܒܐ̈ܝܕܘܗܝ ܒܡ a2‏ 
iio dopo a£o ati 212r Vans ger las‏ 
224m. due d‏ ܕܗܘ ܐܶܫܪܰܚ T‏ ܠܝܟ ܓ݁ܺܐܙܺܝ 
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«3l Las «aspe . ܪܨܘ‎ ez] ܪܰܣܳܐ‎ ES ܒܕ‎ 
lom ܐܚܝ‎ 153 dS oue ans 5» Pal ܡܝܢ‎ Doer 
5 DW Bia ܒܿܪܠܝܟ܆ ܘܰܕ݂ܰܕ݂‎ a2 
Pb ܠܕ݂ܪܡܽܘܩ ܠܘ ܡܠܟ‎ W| eco ܕܺܐܝܕ݂ܰܘܗ݈ܝ.‎ 
«ail ܒܐܧَّܝܪ̈ܳܝܐ܇ ܘܢܵܟܠܹܐ‎ «ouai Bes aun i229 
de. e cu bus jo peu; anno ܡܢ‎ 
ܫܕܺܝܗ̱ܝ܆‎ jazam [onam £dd ynw acu] ܢܰܚܰܩܚ‎ 
LÁ? éQaxo ܡܕܝܢܬܗ.‎ ciao || y2eo 
r2 V cAaC) uoo :L22 12252 4neziz4] 
ܩܰܐܠܟ ܡܰܠ̈ܟܵܐ. ܘܰܒܢܰܘ‎ i ܩܶܐܶܡ ܒܕܝܫܝܗܘ̈ܢ ܐܢܫܟܠܘܶܛܝ‎ 
ܫܖܖܵܐ ܘܰܐܩܝܡܘ ܩܰܠܩܘ̇ܡܳܐ ܆ ܘܫܰܳܺܝܘ ܡܵܩܕܸܒܝܢ‎ das 
ܠܢܘ ܠܘܶܩܒܰܠܗܘܢ‎ cio «adeo ܩܩܹܝܒܿܐܝܬ܇‎ LAS. ܡܝܢ‎ 
Le ܣܒܐ‎ —2 co a ܕ ܪܝܢ‎ 
ܝܕܐ‎ A24 ada ܠܩܰܝܒ݁ܰܕ݁ܩܳܰܝ܆‎ cias ܝܰܝ̈ܠܽܘܳܬܳܐ‎ 
ܬܳܒܠ݈ܝܢ‎ uH yo ܠܚ‎ jaXto y to 225 ܡܢ‎ 
ܕܪܽܘܪ̈ܒܿܺܢ̈ܰܘܗ݈ܝ ܠܐ ܠܚܢ‎ Qus ܠܬܸܫܡܸܫܬܹܗ.‎ Sj ܠܗ‎ 
ܠܠܟ‎ a; ܘܫܪ‎ lao C ܒܡܐܙܠܬܗ܆‎ cca 


x Cfr, Psalm, XXII,1$., undé haec verba eumpta sunt. B, 
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ܠܐܐ RS Sa‏ ܘܩܘܪ̈ܒܐܐ ܫܐ 12355 ܒܬܫ̈ܝܬܐ 
ܕܫܐ ܠܦ Jada ao TERM‏ ܘܦܫ E‏ 
Mo aar‏ 1 
ܕܲܩܝܡܬ݁ܳܐ: anal ztolo‏ ܕܡܠܟ [5X5‏ ܦ݁ܩܰܕ݂ ܠܝ ioo‏ 
yas | Lio uS eS‏ ܡܒܹܝܠܐܢ «Aha ca Haa.‏ 
dica dig a£, ap aft logie‏ 
cie Va Ka B raodo Bua GC ead‏ 
ܣ Ua2‏ ܕܩܳܧܪ̈ܺܝܐ: ܐܟܠܐ Salsa‏ ܕܐ ܢܩ݀ܘܡܽܘܢ ܠܠܰܘܗܝ 
omo « «alae SES‏ ܩܘܚܕ ܘܡܒܰܠܗܝ. 
ܘܒܗ nc‏ ܐܒ AS Lu iav AL‏ ܘܪܘ̈ܟܢ 
ܐܠܕܹܝܢ uio‏ ܒܶܝܬ 2663[ 31a.‏ ܡܠܸܟ ܡܰܠ̈ܟ̈ܐ܆ ܕ݁ܢܺܐܙ̄ܠܽܘܢ 
ܠܬܬܬܩܪܬܬܬܗ. TEC aS Azo «eu c Slo‏ 
Vd‏ ܡܠܟ EX‏ ܕܡܶܢ RS UE‏ ܠܰܬܚܗܳܡܳܐ 
Lasosb‏ ܪܰܒܬܳܐ ܪ̈ܘܟܢ ܐܠܕܹܝܢ ܢܰܐܶܚܘܶܕ : uel coo‏ ܠܰܕ݂ܡܠܐ 
1 
6 
cadit uade‏ ܐ 
Lanes‏ ܘܬܒ l5‏ ܐܠܕܝܢ ܒܣܰܒܰܡܛܺܝܳܐ Do‏ ܠܣ 
aasale Sx IE‏ ܒܗܳܕܶܐ ܙܒ݁ܰܢ݈ܬ݁ܳܐ ܦܠܸܩ dias‏ 
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esi ܘܰܐܫܬ݁ܘܕ݁ܺܝ‎ : Leo, i ܒܰܪ‎ au» lens uu p 
ܐܐܝ‎ d» ܫܺܐܬܬܳܐ‎ bas ܘܒܗ‎ TTE aio NE CSS 
ܘܰܐܡܠܟ‎ qdeÁo ܒܠܝܕ̈ܝܢ‎ eve do cuc Ao 
a;2o asses] "A 0 ܠܠܟ‎ i2 a; ales 
aie guae ܠܕ݂ܺܝܢ ܐܡܠܟ‎ LL aai | Is 
ْ C322 po Mm Sul ܠܝ‎ Aa aia? lim. 
iii NA al Ma «51? TK ܐܢܚ‎ 2 

Masa zo‏ ܚܬ ܠܠܟ ܡܰܠܺܚܰܐ ܠܡ ܚܰܝ̈ܠܘܩܳܐ ܐܪܒܿܰܠܟܺܝܙܶܐ 
LN‏ ܕ 042 125 lao sd lazo‏ ܠܘܩܕܡ 
ܠܰܠ Ham értamalo .pa‏ ܘܠܐ Zásao .aazlA]‏ 


^ ^D 


ܐܼܒ QA Coo]‏ ܚܐ ܕܝܢ d‏ 2204 ܚܶܒ݂ܰܥܘ ܡܠܬܐ 
jaso.. ax oai (en. PC NUS‏ ܠ [2s‏ : 
axnazo pee Z; S fpes ciao‏ 


acad CER tuo dnce aano ; lAatco 
Lo ܡܠܟ ܠܟܐ‎ cap ܐܟܝ‎ ipeum |223ia 
ܡ̈ܗܝܩܰܢܬ݁ܳܐ ܰܚܩܰܪܬ݁ ܠܰܡܫܝܚܐ.‎ [AS «ozl» 12224 


atau zo Asse ܡܒ‎ i-s ܨܐܐ‎ ion 


puppy? y 


ax ca e: Te ܝܐܐ‎ Ss l1z; ato |2 ܚܝ ܠܗ‎ 
ܘܰܒܩܰܐܠܘ݁ܳܢܺܝܩܳܘܦܝ‎ (qm aA cai ܘܥܠ‎ Sed 


194  XXNVII. De Hulacuo, rege regum. 

A2 don ܟܠܗ ܠܰܟܰܠܚܐ ܕܝܬ‎ WASZ| axo 
i2aca;a- ܙܠܝܵܘܪ̈ܰܝ ܡܐܝܐܐ‎ zi uns cal ܘܰܒܩܰܕ݂ܝܐ‎ 
cu adl; ܒܰܪ‎ las joins Jio az ܚܠܒ‎ 
LAXIS NES iras adio xdi aid 
ܠܩܝܽܘܠܨܪܰܗ ܡܕܝܢܬܐ.‎ jul aXqlo PANIER: «aoo 
ail, oii a tll eco cA E 
"M ܫܩܰܠ ܢܺܩܰܘܗܝ ܘܰܣܺܢܽܘܗܝ‎ AN ܠܚܡܢ 7 ܘܠܟ‎ 
ܘܫܰܘܒܵܟ݂.‎ wo lim idc ܘܰܠܳܕ݂ܰܟܩܝ‎ -camioh) ܘܰܢܦܰܩ ܟܝܢ‎ 
2 
ܕܒܝܫ. ܠܰܠ ܝܰܠܰܟ݁ܚ‎ vq ܠܗܘܢ‎ doa do ܒܫܿܚܢܶܐ܆‎ 
ܡܠ̈ܝܵܐ ܩܐܘ̈ܡܐܝܬ. ܘܩܕ ܘܐܶܚܒܢܝܘ‎ yo ca lj ܕܝܢ‎ 
ܘܐ ܠܠܐ‎ 6 E 
aX Axel ܩܰܫܝܳܐ. ܘܒܰܬܰܪ‎ PÓj dul ܘܐܩܹܝܡܘ‎ 
ܠܝܕ݂ܰܐܟܝ:‎ T t ܫܘܐ ܡܢ‎ S ad dal ܩ‎ 
ܡ‎ 
ܐܝܕܝ ܠܗ ܕ݁ܳܥ̱ܬܳܐ ܕܐܝܐ‎ ale Ce Ra ܪܰܡܳܐ‎ 
ܘܝܬܝ‎ dA ca mne ܘܶܗ݈ܘܳܐ ܒܳܗ̇ ܒܚܰܠܰܟܒ‎ 
ܕܒܘ ܒܫ̈ܠܒܟܝܐ ܙܰܚܨܰܩܘ ܗܘܘ‎ — pm sco 
ܡܝܐ ܼܰܘܟܽܘܠܝ )ܐ‎ 2uca Mul ܫܘܵܪܹ̈ܝܗܿ ܘܶܐܢܳܐ ܡܚܝܠܹܐ‎ 2a 
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ܗܘܝܬ ܕܐܶܰܠܬܫܟܶܠܫܬ݁ܳܐ‎ Mas mM [ANSA ܒܳܗܿ ܡܢ‎ 
«coll aio ‫݂ ܕܐ ܪܝܐ‎ cca aas ܥܰܡܳܐ‎ mac? - 
ܥܠܰܝܗܘܢ‎ ao ܗܘܰܘ.‎ aalsz| iioc» 4s 
LASS ܠܐܢܳܫܘܳܝܗܽܢ.‎ odas ܢܘܽܢ‎ oS ido L3ZZ 
NIU ܐ̈ܚܘܗܝ ܕܩܰܐܚܽܘܠܝܩܳܐ‎ T Lax ܝ̈ܬܐ‎ 42630 
La ausis ܠܰܠ ܚܰܕ݂ܰܪ‎ Ido eet caduta 
ܠ‎ ox E o LÀ MSS ܒ݂ܚܝ̈ܶܐ: ܘܟܰܛܫܘ ܐܸܢܘܶܢ‎ 
ܠܗ‎ elo Mua ܐܩܪܶܒܘ ܠܰܠ‎ ESL ates LA nga 
SEES so as] ܘܡܢ ܬܰܡܳܢ‎ dafs ܣܰܒܘ‎ 
ib ܕܢܰܫܠܡܘܶܢ܆ ܘܢܐܡ̈ܐ ܠܗܘܢ‎ «caute Lco joila 
ib aa ER p ܟܹܰܝܘ:‎ ES dae apad 
js x ica xl ܒܩܰܠܠܐ ܠܝܟ ~ ܐܠܶܐ‎ "WT: ܝܕܝܠܐ‎ 
ܕܠܐ َܰܗܰܪܠܰܢ܆ܚܢܰܢ‎ L2 ua) ܗܝܓܘܢܐ‎ ep 
ܠܗܘܢ܆‎ Ba lo on jaXto ܘܰܩܩܳܕ݂ ܡܠܟ‎ . a7 
2x: yao ܘܢܚܬܘ. ܘܩܕ‎ luu? EN ܘܰܟܬ݁ܰܚܘ‎ 
ܐ̈ܝ‎ lias ܘܰܒ݂ܢܰܝ̈ܳܐ‎ jas ܐܸܚܩܰܛܰܠܘ ܓܰܒܕ݂ܶܐ‎ ono 
a slo Mim ELI. b.Xe do ّܰܢܘ̇ܟܶܐ܆‎ 
Wo -me2 (ael qoa Ba? oM 2h 
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La 


ܩܝܠ a2 5 ito»‏ ܘܠܝ ܐܠܕܝ 2st T:‏ ܐܠܨܹܝܢ ܪ ܪܝܥܐ 
ca» A‏ ܠܶܡ can gon EMI zii So‏ 
cioma]‏ ܡܨ ܝܬܐ ̈ «ozatea Wb‏ ܒܡܰܝܒܿܳܐ. " ܓ 
as‏ ܢܒܝ ܫܘ̈ܠܟܰܳܐ܆ ܫܒܰܟܝ ܚܟ ini.‏ 
RNC‏ ܪܝܫܐ 1 np igna cA‏ 
ܠܟܰܝܳܐ Jl;‏ ܐܘܟܝܬ "dez? oa «Ico‏ . ܘܰܗܒ݂ܰܚܟ݁ 
ܒܰܘܽܪܚܳܐ 3 Mae Vo‏ ܠܛܸܠ VE ial‏ ܠܘ li‏ 
ܕܢܣܣܘܵܗ̇ ܚܪܝܐ ܠܡܝܦܘܪܝ. ouo‏ ܐܟܚ aen‏ 
ܐܫܒܝ .Asto‏ : 6 ܗܝ ܠܽܘܚܶܗ ܫ ܰܐܛܠܗ. ܘܐܫܠ 
EPA NES‏ ]ܫܝ ܕܐܝܬܘ X ion‏ ܟܘܪ ܕܰܐܰܚܽܘܗ݈ܝ 
pn aa? ezjab‏ ܐܠܠܗ. ies à e iom‏ 
ܠܫܝܢܳܐ: ܕܡܰܢܥܠܶܡ d‏ ܐܶܫܪܬܩܰܝܶܠ܆ ܇ La‏ ܕܠܐ ܒܬܝ ܡܢ 
ܟܠܗ NOR eco v | AZ» Ba‏ 
«ds aiaanzi aged‏ ܠܫ ܐܐܘ ܚܕ ܕ ܡܢ ܒܘܟܢܐ 
ܕܝܒܘ ܐܨܝ Aii)‏ ܐܬܒܪ ܗܘܐ iol x‏ ܚܨܐ 
"E a2 TT ai |‏ ܡܐ ܢ aM‏ ܕܰܐܶܩܣܶܠ 
TAA NCC XA o2» n2 EN lao‏ 
TES‏ ܨܐ ܡ ܬܡܝܬ ܕܶܐܶܒܰܫܠ ܢܢܚܕ ie‏ 
M ieu»‏ ܘܟܕ TAN‏ ܡܠܕ Zaà i jp 2S ato‏ 
9 


f 
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© ;' 7 


Zia E le‏ ܠܘܚܗ ܘܠܶܐ ܕܒܐ ܘܫܨܪ ܟܚ 
ܠܟܿܠܠܟ rea Sio‏ ܡܝܠ cai?‏ ܘܒܕܟ ܒܰܪ ܠܝ 
tco QA SA MS S rato» lo‏ ܠܰܠ ܚܰܠܰܒܚ zelo‏ 
ܠܝܗ: 12538 ܹܐܚܵܘܟ ܕܢܰܚܽܘ2܆ ܘܠܐ ܬܫܒܩܝܘܗܝ ܕܩܪ ;ܕ 
ܘܢܐܒܿܕ ْ ܘܟܕ za iz‏ ܐܒܘܗܝ܆ Qs‏ ܒܰܠܚܘܝ 1 KE‏ 
VE onis‏ ܐܩ ael‏ ܘܚܒܩܹܗ. ܘܫܕܪ rto‏ 53:5[ 
ܠ 
ܬܐܐ ܐ ܝ 
bia A‏ ܠܐ ܐܡܕܒܘ ܕܢܟܒܫܘ̈ܢܶܗܿ. ܘܟܕ ܐܟ le)‏ 
ܐܗܝܐ T ESL lI ur aam‏ ܘܡܝܬ ܟܚ ca‏ 
«qv‏ 223 ܩܰܥ̈ܠܳܟ ܘܝܣ ܒ̈ܝ ܗ܇ܘܰܐܶܫܠܘܪ ܠܚܰܡܢܳܐ. 
ܘܰܐܘܪܒܰܗ ܘ݀ܝܩܝܗ -——i MS PLA yo‏ ܘܰܐܚܒܰܗ 
dallo‏ ܟܹܝܬ̈ܒܘܢܐ ܕܝܢ max‏ ܘܰܐܶܫܟ݁ܰܚܢ áo» loo»‏ 
ܝܬܐ ܡܠܟ T NCC ius aa = iz, sao AH‏ 
ܘܰܐܲܚܨܳܗ eudulo‏ ܠ̈̈ܚܗ: ܘ̈ܒܳܐܗܹܨܘ̈2 | ܠܘ 2 ܡܠܟ ܡܠܒ݁ܶܐ 
ܧܕܪܗܿ. Al po‏ ܠܘ̈ܬܗ܆ TM aua‏ ܘܝܩܝܗ 
ܘܶܐܫܬܳܘܕܝ ܠܗ Caii‏ ܢܰܘܒܳܟ ܠܗ ܡܰܠܚܘܬܶܗ. 
y lAax2a As. olo làtcoz- «oco‏ 


* Sic, sensu flagitante, correxi, cum in codicibus desit 
copula ©, Chron, Arab, h.1, (p. 534. 1. 8) recte habet » £2. D. 


1314. XXXVII. Do Hulaeuo, rege regum. 
LU ܒܰܪ‎ slo Mad ܪܰܒܰܢ ܫܶܡܠܘܢ‎ ila ܡܰܠ̈ܟܶܐ‎ 
iuo aid a Sd cs ifto Maa Ma 
2x2 aio ܘܰܐܶܚܶܪܚܡ ܡܢ ܠܗܘܢ‎ m ܘܰܐܶܚܳܠܰܝܨܚ‎ 
ܘܣܝܡܳܐ‎ lo aao 125» aL ico . ܘܡܰܠܒܬܳܐ‎ 
iiio ܚܰܟܠܫܳܐ ܐܰܠܟܰܝ̈ܳܐ‎ bla ܒ݁ܩܺܠܕ݂ܰܐܓܗ ܘܰܐܟ݁ܡܽܘܢ̈ܳܬ݁ܳܐ ܒܟ̈ܠ‎ 
ܘܰܗܘܳܐ‎ cai adito Le! o sa SEA ܡܢ‎ 
lo Vega le libio ܪܺܝܫܳܐ ܪܰܒ݁ܳܐ‎ je ܡܵܥܹܗ‎ 
dista dto Sin Lus folio dto 
ܩܰܠܺܚܶܐ‎ yao? waa. ܟܕ‎ RN NECS ioa 3b ca 
ܘܩܸܚܬܒܵܘܢܳܐ‎ :azaS ܘܶܐܫܬܰܕܼܳܐ‎ quz ܚܩ ܘܩܿܠܠܸܟ ܠܐ‎ 
acil ܒܰܚܕܹܐ ܪܘܬܐ ܟܿܫܚ ܒܟܰܠܝܩܘܛ̈ܝܢܝ܀‎ roam 
uo Eie sa ܘܰܢܟܰܩ‎ iui as iar 
S Aezlo bI egZazio acid ܨܘܪ‎ ero caaz» 
ܕ‎ esl oda ܘܰܒܰܥܰܘܗ̱ܝ‎ dfe ܗ ܟܝܬܩܰܘܕ݂ܰܐ‎ 
Lei ܐܢܚ ܕܝܠܗܘܢ. ܘܗܘ‎ ila ܕܛܰܝ̈ܵܝܐ:‎ az ܒܝܨܚܐ‎ 
ce -maazlo ܠܠܟ ܡܠ̈ܟܵܐ ܘܰܓ‎ Za ܡܐ‎ ,5 15H 
MEG i» ܠܟ̈ܠܳܗܿ ܡܰܠܒܘܬܗܘܢ‎ 3an.1 ܬܕܫܐ‎ 
ܝ‎ 
܀‎ Num pro ܝܠܐ‎ fortasse legendum ܐܝܠܝܐ‎ adiutorium, 
auxilium? B. 
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o etus Kessel a E ܡܵܥ‎ 
Sa ܒܰܬܫܰܥ‎ iia Es] dad a CES ass 
ܒܰܠ ܐܶܬܕܰܓܳܗܢܽܘܢ‎ das ܕܢܘܶܫܗܰܪ ܟ݂ܰ‎ Mi ݁ܚܰܕ݂ ܡܢ‎ 
ܕܗܵܪܡܹܝܣ. ܘܠܶܐ ܟܠܐ ܡܢܗܘܢ | ܘܚ“ ܓܰܐܘܡ̱ܝܙܪܳܐ‎ 
ܒܝܘܡܐ‎ em» am aid 1a NC. ܐܡ݁ܐܛܨ݂ܳܘܢܽܘܿܡܵܘܣ.‎ 
ܗܘܐ‎ adco T ܡܠܟ ܐܪ ܒܝܨܝܠܬܗ‎ oa [óa ܟܕ ܝܬܝܒ‎ 
P ܝ ܝܠܕܗ܆‎ S ܘܰܩܠܫܳܐܶܠ 3 ܠܚܫ‎ «aol 
ܘܠܡܶܗ‎ sal so DXX adi i23 5 Ll 
ܘܰܢܒ݁ܰܩ ܡܠܟ ܢܐܪ ܠܐܘܠܗ.‎ XS caasa ܐܲܝܟ‎ 
js zd Modo aad ursa ed 
lzizo iyzieXo yd caius y dé sd 
di! icd yd sedo yit die ot S 
cium ܘܰܠܨ݂ܽܘܪ̈ܒ݁ܺܢܰܘܗ݈ܝ ܐܝܟ‎ alo nhat aun 
cium ܠ ܩܘ‎ X5 ܘܒ ܬܪ‎ .a Mo a-as;ó cani 
ܐܚܘܢ 125 ܘܡܝܩܐ‎ «ojtelo ܒܰܝ̈ܨܺܠܬ݁ܳܐ‎ «es la; 
L2lLio ܡܫܰܟܰܠܫܳܬܐ ܢܰܟ݂ܰܫܰܝ ܡܫ̈ܟܠܐ‎ [| «cci ܟܠܐ‎ 
(uses ܫܰܠܳܒܶܐ‎ ba ܐܘܒܠ̇ܘܢ‎ a5 ܳܠܰܘ̈ܚ |. ܘܩܕ‎ 
* Nomen procul dubio corruptum, et ex auctoritate Chro- 


nici Arab., in quo h. 1. (p. 535. 1. 7. et 9.) o 2 legi- 
tur, restituendum «c4,» ܡܘܚܝ‎ B. 


1438 XXXVII. Bar-Hebraei praefatio Chronici. 
D;ulo AST k ato» ܒܬܐ‎ coa 1 i4 ܘܐܲܚܬܽܘܢ‎ 
ܕ‎ py y my y ^ y »- y ݁ܕ‎ D 
ܘܫܨ̇ܝܗ ܠܡܡܐܠܠܘ‎ elTpO ܕܩܝܩܟܝܢ ܩܘ ܕܩܪܝܗܘܢ. ܘܒܨ‎ 
ܐ‎ s Nano Aes 
DD DD Du 6 ܟ ܓ‎ 20 
ܕܐܝܐ }ܢܘܪܝܐ‎ l123e;3. ܪܐܚ‎ Ulo eio ܠܚܢ‎ m: 
ܘܰܐܘܶܒܘܶܢܚܫ‎ axes ܕܰܫܟܿܰܠܝܳܐ.‎ Lie] Bb ܘܕܠ‎ ilii 
exi Sen ܐܶܡܣ݁ܶܠܘ ܩܰܠܝܠ‎ [ja xo ܣܣ݀ܬܪܗܘܢ.‎ 

PD Puy » ^Y y D » 
Zasa ܘܠܕܽܘܪܒܐܐ‎ «ado »n yl ܘܐܒ‎ T" 
i-o. ܗܐ‎ TRU C 0 401A Xo ܩܐܚܠܘ ܗܘܰܘ.‎ 
ܐܰܙܰܠܘܐܝܬܝܘ ܐܒ‎ LS ܐܢܘܢ ܠܰܡܗܘܵܢ.‎ fasi Hueso. 
ܕܒܺܫܘ ܗܘܘ ܩܝ̈ܺܝܠܳܬܳܐ: ܘܐܒ ܠܗܘܢ‎ [a5 «ela 
v 
ܩܠܘ܀‎ 


ܝܢܢ 


>>> 0111. Gregorii Bar - ܐ161]‎ 01 


praefatio Chronici. 


( V. Chronicon edit. pag. 1-3.) 


poen p uw D»*- y 


elg las ܘܪܘܐ‎ loo AH : Lao S AS ܟܕ‎ 

ܘܫܰܨܺܝܢܺܝܢ ܠܘܬܗ ias‏ ܕܒܬ 26 izi‏ ܒܝܩ 
ܠܩܰܠܕ̇ܝ haus Hans npe.‏ ܘܰܕܼܩܰܠܨܒܵܐ: ܕܗܘ 
qe ael‏ ܐܕܩܢ ܝܠܸܬܚܲܫ Sao Rate‏ 


XXXVII 00 praefatio Chronici, 0 
ܐܠܗܐ ܠܿܚܕܪ‎ ibm nx.» £9 
Loa. Sz» dio Lato oor ܐܢܬ‎ yi mto ܠܟܠܚܝܠܘ̈ܚܝ.,‎ 
MASSA ipd oA ܩܰܕ݂ܩܺܝܶܐ: ܘܰܐܢܬ‎ cd ܘܰܫܪܰܝܳܐ. ܐܢ݈ܬ‎ 
Mare ܡ̈ܚܚܝܒ̈ܳܐ ܟܠ‎ y So Aio ܡܰܬܛܰܚܒܿܳܐ ܠ‎ 
ܚܰܝ̈ܶܐ‎ lass luno ܕܚܟܥܬܵܟ܆‎ dla ܘܠܰܒ݁ܕ݂ܳܐ ܡ̈ܠܬܳܐ‎ 


Ns teo e aao Laco ܐܬܘܟ ,‫ ܡܢ ܡܥܬܘܗܟ‎ 
ܕܬܫܰܒܚܝܗܿ:‎ [zal We ܗܐ ܡܠܝܠܬܐ‎ Lina 

yy 5 o $‏ : ܕ ܬܝ ܗ ܩ 
ܘܛܚܒܬܐ ܕܬܫܟܚܝܗܿ |ܬܒܪܝܬܐ: ܘܠܚܨܠܬܐ eo‏ 40 


ܡ > © ܗܦ 


poo ܠܳܬ݂ܪܳܐ ܚܶܐܘܪܰܚܛܺܝܩܳܝܰܐ‎ Ea ܨܝ ܘܬ‎ TAREA 


t Hic incipit Bar - Hebraei praefatio, Nam quae 
praecessere sunt verba librarii codicis Bodl, D., quo- 
. . D. y 
rum loco in codice Bodl. A. haec leguntur: (zii 1:2 
P M" 
Yy^Y y^5D YD X 9A M ad»i ViR 
vano ܒܨܰܝܠܚܢ&‎ doo el ܩܕ‎ lacimo lino 
»-» y ܘ܆ » ܀܀‎ y DD y m^ 
Jod soo $242» ܒܥܐ‎ Zo124.21? [242 A210 
pov aos Sr, 20986 Na 8) ܡ‎ p 
: Lazio ܡܒܨܲܝܐܐ ܘܣܐ ܚܘܠܝܩܐ‎ eWméRep. ܩܝ‎ 
» yy »- ܥ ܐܢ‎ " y 9.5"yw.À9 » 
az. MEE ܕܘܚܐ ܘܕܡܠܨܒܐ܆ ܕܗܘ ܐܒܘ‎ eic 


yy 


LJ LI * ܟ $ . ܘ‎ 

¥] Sic in cod. B. scriptum invenitur. Cod. A. habet 9-20 

» [® 3 ܐܢܐ‎ : 
ܠܝܐ 2; ܕܠ‎ neuter vero codex ܕܘܒܪܐ ܕܟܠ‎ uii 13 3 
sius edidit. 

$*k Verba sa S So ܘܗܝܐ‎ et, quae p. seq. 1l. 5. 6. leguntur, 

ܨܢ 

[FW wi ܘܠܛܒ ܕ ܨ̈ܘܬܐ‎ desunt iu cod, Bodl, B. 
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ܠܗ‎ Eie MAI uaa c3 LozMs 
i322. ܐܶܫܬ݁ܫܘ‎ lazo I io ܩܘܶܠܨܠܶܐ 10 ܕܒܟܠܕܪ‎ 
zac imd ܡܬܘܬܐ ܠܟܠܗܘܢ ܐܠܝܢ‎ Po ex 
L2o3a aX, ܟܰܕ‎ diss ܠܡܩܠܳܐ: ܘܒܸܝ̈ܫܬܳܐ ܝܕܝܟܝܢ‎ 
ܕ ܚܝ‎ lao nao ܕ‎ LX ESCAS lali» 
ve uto» ܬܬܢܐ‎ eto ܠܙܢܰܩ ܟܐܝܐ ܘܟܕ‎ 
ܡܢ ܐܵܝܵܢ ܝܫܳܐ ܢܐܐ ܼܝ ܘܰܠܡܠܣܠܕܶܗ ܐܳܫ ܶܢ‎ 
ܕܛܘܶܒܬ݁ܺܢܳܐ ܣܰܒܿܳܐ‎ We] ze ܕܳܚܠܺܝܢ ܠܐ ܐܚܕ̱ܫ܀ ܩܰܐܡܰܬ݁‎ 
ܕܰܠܡܰܠܘܬ ܢܘܩ‎ paite oai "bns ܘܠܫܟܰܐܶܝܠ‎ aiio 
AE vett fa M Sedhcl qu icy 
ܕ݁ܰܐܘܣܰܒܝܳܘܣܩܣ‎ aeo dom aoi. ܩܢ ܬܒ ܘ12†‎ 
L;spo ܘܰܕܚܽܘܶܩܕܰܛܝܣ ܦܰܟܘܶܠܛܺܝܩܳܐ‎ DSbns p gel 
RC Qut Ue 
ܘܫ݀ܘܢܰܠܝܬ݁ܳܐ‎ Luce) [sez ܒܗܿܝ ܕܚܠܗ ܚܘ ܀&‎ 
i2;4 " ܐܶܣܶܣܨܶܝܬ ܦܝ ܕܗܘܢܐ ܵܒ ܘܰܒܠܟ݂ܰܠܢ܇‎ L1505152 
ܟܝܬ ܘܠ̈ܕܚܳܢܳܝܐ ܐܚܘܢܘ ܒܒ ܠܬܬܚܝܐ‎ Liu. ܛܒܝ̈ܒܵܐ‎ 
ܢܶܫܬ݁ܰܟܚܽܘܢ‎ Ho ܇‎ MAT cic «Sao 2? 
& Codex A. habet c4]. —— «« Deest ܣܒ‎ in cod. A. 


t Pro ܘܬ ܡܢ ܡܟܐ ܒܛ ܘܬܐ‎ usa No, lectione codicis B., 
in codice ܠܬ‎ , scriptum exstat [40-12 a: lola:ao. 
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pmy 


Zoato xt ܢܰܬܒܠܽܘܢ. ܒܶܓܽܘܢ‎ Ws Ls ܬܪ ܢܘ‎ p 
- dust ܝ ܠܒܶܝܬ ܐܲܪ̈ܚܵܐ ܠܗ ܡܨܝܢܬܐ‎ | 

fe 12:227 so‏ ܟܢ ܩ̈ܘܪ̈ܵܝܝܵܐ ܘܣܰܨ̈ܒ݁ܺܝܶܐ ܒ 
ET EE‏ ܬܝܐ dia ado‏ ܘ ܝ Lisa uec‏ 
a aa?‏ ܠܘܐ ܚܟܠܠܬ. e"‏ ܠܫܘ lune LAS‏ 
ERIS ICRHETERE‏ 
T Lans‏ ܠܡܠ̈ܝܗܘ̇ܢ: TUE‏ ܠܟܿܠ̈ܨܝܐ ܗ so‏ 
ܟܢ ܠܦ݂ܰܕ̈ܦܳܝܐ: ܒ cR ER d‏ 
id.‏ ܹܐ ܙܢ ܐܵܢ ܠܢܢܐ ܕܰܰܡܳܬܰܢ 
pm‏ ܢܕ 73 ܢܘܚܢ ܫܬܠܡܬ. EAS eS.‏ : ܡ 
lata o Lo ves‏ ܕܰܟܕ݂ܰܘܢܰܘ ܘܓܪܰܐܟ̱̈ܝܐ MA iem. Maa]‏ 
eal o‏ ܝܟܚ EV yw T Lia‏ 
lito. La; 242)‏ ܒܒܠ ܘܚܐ ܗܝ 2232 
aS cub um DAS QNN TNR‏ ܒܰܬܺܝܢ ܡܐܩܕ̈ܐ 
ܚܬܩܵܬ. ܡܐܶܡܕ݂ܳܐ S2 Duas‏ ܝܫܘ aa Mas‏ 
aedi Danis‏ ܘܡܐܶܡܨܵܐ ܫܡ fa se‏ 
ܨܠ ܡܰܨܢܚܺܝܬܳܐ܀ 


& Ita cod, Bodl. A, et Asseman. 11. 1. (Bibl. Or. Tom. Il. 
pag. $18. 1. 11). In cod, B., indeque in Chronico edito le- 


gitur Or2. 
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XXXIX. Paraenesis ad poenitentiam. 


Ilymnus Ephraemi Syri, metro vario" 
compositus. 


(S. Ephraemi Opp. Tom. III. pag. 498-30.) 
Diac? ܐܘ ܠܰܟܫܝ‎ 1. 
0 2022 1 WAVES 
li; as miei 
ܒܿܡܐ ܕܒܝ̈ܫܬ݁ܳܐ‎ 
ail ala ANS ܰܠܬ‎ 
LPS RES ܘܠܐ ܒ‎ 


BLUT S a pv 
. Ol 9,2 
US Ed WERE 


x Varium appello metrum eorum carminum, quorum siro- 
phae non eiusdem, sed varii metri generis versibus, tetra- 
syllabis, heptasyllabis etc., concinnatae sunt. (Cfr. Hahnii 
Commentatio de Bardesane Gnostico p. á6. Eiusdemque 
et Siefferti Chrestomathia Syriaca p. 153.) Nostri autem 
carminis strophae versibus duplicis metri, pentasyllabis et 
hepiasyllabis, constant. Versus 1. 8. 5. et 7. cuiusque stro- 
phae sunt pentasyllabi , reliqui heptasyllabi, B. 
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p y y v 

". EN «ato Nano at He 

Hio 1»‏ 
ܝ ܐ ܐ ^[ d y m^ y‏ 
3 ܒܘ 2t» [aal‏ ܠܟܠܝܚܫ: 
be»‏ ܐܶܒܠܝܬ ܕ݁ܶܐܚܽܘܰܒ݁ܝ 
ܠܨ ܠܫ ܒܚܐ ܟ ܠܳܗ ܀ 


DD 


eli d aab d 
ܘܐܶܘܰܠ ܒ݁ܺܗ:‎ 'eaclo 
Odo a2 ܘܰܐܟܡܘܶܩܝ‎ 
ܝܽܘܩܺܝܳܐ‎ ca2 ܝ‎ a 

Dy y a 

c zazi ü 

dw 9 » V o^ 0 y 

~ ܩܢܫ̈ܝܗܘܢ ܕܡܠܶܐܝܐ‎ Ada 


y D s PE ܢ‎ 

°, ܒܣܚ‎ ei ܘܒܫ‎ Ac] 44. 
ܗ‎ D D ya^ D y 
DL; ܒܨܘ(‎ ej£c|(Oo amo 
- ܘ‎ yy ܟ‎ 
«DOPO ܚܘ ܠܠܝܚ‎ 


isa ath‏ ܒܒ݂ܝ̈ܫܳܬܳܐ. 
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NEM 

Ai 285 is isenffe 

si na]‏ ܒܛܰܝܒܘܘܵܟ 

su. uS ܫܘܨܰܒ݁ܰܝܢܝ‎ 
«ue» ama da 5. 

ܡܝܢ ܫܶܠܝ ܕ݁ܰܢܰܚ dai‏ 

ܘܟܟܹܝܢ ]25 

Ania fine ܠܐܘܐܠܗ‎ 

Hi ܚܫܘܵܟ‎ Lio 

B spo baa 

EE 


b pb.» D 
«121» be ܠܶܐܘܐܠܗ ܕܚܬܬܐ‎ 


ܠܒ 

ܐܝܟ ca‏ ܩܕ[ ܠܝܪ Ch‏ 
ܝ D.‏ » 

ܘܝܐ ܢܘܢ ܐܠܒܕ 
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ܡܕܵܝܵܐ ܠܝ‎ ais 


«|aajz» do oa 


Db. 0» " 

«lam? ܠ ܗܘ‎ | 7, 
ܝܢ‎ 4 
: 1o joda m0? ܕܫ̈ܶܠܠܬ‎ 
y D* D 
ܘܪܰܠܰܠܝܺܝܢ ܚܘܫܒܝ̈‎ 
ܠܕ̈ܫܺܝܠܐ.‎ dea Pan 
܀ܢ‎ < 7D 
Lu a 
DoD ܝ " ܢ ܟ‎ 
lal ܚܘܢ ܠܐ ܘܚܝ‎ 
ܠ ܫܘܒܚܐ‎ zelo 
D» y p y ^ D 
ܡܠܒܩܘܚܟܤ܀‎ EZ ܩܐ‎ 


y ^ ^ ܘ‎ 
ܒ‎ mp ym. 8. 
2 © : : D 
: 125a» (2; 2e 5 ܒܝ‎ 
y ܬ ^ ܬ‎ ^o^ 
A^ QD i ?oj;Mo 
«l2. ܠܟ ܝ‎ 
hamo ܘܗܐ ܠܫ‎ 
" I5; T NL ex- 
ܟ‎ m^ D ^ 
Saxo Sexo 
DDYy V 95 ^ 
tlla ܠܨܰܚܩܰܐܰܝܟ݁‎ polo 


XXXIX. Paraenesis ad. poenitentiam. 
b y y 
Nat) ܠܐ ܬܫܫܟܠܚܝܚ‎ 9. 


3 ue NT he 
y ux 

AMAel ܝ‎ 

ܚ ܡܝܐ ܝ 
MEM EN‏ ܰܝ 

y = ܟܗ ܘܘ ܐ‎ Dy 
?yabalc) ܬܝܐ‎ AL 


Q2? 4X «o 10‏ ܐܠܩܘ 
AW NA AS oda‏ " 
ܰܕ A‏ 
ducat ii Ha Bài ِ‏ : 
alo‏ ܗܘܐ ܘܠܝܚ 
deoa‏ ܢܟܝܠܐ Jn‏ 
ea Sean Audi dio‏ 
al ele a2» ca Loo.‏ ^ 


lu; 242» zia £! 
vr S SIS EE TIC ISI ITd 
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zr, d EN 


ܐܟܠܐ Ina‏ ܘܠܐ ܠܘܐ : 
i4‏ ܕܠܐ ܟ݁ܕ݂ܰܩ 
ܘܓ݁ܰܒ݁ܕ݂ܳܐ ܠܶܐ ܡܰܫܟ݁ܰܚ 


y y y Bo 
ܕܒܬܬܝܚܝ*܀‎ Vj ckA2l 220;23 + Ps XLIX, 


8. sqq. 


lp ES $. 


13. 


ܠܐ ZSAS‏ ܠܝ ܡܶܢ ܛܰܠܝܘܬܝ: 
iz elo‏ 

: ܐܥܒܕ‎ aieo ܠܝ ܆‎ Anal i 
ܕܲܠܠܸܠ ܡܢ ܝܰܡܳܐ‎ 

"aims iani al nd 
B| ܡܶܫܟܰܚ‎ cLjo 

vaa ܠܠܸܠ‎ Eso aoi] 
Edo os 

: bas etate» ܡܐ‎ 


acie a1» E 
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a2 lito‏ ܐܝܬ ܠܝ 


Lo la. ܩܬ‎ S2l 
Vue 


^y pp y 


Au 222‏ ܝ 


XL. Gregorii Bar- Hebraei 
in Horreum mysteriorum prooemium. 


(Ex codice Bodl. A.) 
IDE ܟ݀ܬܒܹܝܢܰܝܢ‎ WS [o la e 
ܩܰܕ݂ܺܝܫܳܐ‎ «as baise «más 255, a S2, ܟܘܼܫܟܐ‎ 
ܒܲܪ‎ WpRAM? dax) ej ܡܪܝ ܓܕ݂ܺܝܓ݂ܽܘܪܺܝ̈ܘܟ݁ܚ‎ 

| ܕܡ ܩܕ̈ܘܡܝܘܢ:‎ Las 

` ܡܸܢ‎ SES ES ܘܰܟܠܼܰܝܬ݂‎ ELSE RE aur S 
ܚܵܟܼܘ̈ܒܝ.‎ jojo Wo ܫܝܐ ܆‎ 

ܘܡܢ ܕܠܟ ܟܠ Wa Aa leto‏ ܕܪܘܵܟ݂ ܚܲܚܵܘ̈ܟܝ. 

jonas ܐܰܠܳܗܳܐ‎ ca ܒܕܐܢܬ‎ 

ܘܠܐ ܚܨܐ dom) cha cio‏ ܟܶܠܠܵܕܹܝܟ. 

ete arci‏ ܒܲܬܗܘܲܡܹ̈ܐ ܝܡܵܡܵܐ. 


XL. Bar-Hebraei in 11011, mysteriorum prooem. 144 


veh (ita Melo is‏ ܨܠܼܩܐܬ: 


ado‏ ܒܘܲܡܳܐ eal ads‏ ܠܰܠܩܝܺܬ݂܆ 

nani Kia, ܕܲܠܡܲܟܬܒܵܥ̈ܘܿܬܵܐ‎ o asse 
ܐܫܠܡܘ:‎ 

ܘܶܠܬ݁̈ܠܺܝܬ݁ܳܐ Aste‏ ܒܡ̈ܠܒܵܢܘ̇ܚܗܘܿܢܚܡܝ̈ܒܰ ܐ ܐܲܚܠܸܡܘ. 

ܡܰܕ݂ ܡܢܗܘܢ ܕܼ̈ܠܝܢܶܐ PEST‏ 

ic [Axa ܕ݁ܶܝܢ‎ «omite 

Bid‏ ܙܲܒܢܹ̈ܐ ܐܲܟܼܬܸܒܘ: 

aamaNiaS [lo‏ ܐܚܒܘ܆ 

s :lio ies pa litat» ia ܚܶܫܚܳܝܬ݁ܳܐ ܐܚܲܚܨܵܝܬ‎ 

s ܟܬܒ‎ zio, AX ܚܘ̈ܠܳܥܳܝܳܐ‎ TEES 

e Sas o SALE 

: ܫ‎ Latio ܠܚܫ‎ Bi Lato liizao 

; aiat ܗ݀ܝ‎ al oS li ܒܕܸܟܬܒܹܵܐ‎ 

« HisosoS. (naX ܐܐ ܐܟܠܐ‎ 

ܘܰܕܚܰܨܚܰܕ݂ܳܢܶܐ oou ino) fona dua‏ ܠܡܰܕܟܢܘܼ: 

Il airo‏ ܒ݁ܢܘܶܢܝܳܬ݂ܳܐ ܒܰܡܐܰܝܐܠܠܰܝܗܘܢ ܠܡܲܒܢܘܼ܀ 

lo :hcl bi ܟܫܝ ܬܐ‎ ba ܕ݁ܡܰܒ݂ܰܩܬܳܐ‎ S ds 

VXIEPAC ܠܘ‎ anis] hizo nanc] iol 


145 XL. Bar-Hebraci in Horr. mysteriorum prooem. 
X La jam vaa ܐܶܪܡ̈ܠܬ݁ܳܐ ܐܫܟܚܗܿ: ܗܝ ܗܝ‎ 
ܡܦ݂ܶܩܬ݁ܳܐ ܕܝܘܢܝܵܐ:‎ ceo e. . Mag ܫܐܒܬܐ‎ [EAS 3 
ܕܗ | ܐܝܬܝܬ.‎ Doa * icm: c 3 ܗܝ ܗܝ‎ 
ܘܒܕܐܟܘܠܐܒܝ ܘܰܕ݂ܩܽܘܩܰܐܘ݀ܘܶܣ ܘܰܕ݂ܚܼܶܐܘܰܢܺܝܝܘܢ ܘܕܚܟܠܚܫ ܢ‎ 
ْ ܐܶܣܶܚܬܚܬ‎ Pacis b : : aat. ܠܘ‎ ee : : ܘܬ‎ 
ܢܘܐ ܗܘܿܚ̈.‎ MA ANC [sa - ܠܠܒܚܗܿ‎ 
is ܒ ܘܰܕܚܺܝܕ݂ܰܡ‎ aiziz? ܚܕܐ ܡܝ‎ 
caa to2] "d — 5 jas it det ܐܶܩܣܰܒ̇ܩܰܬ.‎ 
ܐܒܨܕ ܡܠܚܵܐ‎ bua ܠܠܐ ܒ‎ KC AM» aj 
a2 EM cado, cs ܐܡܬܝ ܐܟܝ‎ : :Maa2zi NUS 
Mea ile AM .o; sl lua 2 ܒܕܝ̈ ܕܗ‎ 
ܒܡܒܘ‎ 231432 ** nes] um ܝܘܚܐ‎ — 
iSaazlo ܒܝܠܠܘܟܡܝܢ̈ܘܣ.‎ SM KIC ܡܕܝܢܬܐ:‎ 
ّܐܘܩܰܝܳܐ ܕܚܕ݂ܩܰܠ‎ Lama ܒܝܕ‎ BORNE ܚܶܠܝܬ݁ܝܘ̈ܚ2‎ 
là A —? WV . eio dab là aaro me 
— ܐܝܧܩܘܵܒܵܐ ܕܶܠܚܠܐ ܕܡܘܨܠܶܬ‎ liae laica 
NES ܰܘܢܺܝܳܐ ܠܡܘܽܪܝܳܝܳܐ‎ 

EYE ܒܗ‎ : à : m. Bibl. Or. h.1. (Tom. II. p. 279-) 


. dee Seilicet lA p ada. 
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XLI. Ioann, XIV.secundum versionem simplicem, 146 


XLI. Evangelii loannis cap. XIV. 


secundum interpretationem simplicem. 
(Ex Leusdeni et Schaafii Novi Test, edit.) 
. ܘܕ‎ selizc 

«2o ܒܲܠܗܿܐ‎ caia ܠܸܒܟܘܿܢ.‎ y» di: 

ܗܰܝܡܳܢܘ. ¢ l5 aci 222 Boll eizos‏ ܐܶܡܪ 
«Balaam mud LISqp .qumX 228‏ ܘ do‏ 
EESTI‏ ܐܛܺܝ̣ܟܝ ܠܟܘܢ EFE TE‏ 
ܠܘܚܳܝ. ti Ido‏ ܐܝܬܬܰܢܝ elo‏ ܐܢܬܘܢ ܧܗ݇ܘܘܢ. & lllo‏ 
BS‏ ܕܹܠ݈ܝܢ ܐܢܬܘܢ َّ ܘܶܐܘܪܰܚܳܐ Fel & oll cas‏ 
Lus d qns pz al‏ ܠܐܲܝܟܵܐ mq‏ ܘܰܐܰܝܟ̈ܠܳܐ 
ܡܫܟܚܝܥܰܢ iie 6 Sete aso]‏ ܠܗ Bl B] soa,‏ 
ܘܚܐ Plac‏ ܘ݇ܚܝܵܐ. ܠܐܐ ܐ݈ܢܳܫܝ ܐܚܐ ܠܘ2 ܐܒܝ ül‏ ܐܢ 2 
ܕ ܐܵܠܘ ܠܝ ܝܿܨܠܝܢ ܗ݈ܘܺܝܬܘܢ܆ ܟ ca acil‏ ܗ̱ܘܺܝܬܘܢ. 
a AN cs daa cte‏ ܘܰܚܙܼܺܝܬܘܶܢܳܝܗ̱ܝ. FAS‏ 
ܒܗ ܟܝܠܝܦܘܣܦ. "Mo‏ ܚܘܢ ܐܒܐ ܘܒܨܘ zie] 9 Vb‏ 
ܠܗ liz] aa da Aa‏ ܠܰܡܟܘܢ ܐܢܳܐ: a. lo‏ 
ܟܝܠܝܒ̈ܐ܆ 1S Ra fa ao eno‏ ܘܰܐܝܟܰܠܰܐ ]22 ܐܶܡܰܕ݂ ]23 
ܚܘܢ Aa cio 10 AS‏ ܢܶܐ az‏ ܘܙܶܒܝ m‏ 


147 XLII, Ioann. XIV. sec. vers. Philox.-Harklensem. 


XLII. Evangelii Ioannis cap. XIV. 
secundum interpretationem, Philoxeniano- 
Harklensem. 


(Ex Josephi White Sacrr. Evangeliorum versionis Syr. 
Philoxenianae edit. "Tom. IL.) 


üt‏ ܓ - ܠܒܗܟܘܢ܆ ܗܿܝܡ ܢܘ ܒܐܠܗܐܼ. ܘܒܫ 
Giai‏ . $ ܒܒܝܬܐ iL *Liao] «ala [5b‏ 
ܐܚܬܬܝܗܘܢ܆ do‏ ܕܝܢ ܠܐ pe‏ ܗܘܝܬ ܠܟܘܢ܆ Bb‏ 
ܕܐܐܫܒܚ ܠܟܘܢ Syl «lo 3 «lA2o?‏ ܘܐܰܐܺܚܒܝ ܠܟܘܢ 
ܕܒܬܐ ܆ ܚܽܘܒ. Vl‏ ܘܐ ܟܘܢ ܠܝܘ̈ܚܝ. i24»‏ ܕܐܝܬܝ ܐ ܆ 
ܐܒܚ ܐܬܘܢ B? ülb is 4 EC «oonz‏ 
— ܐܬܘܢ - (aoo‏ — ܐܢܬܘܢ ܀ & ܐܡܐ ܠܗ 
ENTIER‏ 
ܐܘܚܐ ܠܦܼܠܕܠ܀ 6 ܐܒܪܕ ܠܗ ܝܫܘܠ. Dd‏ ܐܝܬܝ lao]‏ 
Do 4o‏ ܠܐ ܢܫܝ zax Li‏ ܐܒܐ «jl‏ ܝܚܕ iow‏ 
uo E‏ — ܗܘܝܬܘܢ. ܐܟܝ i2‏ ܕܝܠܝ — 
ܗܘܝܐܘܢ. ܘܡܢ laa‏ ܢܨܠܝܝܢ ܐܢܬܘܢ Ct‏ . ܘܚܐܝܬܘܐܚܝܗܝ܀ 
zl 8‏ ܠܗ ܩܝܠܝܩܦܘܣ. des «bie‏ ܠܢ [zl‏ ܘܣܿܟܩܝ 
t‏ 9 ܐܡܛ ܠܗ ܝܫܘܠ. ܟܠܗ ܗܐ iz‏ ܠܟܠܟܘܢ 
azul‏ ܘܠܐ al1AíLa‏ ܟܝܠܝܘܦܐ܆ ܗܿܘ [2d qe 2p‏ 
dan aab gal aal uade‏ ܠܢ el‏ ܘ ciae B‏ 
«i-i Hi» 1‏ ܘܐܒܐ ܒܝ ܐܝܬܘܗܝ܆ ܡܠܐ ܗܿܢܝܢ Db‏ 


* In margine codicis tovot. 
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eate Ul ܢܰܦ݂ܫܫ‎ uto LES Bo ass iz 
4 fas HS ܗܘ‎ «ax ac — «zi. 
ܒܰܐܒܝ ܘܐܒܫ ܐ ܡܐܠ‎ KH ܩܥܘ‎ 1 
«X» «ass Hl stel Lael ܘ 1 ܐܡܝܢ‎ Lana (as 
9a ܐܒ‎ Hl ,SÀ ܕ݁ܰܐܢܳܐ‎ cau fs ܒܸܝ܆‎ cina] 
«zi ܠܘܬ‎ dp ., S22 ܗܵܠܸܚܢ‎ eto GRASS ܢܶܥܒܵܕ݂.‎ 
ܠܩ̈ܘܢ.‎ nS] anal ܕ ܙ ܘܫܡ ܕܝܵܫܵܐܠܘܿܢ‎ LES 
ܚܰܫܶܐܠܘܢܳܢ݂ܝ̣ ܒܫܡܝ‎ «jo 14 ܙܒ ܐ ܒܰܒ̣ܝܶܗ.‎ infa» 
ܪܵܚܟܝܢ ܐܢ̱ܬܘܶܢ ܠܝ ܩܘܶܩܕܳܢܰܝ‎ is elit ei ܐܸܢܲܐ‎ 
S24 Lusejs Hilo ܐܒܠܐ ܡܢ ܐܒܫ܆‎ Lilo 16 ܛܰܕܵܘ.‎ 
có Pia? las 17 jo SS ܠܰܠܟܘܶܢ‎ [Dnus (an 
«S222, ܠܹܗ.‎ codd] eas ܕ݁ܶܝܢ‎ «ola cas ܘܠܐ‎ 


LEI 


yo 


1l ܠܟܘܢ ܝܬܡܼܵܐ.‎ Hl ada. ܠܐ‎ 18 Len ܘܰܒ݂ܟ݁ܽܘܢ‎ qux 
ITO IET K ܸܢܐ ܚ ܠܘܳܬܟ̇ܘܶܢ‎ 
ܐܒ ܐܢܬܘܢ‎ Bi az db aiu o «oap. aX 
ܒ݁ܶܐܶܒ݂ܝ: ܘܰܐܢ̱ܬܘܢ‎ Hb «eZ ܘܡܐ‎ cd 20 ܬܚܘܢ.‎ 
azax Aul» E 21 «ai ܒܟܘܢ‎ Lio ܐܢܬܘܢ‎ az 


yo ܝܬ‎ 


edi AC AN Ao 4l;o22‏ ܗܗ ܡܚܒ ܓ cá‏ ܕܝܢ 
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B] "Seien‏ ܠܟܘܢ܀ ܐܠܶܐ ܟܬܠܚ ܠܐ ܠܩܠ ܠ Ab‏ ܡ 
ܕܝܢ cà‏ ܕܒܝܫ ca «lanto‏ ܠܚܕ 3 Jis‏ 
11 ܟܠܗ ܝܟܬܐܚܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܚ ܆ izle izi2 il»‏ ܒܝ. ܨ 
ܘܚܢ ]ܐ - «ono‏ ܕܸܠܒ̄ܕܵܐ a I 12 . adaltaci‏ 
hil sel‏ ܠܟܘܢ܆ ܕܗܘ ܕܠܗܝܟܠܝܢ a‏ * ܠܒ̄ܕܹܵܐ ܗܒܚܝܢ 
ܐܐ ܠܚܕ cá s.l‏ 0,223 ܘܕܪܘܪ̈ܒܚܝܢ ean cio‏ 
ܒ ܀ ܘܛܠ oc 13 NIST ax iz] Zo Li‏ 
uz 4242] |a uà Baa2 «oSlaz «b Je‏ 
224m‏ ]12 22 14 |« ܩܪܕܘ܀ ܚܫܐܠܘ ܢܝܢܫ ܕ 
ܕܠܫ . id‏ ܐܠܒܕ܀ 14 ܐܢ fnm‏ ܐܢܬܘܢ ܠܚܫ 
Rie‏ ܕܠܫ ܛܶܚܕ݂ܰܘ ܬ 16 ܘܐ uz]‏ ܠܐ̈ܚܐ܆ ܗ 
LiaSeblo‏ ܬܠ 4222« «axes **aa1» ligi‏ 
dac) có 17 022‏ ܕܫܨܪܐ. ܠܗܘ donis‏ ܠܐ fece‏ 
.-muxem |‏ ܡܙܝܹܠ ܕܠܐ ܚܕܐ ܠܗ do‏ ܘܕܠ oM c0‏ 
c‏ — ܐܬܘܢ ܠܗ , Saco laa: «aoa dte‏ 
ܝܗܘܐ . 18 ܐ .a2Zo3 Ll zl .L224 «a2oana]‏ 
19 62 ܟܠܝܠ܀ ܘܠܠܟܠܐ ܠܝ ܠܐ ܚܘܒ ܚܨܵܐ. ܐܢܬܘܢ 
ead «el ll aa lil aao ats eolal apo ea‏ 
ܬܶܐܳܚܽܘܼܢ. 0 ܗܘ iic.‏ 222( ܐܬܘܢ ܟ }ܐ ܒܐܒ 
le. «eAMlo «a2‏ ܒܩܟܘܢ܀ 21 có‏ ܕܐܝܬ ܠܗ 
ܦܘܩܕܢܐ ܕܠܝ Mo‏ ܠܗܘܢ܆ ܗܘ ܐܝܬܘܗܝ ܗܿܘ ܕܘ̇ܠܚܒ 
In margine MSti 3l.‏ ܟ ° 
ܐܚ xk In margine MSti‏ 


XLI. Ioann. XIV. secundum versionem simplicem, 150 
ܥ ܐܬܪܚܝܟ ܡܝ ܘܳܐ ܐܪܚܟܪܝܘܗܝ‎ $0445? 
Liao ܗܘܐ‎ d ܘܰܐ݀ܚܘܺܝܘܗܝ ܡܫܚ 22 ܐܒܰܪ ܠܘ ܝܗܘܐ‎ 
ln llo Jai ܠܰܡܰܚܰܘܺܝܘ‎ aab ܠܬܝܕ‎ X oi ܩܰܝ̈ܕܝ܆‎ 
ܠܫ‎ joa Cio. ܠܗ‎ ilo ܝܫܘ܆‎ His. 23 ܠܥܠܠܡܐܼ.‎ 
"a aao ܪܚܩܠܝܘܗܝ.‎ NC HNIC EA 
ܕܐ ܪܰܚܘ ܠܫ‎ E cài 24 (daos aa Listo 
zóa ll «Saad cassa? foa ܘܡ̈ܠܬ݁ܳܐ‎ 144 aao 
ܠܰܡܟ݁ܘܢ‎ Au aha 25 aia? [zb ܕܠܝ . ܐܠܶܐ‎ 
ܕܩܘܕܫܐ:‎ luc? Laos ܝ‎ oa 26 ܐܲܝܬܰܝ.‎ «aoa ܟܕ‎ 
ortam (anl ܗ‎ oc ܕܩܪܬܨܪ ܐܒܝ ܒܫܡܝ܆‎ cà 
ܫܒܩܒܩ‎ USA. 97 ܠܟܘܢܵ.‎ ul zl ito ܟܠ‎ ERE 
(5a ܠܟܘܢ. ܠܐ‎ dl al ܠܟܘܶܢ. ܫܠܳܡܳܳܐ ܕ݁ܺܝܠܝ‎ dl 
ܝܳܗܒ ܐ݈ܢܳܐ ܠܟܘܶܢ. ܠܐ ܢܰܬܕܼܰܘܰܕ‎ Hi Beni a2 Hz 
"Sas Zi] ܫܡܠܬܘܿܢ ܕܼܶܐܢܳܐ‎ 28 Sag [lo «222 
ܪܳܚܟܠܝܢ ܗ݈ܘܰܝܬܽܘܢ‎ QN. . asas pi Ho LJ3Xb 
ca ܕܐܒܫ ܪܰܒ‎ az] za px «Sauce ܓ ܢܢܨܢܝܢ‎ 
L2» . ܠܟܘܢ ܠܕܠܐ ܢܗܘܐ‎ Zi] da dace 9 ܢ‎ 
«S-atal Wer] ܗܶܝܡܢܘ̇ܢ. 30 ܡܿܟܝܠ ܠܐ‎ jon? 
ܠܰܝܬ݂ ܠܹܗ‎ aco pais adsl p ܐܐ‎ Ilem 


151 71.1. Ioann, XIV. sec, vers, Philox.-Harklensem. 


ܠܝܫ܀ ܗܿܘ ܕܝܢ ܕܡܒ ܠܝ ܢܬܧܚܒ ܟܠܝܢ ܐܒܐ Xu»‏ 
llo‏ ܐܚܒܝܘܗܝ܆ NC‏ ܠܗ .4à Bl‏ 22 :ܐܡܐ ܠܗ 
ܝܗܘܕܐ. ܠܘ cà‏ ܐܟܐܪܝܘܛܐ. bite‏ ܘܠܐ Jon‏ ̇ ܕܝܢ 
ܠܬܬܕ Al i-e nl,‏ ܠܝܟ ܘܠܘ «Dati‏ 23 412 
gelo seas‏ ܠܝܗ. | | ܬ ܡܝܢ ܒܗܕ ܒܠ | 3 ܘܠܡܘ 
.$e4‏ ܘܐܒܐ ܕܠܝ ܠܚܒܝܘܗܝ ܘܠܘܚܗ 1aeclo - "daz‏ 
ܠܽܘܚܶܗ 21,22 26 cà‏ ܕܝ Bb‏ ܡܚܒ ܠܫ܆ ܡܰܠܶܐ 
ܕܠܚ ܠܐ ܐܐܨܹܨ̄܀ ܘܡܠܬܐ ܕܠܝ 40 ܕܫܟܠܠܝܝܢ ܐܬܘܢ ܆ 
!] ܐܝܬܝܗܿ ܕܠܝܚ: ܐܠܐ ܕܐܲܒܐ i354 ea‏ 25 — 
Naso. jo MAS‏ ܟܬܪ ܗܘܝܬ. 96 ܗܘ 
ca das ca luc? 2432s à‏ ܕܬܕ ܪ ܒܐ I Aes‏ 
om «ac‏ ܢܿܠܒܟܟܘܢ «aam do . a2‏ :€ 
EXE —‏ ** ܠܟܘܢ܀ 27 aa‏ ܫܒܩ ܐܐܐ ܠܟܘܢ܆ 
o0 daa‏ ܕܠܝ ܝܿܗܒ Bl‏ ܠܟܘܢ܆ ܠܘ lin]‏ ܕܠܠܡܐ 
ܝܗܘܒ ^ i‏ ܝܿܗܒ ni‏ ܠܟܘܢ. ܠܐ ܚ ܠܝܒܒܘ܆ ܢ 
ܘܠܐ ܸܚܠ . 28 ܫܦܠܠܬܘܢ Bb «aam Zeb Bb‏ 
ܘܐ | ܢܐ ܠܘ݀ܧܟܘܢ܆ ܐܠܘ canal)‏ ܗܘܝܬܘܢ e "A‏ 
Db «eoa‏ ܠܘ݀ܚ ܐܒܐ . ܙܠ ܕܐܒܐ ame‏ ܕܪܒ 
ܐܝ ܐܝܬܘܗܝ. 29 Zje| hac‏ ܠܟܘܢ ܩܕܡ ܕܬܗܘܐ. 
ܐܝܝ̈ܐܐ aA el?‏ ܕܬ ܗܘܐ ܬܶܗܝܡܐܘܢ. 0 ܠܐ Ed -2o4‏ 
ܐܡܠ ICON‏ ܐ| Desi i,‏ ܕܠܠܟܠܐܼ ܘܒܝ ܠܐ ܐܝܬ 
Vox «2? ) nota insignita est.‏ * 


*x In margine codicis 2:9]. 
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liz|o ܠܐܒܝ.‎ dl ܕܪܰܚܡ‎ Bas x1» Hi 81 joo 
ܡܰܐ‎ Ml exis Hl Sí 222a az ܕܒܵܩܕܢܫ‎ 


XLIII. Epistolae Pauli ad Corinthios pri- 
mae cap. XIII. secundum interpretauonem 
simplicem. | 
(Ex Leusdeni et Schaafii Novi Test. edit.) 


A.py n^ 


eu ܩܩܠܐܘܢ‎ 

Ribes A ܠܫܰܝܢ ܕܰܒ݁ܥܰܝ̈ܢܳܫܳ‎ ae ܢ‎ : 

ܘܚܘܒܵܐ ܠܐ ܢܗܘܐ ܒܫ duca‏ - » ܢܬܐ «ili‏ ܘ 
dna: as a2 o2 s x d.‏ ܘܶܐܕܼܰܥ 
aSs Ls faz s AS axo axe dp‏ 
Rap Psp HE donis‏ ܘܚܘܒܿܳܐ ܠܝܬ «ao‏ 
ܗܘܝ ܐ 3 «lo‏ ܙܽܘܩܶܠ ܒܠ ܕܐܝܬ ܠܚܫ laute.‏ 
4o‏ ܐܫܠ oi o‏ ܕܢܐܰܩܰܕ݂: ܘܚܘ̇ܒܳܐ lon ll‏ ܒܝ ܆ jeje‏ 
d‏ ܝܬܪ ica 4 «nl‏ ܫܡ ܗܝ ܪܘܚܗ ܘܒܚܚܡܟ. SEN‏ 
dio a nate d daas ema d‏ ܬܚܬܵܪ. 5 E do‏ 
B2 dol‏ ܕܝܠܗ. ܠܐ LS do .nszA2‏ 


»- D ܝ‎ ^D ` "p 
ܚܕܐ ܒܩܘܫܬܐ. 7 ܟܠ‎ üt ܒܠܘܠܐ.‎ le i 6 ܕܒܝܬܝ.‎ 


158 XLIV. 1 Cor. XIII. secund. vers. Philox.-Harklens. 


an» ܠܠܡܐ‎ wp ܐܝܟܠܐ‎ Hb si ege Wo te 
ܩܘܡܘ‎ «hl ܕܒܩܨܐܫ ܐܒ ܗܐ ܠܒܕ‎ izle ܠܐܝ ܐ܇‎ || 
ܗܝܢ ܗܐ ܀‎ Sa 


XLIV. Epistolae Pauli ad Corinthios pri- 
mae cap. XIII. secundum interpretationem 
Philoxeniano- Harklensem. 


(Ex Josephi White Actuum Apostolorum et Epistola- 
rum versionis Syr. Philoxenianae edit. Tom II.) 


:dolieso ܡܟܠ ܐ(‎ [aizi-? üaz2.|b: 
m ID Lia] a 20 ܐܝܬ ܒܝܝܥ܆‎ ü ce i224 
hb xe 12223 ax ܐܝܬ‎ load «lo $ MSS 
Als acm A2) le «le : ܘܩܠܝܗܿ ܝܕܠܬܐ‎ «oni 
ܚܘܒܐ ܕܝܢ ܒܝܬ ܠܚܫ‎ al Paz Led 6221 
X ܒܠܚܝ:‎ Aw? joyas ܐܘܩܠ‎ «lo § ܐܘܐ‎ jore io 
ܐܫܠܟ ܟܢܕܐ ܕܝܠܒܫ ܐܲܝܟܬܐ ܕܟܕ{ ܚܘܒܐܼ ܕܝܢ ܠܐ ܐܝܬ‎ 
ܒ ܪܘܚܐܼ.5ܝܐܝܘܡܡ.‎ i224 4 IRL 224 ܠܚܫ܆ ܘܠܐ ܡܕܡ‎ 
ܬܬܐܒܚܝ. 6 ܠܐ‎ d ܠܡܬܒܒ.‎ d ܐܸܐܶܢ. ܚܘܒܐ‎ 0 i22 
ܪܓܐ ْ ܠܐ ܡܬܬܚܫܒ‎ T ܠܐ ܗܠܝܢ‎ d.2a2 
Je ܠܠ ܠܘܠܐܼ. ܚܨܐ € ܒܚ‎ le Ü 6 ܒܝܫܬ|.‎ 
x 1n margine codicis «42-40 (à). | 


** In margine codicis oAAcAafov. 


i In margine codicis pl. 


XLIIJ. 1 Cor. XIII. secundum versionem simplicem. 1 54 


mom,» 


ܡܡ jute o. ky joa ss . nado‏ ܘܒܠ 
NA‏ 8 ܚܘܒܰܐ ܡܢ ܡܬܘ ܠܶܐ ܢܿܦܠ. uia‏ ܓܪ 


Mari lan ܕܝܢ‎ Axc| 10 cpm bx 
PERS ܕ ܗܘ ܡܕܡ ܕܩܿܠܝܠ ܗܘܐ. 11 ܟܕ‎ Soa — 
Lo TES lo . ܘܝܬ‎ om ܡܡܠ‎ basa | ܗܘܝܬ.‎ 
- luca ܗܘܝ ܬ. ܕ‎ aa Mo ES y4lo . ܗܘܝ‎ 
ܕ݁ܶܝܢ ܐܝܟ‎ daa 12 An osa ܆ ܒܲܛܠܸܬ‎ mA 
ES vu ܓܚ ܝܠܙܐ‎ panic; 
sol ܓ —— ܶܢ‎ ce Nuls pii ܗܳܫܳܐܝ‎ zd 
self ܝ ܠܬ‎ nl ܗܳܠ‎ n ase 

ܗܩ Les‏ ܘܣܰܒܕ݂ܳܐ ܘܚܘܒܵܐ. ܕ݁ܪܳܒ݂ nnus e‏ ܚܘܒܰܐ܀ 


165 XLIV. 1 Cor. XIII. sec, vers. Philox.-Harklensem. 
llo 1224 8 AS ܟܠ ܩܠܕܘܐ‎ inae ܟܠܩ ܨܡ‎ 7 
l2 «jo ܢܬܒ̣ܢ̈ܠܝܢ.‎ 12e223 ܡܬܘܡ ܢܶܦܠ܀ ܐܶܢ ܕܝܢ‎ 
ܢܬܐ ܓܝܪ‎ co 9 A222 LA. 
22, ܐܬܳܝ ܕܝܢ‎ 0 Llame lai ceo. a 
ܬܚܒ݂ܶܛܠܝܫ܀‎ Mi €? 25 ܕܘܠܫܩܠܠܝܐ܆ ܗܿܝܨܝܢ‎ 26: 
. ducat soto ܫܕܐ‎ "4d ili 22001 ܐܝܬܝ‎ TEE 
ܡܠܬܚܫܒ ܗܘܝܬ.‎ lj Él 24001 ܡܠܬܪܠܐ‎ dA ܐܝܟ‎ 
ele 12 9A SA 24? 3 dia ܟܕ — ܗܘܝܬ‎ 
cp Jue; ܕܒܝܕ ܡܢܚܨܝܬܐ‎ Uv daa ܓܕ‎ 
capo .lalto — ܘܕܠ ܐܐ‎ laa deos Za lzo.i9 
ܒܬܢ‎ es ܗܫܐ‎ d3 4 ܝܕܠܬ‎ Zl ܕܐܒܚ‎ Ls sob ܕܝܢ‎ 
e) o£» ARA exa ܚܘܒܐ.‎ 2s ܗܝ ܠܥܘ .ܐ‎ 
ܚܘܒܐܼ܀‎ ceno 
ܫ‎ Ad ܩܠܣܝܒܐܼ‎ in margine cod. adscriptum legitur ) .ܒ ܧ ܒ‎ 


ܩܠܡܕܡ ܡܗܝ ܐܰܢ , ܟܠ ܡܣܿܒܪ Caeterum desunt verba‏ 


editore teste in codice omissa. 


3k ܐܝܟ‎ notam asteriscl habet. 
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XLV. Psalmus XV. 


secundum interpretationem simplicem. 


(Ex Bibliis Polyegll. Londinensibus.) 
ܟ ܛܥܘ ܕܗܘ‎ 
ܕܹܝܗ.‎ bat. 


p y D. y DP» v.‏ ܐܚܕ ܡ 
Lass (gem d‏ ܡܫܟܠܠܝ̈ܐ MAS dno‏ ܨ 
P ^ ^ b sy 3 y Y PX D D‏ 
Lj‏ ܡܢܘ ܢܠܟܠ exo .Qi2ata2‏ ܐܫܕܐ X‏ 
ܘܩ ܘܩܠܟܠ ܠ ܩܟܘܬܬܐ anx-‏ 3 ܟܠܐ lans Az‏ 
m" . =‏ 


ü ܥܠ ܩܰܨܺܝܣܶܗ‎ lao ܒܝ̈ܫܬܵܐ‎ eia pax Bo 
mau, 239 ܘܪܓܐ‎ SA. ato 4 Nate 


eos 5 ܠܐ ܣ‎ C aas ܝܒܕ ܒ‎ bc 
DDy, 


ܒܪܲܒܝܪܬܐ 1 NON‏ ܘܚܐ ܠܰܠ ls]‏ ܠܐ 23 e.‏ 
ܕܠܒ̄ܕ݂ ܗܿܠܝܢ ܟܐܢ ܗܘ : TRAN Salze Te‏ 


147 XLVI. Ps. XV. sec. versionem Syro-Hexaplarem. 


XLVI. Psalmus XIV. (XV.) secundum 


interpretationem Syro - Hexaplarem. 


(Ex libro: Psalmi secundum editionem- LX X. inter- 
pretum etc. Ed. Caietanus Dugatus.) 


QE 
9. ܠܝܕܘܢܕ‎ [joie ܒܫܘܠܟܠܐ‎ 1 

)Qltco ®, ܕܠܟ‎ |12aSac ܐܬܚܘܒ‎ eile lazo 

ܬܨ ܒܛܘܪܐ ܩܨܝܬܐ ܕܼܝܠܟ. 2 Ho Wb‏ ܡܘܡܐ -amzo‏ 
]22227[ 3 ܕܠܟܠܠ Pia‏ 125.2 ܕܝܠܝܗ. fi» có‏ ܢܠ 
ܒܟܫܢܐ al‏ ܘܠܐ ܠܒܕ ܠܩܕܪܝܒܐ aàs‏ ܒܝܫܬܐ. 
dao‏ ܠܐ ܢܫܒ ܠܠܚܢ ܕܒܩܘܼܪܚܐ ܕܠܝܗ. 4 ܘܠܝܫ 
ܩܕܩܪܘܗܝ 122-22[ ܠܕܸܚܠܝܘܗܝ e)‏ ܕܩܨܝܐ ܬܫܒܚܝ. 
(ܡܐ.ܕܢܡܹܐܕܠܒܲܪܝܼܒܵܐܐ ae)‏ ܘܠܐ ܙܠܘ ܠܗ:9 6 laus‏ 
ܕܝܠܝܗ ܠܐ ܝܗܒ ܒܨܒܝܬܐ. ܘܫܘܚܕ̈ܐ ܠܠ d L2]‏ ܡܒ. 


Xon d ll 2A D‏ ܠܠܠ܀܀ 
[A WA (h, e. «0-200 -0) .em. cy‏ ܕܝܕ * | »( T.‏ 


4 (Q-150) ol ܒܣܬܪܐ ܕܝܠܟ܀ 9( ܀‎ SOL ܢܝܬ‎ (hi. e; eollozel) 
ܡܚܿܠܝܟܝ܀‎ [lo Haa a2 Lib .-. (0 
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XLVIL Psalmus XVIII. 


secundum interpretationem simplicem. 


(Ex eodem libro.) 


F ܟܗ‎ © y 

ܡܙܡܘܐ] ܕܝܚ. 
1 ܠ basate aam io .Liamad ma‏ 

2 ܐܰܪܚܰܟܽܠܟ Lo‏ ܚܝܠܝ. 3 ܘܩܘܿܟܠܵܢܝ. ܘܒ݂ܶܝܬ 

es Ras A Med ANE aat fs amar 
ܡܫܒܚܐ.‎ aUa. ܕܒܘܪܒܵܐܝ: ܘܒܶܝܬ‎ Dijo ܩܢܝܠܰܢܝ‎ 
ܡܐܠ‎ 5 22] Az SO ܘܡܢ‎ bx fol 4 
ܚܝ ܘܚܣܰܠܐ‎ li l4. o Maas ܚܒ̈ܠܐ‎ NC 
D » D ¬ ܀܀ ܐܝ‎ yy ܢ‎ LE » uy 9 y 
2-Solz 7 ܩܝܡܘܢܝ ܟܚܘܗܝ ܕܡܘ̈ܚܐ:‎ ً aJa242 Saa 
ܝ‎ E ܡ ܚ‎ "p M ܗܘ‎ D ܗ‎ 
ܘܠܐܠܗܝ ܩ݁ܺܝܬ. ܘܫܩܥ ܡܢ ܗܝܒܒܠܗ‎ Li 225 
ܒܟܿܠܝ ܘܢܠܬܝ ܩܕ݂ܡܵܘܗܝ ܠܠܲܬ݀ ܒܺܐܕܼܳܢܰܘܗ݈ܝ. 8 ܕܠܚ‎ 
Sus aa ajo asi 34s ܘܫܬܹܐܒܹ̈ܐ‎ Ll ao 
ܢܘܪܐ‎ emo Hiz exe ܕܶܐܚܰܚܰܟܰܢܰܬ ܠܠܰܝܗܘܶܢ: ܘ‎ 
1 yii y ^y ^ 
ܡܠܗ.‎ eina fno ܩܨܿܕܘܩܗ ܐܓܘܨܠܼܬ:‎ t 
: ܫܟܰܠܳܝܐ ܘܢܚܬ: ܘܠܰܕ̈ܟܶܠܐܐ ܬܚܝܬ ܕܰܢܠܰܘܗ݈ܝ‎ silo 10 
ܪܰܟܰܒ ܠܰܠ 265[ ܘܰܟ݂ܕ݂ܰܚ: ܘܛܦ ܠܠ ܟܰܠ̈ܒ݂ܶܐ ܕܪܘ̈ܚܐ.‎ 1 
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XLVIII. Psalmus XVII. (XVIIL) secun- 


dum interpretationem Syro-Hexaplarem. 
(Ex eodem libro.) 


.c AS  .| Lt 
ܕܩܬܠܠ‎ cama] 9.0? lai? a, 22 ܒܬܘܠܩܐ‎ 1 
ܕܒ݀ܪܩܗ‎ od Loa ba 22242» ܘܠܐ‎ .Lu 
ܐܕܗ‎ o . CL? ܡܝܐ ܝܢ ܐܝܕܐ ?0012« ܒܘܠܕܒܒܐ‎ 
. olo Nola? 
(aus 524 bo 3.2 ܚܝܠܐܼ‎ b; ܐܚܒܟ‎ P] 
ܘܣܰܨܽܘܒܳܐ ܪܡ . ܐܠܗܝ ܡܒܕܪܢܐ ܕܝܠܝ‎ Ue. ܘܒܝܬ‎ 
ax ܕܟܘܪܟܢܐ‎ leo ܘ ܐܨ ܒܗ 6 ܘܬܪ ܢܝܦ‎ 
ܘܡܝܢ‎ bam ܐܒܰܐ‎ ond ܘܡܐܡܝܥܐܝ. & ܟܕ ܘܫܒܚ‎ 
0.22129 le ܒܥܒܕܒܒܝ ܐܫܬܘܙܒ. & ܐܚܕܘܐܚܫ‎ 
ܕܫܚܘܠ‎ ha 6 ©. ܘܐܚܝܠܐܼ ܕܠܐ ܟܠܘܦܝܘܬܐ ܫܚܼܧܟܘܐܝܫ‎ 
ܗܘܝܬ‎ see ܕ‎ 7 .Azaxe» Las 2Jalo,2 315a 
bio ܕܠܝ ܩܿܠܝܬ . ܘܬܭܪ܆‎ aS. 225o liio WI 
Non ܩܕܡܘܗܝ‎ acu lAxso-*,. cen ܟܚ‎ 


(xoa .um, 0): 750? apo? ܕܠܒܕܗ‎ [20721 LAS d. c 
jac ܚܝܠܬܢܝܐ ܕܝܠܝ ܠܫܝܢܐ ܕܝܠܚ܀ ܙܢ . ܐ.‎ d. ܘ‎ dac Sap 
«20.35; (h. e. l2) IL 4. )0 5 aco uae. .]. ܕܝܠܝܚܝ܀‎ 
L9. 2307107] .ܣܝ . ;1276 »70295 ).]. ܬܪܚ ܩܓܘܬܐ‎ 
: ܫ̈ܒܝܐ܀‎ .d0 cedo] (ete. 230) 
* Deest translatio verborum &yíov dvro? qovi$ uov, ima 
huius folii cod. Syri parte, sec. notam editoris, cultro abscissa, 
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S^ ^ y ^ y m o^ D» ^ D 
ܘܟܪܟܗܿ ܩܠܛܸܠܠܗ: ܚܫܘܼܩܐ‎ Cual. ܘ( ܚܫܘܩܟܐ‎ 12 
«alis aS» Pa] ܕܳܐܶܪ. 13 ܢ‎ 115 122 
go ܘܶܪܠܰܘ ܒܰܫܩܺܝܝܐ‎ 14 . pa, lien. lS A 
ܗܟ‎ 15 IST lies e ܒܳܐ‎ ANS ܘܥܠܝܐ ܝܗܒ‎ 
ܢ‎ yy ܟ ܝ‎ x» PD ye xm 
: }ܘܢ‎ cua ܕܘܗܝ ܘܒܨܪ ܐܢܘܢ. ܘܣܨ̈ܩܘܗܝ‎ 
ܓ 1 ܐܢܫ ܘܠܚ ܐܢܘܢ‎ 
: ܫܬ ܐܣܐ ܕ ܐܒܝܠ‎ aX, zlo ܐܚܚܨܺܝܘ ܬܒܘ̈ܒܳܐ ܕܝܐ‎ 16 
ܨܥ $ ܕܟ‎ p» : y ^ D p (DO ܗ‎ 
ܕܪ‎ 17 yp o5? lac?» ܘܩܠܝܢ ܢܫܟܠܬܬܐ‎ «bite VZi2 co 
= y Dy ܀«‎ ^ » . D y $ ܡܙ‎ ^ 
i ܘܫܠܼܠܝ. ܘܩܒܠܢܝ ܟܝܢ ܟܝܐ‎ Loi; c 
e D ܚ‎ y 9 m^ y . 
ܠܫ̈ܝܐܐ. ܘܬܚܢ ܢܐܝ‎ ALL; c -L2 18 
PO X yp $ » y ^ NC. ܡ‎ 
lomo .4A22» ܩܕܟܠܘܐܚܫ ܒܝܘܩܝܐ‎ 19 :alio Qlalo 
2L.5o ܒ݁ܰܕܘܶܩܵܐ: 20 ܘܰܐܦܩܰܢܝ ܠܰܕ݂ܽܘܿܚܬ݁ܳܐّ‎ Lio ܠܝ‎ 
lo . 223225] ܐܝܟ‎ bjto alise 21:42 12.5 WA 
ܐܘܿܪܵܚܬܗ‎ Z3) Mus ܫܿܠܟܠܢܫ. ܘ‎ eri (22ac) 
Ne WINE US 23 TERN ܡܝܢ‎ 25:542] Wo Tu 
: alto Z5 t «n auaialo SASCTSAN ܕܲܝ̈ܢܘܗܝܿ‎ 
Je ܘܐ ܐ݁ܕܰܗܪܰܚ ܡܢ‎ ALAS ܕܠܐ ܩ݀ܘܡ‎ lace 24 
y ܡܢ‎ D» y y » m D D 8 
«pil | 22a? lo anu] vid b. go 4 lSo 25 
» ^ : [^ p y 5 
jo .leaz Lia lama yox 6 ܠܝ̈ܢܵܘܗܝ:‎ jo, 
y ^ 5 y ܩ‎ 1 
ܚ2̈ܬܳܡܶܡ: 27 ܘܠܡ ܓܒܝܐ ܚ ܒܡ‎ NR. 


161 XLVII. Ps. X VIII. sec. versionem Syro-Hexaplar. 


Ao . B3 Zen ܘܒܕܠܠܐ‎ 22 8 anu DDi2 
"anam. RP Se 22le ®, ܒܢܝܢ‎ o2? 
e Dal a2» Ii n2 ܠܗܐ . 9 ܬܠܩ‎ 
ܩܘܦܐ ܝܠܗ ܫ ܠܗܒ .¬ ܓܘܩܨ̈ܐ 2 :̈ܝܬܝ܆ ܡܠܝܗ.‎ 
ܕܝܠܝܗ.‎ IS ܚܝ‎ l1jneno ©. ܘܐܲܪ̈ܝܹܝܢ ܫܩܠܝ̈ܐ ܘܚܬ‎ 0 
EOS (aio ®. ܘܚܝ‎ (2e; pode ܘܪܒܣ‎ 11 
ܚܨܪܵܘܗܝ ܠܫܟܬܐ‎ Au ܘ ܚܫܘܒܐ ܛܘܫܝܐܼ‎ 12 . lac?? 
[er ܕܝܠܝܗ. ܩܢܝ̈ܐܼ ܚܫܘܚܐܼ ܒܒ̈ܬܝܐܐܼ ܕ[ܐܲܝܕܵܐܶ ** 0 13 ܟܠܝܢ‎ 
ܘܓܚܘܨ̈ܐ‎ lu 9. ܐܘܗܝ‎ aciQio,2 ܕܹܠܗ‎ 
ܝܗܘܒ‎ Deo dio Lin £L ܘܠܩ‎ 14 1.122? 
ܕܢ‎ 12;2o .«e1l ܒܪ‎ Bh. ܩܠܐܼ ܕܝܠܗ. 15 ܬܪ‎ 
o O0.» zx ttpzlo 16 ®, « o3] ܘܠܚ‎ 
ܝܕ ܫܬ[ܩܝܵܗܿ ܕܠܬܬܠܒܨܢܝܬܐ. ܩܪܶܝܢ ܟܐܼܚܶ| ܕܠܟ‎ 
ܘܪܘܐ‎ co ܓܨܵܟ. 17 ܬܨ ܀‎ $ luc?» © ܫܒܐ‎ eio lato 
.ܣ . (ܠܝܢ܀ 69( .ܐ. ܘܝܪܐ ܡܢ ܩܝܘܡܗ‎ Saas ܐܫܝܬ‎ 1l. 0 
Bua . ܬܐܒܝܘܗ=ܠ܀ .ܣܝ. ܘܢܝܘܪܐ ܡܢ ܩܘܡܗ ܕܡ ܐܠܩܐ܀ )( .ܣ‎ 
h.e. ܘ. ܣܩ ܐܐ(‎ . (9. ep [2072 ܥܠ‎ um. () ܣܝܢ ܠܒܐ ܀‎ 
ܕܫܬ) ܐܬܛܠܢ܀ )6 .ܐ. ܚܫܧܘܩܭ ܘܬܐ ܕܡܥܝܐ ܒܥ ܣܝܘܐܐ ܙܢ.ܬ̈ܠܐ܀‎ 
ܠ ܚܢ ܐܠܓ ܐ‎ 5o .ܣ. ܠܥܧܪ̈ܘܛ̈ܘܬܐ‎ 
ܕܥ݀ܢܓܘܗܝ ܥܒܪ ܀‎ elo 42 . ܝܠܗ‎ Loo. omi 
ܫܒܠܐ ܕܩܠܝ]܀‎ ji |]: "T 2061-20 Lo:2» ܣ ܘܣܓܝܐܘܬܐ‎ (h) 
ܥܓܒܘܚ̇ܝܬ ܀‎ Q0 .em. () 
* Leg. (O7, ut in apographo Norberg. scriptum exstat. 
+܀‎ Bar-Hebraeus in Horr. mysteriorum h. l. dedit ܕܰܐܪܰܐܣ݁‎ E 


t Verba ܒܕܕܐ ܘ ܩܝܕܐ ܕܢܚܘܐܐ‎ asteriscis notata sunt. 
tt Corrige ex Bar-Hebraei libro 1. o. 


11 
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ܒܰܟܝܟܺܝܐ SM ÁIas‏ 28 ܩܶܬܛܶܠ pL agp‏ ܦܵܐ 
au i9... y ^. ? Pa y -‏ 
COL‏ ܘܠܝܐܝܐ ܘܬܬܐ 142-042 9* cuz zai‏ ܗ 
s‏ ܐܰܠܗܝ jai‏ ܚܶܫܘܶܟ݂ܝ : 30 ܩܶܬܐܙܶܠ S joi] yz»‏ 
»h‏ ܡܢܕ ܡܟ ܪ % ܢ ܢ 
ܢ jaa] «n.o‏ ܬܘ a‏ : 31 ܠܗ| 1:0 ܡܘܗ܇ 
b teo: ia lore oiclte . CLajc|‏ ܠܟܠ ?22 
oc. Aa Wise 32 «cias‏ ܠܒܰܪ © go.‏ 
ܘܠܬ ICE » - acu‏ 4 83 ܐܠܗܐ ܒ "nia.‏ 
ܘ݀ܗܒ ܕܐܐ ܥܘܡ WS‏ 34 ܠܒ݂ܰܕ݂ ܫ ܐܚ i. b‏ 
ܠܠ 223[ ܐܒܟܝܟܠܐܚ: 39 ܠܶܒ݂ ܐܲܝ̈ܕܝ ܠܰܩܨܰܒܶܐ. ܘܪ 
4l‏ ܩܬܐ ܕܐܢܫܐ ܫ 86 liso a^ Azo.‏ ܕܒܘܪܩܬܐܼ. 
P.‏ 
ܝܠܝܟ lua‏ ܘܣ lani "TH‏ 97 ܪܚܬ 
(aao «esc B» "m. reas‏ 88 ܐܲܪܕܘ̈ܟܝ 
ND XN yàzail TA eal »3:lo uan an 2 S‏ 
EAM‏ 39 ܚ E‏ 8 ܢܫܟܚܘܢ rif pice‏ 
y‏ 
yp‏ 


D "e xd 4áQ ES end) T ܠ‎ p 


* Bar-Hebraeus legit LÓLnuA, Nam in Horreo my (ste - 
riorum ad h.l. notat: «La 2.4 0,02 ܚܟܬ ܚ‎ 1-1. d ad, 


adc 
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ܘܢܒܢܝ. 9425.25 ܡܝܢ ܡܝ̈ܐ Alium‏ 18 2245 ܠܢ : 
ܒܠܠܕܒܝܝ Quo iam‏ ܩܰܢܺܐܝ ܡܐܠ ܕ݁ܐܶܚܶܠܰܫܝܘ 
ܡܠܫ . 19 ia2210» Dio242 24o215,2‏ ܕܝܠܚ. bo leno‏ 
ܠܟܐ ܕܼܠܫ. 20 alaslo‏ ܠܐܘܚܬܐܼ. Vus adezi‏ 
aln)‏ ܢܒܕܝܚ ܟܢ 2,222[ ܕܝܠܚ ܒܠܫܝ̈ܚܢܐܼ. 
21 ܘܢܦܕܠܠܚ d bito‏ ܕܝܩܘܬܐ ܕܠܝ . ܘܐܲܢܝܟ ܕܟܝܘ .ܚܐ 
gd?‏ 212422. $$ ܐܛܝܠ Zi;‏ ܐܘܪܚܬܗ .h;»‏ ܘܠܐ 
ܐܶܪܫܠܬ ܟܠܝܢ ܐܠܗܐ au)‏ 23 ܩܝܠ ܕܟܠܝܗܘܢ ܕܝܢ̈ܘ̈ܗܝ 
aá L2.‏ ܠܐ Aaa‏ ܩܚ .9 24 ü» lomo‏ 
.O o peto‏ ܘܐܟܼܗܪ ü e‏ ܘܝܘ 2| ama?‏ 
25 ܘܠܒܨܠܠܚܫ © bl: 12242? lo 92221 "A bio‏ 
ܕܠܫ ܩܕܡ ܠܝ̈ܢܘܗܝ. 
ܡ 

26 ܠܩ( ona‏ ܬܐܝ ܟܠܡ li‏ ܟܝܐ ܐܟܝܐ ܚܗܼܘܐܼ. 
927 ܘܒܘ ܓܒܼܝܐ ܓܒܝܐ ܧܶܗܘܐ. ܘܠܡ ܟܠܒܬܠܐ "A24‏ 
Sco 28‏ ܕܬܬ ܠܩܬܐ ܪܝܚܐ" ܚ݂ܨܲܘܩܝ. ܘܠ̈ܝܐ ܐ ܕ ܪܬ ܐܐ 
.4220Z‏ 29 ܐܝܠ ܕ[ ܢܬ ܬܢܗܪ ܫܪܓܚܐ ܕܠܥ Lasso.‏ 
ܐܠܗܝ 2 ܗܪ ܚܘܝ̈ܬܐ ܕܠܫ . 30 uo‏ ܕܒܟ ܐܟܐ 

d. 4‏ ܒܝ $n‏ ܟܕ. ܡܬܩܢܝ܀܀ ^ lo»‏ ܚܬܝ̈ܬܘܬܐ ܕܝܠܝܗ 


Lu ܢ ܠܘܬ‎ (4) TRAN LL20 0 0 ܩܪܥܥ ܀‎ 212 ü 
Saa d. 6( ܬܣܠܥ ܘܪ ܀‎ AE 


x In Bar-Hebraei libro L, ubi ܘܩܥܝ‎ legitur, haec 


Symmachi scriptura non ad pns 'sed ad antecedens 
124240 relata invenitur. 
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sm] ܢܵܠܼ̈ܝܢܹܐ‎ do LS ܢܒܠܘ ܡܢ‎ d2AS ܠܗܘܢ‎ 
liim y4lo * luci ܐܝܟ ܠܰܟܐ ܠܰܟ݁ܝ̈‎ cal ܐܲܫܶܚܘ̇ܩ‎ 43 
ܕܠܟܬܐ:‎ aal; i ܢܢ‎ 44 PII 33 ܕܫܪܩܵܐ‎ 
: ܢܶܒܠܚܘܢܐܝ‎ LS li» Las. LASS ܪܝܐ‎ m Eno 
asa Lic zi i. RISNPPU Js ܡܫܡܠ‎ 
deo ܢܒܠܘ ܘܢܶܬ݂ܣܓ݂ܚܕ݂ܽܘܢ‎ Lii diio 46 ia 
ܗܘ ܡܚܝܠܢܝ:‎ aimo hio có aas 7 TC NS CUN 
IAS S2 ܕ݁ܝܿܗܒ ܠܝ‎ la. 48 ܒܳܨܘܰܩܝ.‎ la suia] 
ASSI ni zo 49 NEL. ܘܫܰܥܒܰܕ݂ܠܠܰܡܡܐ‎ 
lees ܘܣ‎ RAT TS ac | exo 
Lata 2a y fl Dia Ss so (ppm Ua: 
san lios ܡܘܪܒ‎ 51 ell ܘܠܶܫܟܠܟ‎ ¦ 
ܕܡܐ‎ apes e caua [ing es 


܇ ® 


D NEN 
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ܟܝܢ 242 amo? dan. c. eaml‏ ܐܠܚ . c. Baa‏ 
ܐ ܐܠܗܝ li»‏ ܠܘ ܐܘܪܚܐ lio? cito au?‏ ܒܚܝܨܵܢ. 
32 ܐܝܠ ܕܢܘ ܠܗܐ ܠܒܕ ܟܠܝ lio‏ . ܘܢܘ ܐܠܗܐ 
ܚܪ ܘܒܗ ܘܐ ܥ panic? cà [f SN 9g‏ ܝܬܰܠ 
a‏ )( ܘܝܕ Beato Hi»‏ ܐܘܪܚܐܼ uu «22 34. au?‏ 
ܕܡܒ ܐܝܟ ܕܐܝܐܐܼ.(@0 So‏ ܐ ܡܝ E NT $5 s‏ 
be‏ ܕܠܝ dz;‏ ܘܣܘ ܒܫܬ © 2a haa?‏ 
36 ܘܝܗܒܬ ܠܝ 0ܘ2ܬܐ ܕܘ ܪܒܠܐ ܕܝ o2? latc‏ 
o 0.L:2oal 212.52 — (20,200 .22242‏ 
eMe lac) 37 .a122.2 «0 20759‏ ܚܘܝ 
ܘܠܐ 2l‏ ܗܠܝ aA‏ .® 38 ܐܕܘܗܝ y5»lo ame‏ 
ܐܢܘܢ. ܘܠܐ ,azal‏ ܠܕܩܬܐ Son‏ 39 ܥܢ ܐܢܘܢ ܘܢܐ 
ܬ݂ܡܨܘܢ ܠ ܡܪܩ ܕ IM laa «o2‏ 40 ܘܚܐܟܒܬܬܚ 
ܚܝܬܐ 42:22 ܒ (on‏ ܗܢܘܢ ܕܩܫܩܠܫܝܢ ܠܠܝ 
cul‏ 20 ܒ̱ ܡܐ ܐ܀ .ܗ (ܡܒܧܝ ܬܐ ܕܚܒܠܲܫ. (h. e.‏ ܚܧܣܝܵܢܐ܀ 
m odo) Hoa d. ste em em.)‏ 
]o-a-32»‏ ܐ ܥ ܠ = e]Aa-o ya] 2A100 .em. (9 als‏ 


Y : ° 
.ܣܢ ܘܗܝ ܕܠܝܡܠܫܬܡܛܘ‎ dee .ܟܗ ܘܢܝ̣ܚܘܬ݂ܳܟ ܐ‎ )0 
ܢܛܥܝܘܢ — .ܢ‎ d. ܟܝܢ‎ , DD, (g) eaa v 
MATT Rea «5. (b) 
& Hanc edit. V** lectionem ad seq. conmatis vocem [ja 
transferendam esse, editor, mea sententia, recte coniecit, 


xx Bar- Hobraeus 1. 1, [Le NS il. 


XLVIIT. Ps. > |! 111. $@¢. versionem Syro-Hexaplar. 166 


ܚܳܚܘܚܝ. 4o Eno‏ ܝܗܒܬ aS‏ ܚܢ .® Ilio‏ 
ܕܝܠܫ ܠܐܛܝܬ .0 49 lio Oeo‏ ܐܝܬ ܗܘܐ .-2j2»‏ ^22 
ܩܪܨܝܐ Ho‏ ܠܐܐ ܗܘܐ ܠܗܘܢ . 43 ܘܐܣܩܝ «cal‏ ܐܘܟ ܕܚܝܢܚܐ 
ܟܕܘ ܩܨ̇ܕܘܟܐܼ ܕܪܐ ܐܝܪ Laden Ld‏ ܚܩ ܐܢܘܢ .9 
44 ܕܫ ce‏ ܡܩܘܩܠܝ ܪܝ ܡܩܪ ܠܐܐ © ܕܠܩܠܐܼ. ܬܩܝܩ ܥܥ 
ܒܨ̈ܝܫܐ Aa llo cà [tos 45 latex?‏ ܦܠܚ ܠܒܕܘ2| 
ܠܝ ܒܡܫܟܠܐ ܕ ܐܕܢܐ ܐܫܬܡܠܘ ܠܝ َّ 46 212[ ܢܘܩܨܝܐ© 
2c i. ,‏ ܘܕܝܐ i-a Ox. lo "**asAx‏ 
aas 47 EN‏ ܗܘ Je: o bic‏ ܗܘ M P‏ 
ܐܠܗܐ ܕܦܘܪܟܢܝ. 48 ܐܠܗܐ men cà‏ ܬܒܠ̈ܬܐ 4 
[tata CIV‏ ܚܚܘ̈ܬܝ. ܩ̇ܒܿܕܝܢ̈ܝ ܒܢ aS‏ 
co 49 dass‏ ܗܿܢܘܢ ܕܩܝܩܠܝܢ ܠܠܝ ܬܪ ܘܨܡܥ 
lim. ete‏ ܠܘܐ ae‏ 50 ܟܬܛܠܗܕܹܐ bel‏ ܠܟ I:aiea‏ 
[Mna lago‏ 44 ]51.1153 ܕܡܘܪܵܒ. ܦܘ̈ܪ̈ܒ .ܐܐ 
Laaa toS. [52443 , Ao: n utes‏ ܕܝܗ Cio op.‏ 
L2 4S0 .om. ]. ()‏ ܕܠܝ A551‏ ܠܝ Loo 4p‏ 

y». qq eoom.i5.o (9 .ܣ. ܝܐ ܩܐܐ ܥܒܝܐ܀̄‎ 
Lilo. HL eod.) ܐܢܘܢ܀‎ az bre» (Ln 


q) sonans] 001‏ .] ܬܪܘܢ ܘܢܬܩܟܣܘܢ ܡܢ [a CL.‏ 
ܕܝܠܝܗܘܢ܀ (o Xa o.‏ ܘܢ ܧ̈ܒܒ̣ܕܘܢ ܡܢ 20222230 ܕܝܠܝܗܘܢ܀ 


* Scrib. videtur ܐܫܝܚܘܩ‎ . Sed Bar-Hebraeus in libro dicto 
h. l. habet exQ.253l. 


® Bar-Hebraeus h. ܬ‎ dedit Qaod Ad. 


167 XLIX. Yobi cap. XIII. vs. 17. sqq. 


XLIX. Libri lobi cap. XIIL vs. 17. sqq. 
et cap. XIV. 7 


secundum interpretationem simplicem. 
(Ex Bibliis Polygil. Londinensibus.) - 


ܩܶܩܰܐܗܳܢ ܝܢ . 

7 ܬܩܰܠܠܘ ܡܰܫ̣ܡܥ ܡܸܠܰܝ ً ܘܧَّܚܘܹܝܬܝ ܐܩܺܝܕ 
ܒܢ . 18 Bt lau " sl ia‏ - > 507 
ܗܘ toS eb ài 19 NS‏ ܠܟܠܝ܆ -soAal LACI?‏ — 
0 ܒܕܡ ento. ATUM T S‏ ܡܢ ܩܕ݂ܩܝܰܝܟ݁܂ 
c; d P 21 41221 ü‏ ܩܝ . ܘܕ݂ܶܚܠܬܬܳܟ ܠܐ ܚ[ܝܠܰܝܝ, 
MCRTNA NEED‏ 
93 ܟܠܐ ܠܫ aa .]aduo i222‏ ܘܰܚܐܵܝ̈ܗ݈ܝ -adasoc]‏ 
lion 4‏ 4205 ܐܢܬ ܐܰܒܰܝ̈ܟ salio‏ ܘܰܫܰܒ݂ܬ݁ܢܝ ܠܟ 
d‏ ܠ ܕܒܒܵܐ. 8 dois‏ ܝܒ݂ܺܝܫܳܐ ܬ ܐܫܝ Aa‏ 
RS lama uso‏ . 26 ܕܟܬܒܬ ܠܠܝ Moo‏ 
ܘܡܕ݂ܚܵܕܪ ܐܢܬ aS‏ ܚܐܝܗܐ ܕܰܠܝܘܚܝ. 97 ܘܬ ܐܶܢ ܠܥ 
Zio ue‏ ܟܠܗܶܝܢ ܐܘܿܪܵܚܬܝ ܘܠܰܠ m láciz‏ 
fie‏ 28 ܘܗܘ lo . di» iac yl‏ ܠܒܘܫܐ Nb‏ 
ܠܗ elm‏ 


XLIX. Jobi cap. XIV. 168 


PY 


jr ܩܒܠܐܘܢ‎ 
ܢܒ ܟ‎ 2 4 Do yy 
en. ܀ —— ܐܬܐ ْ ܘܙܠܘܪ‎ Per ܗܘ‎ li2a 1 
PUT liano ܢܰܒܰܩ‎ laa. lo 2 Fo] S Ado ܗܘ.‎ 
Aes a WX ܘܠܐ ܩܳܐܡ. 38 ܒ‎ 1X yl ܘܠܳܕܰܟ݂ܝ܂‎ 
Liz? ܢܬܠ‎ c1: 4.4225 liio ܐܠܠ‎ axo ܠܰܝ̈ܢܰܝܟ܆܀‎ 
VE ܢ‎ * D Py m 
ܐܢܘܢ ܝܽܘܩܚܽܘܗ̱ܝ:‎ eazaus ܚܿܕ َّ 5 ܐܰܢ‎ sl sai ܟܝܢ‎ 
y : ܐܝܟ‎ D» ܗ ܚܳ ܐ ×« ¦ : ܡ = ܘ‎ 
ܕܬ ܒ‎ Lr i222 PN SEO q ܘܡܥܐܝܐ ܐ‎ 
y «9. ܟ ܡܚ ܢ‎ y Dy » y ' e^ 
ܝ݀ܘܡܘܗܝ.‎ lie l » Xn; i ܡܢܗܘ. 6 ܘܢܒܼܘܫܝ‎ 
ܡܰܬܟܦܼܰܩ܂ ܚܘܒ‎ Kb ܣܰܒܕ݂ܳܐ.‎ Bnzs ܕܺܐܝܬ‎ WAD ? 
29 Ve." o^ P" ܨ‎ yo y ܼܐ‎ 
ܫܐܒ ܒܐܠܐ‎ «lo 8 eH t ܡܚܟܠܝ. 5 ܪ ܗܝ‎ 
Lh Las ܩܰܝܽܘܠܝ ܬܹܗ܆ ܩܢ‎ azdtez fia esae 
ܘܒ̈ܠܐ.‎ EU lio 10 IE ܐܶܢ‎ 1532 ON Aue 
«1:24 ܡܢ‎ TRA cid 11 ܠ ܠܺܝܪܬ݂ܰܘܗܝ.‎ dal T 
Td ܩܵܐܡ.‎ li maa ܕ‎ VERS ܢ‎ 12 . A ao IR" lado 
ܢ‎ y ^ m... ܘ -- ܕ ܢ‎ 
ْ ܕܝܢ ܡܢ ܫܠܝܬܝܗܘܢ‎ Ho ܫܩܝ̈ܝ̈ܐ ܠܶܐ ܬܬܚܶܠܝ̣ܕ̇ܘܢ.‎ Lanz 
ܢ ¦ ܠ‎ CC D ye.» y y ^ ܟ‎ 
Im ans. Alea ܠܒܕ ܕܒܫܫܘܠ‎ ea? eio 13 
QE ^ D.D ^ ܩ ܝ‎ 
. ܠܝ 9« 222( ܘܐ ܩܚܫ‎ Alao D TAXI 
p vg E D " 37 ® 
ܝܬܐ‎ «ono ܼ. ܚܵܝܐ‎ «tas; [c ܐܰܢ‎ 4 


y 


15 ܡܰܝܒܘܶܬܹܗ.‎ VA. BS ndo ܕܶܠܠܰܝܟܠܽܘܬܗܿ‎ 


469 ¥, Explicatio Geneseos cap. L ¥ 1. 

S a2 16 maa] yai] o so aS ܚܰܟܼܕܶܝܢܝ.‎ 
TERN E C 3» ܚܶܡܐܐ . ܘܠܐ‎ 1 daon NS 
Mii 18 NS NI ܘܰܐܶܒ݂ܰܩܝ‎ a CaL ܐ‎ 
ܪ ܫܩܝܒ݂ܵܐ ܡܬ ܚܳܺܝܥ ܡܢ ܕܘܟܬܗ.‎ Sal Han ܝܐܐ‎ 
a; EH aj là» Jd «eto i ana. isi- 19 
dad ܕܐܢܫܐ ܐܰܘܒܼ̈ܕܩ. ܘܘ ܬܒܲܫ̣ܥܹܝܘܗ̱ܝ ܠܥܳܠܰܡ܆‎ 
PA eui < (` m EH l2za22 
ve; 22 PC ENS SEL ܇ ܠܐ‎ «(oj «do ` t 
ܠܠܰܘܗ̱ܝ ܝܸܬܹܙܒ̈ܠܝ܀‎ ano eld ܥܠܰܘܗ̱ܝ‎ aiu 


L. Explicatio versuum aliquot primi 
capitis Geneseos. 


(Ex S. Ephraemi Opp. "T. L' p. 116-128:) 
Versus 1. 

oí .LSA ܘܝܬ‎ S24. ܐܰܠܳܗܶܐ ܝܬ‎ lio ܒܪܝܫܹܝܬ‎ 
abo Aio Maaase i Varela e 
25 a ܕܰܐܪܒܺܝܐ.‎ axelco Lina? ܩܐ̈ܘ̈ܡܶܗ‎ jaX. 
LCS ܕ[ܶܝܬܝܗܿ‎ cu2ul ls ܒܟ‎ TAS ܩܨܝܩܪܘ̈2‎ Lo 
cla. 2| Bl ܕܝܢ ܗ‎ oS [ade lanas e ada: 
iia Da Kov to Loose Hie KC e 


L. Explicatio Geneseos cap.lv.1.9. 070 


NOSE lalzl2 cca bell P Sue ܡ‎ 
«ojus ܐܗܵܐ‎ IAS ܕ݁ܰܠܒܶܕ݂ܳܝܳܬ݁ܳܐ‎ liz] a5 Áe 
ܘܠܫܟܠܝܐ‎ .[alN NIETAN ܠܫܩܬܐ.‎ - Lii ܒ‎ 
Saa ܗܘܘ‎ cin ) ܐܲܝܬܰܝܗܘܢ‎ lbo ܘܰܠܟܿܽܘ̈ܟ݁ܚܳܐ.‎ 
La nl» ܒ݁ܚ݂ܰܠܝܳܢܶܐ ܕܝܐ‎ Lex a 
ܗܘ‎ juo la; L2; ea ܕܐܝܬ‎ eal Asie» 
" SNC li. » liz ܕܐܺܝܬ݁ܰܘܗܝ ܠܘܐ ܘܠܘ‎ 


Versus 2. 
Lor ܕܝܢ‎ al .Gaz2o 2 Z3a cts 24] LZ 


Ps yp ^ 


nro BERT A‏ ܐܙܠܳܐ ܐܹܝܬܹܝ̈ܗ̇ ܗܘ ܠܹܐ 
MZ Aso lio naue‏ ܕܠܐ ܐܬܚܨܢܢܝܬ݁ܳܐ Pull ze]‏ 
Zoa‏ ܡܰܠ ܪܩܐ odi TEMP‏ ܒ ax jac [n‏ 
ܡ Aa‏ 09 ܳܡ y-;2) cdi LEN Zatc‏ ܒܫܠܝܬܬܐ 
Gb NECS PRAES s. acl» Ic a.‏ 
Zoo Leads Bo .Aizp —àica‏ 1 ܠܕܘܝܕܐ lal;ic;‏ ܘ 


@ ܐ 2 ܢ‎ y y 


ܘܕܚܘܐ I Lus, lAaxatAN ü-i‏ ܬܩܐ 


* Hic alius cod, aut aliud exemplar est aut ipsa graeca LXX 
virorum interpretatio aut Syriaca quaedam ex graeca LXX 
virorum expressa. Est enim i2 anoo lo [TUAE BA BN — 0 


Graecorum dáóoero$ wol Gxevucxevuotog. Kirs chius. 


171 L. ic Geneseos cap. T. v. 2. 


A‏ ܐܐܒܪ ET ANSA‏ ܩܗܘܡܐ Inna‏ 12 ܘܰܠܺܝܕܘ̈2ܐ 
aisi jon NS Lie» cà Becaz o» Ane‏ 
euis LR PEE ERES Zee, ioa‏ ܐܺܝܬܰܘܗ݈ܝ 
ica‏ ܠܠܝܐ cá‏ ܩܰܕ݂ܡܰܝܐ. posi‏ ܠܠܝܐ nio [C‏ 
ܐܲܝܬܵܘܗܝ NE in‏ ܕܐ ܠܕܟܝܠ — RW ien‏ 
ܐ ܠܠܝܐ —-— WS dA SS‏ ܕܚܕ ioa‏ 
ate, SERE‏ ܬܚܟܝܬܿܳܐ ܗܘܐ . laci lic‏ ܗܰܘ 
Lac m‏ ܡܢ MASS‏ ܕܲܠܬܢܵܚܬ. ܥܰܠ NEC‏ 
ܐܡܬܬܟܠ. exo‏ ܟܝܥܝܐ ܐܒܠܐ las‏ ܐܘܟ di22 iz;‏ 
ca [Lj ul‏ ܕ E laa‏ ܗܘ ljo:? exo‏ 
cia aia Eae‏ ܕܝܢ IESU!‏ ܗܘܐ 35 
aci Ianua» aio .E2omZ SX -3xclo‏ 
Loca‏ ܗܘܐ ases i bo ia i*eiado Lisa‏ 
ܒܕ ܐ Lan» Zio .I22au? aià due loni doa‏ 
ܹܐ ܝܬܵܘܗܝ ܘܳܐ ܐܘ ܣܐ ܠܐ ܠܒܸܝܕܐ. ܐܸܣܼܬܵܟܼܠ. ܕܚܠ 
ܐܝܬܝ ܕܨܒܐ ܐܢܬ ܡܟܝܡ ܐܢܬ ܚܰܫܘܳܟܰܐ ܐܟ ܒܡܢܠܰܬ݂ 
Pad‏ 5, ܩܒܘ ܠܳܟ Haan‏ ܠܚܒ݂ܺܝܨܳܐ ܘܠܐ ܬܫ݀ܩ݀ܘܶܩ 
esl io cio‏ ܠܗ KA Pa]‏ ܘܚܶܚܒܘܫܝ A2i‏ 
ܒܓܘܗ. ܒܚܶܫܘܟܳܐ ܡܟܚܡ ܐܢܬ ܠܲܟ. ܠܠܘܗܐܐ Lo‏ ܐܐ 


L. Explicatio Geneseos cap. I. v. 2. 172 


ee cà ܡܶܢ‎ uo ܠܵܟ.‎ lez ܐܢܬ ܕܗܳܟܘܽܚ‎ lose 
HOO 
AsAX ܗܘܐ‎ «Sao lao Cuuci) ܗܺܝ‎ te 
EN Ice muito lao ܪܘܗ‎ [do ܕܕ‎ eel la 
ate) cà ji lao ܪ̈ܘܚܐ ܩܰܨܝܫܳܐ‎ c2 ela [to i2] 
ܒܰܐܘܦܝܐ ܘܰܒܠܰܒܘܕܽܘܬܐ.‎ aX (aao ܨܰܒܢܶܐܺܝܬ‎ ü 221 
ܝ ܐܝܬ ܘܩܰܠܨܳܢܳܐܝܬ‎ o Audios .ܗܵܘ‎ Sus ܝ̈ܕܝܐ‎ liso 


w * e mm 


TES ܗܐ ܠܠ ܩܰܝܝܳܐ.‎ ema? ܘܢܐ ܐܡܪ‎ lara ܘܕܚܐ‎ 
D.Y D.DYy ܢ ܐ‎ 2 jy y x ^ y 
li ܐܦܝ ܒܟܠܝܵܐ ܐܒ‎ — Las ܒܗܘܢ‎ [527 
75. ܡ‎ D Deo ܥ ܟ ܢ‎ A 1 » y E D 9^ 
(ZoZzac ܢܨܒܬܐ‎ Me; ܕܗܒܘܢ 5ܨܚܝܬܘܢ‎ li ܒ‎ 
"oe ” ݈ = ܝ ܗ‎ "y y D ܚ‎ Dp D 
ܩܕܝܫܐ: ܕ2ܬܗܝܩܝܢ‎ 1255 «223» jon c5] . ܘܒ݂ܕ݂ܰܚܬ݁ܳܐ‎ 
x V 2 ܐܢ‎ m^ y D y f D» p ^ 
;jxo ܐܒܐ‎ >= ie ܟܠܒܨ ܐ‎ iz ܒܒܕܪܘܝܘ̈ܬܐ‎ la» 
ܠܒ݁ܘܗ‎ ca AS lac: sl ܗܘܐ ܡܝܢ‎ liz li 
ܠܗ ܰܬܠܝܳܝܘ̈2|‎ zz [0 az». ܒܝ ܪܩܐ‎ laco 
y. x95 ܢ ܐܗ : ܢ‎ y < 3 ܥܝ‎ ^ y . ^^ 
ܐܬܒܝ ܕܕ‎ oo ْ ܡܗܪ ܘܡܫ ܬܡܐܐ ܩܠܝܩ ܕ‎ 
las eX ܠܰܠ 25385 ܕܰܐܠܳܗܳܐ ܬܠܐ ܘܳܐ ܟܬܳܒ݂ܳܐ‎ 


* Pro eU N22 rescribe ܨܐ‎ 1.22, quemadmodum 4A s- 


ww 


seman, in Bibl. Or. T. I. p. 65. dedit et Benedictus ipse, 
cum docemur verterit, legisse videtur. B. 


ܝ 


10238 L. Explicatio Geneseos cap. ljxv. 9. 


ba‏ ܒܕ݂ܺܝܬܳܐ ܘܝܕܐ Vio aX E ax cea‏ ܩܠܰܕܰܚܟܳܐ 
ܗ 2 ܐܠܐ TE [rw lac SN‏ ܕܠܣ[ «eal alo‏ 
ܠܡܰܝܳܐ cà "lied Za, L3, ato «el TAN.‏ 
Xe ba‏ ܕܰܩܠܳܕܰܚܟܳܐ ܒܰܠ poo ài‏ ܚܰܡܝܟܿܠܘܬܐ 
Haile Auch‏ ܠܗܶܝܢ fiio‏ ܒܗܶܝܢ 2a‏ 
ܘܕܢܲܢܘܪ ܠܶܝܢ ܚܘܒ i222] frasi‏ ܕܡܰܠܠܩܠ̈ܘܕܼܺܝܬ݁ܳܐ lass‏ 


^D» y 


D y Q.DY Vi . v 3 d y 
sn. d ܕܚܘܒܕ‎ Can) ܪܘܚܟܗ‎ Qa le 222 


Ad eundem versum. 


(Ex eodem T. p. 8.) 
zEXCL ܗܘܳܐ‎ anie; nal ܒܺܝܠ‎ qub ܰܪ‎ 
as Zona lu; to laxo ܕܘܗ‎ il ܚܽܘܒ‎ 152a 


* Quae hinc sequuntur, ab ipso Ephraemo Syro revera 
profecta, cum antecedentibus scholiis ad versum 1. et 2. ex- 
cerptis manifeste repugnent, dubium esse non potest, quin 
illa non Ephraemi, cui vulgo tribuuntur, sed Iacobi Edes- 
seni sint, cui notae marginales in Ephraemi Opp. eliam se- 
quentia huius libelli a pag. 176. 1.12. assignant. Ex Ephraemi 
Commentariis, cui Iacobi Edesseni aliorumque scholia inter- 
posita sunt, ad emendandam versionem Syriacam simplicem 
multa peti possunt ideoque prodest, a quo quaeque adnota- 
tio profecta sit, bene discernere; qua de re, si placet adire, 
in praefatione Pentatevcho Syriace a me $eorsimi edito prae- 
missa pluxa invenies. Kirschius. 


L. Explicatio Geneseos cap. I. v, $ 174 
ܕܰܠܳܗܳܐ. ܘܩ̈ܠܢ ܗܕܐ‎ 4 AIMENT 
cina lane) duc ܐܢܳܫܝܺܝܢ‎ zia ܕܰܟܠܨܰܚܟ݂ܳܐ‎ rub 
ܕܘܶܟܬ݁ܳܐ ܟܬܝܒܐ‎ fac) pa 25 ܘܰܠܠܰܒܘܶܕܘܬܶܐ‎ .a 
d» aac o ܢܩ̈ܦܢ ܠܘܿ. 1 ܡܗ̈̈ܡܐܐ ܠܘ‎ 

Cio)‏ ܩܳܚܝܢܝܢ AS‏ ܕܣܰܐܝܠܝܢ ܕ݁ܫܳܨܺܝܨܺܐܝܬ cate]‏ ܠܠܹܝܗܿ 
Has cd‏ ܡܫܽܘܟܝܢ ܠܗܿ. ܐܝܟ ܕܡ̈ܢ ܫ 
ܫܰܟܺܗܶܐ ܕ݁ܪ݂ܶܚܐ daten) [eani‏ ܠܶܐ «unas‏ ܐܸܡܲܪ 
ܓܚ ܕܗܶܚܶܗ Ja‏ ܒܝܫܬܐ olas aS 25a luto‏ 
ܘܐ ܟܠܝܕ ܕܰܠܰܕ݂ܰܚܒܳܐ ܗܘܬ . lito‏ ܐܗܝܐ Henn‏ 
NA.‏ ܝܚܳܐ lito Ss‏ ܩܠܳܕ݂ܰܚܒ݁ܶܐ E VELUM d :Zoa‏ 
duo;‏ ܗܘܚ ܠܰܠ L6‏ ܡܵܕܸܵܡ li Ito cto‏ ܗܘܐ Lea‏ 
ܕ݁ܶܝܢ ܚܡܝܫܳܝܳܐ ܕܰܐܘܠܸܕܘ Ho‏ ܪ̈ܰܚܫܳܐ ܘܒܺܕ݂ܰܚܬ݁ܳܐ. SA dh‏ 
ji Lio‏ ܟܬܝܒ ܕܰܠܰܕܰܚܒ݁ܶܐ :zoa‏ ܪܡ JS zen‏ 
ܩܝ̈ܫܽܘܚܒ݂ܳܐ Zo‏ .ܗܳܝ «3l M‏ ܕܰܚܶܐ j42As zl Zia‏ 
lem dl‏ ܕܡ ܟܢ pio‏ ܒܝܰܘܩܺܝܳܐ baute;‏ ܗܘܚ titel ll‏ 
az‏ ܕ ASA o» x‏ ܗܘ ¢ cla jai,‏ ܒ 
aj SEEN‏ ܕܠܠܝܐ KIA‏ ܐܪܒܬ ܡ coi‏ 
his‏ ܕ݁ܰܒ݂ܝܰܘܡܳܐ ܩܿܕܡ̈ܝܐ. za‏ ܒܝܕ luci? Aaa‏ 
ܕܺܐܝܬܰܘܗܝ T LN VS AN Lato i5. & ato‏ 


178 L. Explicatio Geneseos cap. I. v. 8 — 5. 
i» 125 ܘܰܐܟ݁ܝ‎ ss usi db nis e Hel 
coe Saco oa iEn ܠܺܝܬܹܶܝܗܿܵ‎ bau 
ca luc? : i» E po 1 ܝ‎ i» c9 ud 
SA . ܗܘܚ‎ li ca fa Sas Z5a ܗܝܠ | ܡܶܐ‎ 
L222 AA aZ ܘܚܘܝܬ ܒܨܺܝܬܳܗܿ ܡܚ‎ à zal P 
ܚܟ‎ o, Li aac az ܗܬ ܘܫܠܝܬ‎ [Ko 
ܒܝܘܡܵܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܐ܀‎ a2 ܘܶܐܚ݂ܰܕܪܺܝ‎ nas ilo) 
Versus 8 — 5. 
L2 ha2 «a5 londo REY, las zelo 
le EA ata fais ܠܐܲܝܡܠܟܵܝܐ. ܝ ܐ ܠܗܐ‎ 
ܘܵܐ‎ Vani Lis eda ܕ݁ܺܐܝܬ݁ܰܘܗ݈ܝ‎ eL nA 
iSÁo xJaato ao licozo lui 510 dein 
(ARES p S "No ܐܐ ܡܬܰܘ‎ dca üt Ere 
aS pee i223 jen ܕܗܪ‎ laic Baa 
ܗܐ ܘܳܐ — ܒܠܠܝܐ‎ loa in 3d ܘܩܠܝܐ‎ 
ܘܝܨ‎ Ke ܘܳܐ‎ MES aja : Dena» Ma xd 
lo ܘܠܝܰܠܢ݂ܳܐ.‎ je HESS Lio visas 
ܐܘ݀ܩܡܘܚܶܗ ܠܚܘ ܪܘ12܀‎ TR PO 


E. Explicatio Geneseos cap. I. v. 6. 176 


Versus 6. 

[ado ܐܰܠܳܗܳܐ ܢܶܗ݈ܘܶܐ ܪܩܹܝܠܵܐ.‎ gl ous o5 ܒܝܽܘܩܳܐ‎ 
ܡܺܝܢ ܫܩܰܠܝّܐ. ܘܰܠܩܰܝ̈ܳܐ ܕܰܠܬܰܚܬ.‎ NN A LO ܒܶܝܬ‎ UN: 
[REI ܙ‎ TRIS 
Eo a. ato, ܠܰܩܠܝܩܘܬܗ ܘܪܰܚܝܩܽܘܚܗ‎ Mao 
Baal Xs ܗܰܘ‎ ail EG 242 ܘܣܝܼܘܪ ܘܰܚܒܹܝ̣ܫ‎ 
aA ܐܝܬ‎ Dus) Suo ܪܟܸܝܠَܵܐܼ.‎ anal pea LZ 
eis [nan ܠܰܡ ܐܰܠܳܗܳܐ 222 ܡܰܝ̈ܳܐ‎ ades ܠܒܝܕܳܐ.‎ 
NES ܗܳܠ݈ܝܢ‎ Bs Cs ܕܢ ܒܶܝܬ‎ 
ܐܶܬܠܰܠܝܘ ܐܝܟ ܟܢ̈ܘ̈ܫܝܐ‎ dica . ܐܘܟܝܬ ܪܟܝܥَܳܐ‎ Dia 
ܘܩܵܝܡܹܝܢ‎ iA na ܘܗܐ‎ sales LIS, ܠܒ݂ܺܝܕܳܐ‎ 

dE aas eS ܘܠܐ‎ aa 
ls 3| 22:92 ܟܟ݂ܰܕ݂ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕܢܵܗ݈ܘܵܐ‎ di, cá Hes 
ܠܗ ܕܡܬܬܚܒܫ‎ ie? cà pal: lano ܘܰܪܟܝܠܺܝܐ‎ 
cea ܘܡܶܬܕܰܫܩܳܢܳܐ ܠܘܳܢܘܶܢ‎ Hes ܘܗܰܘܶܐ‎ A] ace 
ses Ens E55 ܡܶܢ‎ Eas ܐܰܠܳܗܳܐ‎ a5 liZa ܒܶܗ.‎ 
ܘܡܶܫܬ݁ܰܪܰܪ ܟܹܝܬ ܘܡܶܬܪܩܰܥ‎ AME SCES psu 


* Ita scripsi pro MS, quod h.l. admitti nequit, B. 


177 L. Explicatio Geneseos cap. I. v. 6. 
Aulo. «cotto o e Las» VE TIAS 
ܗܰܘ ܐܰܛ̈ܝܒܿܳܐ ܘܡܵܟܠܸܕ݂‎ slo fase ܡܝܢ ܗܢܘܢ‎ Mao 
alas ܐܝܟ‎ ipa Q5ÁAS ait có hix 
ܘܺܐܝܬܰܘܗܝ‎ Me o ܘܩܰܠܓ݂ܳܐ‎ ydo ܐܲܐܠܹ̈ܐ ܘܡܵܐ ܪ̈ܐ‎ bens 
i ui Lada spe n y v4.55 Y 
ܘܡܢ‎ AA hauc? ܝܩܘܬܐ‎ cá NA TEE 
— dan: e ܡܶܫܬܰܠܘ̇ܒܰܢܝܬ݁ܳܐ‎ " lec 
iaa ܡܶܕܶܡ‎ Be. ܕܡܠ̈ܬܚܨܹ̈ܐ ܘܡܰܦ݁ܒܵܗ ܐܝܟ‎ Iss Ha 
"Acla co ܘܡܬܩܨܐ‎ Jaco ܘܡܶܐܟܝܠܳܝܐ ܕܘܡ‎ 
ܝ ܘܗܝ ܠܰܡܝܩܘܬܶܗ ܪ̈ܰܚܝܩܬ݁ܳܐ ܒܰܠܚܘܝ ܐܝܬܝ ܚܗܿ‎ 
ܘܥܰܡ̱ܝܩܳܐ ܕܘܶܡܳܐ ܕܝܰܡܡ̈ܐ܂‎ Rao ܠܓܰܘܢܳܐ‎ Vital 
1 
ܘܡܚܝܠܐ ܕܢܒܚܘܪ ܘܰܢܸܕܘܩܝ ܘܢܶܦܠܫܝܘܗܝ ܠܟܠܗ‎ Lua 
So lalatco i cà »u f1ado S2 Lo 
lá» ܕܵܡܹܝܩܘ̇ܬܹܗ‎ gb ܠܰܢ‎ ad id ܘܡܵܟܹܝܠ‎ aa 
Ba. Zase, E Se ER ܗܝ ܐܝܬܝܗܿ‎ cà » 
ܠܰܡܝܟ.‎ Ad i ܚܽܘܘܡܳܐ ܡܕܡ‎ » 3 adco yai? 
lao Bai Was pia at ܐܲܝܬܵܘܗܝ ܕܩܰܕ݂ܺܝܢܰܝܢ‎ Ba 
AL ax MX, inf od Vail anf ane 
12 


l4 Explicatio Geneseos cap. T. v. 6. 178 


ܙ 2 2 2 


lato oa 2U Mlalo LS3X3 coa aia» TM 
EC i2à ܡܝܢ‎ ca ܐܒ‎ Lio 4j22l eto SS 
LT azacudi 
ܡܕܡ ܕܰܐܺܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ‎ aaa. Sl» ܬܚܡܘ‎ Nase ܐܲܝܬܰܘܗܝ‎ 
ܘܩ ܐܬܳܐ ܕܢ‎ M ܳܐ‎ a id 
ܕܡ̈ܝܢ ܩܰܢ̈ܝܶܐ ܘܚܟܝܩܝܽܘܬܐ‎ adio Diana ܚܬܰܝܗܘܢ.‎ 
lanus Zulia ܓ ܢܘܪܐ ܘܫܟܝܚܳܐ‎ latet 
ܡܰܠܝܠܽܘܝܐ ܘܖܟܝܟܘ2ܐ‎ mi ܡܫܰܡܠܰܝܬܳܐ ܘܗܝ ܕܨܝܗܘܐ‎ 
ܒܒ‎ pela. laa» ܝܢ‎ lie o latc ܡܝܢ‎ lla» 


caa ܠܡ‎ Aus ܐܠܶܐ‎ Lain ܘܒ݂ܰܕ݁ܒ݁ܺܝܢ‎ Bio ܡܢ‎ 
ܒܫܝ̈ܐܝܬ ܘܣܰܚܰܝ ܠܰܚ̈ܰܥܨܶܝܬ ܐܩ ܠܗܘܢ‎ WM Ado 
B Rus ܗܠܝ‎ Qui ef itia 
ܟܝܬ ܘܢܶܬ݂ܚܰܠܛܽܘܢ ܘܢܶܡܬ݁ܰܒ݁ܕ݂̇ܘܿܢ ܕܚܕ‎ az aZ «mA 
n ܒܰܬܠܳܬ݁ܳܐ‎ ba dac del ait ܡܶܕܶܡ ܐܹܝܬܰܝܗܘܢ‎ 
ܠܘ ܐܠܺܝܐ‎ Lunes CX ܡܰܚܶܚܙܶ‎ PRA EE | 
e» lani aX - actio ܕܫܒ̈ܒ ܒ ܠܵܗܿ‎ (dnb ܡܝܢ‎ 
ܘܟܝܐ‎ Baa ܕ݁ܺܐܝܐܝܰܘܗ݈ܝ‎ Hali pL cá laa. 1 so] 
jo Lu eio) Salo Llc xa NE ܘܝܒܝܫܐ‎ 
ܚܝܕܘܬܬܐ ܘܕܒܘܐ‎ Vus ܒܗ ܘܗܳܢܳܐ‎ Jeu NU 


179 T Explieatio Geneseos cap. Yl... 


oy? 


THES dl ܕܩܰܘܝܥܽܘ ܗܺܝ ܡܡ . ܘܛܠ‎ 
auia ܡܝܢ‎ ih pem cn VOaa cO ܚܰܒܝܫܝ‎ 
ui ܐܕ‎ LS ܒܓܘܵܗ‎ aaa) d ize s] 
TS ܘܡܬܳܕ݂ܪ̈ܘܳܚܶܗ‎ 7 alo Bio ܘܳܐ‎ 
eo Ao eto ܥܡ‎ «e — Bo «cato 
ܘܰܠܣܸܺܝܕܐ ܘܰܐܶܝܟ݁‎ Lac) ܡܕܡ‎ Za Hm 1 
ܠܗܘܢ‎ A3 2 "INTO TO um a ze 
.Aloco ܡ‎ cá eani Hia ܝ ܰܩ̈ܘܢ:‎ 
ܐܒ‎ ba. ܟܬܒ‎ qo ax aio Dc» ܐܒ‎ ica 
M iu Mois ܩܳܘܶܒ‎ dn uo ܫܡܠܝܐ. ܠܥܲܠ‎ 
$i ܚܕ‎ axe d di ܒܳܗ̇‎ QáIwS gale 
udo Vie ܘܺܐܝܬܰܘܗ݈ܝ‎ ied d ܚܒܹܝܟܵܐ ܘܰܡܕܰܟܒܿܳܐ‎ 
ܘܠܒܝܐ ܘܝ ܣܒܝܣ ܛܒ ܒ‎ Jes NAE 
Ba ܚܘܒ ܠܥܠ ܡܢ‎ DAS. . culo Mall ܗܽܘ‎ 
ioa. ice » ܒܕ݂ܰܩܬ݂ܳܐ ܚܶܠܺܝܬܳܝܬ݁ܳܐ 10 ܐ{ ܡܬܚ ܝܐ ܕܐܝܬܝܗܿ‎ 
ܩܐ‎ PERI ܘܚܘܪܳܐ ܘܐܝܬܝܗܿ‎ sb ܥ ܚܠܝܛܛ ܘܐ‎ 
jus o ܟܝܬ ܘܩܰܠܚܠܬܳܐ‎ IA aac Macao 
ES ܕܐܝܬܝܗܿ ܟܝܬ‎ ba ܩܠ ܟ݁ܽܠܶܗ ܢ ܪܚܘܐ‎ 


y .7P 


ܡܢ Zl Lai‏ ܗܺܝ ܟܝܬ ܕܐܝܬܝܗܿ ps‏ ܡܰܬܒܰܬܩܳܐ }ܐ 


L. Explicatio Geneseos ,ܐ ,ܕܘ‎ v.9. ^ 0 
có» bail Lnd 3&3 cà .l Sas as 
AN ܠܗ ܕܵܕ‎ ioa is [1:5 ܬܩ ܟܣ ܗܘܐ‎ aai 
rac aas euo SA Ra uei coa 
ܠܦܐ‎ 
ܡܰܬܠܰܝܰܘ )ܙܪ ܗܰܘ ܠܸܠܵܝܐ‎ M: ESTATES ܗܳܕܶܐ‎ 
lao [255» «e . e cà lau: ܡܢ‎ 
ܠܟ݂ܠܗܰܝܢ‎ t zal. ܟܠܫܕܪܝܢ‎ (cA ܘܡܠܝ̈ܐܐ ܘܝܠܩܬܐ‎ 

eatis‏ ܘܰܢܛܰܠܩ ܚܹܿܝ܀ 
Versus 9,‏ 

lie 225 «e EU LS ܐܰܠܳܗܳܐ ܢܰܬܰܟ݁ܰܢܫܽܘܢ‎ udis 
ex dap La ܒ݀ܝܘܩܥܐ‎ doen ܝܒܝܫܬܐ.‎ 
Aie ܩܬܐ ܗܿܘ‎ yd lana ܡ‎ Lau unu ܠܘܐ‎ 
FSK lomo .AX ܗܘܐ‎ juo ܗܘܐ ܠܠܝܗܿ‎ là; 
laizliz, no so ܒܬܐ‎ pie I5po Latio ܠܡܰܘܠܺܝܬ݂ܳܐ‎ 
lon» ܕܲܠܠܹܝܗܿ‎ li: oca PT ܕܐ‎ Se. ܘܰܕܚܝܽܘܬܐ‎ 
aaa ܓܝܪ‎ opt làasic ܝܒܝܫܬܐ 1 ܟܠܦܝܐܬܐ‎ 
nuu Za ܡܠܰܽܘ̈ܩܢܝܬ݁ܐ‎ euZ.] laa ܠܕܟܹܝܠ ܘܐܒ‎ 
ܗܝܨܝܢ‎ . la. - ? eon Nasa Ba . Fert Ihe» 
ܠܐܡܟܚܡܐ‎ - Dac.» Lo lec S iA jas 


181 LL. Explicatio Geneseos cap. I. v..9. 
ܘܕܲܫܛܢ̈ܝܚܘܬܗܿ. ܘܢܗܘܘܢ ܒܳܗܿ ܐܕܝܐ ܠܒܰܪ‎ Az atl» 
Dy. .Q.DP»OYy ys mo MEL ^ Y y i em 
ܐܝܐ‎ deo io ܘܒ̈ܘܩܬܩܐ ܠܠ‎ [120?o0 ܢܝܒܬܐ‎ ia 
DEL 2p Me MATURE pue 
ܘܫ̈ܘܡܩܝܗܿ ܡܝܢ‎ . < Ais] ܩܠܝܢ‎ [2o ܕܐܬܬܟܐܫܘܢ‎ 
coni eoo e: ܗܠܝ‎ e ee Lael 
ܘܰܠܡܰܘܠܺܝܳܬ݁ܳܐ‎ Lib eos ܘܟ‎ Lazio fiestas 
AuÁN ܝّ̈ܰܡܠܡܶܐ‎ ato Hi ealszlo .i3po A.» 
ܪ‎ 0 
aco ܘܰܥܼܒܰܕ݂ ܐܰܠܳܗܳܐ‎ aiu ܘܰܓ݂ܰܘܰܗ̇ ܗܰܠܠܸܠ‎ Ful ce 
p» 0 Dp ^ D^ DD Y .2^. 
ܘܠܕܽܘܚܐ.‎ Lio; l2 mea. ܘܪܗܐ‎ La;a o 12; 222 ܐܠܐ‎ 
ܐ ܩ‎ y diis t a D Y ^. D. D Oo 
12;22:6o laa ——- [BT ܕܣܶܗܘܐ ܡܒܩܐ ܠܢ ܓܘ‎ 
D 2 ܗ ܀܀‎ p [^ ^ D» D -—mcy 
l.S Ls ܩܰܕ݂ܺܝܕ݂ܽܘܬܳܐ ܘܚܩܠܝܟ ܘܬܐ ܠܬܫܟܪܫܬ݁ܐ‎ 
ܡܫܰܚܠ̈ܟܶܐ.‎ He] ܘܰܕܚܰܝ̈ܘܳܬ݂ܶܐ ܘܰܕܰܕ݂̈ܚܬ݁ܳܐ ܠܟܘܵܚ‎ Lupo 
eia] OLG ܚܐ ܕܢܚܬܳܐ‎ o2 Hep [2 
Lo ܕܘܚܐ‎ B.ol Laon Lao [155 s ܕܬܟܪܬܐ ܠ‎ 
.ܘܡ ܐܚܝܢ ܚܘܗ ܕܫܰܪܫܳܐ.‎ Lo ܘܫܒܐ‎ Ide 
ܘܶܢܒܳܬ݁ܳܐ.‎ E LL. S jl Loo ܕܠܐ ܩܘܒܫ‎ S Mo 0 
dod) ܩܰܕ݂ܰܝܕ݂ܘܳܬܶܐ‎ cw ܘܚܰܝ̈ܘܿܬܳܐ‎ dallo ܘܢܟܼܠܽܘܩܘܢ‎ 
^ yo ܚ ܝ‎ y E D» D p y ܚ‎ 
ܢܘܐܐ ܕܐܝܬ ܠܬܚܬ ܩܢܗܘܢ. ܗܢܘ ܕܝܢ‎ .à li dato 
» ^ D... P = ^ ܩ ܐ{ ?ܐ ܟ ܀ܟܕ܀‎ D^ ܚܝ‎ 
Wo ܐܝܬ ܡܰܐܶܪܠܳܐ‎ Zeb 62;2226o ܒܗܒܚܝܢ ܫܕ̈ܝܐܝܐ‎ 
do ܚܰܡܝܟ݁ܠܽܘܬܳܐ.‎ AS ܠܬܰܚܬܿ‎ ES ܗܺܝ ܰܒܪܰܒܥܹ̈ܐ‎ 


I...Explicatio Geneseos ` 09), 1, v. 9: — 182 
rd 


NR ER 91 RARI 
PII HTBOREDDETTER 
ܝ ܟ ܠܗܐ ܕܚܟܠܝܡܘܿܬܐ‎ ; ANNI uico isl 
domin Pus ܬܰܕ݂ܫܸܝܵܝܢ‎ Dp aa. ܗܝ ܕܶܠܟܳܐ ܚ̈ܠܝܢ‎ 
Lite» ܡܢ ܓܝܘܗܘܢ‎ NET Loa ie? lacs PS 
FETNTEEENCNETENTCNIUAUR: 
laizi ܕܩܰܨܺܝܕܰܘ|. ܐܒ ܘܬܐ‎ lae ܠܝܬ ܘܟܝܐ‎ 
ܫܢܠܟܠ‎ 
ܘܰܕܩܰܒ݂ܵܘ̇ܠܳܐ‎ Doa puo ܘܒܰܕ݂ܰܚܬ݁ܳܐ ܚܳܘܶܒ ܠܥܠ ܡܢ‎ 
1 ܡܬ‎ 


d‏ 7 45 ܗܣ 


taizi- ܐܒܝ‎ NEN XS (Alzxes 253a do ܓܘ‎ 


p ܠܓ̇ܘܿ ܡܢ‎ CR 
loa» fais Macar ܟܠܝ‎ Loi l2 ܕܡܶܬ݁ܩܕ݂ܺܝܢ‎ 
a edad Bap Bead as -—— cà Pa ;2us 
ܐܩ ܟܹܐܟܝ̈ܗܘܢ‎ RE REN 
TEES A ܘܿܠܓܘ ܡܢܗܘܢ‎ , 2i 2a oic? 
ül 223. ca Bad ܡܝܢ‎ Notus edo lalis 
ܕܠܝܬ‎ cá ES AES 2e ca 42 TV EIN 
ܐ‎ 


185  L. Explicatio Geneseos cap. l. v. 10. 
aio ܠܥܠ‎ ais» lusaj Qs slo 24s] 
ܗܘ ܚܨܪ‎ ez] ioa ܫܘܖܿܐ ܕܨ ܪ ܠܰܡܨܺܝܢܳܬܳܐ‎ yl» so 


Versus 10. 
THFOOK AOL COE ORE 


© = 


ixasaz lio‏ ܢ- M axo‏ ]»2- ܠܦܠܕܠ ܪܒܠܐ 
iato itàtal‏ ܚܟܝ̈ܡܠܐ ܕܗܳܘܺܝܵܢً ܘܠܽܘ " ܟܐܘܬܝܐ 
3 ܚܕܐ ܩܰܒ݂ܝܬܳܐ lito cao com‏ ܕܶܐܚܶܟ݁ܬ݁ܶܫܘ ܘܠܘ lu‏ 
ܕܘܰܟܬܳܐ. ܐܠܶܐ ܒܝّܰܡܡܐ ius‏ ܘܒܝܰܡܡܰܪܬܳܐܘܣܩܰܒܝܳܝܬ݁ܳܐ 
.1aesnizo‏ ܝܩܐ eil bo‏ ܕܐܺܝܬܰܘܗܝ có‏ ܕܩܶܠܶܬ݂ܩܕ݂ܳܐ 
ܐܕ݂ܪܸܚܘܼܣܼ. EL‏ 133 6 ܒܐܝܬܳܐ do» Maz‏ 
Ha LAB‏ ܕܡ̈ܬܩܕܵܐ dor S‏ ܐܘܶܟܝܰܐܢܳܘܦ݂ ّ ܘܢܳܦܶܟܝ 
ܘܡܬ̈ܒ ܬܐܐ 263 Lage‏ ܒܰܩ ܝ̈ܢܰܥܬܳܗ̇ ܕܡܰܬܠܰܡܢܳܢܝܬ݁ܶܐ. 
Dl A amo aieo‏ ܐܝܟ ܕܒܺܐܘܪܳܟ݂ܳܐ 135 ܠܟܘܶܪܒ݂ܰܐ 
Dus‏ ܠܫܐ bos Laco ad. cec‏ 
Pol 223 LRaugo aa AL di [Linc‏ 
aat iL cà -«else|‏ ܰܝܐ ZàXo [ECL‏ 
Biaso Locus‏ ܘܩܘܢܹܝܟ̣ܝ e$ OSASdnduilo‏ 


La A odas ܐܽܘܩܡܺܝܢܳܘܦ݁‎ evel) cá 22 


`], , Explicatio Geneseos cap. I. ¥; 10. — 184 
| ܘܰܡܰܫܰܕ݂ܶܐ ܡܢ‎ LS SMS. ass ܐܰܪܝܟܺܶܝܬ ܡܢ‎ Vs 
ܠܘܠܕܐ‎ evo] ܘܐܲܝܬܰܘܗܝ‎ E ESSA ܕܥ̈ܘܦܝܐ‎ cà 
(oA SAX dos euÁso ܘܠܰܙܶܐ ܡܝ̈ܠܐ.‎ dX 
ܕܡܰܫܬ݁ܡܰܗ ܝܡܐ ܕܗܘܪ̈ܟܰܥܳܝܐ‎ có [AS ܕ݁ܶܝܢ‎ Bas ܡܝ̈ܠܐ.‎ 
aao . ܟܚܕ ܡܢ ܢܘܡܐ‎ Us ̈ܐ ܚܠܹܝ ܬܛ‎ laor ܘ‎ 
ܡܰܕ݁ܢܚܳܝܶ‎ ES ܐܪܒܺܐܶܝܬ ܡܢ‎ Lapis indi ܡܢ‎ 
i ao» Loto [Sus e sc ab Soo ܐܢܝܐ‎ 
ܘܰܚܽܩܰܠܩܺܠܐܶܐ ܡܝ̈ܠܐ: ܒܰܟ݂ܬ݁ܳܝܐ‎ SN TEDACMEHE TS ܘܰܐܚܰܕ݂‎ 
ܫܶܬ݁ܡܳܐܶܐ ܡ̈ܐܐܼ.ܘܒܘܳܢܳܐ 5 ܟܝܢ ܒܗ ܗܘܐ‎ c» 
Los ܕܐܐ‎ Lacie ܐܘܐ‎ (21a d 
l2acai» ܣܰܓܝܳܐܐ‎ daa Lanz) ܘܛܽܘܿܪܟܺܝܵܐ.‎ MEM 
aS ܕ݀ܡܬܢܡܩܐ‎ And n SASS aS Ad GS. elo 
eio a2 lá:am f 2232 cá ܚܘܶܒܝ ܪܒܠܐ‎ i. 
lod ܕܡܰܬܩܕܳܐ‎ cá [Des lcm. liis ZàN 
ܘܵܐ ܠܰܟܶܐ‎ ral? Salis] Zli2 a2 eA cà 
l5es ܡܝ̈ܠܐ.‎ enc ܕ݁ܶܝܢ‎ DAS ܘܰܐܪ̈ܒ݁ܰܠܡܳܐܶܐ ܡ̱ܝ̈ܠܐ:‎ 
ܩܢ̱ܝܬܳܐ ܰܕܰܒ݁ܝܳܝܬ݁ܳ‎ in ss aues Esos od ܕܝܢ‎ 
liz Do, ܩܰܠܠܰܕܨܒ݂ܰܐ‎ za ܘܡܰܫܦܰܠ‎ «LZ patecs cón 
l3cl ܐܚܕ ܕ݁ܺܝ‎ i93 AX? ܕ݁ܳܪܡܺܝܢ‎ dnd hdaxmc» 


185  L. Explicatio Geneseos cap.l. ¥; 10; 

qas‏ ܘܰܐܪ̈ܒ̈ܰܠܰܩܳܠܳܐܶܐ Áo . Mito‏ ܢ ܫܒ݁ܰܠܟ݁ܺܠܙܶܐ ܡܝ̈ܠܐ. 
Har Saca có‏ ܝܡܐ ܣܘܶܩܰܠܩܳܐ vai‏ ܠܽܘܒ݁ܶܐ ܕܡܵܢܹܗܿ ܐܚܕ 
ܐ| ܡܢ 3 ܡܘܐ ܠܐܐ ázicl liso‏ 
pus‏ ܡܶܬ݁ܠܰܟܠܳܕ݂ܢܝܬ݁ܳܐ ܕܡܝܢ iL ARX as‏ 
Laici caido‏ ܡܢ ܩܘܐ zl LS. Laos;‏ 


"p cm 


nA tico Mx AiSau2» ali, y‏ ܙܘܪܚܶܗ -e‏ ܝ 
ܠܩܰܰܠܨܒܿܳܐ Cau cix 102? Jes‏ ܟܬ 
ܡ L2 d.‏ ܐܰܠܟ̱ܝ̈ܢ ܡܝ̈ܠܹܝܢ ܘܰܫܒܰܠܰܩܰܐܐ. me‏ 
NEC 327‏ 
ܡܢ GAS‏ ܗܳܟܹܝܠ gef‏ ܐܰܠܳܗܳܐ ܘܳܐ Lisa‏ 

LES ܕܝܠܗܘܢ ܘܶܐܚܰܚܨܝܰܬ݁‎ adis di ܘܶܐܬ̣ܟܰܢܰܫܘ‎ 
ܐܶܧܵܩܵܕܝܬَّ݀‎ -sjó ܗܘܚ‎ aaa e lata Zl ܘܠܡܰܝܗܿ‎ 
ܘܐܒ‎ IAS riso Esp aetas lada [nz ti 
"t ܝܬܝܐ‎ Local a2 ܝ‎ EE PE lio, 
és LS ex ܐܲܒܕ݂ܺܝܘ. ܒܘ̈ܺܝ‎ I4; no ls 
ܡ‎ IAS Dao. l5 XS ܠܘ ܐܠܐ‎ casZ .aas] 
ܠܝ‎ 055] coo alc ܘܩܰܡܽܘܠܨܳܐ‎ [ES s 


0p ܝܚ‎ 


d - aX 


Ll. Bar-Hebraei scholia in Iobum; 186 


LY. Bar-Hebraei scholia in lobum. 
(Ex eius Horreo mysteriorum; secundum cod. Bodl, A.) 
ܕܐܝܘܒ‎ i22 
: ܘܒܗ ܐܝܬ — ܝܗ. ܕ ܒܨܰܘܚܝܰܝܘܢ‎ 
ܝܝܘ̇ܠܝ ܘܝ :݀ ܘܐܝܘ ܠܝܥ ܘܐܲܒܝܘܐܚܘ ܝ ܩܢ‎ la. | 
LI La ܕܢ ܒܣܩܬ ܒܕ‎ onn ܒܢ̈ܝ‎ 
ܐܝܘܒܼ. ܘܗܘܝܼܘ ܚܘܒܒ ܒܪ ܨܪܚ ܒܚܕ‎ ch» cul 
ܒܪ ܠܡܘ ܐܚܘܗܝ ܕܝܠܩܘܒ 2; ܐܡ̈ܚܩ ܒܪ‎ Sono 
° ܐܒ:ܕܗܡ. ܘܒܫܢܬ ܫܬܝܢ ܕܥܩܘܒ. ܐܚܚܨܠ ܘܡܸܐܚܶܝܢ‎ 
cle ܚܝܐ ܫ ܒܠܝ ܢ ܩܕ ܣܚܝܘܢܐ ܘܡܐ‎ cula ܘܠܐ‎ 
ܠܫ ܒܐܧܣܝܘܚܐ. .ܘܗܕ‎ a [umo ܒܬܪܒܝܢ»‎ 
ܐܶܡܪ ܕܐܚܟܬܫܝ‎ ax ma. ܦܘܠܝܩܝܐ‎ beo 
e ܒܢܝܢ‎ azázà azs| Laco : ܐ ܝܥܐ‎ Sas 
ܡܬ ܕܠܩܒ‎ [ea b ܕܒܩܪ ܚܒܕܐ . ܚ ]ܘܪܘܣ .ܕܝܢ‎ la 
ܒܒܝܠ.‎ e) ܕܠ ܐ‎ audes ܒܬ ܪ‎ fX soon 
ܐܘܐܬܒܗܿ‎ Lae Zega;2 dea 2L ܐܶܫܝ ܠܝܪܝܐ‎ 
JA ܗܘܝ ܒܠܚ̈ܕܐ‎ ji» ܕܪ̈ܘܫܝܬܐ‎ [ico ܠܬܬܫܳܠܝܬܝܗ܆‎ 
ܠܗ̈ܨܝܐ ܐܲܚܘܗܝ ܕܠܨܐܐܐ ܘܬܟ ܬܐܐ‎ Bas vo ܒܘ.‎ 
eje ܒܕ‎ m-e ܕܗܘܝܘ‎ exl gll) ܘܪܘ‎ i24? 


LL. Bar-Hebraei scholia in Iobum, Y, 1-64‏ 487 
i2x m‏ ܣ ܫܠܚ ^uod 12 94 i i529 i‏ 
ܘܩܕܝܡ ܐܕܫ co‏ ܠܚܨܘܚܶܗ ;2h‏ ܗܘܝ . ܘܒܗܘܢ ܫܰܠܶܡ 
ܝܠܩܘ ܘܪܗܝܐܼ. bim hielo‏ ܐܡܪܝܢ ܕܲܠܡܝܠܩܘܒ 
ܢ Deje‏ ܘܝܒ Lh‏ ܒܕܚܗ̣ ܕܫܚ ܢܗ ܟܝܟܡ 
ܒܪ ܚܡܪܘܪ ܆̇ܘܐܩܠܢ̄ duis‏ ܠܬ ܝܠܐ ܒ̈ܢܘܗܝ ܩܕ̈ܡܝܐ ܇ 
ܟܠܬܠ̈ܬ ܒܓܬ › ܘܰܐܢܰܕ݁ܩܰܬ݂܂ ll oai‏ ܫܘ̇ܝ ̄ haz?‏ 
ܠܬܘܚܠܒܐ joo Lo‏ ܠܗ : ܐܶܢܶܐ 22-8 - ܘܡܢ ܬܚ | 
die‏ ܐܟܠܕ Sha] «moe‏ | 
ܨܚܚܐ ܩܕܡܝܐ. 20 ܓܒܪܐ ge‏ ܐܝܬ ܗܘܐ xb‏ 

ܕܒܘܢ ܇ Qon‏ ܣܡܝܐ ܕܘܗܝ yel»‏ ܚ ܫܩܕ ܒܝ ܢܘܚ܀ 
axle‏ ܗܝ ܗܝ ܐܪܝܐ e?‏ ܡܠܠܠܚܐܐܼ [m eiie‏ 
ܠܨܪܡܡܘܩܝ. ܐܐܝܘܒ ܗ Jia‏ 92( ܪܒܝ ܗܘܐ ܡܝܢ 
ܟܝܠܗܘܢ ܒܢ ܡܕܚܐ: 3 eio‏ ܗܲܢܘܢ ܕܠܒܩܪܨܢܚܐ c‏ 
.CLAcQa? CEN NEN lacte cuo (45 . 13 eo.‏ 
ܘܗ € ܩܪܐܝܗܘܢ pa‏ ܝܘܩܬܐ.(:5) 2 ܝܘܝ «cal TT‏ 
À e‏ — ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܘܩ݀ܩ݂ܪܒ ܗܘܐ ܚܝܠܗܟܝܗܘܢ 
:ܩܘܪ̈ܟܢܐ ܡܐܠ ida‏ ܕܟܒܪ ܒܪܘܝܘܬܐ Wo‏ ܒܝܨ̈ܠܬܐ 
im (5) .oj2‏ ܥܠܘܗܝ ܩܕ ܗ ̄ ilta‏ . ܘܚܐ ܇|ܒ̄ ids‏ 
ܒܝܥܬܬܗܘܢ ܠܟܘܬܘܡ ,b ov. bise e‏ ܗܝ : ia» (Zlo‏ 


LI. Bar-Hebraei scholia in Iobum, T, 17-11, 11, 8 


itelo‏ ܙܦܠܢ :»ܐܐܡ a‏ ܙܩ̈ܠܝܢ ܢ V 24S‏ ܒܗ 
ܚܘܫܒܐ Ba 42b‏ ܡܫܘܕܠܐ: ܟܠܗܿܝ ܕܒܠܠܕ ܡ 
ܡܫܬܒܩܠܘܬܐ ܕܝܢ ܐܠܗܐ ܠܶܐ ܡܕܐ ܠܡܐܟܝܘ. Sedo‏ 
nina, dL. ZacaA2‏ ܠܚܬܘܢܝܐ: ܡܟܬܒܥܔܗ܆ 
ܒܕܠܕ̈ܘܚܠܢܝܬܐ ܠܡܩܐܝܬ ܫܟܠܠܝܢ ܟܫܢ̈ܐܛܐ. so‏ ܟܕ 
-— ܫܚܗ܆ ܠܩܟܪܐܗܘܢ ܠܠܐܒܕܢ 402223 sa]‏ 
:«ojel1» eo ^ lé el «on dSaxo‏ ܙܸܢܘܪܗ ܕܐܠܗܐ 
Azw‏ ܒܠ̈ܢܐ "lao‏ ܕܢَܵܕܹܩ. )07 ܟܠ̈ܕܝܐ en ez]‏ 
lj à «aito ASAS‏ ܟܠܢܼ. qai]‏ ܠܬܠܬ܆ lad‏ 
ܕܢ ܨܠ ܐܐܝܘܒ ܕܒܐܝܨܐ laic]‏ ܕܘܝ ܙܶܢܽܘܢ. .157( ܘܩܠܚܝܗܝ 
ܠܐܝܘ̈ܫܝ ܒܫܘܚܢܐ ܒܝܫ̈ܐ ܗ ܒܐܲܪܝܢܘܬܐ. 5( ܘܝܬܒ ܗܘܐ 
ܠܠ Lie‏ ܗ ܠܒܕ ܟܝܢ ܩܠܨܝܠܬܐ aas]‏ ܐܢܐ ܆ 
ܕܒܝܕܗ lum. ez]‏ ܝܠܐ :ܟܝ ܡܠܚܘ ܐ ܠܗܘܢ cao ydo?‏ 
ܒ̈ܝ̈ܫܬܐ aan exeo‏ ܐܠܗ ܆ ܩܕ 4 ܗܿܢܝܢ ܕܕܠܩܘܒܐܐ 
aLaz| anco‏ ܠܟܠܢܫ: ܩܐܡܬ ܛܝܒܘܝܐ ܐܚܨ̈ܝܬܐ 
ܕܩܨܝܐ .܇ )09 aAZ‏ ܕܐܠܗܐ ܩܲܿܒܠܝܢ܆ ܘܒܝ̈ܫܬܗ Ü‏ 
ܢܩܒܠ 4 ܩܨܰܕܘܧܶܗ. )11( ܘܬܡܼܥܘ ܚܶܠܬܐ ܪܵܚܩܘ. ܗ 
ܡܠ̈ܟܐ cow‏ ܗܠܝܢ pe RAI amm dune)‏ 


x Vs. 16. sqq. 


LI. Bar-Hebraei scholia in Iobum. 11 11 -IV, 12.‏ 189 
ܐ ܘܢܘܢ: ܢܡܣ ܒܫܠܝܚ la sl.‏ ܡܢ ܒܢܝ̈ au‏ 
Da laca ^no . oàul‏ ܡܝܢ ܒܐ̈:ܝ ܒܐܢ 1 !ܐ aso?‏ 
joa; zl‏ ܗܘ. Da 22d j2o,0‏ ܠܐ ܐܫܟܚܬ «a1»‏ 
y‏ ܗܐ ܠܘ ܢܘܕܩܐ ܗܝ dil In, s‏ ܩܘܓܢܐ owe‏ 
ܟܐܒܐ La‏ . )4( ܠܝܠ ܬܘܗ aus ja a. [224 oj ;io‏ 
ܡܟܐܒܐ ْ )7( ܐܠ ܘܐ ܘܢܘ 3 L2‏ ܗ ül2‏ ܗܢܘܢ 
elato laa2 [222‏ ܠܠ V «onze E üiaz‏ ܡܘܫܐ 
ܠܠ dee‏ ܐܠܝ Zo sas pim‏ ܠܠܘܝܬܢ. 
ܗ aes pa‏ ܠܬܐܝܐܐ ܡܬܝܥܐܐ ܘܰܠܡ ܬܐܰܩܩܪܘ ܩܪܢܝܗ. 
)12( 122 ܕܝܢ lac‏ ܫܟܝܒ ܗܘܝܬ uio)‏ ܒܫܠܚܫ ܫܝ 
ܘܕܘܪܒܢܕ ܩܠܺܝܕ. )19( ܠ̈ܩܪܐܐ ܩܬ ܬܝܗܒ ܢܘܗܪܐܼ ܠܠܳܡܠܐ 
ܒܕܐܩܦܝ.ܠ.:܀88) ܬܐܵܚܬܝ axSÁalo‏ ܒܟܦܬܚ «S‏ 
leu; qv,4) .oZo‏ ܠܐ ܩܝܟܠܘܢ eà».44X0‏ ܐܢܬ imis‏ 
ܠܒܕ ܗܘܝܬ jG42lto‏ ܠܩܬܬ ܐܚܝܢ ܘܠܐ careo‏ ܗܘܘ 
«ja?‏ ܠܝܩܘܒܠܟ. (.19) ܘܠܠܚܫ 6 ba‏ 4 
ܗ Alo‏ ܟܢ ܐ̈ܒܗܝ܆ ܕܪܫܝܠܐ ܐܝܟ ܪܫܝܠܘܚܗ 45220« 

x Eamdem lectionem exhibet cod. Bodl.1. In Bibliis Po- 


lygll. Londd, et in editione clarissimi Lee legitur 942020, 
quemadmodum scriptum habet cod. Bodl. 8. 


LI. Bar-Hebraei scholia in Iobum, IV, 12 - V, 7. 0 


ECC‏ ܕܕܕܩܘܬܗ. 23.2.56 Vu] ad»‏ ܙܠܽܘܪ ܡܢܗ. 
Salo 8‏ ܡܢ aut‏ | ܣܬ݀ܟܠܬ . )5( lepus Sas‏ 
TURAE RSS.‏ ܠܡܝܟܩܼܐ es a.a‏ ܒܨܘ 
ܫܐܝܬܐ ܠܩܟܠܝܩܬܐ: ܟܕ nz. Ba‏ ܕܐܠܗܐ — 
ܡܘܬ lao to‏ ܡܢ ܫܢܬܐ ema‏ ܐܝܟ co io‏ 
TES (ao‏ ܶܢ a2» [am Aeon 15) . 12s‏ 
Aaa (Loo [A1ex2 (6) .o02 -Aaco X 2)‏ ܗ 
o‏ ܘܫܠ lea a8)‏ ܒܠܧܕܵܘܗܝ 1 eunte‏ ܗ X‏ 
ܠܠܐ ܘܗܝ |l‏ ܡܗܝܩܠܝܢ ܠܠ ܕܪܟܠܘ 2 »0212« ela‏ 
Dies‏ ܫܪܚ ܒܒ̈ܬܐ Laz]‏ ܟܠܐ ܐܟܐ o Q1) S,»‏ 
ܘܧܝܩܗܘܢ* ܒܗܘ̈ܟ 022323« [lo‏ ܒܚܟܩܪܬܐ.܇- ܗ ܗܢܘܢ 
feo nda Mel cto raul‏ ܕܢܕܪܩܘܢ ܚܟܩܠܝܬܐ 
TREE TES SEN‏ ܩܐܐ̈ܚܝ| ܗ ܚ ܬܩܐ . ).5( eaa?‏ ܟ 
ܟܟܐܐ Nazi‏ ܗ ܩܪܕܡ ܕܢܘ ? -Alzlco‏ ܪܫܥܠܐ ܵܕ Zio‏ 
ܗܘ ܕܦܠܝܩܝ ܠܐܲܪܚܶܝܘܗܝ. )6( ܡܝܠ ܕ݁ܠܶܐ ܦܩ eio‏ ܠܒܪܐ 
ܫܘܩܪܐ. ܗ ܗܿܢܘܢ caula db‏ ܠܐ Ane (0) uada‏ =¡ 


y y 
0 — ܬ‎ . 
ix Editt. et cod. uterque Bodl. O72 0 Sed hanc a 


Bar-Hebraeo servatam translationis simplicis lectionem fir- 


mat interpretis Arabici (ei^. . 


LL Bar-Hebraei scholia in Iobum, V, 7 - ¥; 10.‏ .491 
Lal‏ ܠܠܟܠܐܐ ܗܘ ܐܚܒܕ ܗ có la1l;2‏ .ܕܚ ܝܐ . No‏ 
ܗ[ | say‏ ܘܒܕ ܐܝܟ ܕܠܟܪܬ ܬ ܗܝܢܘܚ Fem ezla‏ 
ܘܒܢܝܙܠܘܒܐ eter‏ ܓܒܐ. ܗ dle]‏ ܠܠܐ ܡܠܺܝܠܶܐ ܟܘܒܐ 
lU X aémo "»cjSl eam AA (19) .7049‏ 20,21 
ܠܝܡ ܒܝܬܐ .ܗ ܩܢ ܩܠܝܗܝ܆ ܒܝܬܐ (gata)‏ ܘܟܬܫܩܠܠ̈ܝܚܝܢ 
ܨܝ )9( ܠܝܕ l;27? lolo‏ ܩ݀ܝܟܪܟ. ܗ li‏ ܐܫ ܬܚܠܒ 
SA Usi‏ ܩܝܡܐ ܕܐܩܚܡ ܠܟ ca? bito‏ ܐܢܬ ܠܗ܀ 
(Vi, 2) € "‏ ܠܘܝ - ܬܩ ܠ* a. MP‏ 
ܠܘܝ ܒܡܫܘܚܬܐ ܘܩܬܬܩܬܐܼ ܗܘܐ. )&( ܘܰܒܦܠܬܚܶܗ ܕܠܗܐ 
à ali‏ ܢ݀ܩ̈ܡܬܗ. )6 ܕܠܡܐ ܡܣܰܘܩ ܠܨܳܕܳܐ ܥܠ 
[ez "Ese : dez‏ ܠܠ ܚܩܠܝܡܐܼ. a‏ ܐܒܠܐ --—Hi‏ 
` ܗܘܝܬ: Box‏ ܟܐܒܐ »-2. )6 cb‏ ܐܝܬ óp;m Eom)‏ 
JA:‏ ܗ ܐܶܢ ܗܢܐ aci‏ ܗܘܚ «Ato‏ ]27- ܗܘܐ 
ܠܟܘܢ ܕܠܶܐܶܐ c] 0) .Aanaz‏ ܬܝܠ ܐܝܟ NS ho?‏ 
aSa2‏ ܘܐܘ "Mojo (0) maio eem a‏ ܐܝܕܗ 
ܘܢܫܟܠܠܝܠܚ ܗ alalzi‏ ܠܘ̈ܚܗ. (.10) ܘ[ܫܬܬܡܐܐ ܚܘܒ 
30 


x In codice mendose scriptum exstat Na cL. 
ܝ‎ 


y* Editt. et codd. LA. ¢ 


LI. Bar-Hebraei scholia in Iobum, VI, 15-VII, 6. 192‏ 
eo zd as) Mates‏ ܐܝܟ lico‏ ܗ̄ ܕܒܝܢܬܘܐ ܗܿܘܐ 
ܒܗܘܢ ܝܐ ea, Haazo‏ ).16( ܕܕܚܠܝܢ ܗܘܘ ܡܢ݇ 
ܓܠܝܕܐ ܕܠܠܝܗܘܢ* 3 3 d‏ ܘ ܕܚܠܝܢ ܗܘܘ ܕܐ 
EN »4l‏ ܬܒܡܬܨܘܢ Dal i‏ ܘܗܐ ܗܘܘ ܐܝܟ 
LEM YA —‏ ܒܬܝ . alo‏ ܐܡܪܝܢ «lio»‏ 
ܒܝܘܕ 251 ܗܘܐ ܕܚܚܳܩܕܐ: ܟܐܡܬ ܗܿܢܘܢ ܕܕܚܠܝܝܢ ܗܘܘ 
ܬܐܝ ܕܲܐܲܝܟ ܓܠܝܨܐ ܗܘܝܬ «A2‏ ܗܐ ܗܘܝܬ ܠܗܘܢ » 
Hio auus LZ‏ ܚܬܝܬ eju» 19) . le laa1‏ ܠܐܶܘܖ̈ܚܬܐ 
ܕܚܝܩܪܐܐ a‏ ܕܝ nite Lao‏ ܙ̈ܚ̈ܝܺܢ aon‏ ܨ -: 
ܗܐ ܚܐܘ db‏ ܨܡ ܡ ܕܢ̈ܝܢ. )09( e  ܘܢܘܒܬܘܠ |a‏ 
ܢܫܝ ܩܠ̈ܝܟܘܢ SN H‏ ܘܠܠ ܪܽܘܚܫ** adco‏ 
3to‏ 2 . ).29( ܬܘܒܘ ܗܒܝ ܠ .a2]o‏ ܗ ܟܢܘ ܠܬܨܪܐ azjo‏ 
ܠܕ ܢܠܪ̈ܚܐ . ).5 (VII,‏ ܩܠܫܟܝ Ax. Soz]o Q2‏ . ܗ 
ܬܰܝ ܡܬܢܝܢܐܝܬ. )6( ܝܘܡܝ̈ "e aA‏ 
x Editt. et codd. 11. (o0 S, absque ?.‏ 


xx Ita liber MStus et cod. Bodl. 8. In cod. 1. exaratum 
invenitur eO? Axo, ut videtur, pro axo. Cl. Lee pro 
Bibliorum Polygll «403 ܘܠܠ‎ dedit «403 .ܠܠ‎ 


193 LI. Bar-Hebraei scholia in Iobum. VII, 0 -IX,7. 


ܒܢܝܢ «Az‏ ܗ ܘܒܢ ܘ ܐܘܐ Bas] a‏ » ܓ ܚܘܢܚ܆ - ül‏ 
ܪܟܐ ܥܠ laetis? » lia? las‏ 12222 ܝ 3 lac?»‏ 
ܚܝܐܗܝ: ܗ alam 2Q20640 [ia pap 1 laz3‏ 
ܠܒܚܐ ܛܝܒܬܐ: ܗ ܕܠܝܚܐܼ ܠܙܕܲܝܒܐ ܒܠܠܟܢܐ qu‏ 
ai be a2‏ ܐܘ ܚܢܐ ܕܡܚܡ ܐܬܬ ܠܠܚ ܠ ܝܘ4|. ܗ 
ܠܝܡܐ ܧܚܘܡܐܣܸܲܡ fS‏ ܕܠܐ ܢܟܝ̈ܢܐ ܠܐ̈ܪܥܐ az so‏ 
[i [1455‏ ܫܘܒ ado‏ )14( ܘܒܚܐܕܢ̈ܝܢ l2‏ 
a.a MG (16) «Aen e‏ ܐܢܬ eo as‏ 
dejes‏ (:11 ,111 ܇ cl "bo. zia. SS Ls là‏ 
ܝܠܐ ܐܰܪܒܺܶܐ ܐܝܟܐ ܕܠܝܬ ܩܢ̈ܝ̈ܐܼ. ܗ Sho‏ ܦܟܠܘ 2 ܠܐ ܐܶܚܢܰܐ 
Lorie‏ )12 22; ܗܘ li a zi2‏ ܡ ܬܩ ܐܝܘ 1 Me a‏ 
je, 1245 y 162 dia‏ ܫܬܟܪܬܐܼ: ܗ bo‏ ܪܛܝܒܵܐ. 
ܘܠܠ ܓܠ̈ܠܝܢ «oia jA‏ ܙ݀ܣܩܪܟܘܢ. ܗ clo‏ ܟܠܝܢ i5‏ 
i23‏ ܒܝܬܗ܀ ܒܠܓܠ ܚܐ ܠܩܘܪܝܗ. )19( «eo‏ ܠܚܕܐ 
Heal‏ ܨܡܚ ܒܕܒܢ ܢܘܢ" a‏ ܐܶܟ lia» aac» lia‏ 
e: TRENT.‏ ܣ ܚ rM uz‏ 


d pue 345 ERN c. 


x Editt. et codd. 1l, ܕܡܬܩܛܒ‎ et v. 16. omi. 
:)# Sic e) omnino rescribe pro editionum E 


13 


LI. Bar-Hebraei scholia in Iobum, IX,9-XI,16. 194‏ 
ܬܚܐܘܢ . )0 bas‏ ܗ t2 .Lo2‏ ܗ ܕܒܪܐܢ. 
D‏ ܐܡܪܝܢ ܠܗܘܢ ).20( ܣܶܬܡܰܝܗܝ 5 ܘܡܐܒܒܡܢ܇ 
ܠܚ ܗ aa23 ala‏ $202 ܐܢ ܘܟܒܨ ܐܝܬ ܠܚܫ 
ܚ ܗܐ salio cann»‏ ܘܒܝܨܗܘܢ ܐܝܟ ܕܠܠܩܝܡܐ 4315 
)90( ܘܦܠܬܕܟܐ ܐܢܐ 22[ gl?‏ = ܒ ܠܝܨܐ ܠ̈ܬܝܩܐ ‫ 
alio «calo (31.)‏ ܠܒܘܫܝ. ܗ ܐܬܪܩ .ܟܝܢ ܟܠ 
ܩܠܕܡ. 0o)‏ ܐܝ̈ܕܝܟ. cU‏ ܒܝ. ܗ uud‏ ܠܝܕܐ óc] aad]‏ 
ܠܝܗܕܐ. 02 :allante (2s. alo‏ ܗ ܒܩܨܦܗܿ .a1c]»‏ 
4L] 22b dico 072‏ ܠܘܩܒܠܚ: ܗ c‏ ܚܕܝܢܐ. 
bara» (22)‏ ܘܡܫܼܲܠܝܗܝܐ** ܐܝܟ ܚܒܕܐ laanz a‏ ܐܝܟ l2‏ 
ino à zu Sae (x1,6) .p3l»‏ ܠܚܟܦܩܝܠܬܐ Sci‏ 
ܒ̄ ܘܫܠܼܝ l5‏ ܡ̈ܪܟܟܬܐ ܐܝܟ ܠܠܨ̈ܐ ܦܘܪܝܝܐ܆ ]lle2 iilo‏ 
:O4n|2 ada, — Mo [2 a2 Cul‏ ܗ ܐܝܬܐ ْ 
(.0ܬ) ܐܶܢ 253 ܐܚܘܕ ܘܒܐܫ ܗ Lu‏ ܘܢܘܒܕ ܐܢܘܢ . 
)16( ܘܐܲܝܟ ܡܝ̈ܐ ܠܒܘܐ m‏ ܗ ܬܪܘܢ ܐܡܘܝܟ . 
exeo‏ ܝܗ ܪܐ ܩܘ ܚܒܕܐ . ܗ ܟܕ ܚܩܨܲܘܒܝ ܠܝܟ Zo.‏ 
ܐܝܟ ܫܩܠܫܐ ܠܠܠ 21 ܪܝܫܟ jb bajo‏ ܚܘܒ ܬܚܒܪ 

ciun‏ ܀ 


& Biblia Polygll. [224 s. 


3x Pro ܕ݁ܗܝܳܐ‎ quod in editt. reperitur, codd. ambo 30011. 
v LA y 
exhibent Lou so, . Utramque lectionem dedit Bar-Hebr. 


195 LI. Dar-Hebraei scholiainIob. XII, 18 - XIV, 20. 


& ܒܚܕܝ̈ܝܗܘܢ:‎ bepe ܠܝܒܕ ܠܗܘܢ . ܘܐܸܡܲܕ݂”‎ Bieb 
i22 eil l12a2:20 Ji y l;ull ܕܐܫܟܪܫܘܢ‎ 
ܡ ܠܩ ܘܝ | 4;2 ܘܚܝ ܚܕܐ ܠܕܒܬ̈̈ܝܗܘܢ. ܘܠܘ‎ $5223. 
ܩܪܝܢ ܗܿܝ ܡܠܠ ܫܦܠܘ̈ܬܗܘܢ ܘܠܘ ܥܠ‎ Es ܗܘ‎ 112a 
×× do ܒܒܬܚ‎ ho3 ܪܘܠܪܟܠܗܘܢ ܟܠܠ . )5( ܐܝܟ‎ 
ܗ ܚ̈ܐܝܠܟܘܢ  ܽ(&ܙ) ܚܠܩܐ܀‎ «922322 CN saa? (XIII, 11.) 
ܒܝܕܐ‎ $ (97) mem ܚܠܦ ܠܕܡ(‎ joy a 
Aes Am ܡܘܫܝܬܐ: ܗ‎ 1 p X a MAS 
o cav,7.) .iz3e» l2 a2» i2 b niea 25) 
ܠܕ ܒܠܝܢ ܫܡܝ̈ܐ‎ 2). Adel (us ܘܰܠ̈ܳܩܰܘܗܝ ܐܐ‎ 
isl» 92 ܗܢܐ‎ bo 12 ܠܐ‎ o ܬܬܚܶܠܝܕ݂ܘܢ.‎ d 
«itas 3:2 H Isle ai. io 2d ato lano ܫܚܩܐܼ‎ 
jd» aL ܒܪ‎ iL e? 1293] ܟܠܝܢ ܟܬܐ‎ sl 
G3 CAS ܝܳܠܬܐܝܘܗܝ ;++ ܠܠܠܡ ܘܢܗܲܠܟ. ܗ‎ (20) 
ܫܝܘܠ܀‎ vas] ܘܗܠܟ‎ yNÜ 

& ܘ .ܡ‎ . plo. Editt. rectius ܘܰܐܚܰܪ‎ 

xx Editt. male 03. 

1 Biblia Polygll. Là 5.z. 


+ lóBio. Editt. ܘܗܘ‎ ; sed cod. uterque Bodl. lo710. 
$+܀‎ Editt. (vid. supra p. 169. 1. 6.) UTERE NR 


LI. Bar-Hebraei scholia in Iob. XV,10-XVIL, 5. 196 
M 

I . ¬ 4260‏ ܡܒ ܫ ܕܗ ܒ ܒܠܩ 
ܡܡܕܠܝܬܐ. ܘܠܐ loeo (6) .2u2u.‏ ܪܡܐ Laazo‏ ܕܩܕܠܗ 


ܟܠܝܢ ܠܝܘܬܐ: ܗ [224m Jo‏ ܒܩܠܕܠܚܐܼ. )85 ܢܠܩܼܘܪ 
ܐܟ da,‏ ܒܩܕ̈ܘܗܝ. ܗ̄ ܢܩܬܟܼܝܘ̈ܝ .ܕܠܐ umo‏ 
Qlio (XVI, 6.)‏ ܡܕܨܘܚܝ ܠܚ Nue (7) .$0 aa MAD‏ 
ܕܗܫܐ ܐܐܺܝܐܫ*: ܒܟܬܚ SX‏ ܘܚܒ ܠ 22a advo‏ . 
late «ale‏ ܠܝ ܘܗ **. dio dido‏ ܣܗܕܼܘ̈ܚܝ: 
NIENTE (8.)‏ ܀ ܘܗܘܿܝܬ .bam‏ ܗ ܒܝܕ ba ize‏ 
ܬܚܘܝܬܐ  22a‏ ܠܦܓܝ̈ܐܐ . )9( ܒܠܠܕܒܒܝ Cima‏ 
ܠܝܢܢܝܗܘܢ ܠܠܝ: ܗ aate‏ ܘܠܐ ܚܕܘ ܒܝ . )11( @ 
ܘܐܫܠܩܔܝ ܠܡܠܐܟܐ ܠܘܠܐ ܗ ܠܝܐ ܐܐ. )09 la laco‏ 
ܒܫܟܐܝܐ ܣܲܗܪܵܝ. ܗ |3 «A‏ ܘܠܺܘܚܝܝ ܝ (XVIL$)‏ ܝ 
ܢܝ ܘܐܫ̈ܟܢܝ ܠܘ̈ܚܟ. ܡܢܘ ܗܢܐ ܡܫܠ ܒܐܲܝܕܲܝ. ܗ » 
ܠܝܕܐ ܕܒܠܝܵܢܫܐ ܕܐܚܨܝܢ llo‏ ܚܕ Qu)‏ ܘܡܝܩܠܝܢ ܫܚܬܐ 
za‏ ܕܝܐ ܠܠ ܡܠܬܐ |j. ca tates‏ )5( ܝܐܐ 


x Eamdem scripturam habet cod. Bodl.3. In editt, legitur 
y «e? Y? 7 «e? 
La, et in cod. Bodl. 1, vaca] ܡܛܠ ܠܐ‎ omisso Lao. 
** Scribunt igitur SENI T Editt. ܘܢܪ‎ X 


197 LL Bar-Hebraei scholia in Iob. XVII, 5 - X X, 5. 


ܕܒܐ̈ܝܗܘܢ ܐ̈ܚܬܟܝܢ ܗ ܒܘܐ )5( ܘܐܶܩܚܿܡܪ* ܬܘܠ ܝܐܐ 
:Lisnax‏ ܗ ܕ ܐܚܘܢ ܒܝ ܆ ܘ̈ܚܚܟܝܬܐ ܠܠܒܢܝܗܘܢ 
ܗܘܐ .** (ona n a‏ ܢܚܟܘܢ 51 ).8( ܘܙܶܟܝܐ .3255 
a. seda i22‏ ܐܬܡܗܘܢ ii‏ ܵܕ lev ele‏ ܘܠܘܠܐ 
ܚܕܐ ܡܩܟܠܝܢ ܟܠܡܡ Sla‏ 

(.) ܘܐܒ ܢܘܪ ܫܠܝܗ ܗܝܬ | ܕܘܪܗ ܗ ܚܰܐܝܗܲܝ .8 ܘܒܠ 
Lui‏ ܗܠܟ : ܗ ܥܠ 121 .)18 Mas xix,‏ ܘܡܠܠܗ 
ܒܝ . ܗ ܐܝܟ Bl. daa:‏ ܗܘܶܝܬ. iis demo G4)‏ 
e‏ 5 ܗ ܒܐ̈ܒܪܐ em, eo li eina) Lais‏ 
)25( ܐ ܘܕܠ 3X isanzo on aa a2o2» ll‏ 
ܬܢܐ ܗ cj‏ ܠܠ ܩܪ ܬܒܨܢ ܬܝܽܘ̇ܚܗ bie»‏ ܡܬ ܒܐ 
ܐܘ ܠܠ [ud eo‏ ܟܪܫܘܕܠ ; c]‏ ܠܝܗܺܝ ܕܟܕ ܒܚܐ 
ܫܘܠܩܠܐ Lino La aco; 2 i. ace «Zo»,o‏ 
^as‏ | ܠܨ ܪ (XX,5)‏ ܘܛܠ «cei ua az‏ 2435[ - 

ܘܐܩܺܝܡ Editt,‏ ܀ 


0 Editt, Oc]. |. At vero interpres Arab. reddidit 6563 


+ Pro »225., codicis utriusque Bodl, lectione, Lee, nescio 
qua auctoritate ductus, posuit ܠܠ‎ 


01 Ephr. Syr. itidem ܡ‎ Editt. et codd. Bodll. E 


1:1. Bar-Hebraei scholia in Iob. XX,5-XXII15. 198 


IC EN‏ ܗ ܗܢܘܢ ܠܗܘܢ ܟܠܫܒܚܝܢ. )01( ܢܢ݂ܲܩܚܽܘܗܝ 
ܩܪܠܝܝܢ lanto‏ ܗ ai $2635 jl‏ ܠܘ̈ܚܪܗ. ).13( 420441 
ܠܠܘܗܝ ܘܠܐ ܢܬܒܼܩܝܘܗܝ. ܗ ܟܚ ܚܙܒ «CAS‏ 
ܒܨ dil «oa aman.‏ ܐܚܠ ܠܘܠܗ ܠܐ ܫܒܩ ܠܗ 
ܕܠܐ ܬܒܠܬܐ. )46 BA (Zio‏ ܠܐܩ ܒܚܒܕ ܢܘܢ 
ficus)‏ ܒܠܥ ܒܚܝܠ ܚܠܦܗ. ܗ ܠܘ ܒܚܝܐ̈ܐܼ ܢܩܒܠ 
ܚܽܘܪܚܝܝܐ ܚܠܒ ܩܝܡ 2d»‏ ܡܝܗ )6( 2 ܐܩܠܝܘܗܝ ܢܘܐ 
ܕܐ ܢܦܝܼܚܐ. ܗ̄ ܕܠܘ ܒܡܟܚܐ ܐܢܫܝܐ ܐܫܬܢܕܬ ܐܠܐ ܡܢ 
ܫܩܠܝܐ܀ ܇ ܗ ܕܚ. 

jm aioZ (XXL 10)‏ ܡ ܗ ܒܕܠܐ Ps‏ 
ܟܠܠܢܢ ܠܡܐ ܐܚܐܐܼ. ܗ ܥܽܘܒܝ 5 iz4lo (34) dd‏ 
ܬܠܶܫܒ̈ܢܢܝ܇ ܗܒܐܐ ܘܚܝܒܬܐ ܕܦܬܓܟܩܠܘܗܝ ܝܬܐܘ 
Lato‏ ܗ ܚܠܒ ܗܿܝ ܕܬܒܝܙܶܘܢܐܝ Jd‏ ܒܨܝܐ ܚܫܒܝܬܘܢ 
ܒܘܐܚܫ ܫ ْ . (xx1512)‏ ܗܐ ܐܠܗܐ ܐܪܝܘ ܫܟܠܝܐ 
lac‏ - 62222 ]22: ܗ LL‏ ܘܡܚܦܟܗ. 
eb iet‏ ܗ [aio dae] 452.00 lazo‏ 
'.62ud‏ ܗ Au ums liLnLLn‏ . ܕܩܒܫܘܗܿ 


* A ܘܚܒܢ ܐܚܪܝܬܐ‎ Iu o c3. 
x Editt. et coda, Bodll, Z; da. 


199 LI. Bar-H. schólia in.Iob. XXII, 16711 19. 
ܐܒܼܕܘ.‎ «ceniza bb a ions ܠܠܐ ܕܸܫܘܩ݂ܕ݂ܵܐ ܕܠܐ‎ 
ܥܠܝܗܘܢ‎ 4l aa ܐܲܚܩܠܚܘ ܗ ܐܝܟ‎ Pa ܘ=ܠ ܝܢ‎ 6) 
ܫܬܐܲܡܲܝ̈ܗܘܼܢ:‎ veh cu eras ܘܠܶܐ‎ . «ead lico Ti ei 
ܠܠܗ‎ ea? ܐܫܬܘܝܿ‎ (919. oae uo] gm» ܗ ܠܠ‎ 
: ymo 4M lea le yes o : olo ܒܟܬܚܝ‎ 
ܗ ܝܗ ܠܠܝܢܟ܀‎ [021 ad ܘܪܬܟ‎ o (28.) 

ܨ «onzataa Ss XXIV, 8.) eo‏ 81 ܠܬ ܐܝܙܘܬܝܗܘܢ: 
daa (6)‏ ܚܟ݇ܠܝܡܐ db‏ ܕܝܠܗܘܢ icb à eal‏ 
eA‏ ܘܩܕ ܟܒܒܬܐܝܐ Jp adag? 12er das‏ 
ܘܒ̣ܢܳܡܳܐ »2243[ |Ziua lo, ar *. «Santa‏ ܢܩܘ̈ܫܝܘܢ 
ܘܠܐ ܢܘܩܘܢ. ܘ[ܐܫ̈ܝܝܢ ܠܗܝ (San‏ ܒܘܝ (dais‏ 
0242 :05 ܚܬܝܬ ܐܝܬ . )10( l132o‏ ܫܩܼܠܘ ܠܚܡܐ : ܗ 
ܩܢ l2c;4 A026 .laào‏ ܠܚܓܗܐܝܢ qanioAmio Gb‏ 
SU c2lazo iaa‏ —— ܐ̈ܚܐ ܘܟܝܠܐ. ܗ ܕ 
calm‏ ܐܒܢ Luas qaaa uo‏ ܠܶܐ ܡܚܠܸܚܝܿܢ. )2( 
ܡ̈ܝܬ ܐܝܩܘܢ ܗ ܐܒ fate‏ ܢܬܐܠܢܘܢ ܣ ܛܠܘܡܝܗܘܢ. 
).19.50( ܒܔܝܘܠ adu.‏ ܘܐܶܶܛܠܝܼܘ̇ ܡܢ ܘܨܠܐ . ܗ ܘܢܐ 
Editt. (QA-C. S. Sed Bar- Hebraei scripturam etiam‏ * 


Ephr. Syrus dedit. 


++ Editt. ܒܢܝܢ‎ 


LI. Bar-Hebr. scholia in Tob. X XIV, 19-X XVII, 2. 0 
ܪܒܠܐ‎ fX Mele : ܕܐܬܩܕܐ‎ 2 desa2 Ba4 
(20. .&2S ܒܬ .ܘ‎ ja 3S ܗ‎ :oaS4Z| Nea zo eda 
ܘܠܩܨܚܐ‎ (215.1242 4l lias. ܠܘܠܐ ܗ‎ 1o Vl ;2 2229 
َّ ܒܐܫܘ‎ lE B» (mL ܠܐ 4242. ܗ‎ [aal 
«aSAeAd foa dn xxvi, 5) . az ü laeso 
(ead .[iss42 jon? 4| e .«ea1 Bo ܘܡܝܢ‎ 
ܚܝܡܐܐ:‎ eto ܚܘܪ̈ܒܐܼ. ܗ‎ eto lp, 6e 02 «S223 
gal 92.1552 Lom ܗܝ ܡܢ‎ lai cs Zi; ܒܕ‎ 
«jd axo ilio Iac ܒܐܲܒܝ ܚܩ̈ܝܢܝܬ ‫ ܗ ܟܝܝܬܐ‎ 
ܠܥܠ ܡܪ ܥܐܐܐ : ܗ‎ ue. ܒܐܒܝܢ‎ als 
ASA ̈ܝܐ ܕܠ ܥܥ ܩܢ ܪܩܝ̈ܒܐ.: (.10) ܪܫܕ ܚܘܓܬܐ‎ 
ܢܘܗܪ ܐ‎ ea» ܠܒܕ ܝ̈ܝ̈ܐ. ܠܡܐ‎ Dl» [Rm ܡܝܵܐ: ܗ‎ 
ܐܝܡܠܡܐ ܡܝܢ ܠܠܝܐ‎ mun» dn ܠܡ ܚܫܘܩܐ: ܗ ܕܗܿܘ‎ 
el ܘܩܛܠܬܿ‎ 18) .loAuu2 aS X9 ܒܸܩܝܝܹܐ ܗܒܢ‎ 
2,23. ܚܠܕ ܘܠܒܕܝܐ‎ Lc» la2A S 01: ܕܠܝܲܩ‎ bia 
eam» ܗܐ ܗܠܝ‎ 14) .;e|  ܐܐܬܩܠܩܠ ܐܝܕܗ ܠܝ̈ܚܘܝܐ.‎ 
ܡܢ‎ qaa jo ܥܢ ܠܠܐ ܀‎ a ܩܢ ܇ܐܘܪܰܚܬܗ ܙ‎ cx 


3 ?ܝ‎ pu 2 T 


(XVI e)‏ ܩܚܝܦܝܐܐ Qe‏ ܠܢܦܫܫ ܒܟܬܚ ܐܠܟ ܡܝܢ 


201 LI. Bar-H. scholia in Iob. XXVII, 8-XXVIII, 7. 
ܕܚܝܐ.‎ 123241 01 :aj212 |o? ܩܰܪܨܪܐ . )( ܘܪܘܚܗ‎ 
AMAaaz| ܝܘܡ̈ܝ̈. ܗ ܠܐ‎ NT 3 eR ܘܠܐ ܒ‎ (6) 
ܗ ܠܥܠ‎ SPAN ܐܶܢ - ܠܠ ܬܐܐ‎ (205. 12-242 
D;ulo :oZ -aA22 «a1sda ܩܕܩܠܝܐܼ‎ (6eti7) jo. 
[2:153 ܕܐܝܐ‎ Se (xxvi, 1) ܢܘܢ‎ al *a1sld 
— ܬܫ‎ ..a2l àit» (Asc? a :« a1 sci ܢܒܐ‎ 
ܗ‎ lax» ̇ ܘܠܠܗ‎ la ܦܚ .)6 ܟܐܦܐ‎ 
ܚܝ̈ܝܗܘܢ ܟܠܐܠܝܢ ܒܕܪ̈ܝܐ ܕܟܐ ܒܐ ܠܬܪܠܒܟܩܘ‎ "S jani 
ܠܩܐ ܝܘܐ" ܗ ܠܐ ܐܝܐ‎ ex oZp ܘܪܒܬ‎ 4) A20? 
aud ܘܗܼܢܘܢ‎ Ell ܘܢܬܪܠܘܢ‎ «osa lida ei? 
I2 | aasàs| ܗ‎ A 2ܛܠܝܘ ܟܝܢ‎ lau 
e Go oj] a ܬܐ‎ m axXozlo ܒܩܝܐܛܐ.‎ [zx 
ܘܚܶܚܘ̈ܚܝܗܿ ܩܪܬܗܒܟ+‎ .ojz] ܕܡܥ ܐܗ ܫܩ ܡ̇ܐܘܚܐ ܗ‎ (5l 
, ܐܝܟ 1ܘܪ|: ܗ 1331 ?12 )6( ܘܕܘ̈ܟܬܐ ܕܡܒܝܠܐܼ ܟܐܟܝ̈ܗܿ: ܗ‎ 
ܝܒܘܨ̈ܚ|. (.7) ܐ‎ [zio ܬܘܚܢ‎ «asd apa, Deo? ܶܝ‎ 
à Áo ܠܚܢ‎ zi do ܛܝܪܐ: ܩܒܬܢܐܝܬ.‎ aL 


EN 7 
x Editt. et h.l. et v. 16. ܢܠܬܩܢܘܢ‎ Ephraem Syr. v. 16. 
ܢܲܐܩܢ̈ܘܢ܀‎ 
xx Ita codex. Editt. [o - 


i Editt. 20/0. 


LI. Bar-H.scholiainTob, XXVIII,13-X XIX, 90. 202 


622 ܕܒܠܠܝܐ | ܕܒܐܝܟܠܟܠܐ llocs). la‏ ܫ ܬܬܟܚܐ 
«UR‏ ܒܐܬܪܐ a‏ ܚܟܩܥܬܐ ܛܒ ܝܩܝܕ݇ܐ cto‏ ܟܠܗܝܢ 
ܗܠܝܢ: ܘܠܘ݀ܚ ܠܠܽܘܐܗܝ 22432 )18( l2Zo42‏ (ܗܝܐ: 
ܗ db £X; Bii‏ ܡܟ݂ܬܿܟܼܲܬܐ ܘܲܡܒܕ̈ܚܬܐ|” ܡܬܟܚܢ. 
(,19) ܟܐܦܐ ܕܦܼܨܗܳܐ: ܗ Sys‏ ܚܕܝܗ ac)‏ ܡܬܐܬܣܝ̈ܟܠܢ. 
).99( ܒܐ 12a3eo‏ ܐܡܰܕܰܘ: ܕܒܐܪܲܚܝܢ ܫܟܠܥܢ ܫܡܠܝܗܿ 
ܗ ܕܠܝܬ -2-| ܩܚܳܐܝܢ ܐ ܐܢ ܗܺܝ. )95( (aX Ste‏ 
ܗܘ ܒܰܝܺܠܢ ܐܲܘܪܵܚܬܬܗ. ܗ (as‏ ܗܘ ܟܬܪ ܗ | . (XXIX,3.)‏ 
CN Mmi unt 20ata-‏ ܩܪܒ ܠ ܘܟܦܬܚ ܠ ܘܐܘ: 
ܗ ܠܥܠ .1to‏ (& ܒܝܵܘܩܠܝܫ (A:cz2 a A Ha‏ 
ܕܪܚܚܘ < ܗܘܝܬ ܩܢ .-A132‏ .13( ܒܘܪܲܒܬܗ ܕܐܒܝܕܐ ܠܠܒ 
ܚܠܘܠܝ. ܗ ܒܕ [FACIS (5) «eia. zato etc tt‏ 
aA‏ ܘܟܦ ܘܒܬܝ ܚ ܘܩܘܫܢ ܓ . )18( **ia1s J|‏ 
osa]‏ ܗ tons «oeil‏ ܫ̈ܠܡܝ. )9( ܘܨܶܠܠܐ ܢܒܘ̈ܚ. 
1 
ܗܪܚܐ. ܘܟܒܪܼ ܩܬܬܘܒܐ hio‏ 243[ ܘܒܚ | ܐܚܩܕܐ. ܗ 
)€ $2 ܐ ܐܕܝܨ ).20( adv CO *, a Sas ez‏ ܒܐܲܝܨ̈ܝ 


* Sic in codice scriptum exstat. Leg. puto ܘܡܒ̈ܩܬܐ‎ 

Xx Ita, vel Ls, ut Ephraem Syr. scripsit, omnino le- 
gendum pro editionum et codicum Bodll, ܐ‎ quod 11.1. 
ineptum est. 


903 LI. Bar-H. scholia in 101, X XTX,20-X XXI, 27. 


Dm aA» ܪܵܚܿܟܠܝ܆‎ oZa2 a .àzàaZ| 
ܕܠܨܒܝܠܐ:‎ wl o;S2 ܘܦܘܩܬܗܘܢ‎ (XXIX, 25.) Je 3 

^ ܐܝܟ SA QUU,» .]ofa-3:2‏ ܒܕܪܒܢ «Q3‏ .7( ܘܚܝ 
d‏ ܒܛܟܒ ܚܝܬ ܘܪܒܕ ܓܫ ܡܪܟܡ̈ܬ[; ܗ 12e;‏ 
ܕܩܘܒܐܼ. ܘ| ܐܫ̈ܝܢ ܕ ܩܒܕܒܕ ܡܗ ܘܓ ܘܪܒܫܝܬܐ — 
Melo‏ ܐ̈ܝܬܐ ܕܒܬܬܒܨܵܐ. )41( > ܨ ܦܘ̈ܛܟܐܼ. 
jon (09)‏ ܗ ܘܪܐܝ̈ܩܝܬܐ ܐܘܟܝܬ Lil .49| Al2‏ 
ܒܦܬܚ. ܢܘܢ ]22 Ul xxxi, 10) m dcus a:X‏ 
T^r EAT Ala‏ ܐܢ ܠܒܕ 2 ܗܠܚܢ܆ ܧܣܶܗܘܼܐ 
lon‏ ܘܐܒܺܬ: ܒܪܒܕ ܐܠܝ ܘܩܒ ܒ : ܒܕܘܟܐ a b;‏ 
eie Vue (48) .l2o2‏ ܛܠܝܘܚܝ aloac?‏ ܩܐܐ: 
ܗ ܒܟܝܬ ܠܕ ܕܒ̈ܒܚܝܢ . ( $® ܩܿܬܒܫ ܟܝܢ ais‏ — 
ܗܿ Aoi cto‏ 662 ܐܶܢ ܚܿܙܺܝܬ ܢܘܗܪܐ ܟܕ ܪܰܢܹܝܚ ܒܟܬܚ 
ܢ Paso‏ ܟܕ ܚܒܝܒ: ܒܫܠܝ ܚܐ ܗ ܟܕ do‏ ܠܶܐ 
cual» Mola]‏ ܠܗ. )7( Aaado‏ ܐܝܨܝ :alcani.‏ 
ܗ ud Alam‏ ܠܠ ܩܘܩܡܝ loa zo‏ ܫܒܚ ܬܟ ܩܠܗܘܢ 


x Male in Bibliis Polygll. ܚܒܝܟ‎ (ex cod. Bodl.1.). Ge- 
nuinam lectionem «242», quam cod. Bodl. 3. quoque ex- 
hibet, reposuit Lee. B Ephraemi scholiis h. l. legitur 
ܨܒ‎ Sed corrige ܪܩܝܢ‎ aliud est enim ܒܝܒ‎ 


aliud ANC PR 


LI. B.H. scholia in Iob. XXXI,27-XXXIII,29. 204‏ 
ܗܠܐܐ ܒܕܒܢ ܢܘܢ aco‏ ܟܟ .2i25‏ ܘܠܚ Di»‏ 
ܕܒܦܬܬܚܝ «a3‏ ܘܪܒܕ ܒ ** ܚ̈ܣܩܨܐ: i lolo‏ ܝܗܒ ܬ 
ܐܝܕܝ ܠܟܘܩܝ ܕܐܬܩܚܗܿ܀ 
Atanzlo > 2) .- Eu "‏ ܐܠܝܗܘ ܒܪ ܒܪܕܟܝܐܝܠ 
ܒܘܨܝܐ ܡܢ NET soo [A24‏ ܗܘ ܘܢܐ ܐܝܟ ܕܐܒ 
ܒܘܢ . eil aie‏ ܓܡ ;2À ax?‏ ܗܘܐ a‏ 
ܠܘ ܗܿܘ ܒܕ ܐܪܬ ܗܘ܆ ܐܠܐ 2; ܚܘܪ «aaa‏ ܕܐܒܨܿܗܡ: 
1220 ܗܢܐ ܐ̈ܚܘܗܝ ܗܘ. ܘܡ i24 aM‏ ܘܢܐ iac?‏ 
leusaado (XXXIIL A.) .. aul?‏ ܕܐܠܗܐ 9 
Hl 45S a1asclo 0) .oZo 2‏ ܢܐܟ: a‏ ܒܐܚ̈ܠܘܚܝ: 
(I7)‏ ܘܢܘܫܩܗ iini lie?‏ ܗ ܒܟܐܒܐ ܟܕ ܪܕܐ ܠܗ. 
ܘܠܐܦܧܗ s‏ ܘܠܝܢܝܡܘܗܝ ܡܠ̈ܫܢ܆ OM 0S6‏ 
ܓܪܕ .ܐ )01( ܘܚܽܘܢ ܐ ܕܢܨܰܩܚܽܘܗܝ a.a‏ ܥܠܝܗܘܢ 
ܒܐܪܐ. Z2 «| cs)‏ ܠܗ ܡܠܐܟܐ ܕܫ ܠܥ ܠܗ. ܗ ܐܢ 
«a‏ ܠܩܠܐܐܝܐ ܩܠܗ ܝܗ dato mo‏ ܚܠܟܘܗܝ 
).-2;24M$eo ST‏ .09( ܗܠܝ ܟܠܝܗܝܢ ܠܚܕ ܐܠܗܘ AXZ‏ 
ci]‏ ܠܡ dim‏ ܘܗ 22356 fio‏ ܠܘ 1122244 


x dal. 3ck ea. 


t In Bibliis Polygll, h.l. et aliis perperam est Cid.-a.A 3, 
He Cfr. vs. 90. - : 


205 LI. B.H. scholia in Iob. X X XIV, 30-XX XVII, 17. 


**)1 7 ato E aoa A4; jo; CUXXVI A) 
ܒܬܘܢܐ ܘܚܚܬܬܝܐ ܟܪܬܐܠ ܬܐܝ ܬ‎ 0.4122 aep ܩܚܽܘܡ ܗܝ‎ 
ܚܬ ܝܝ ܐܢܬ‎ la ܒܟܠܗ ܠܝܟ‎ uai zs: 
ܠܟ َّ )16 ܘܰܪܟ݂ܰܚܬ݁ܳܐ‎ Bl ܐܝܟ ܕܐܝܬܝܟ ܨܠ‎ doro «e zo 
ܘܦܠܚܝܢ‎ (0) .O2 aA4Q2o ܠܒܩܬܐ ܒܕܩܟܝ ܡ‎ 224 
MG LAS Ou Ao] Bl) luc? 
: deca 1223 bp ܠܒܚ ܒܐܘ̈ܒܢܢܐܼ. ).82( ܘܒܠ‎ [5l 
-ca2lo ——— ܕܠܒܕ̈ܢ‎ bg ܡܠܟ ܘܗܪ‎ z 
dad zi2 ܥܠ‎ Beni ܒܗ :ܗ‎ (m 
ܘܐܒ ܠܠܗ ܚܬܚܳܙܝܥ ܠܒܗ ܘܚܘܠ ܚܝܢ‎ (XXXVII, 1.) 
acto ܛܝܒܘ̇ܚܗ.‎ aia ax ܥܠ‎ idend ܕܘܒܬܗ. ܗ‎ 
(&) 125a ܐܝܒܐ‎ 126] ee exo [c] eo seu | 
ܘܠܐ ܢܠܩ . .ܐܢܘܢ. ܗ ܥܠ 124 ܡܚܬ ܡ‎ 
làn] ܪܲܟܚܿܗ.‎ cto ܕܐܠܗܐ ܬܝܗܒ ܢ ܠܝܕܐ :ܗ‎ eaa 
lima ((6818ܗ)‎ dea ܟܿܫܝܐ.‎ lie ܗ)‎ vs. 9) 
l1AZo ܠܝܒܘܫ̈ܝ̈ܟ ܚܘܢ‎ (XXXVIL 17. × 5 


x Sic in cod. scriptum reperitur. In Biblis Polygll. le- 
gitur —K et in Ephraemi scholiis —XU 
x4 Editt. et codd. Bodll. ibo. 


LI. B. H. scholl. in Iob. XXXVII, 17-XXXIX,13. 0 


bl‏ ܟܝܢ ܬܝܡܢܐܼ. ܗ [eas‏ ܡܢ Biel‏ ܠܨܪܒܝܐ 
ܚܬܥܐܵܐ. Laco cu)‏ ܐܐ cq‏ ܢܘܗܪܐܼ. ܗ ܠܐܬܐ 2o‏ 
asi‏ ܫܟܪܫܐ S2» Lo,‏ ܗܕܹܝܗܿ eco (92) luc?‏ ܓ ܒܫܐ 
ܕܗܒܐ Zl‏ ܗ dac?‏ ܕܟܠܕܟܝܐ lU‏ ܐܝܟ ܕܗܒܐ܆ laxo‏ 
ܡܰܕ݂ܢܰܚ ܗܪܗ . ).93( 230- ES‏ ܐܐ ܠܐܐ . ܗ lad;‏ 
ܕܫܶܟܝܠ Wa‏ ܡܠܵܘܗܝ xxxvur7) .-2la‏ ܒ;ܐ laci‏ 
ܩܘܒܫ HEN‏ ܘܡܟܒܗܘܢ ܒܢ a .aa2a iL‏ 
ܒܘܟܒܚܫ «oa l2‏ ܟܘ̈ܟܒܐ ܨܐ & -A izle‏ 
ܫܒܚܘܗܝ oh‏ ܒܨܝܬܐ ܩܟ̈ܠܝܘܬܳܐ. (&j‏ ܠ ܗ ܢ 
ao‏ 20 ܩܕܟܥܐ ܗ ܡܒܘܒܐܼ. )0 ܥܒܼܝ ܠܐܐ 
ܠܒܘܫ ܗ ܘܠܕܒܬ̈ܐܼ zs‏ ܗ ܐܝܟ lies‏ ;223 ܶܢ 
ܪܝܒܠܐ ܘܬܘܫܘܨܐ ܗܪܟܐ )12( ܠܫܟܠܫܐ **.lj2‏ )29( 


E . Maio i233 a JAlo (18.) ܩܐܕ ܠ ܀‎ 
ܕܩܕ‎ wa eno ܕܒ ܠܫܝܠܐܼ.‎ EL ܗܝ‎ 1224; 
+ Editt. LL. 


xx Ante ܘܫܒܪܐ‎ aliqua verba deesse videntur. 
t Lege ܗܢܝܕܘܝܬܐ‎ 


207 LI. Bar-Hebr. scholiainYob, XXXIX, 16-XL, 14. 


(16) 3ll2 ܩ ܐܩܝܐ ܆ 22442 2125 ܒܚܐ ܘܒܚܐ‎ uz 
ܘܐܠܘ̈ܪܝܢ‎ dS: ܢܝܐܚ ܐ‎ Io a.a ܕܠܐ‎ Ez ܐܓܬ‎ 
ܘܠܚܟܠܟܠܝܐ )0:14 ܚܬܒܝܐ‎ .Lhl;e ܒܠܝ̈ܗܿ ܒܕܠܐ‎ 
3 ܘܪܟܒܗ.*‎ nem ܠܠܝܗܝܢ. ).18( — ܒܠ‎ 
t ܐܒ ܠܗܘܢ ܚܐܛܒܐܼ. ).23( 0182« ܟܠܬ ܬܬܒܚܐ‎ 
̄ܕ‎ a. iml ܓܦܘܗܝ‎ ^ *.590;2o (26.) . 2922-3 
NSJ-eAMe ܝܟܐ‎ ilo (60) .la2itaz ܕܰܚܘ ܝ[ ܠܨܘܚܐ‎ 
sel? l;a1 ܗܘ : ܗ‎ 2 Lao 


ܪ ܒ ܡ ܘܗܘ 


Zu» Zeta2 |a GL10) .cw "‏ ܕ ܠܟܠܟ. 
ex? |i c‏ ܟܠܝܗܝܢ ܒܝܚܬܐ ea‏ ܚܘܗ : aao‏ 
c‏ ܐܪܚ Dens end‏ )11( ܘܒܘܫܢܗ .aiÀua‏ ܗ 
ܠܒ CÓ Lado .e2s coa‏ 
ܘܫܠܚ 102 ܡ a‏ ܒܕܘܠ̈ܒܗ. )12( ܘ[ܐܩܝܒܝܢ lx.‏ 
ܕܦܘܚܨܵܘܗܝ. ¬ ܟܒܘܚܕܵܐ ez‏ ܢܘܢ ܘܝܕܐ iz‏ ܒܝܬܝ 
d‏ ܘܟܘ Qacot (14-) «al le.‏ ܪܝܬܝ ew m2‏ 
ܕܐܠܗܐ: :0,22 »22 ;42 ܗ ܪܝܫܝ ܟܠܝܗܢܝܢ ܣܕ̈ܝܬܐ 


ܪ̈ܰܚܫܳܝܳܬ݁ܳܐ ܘܢ "EXTR‏ : ܕܠܠܩܪܒܘ vo»‏ 212 ܫܐ um‏ 


& Editt. et codd. Bodll, itemque Ephr. Syr. .ܘܠܠ ܪܟܝܣܗ‎ 
Xx In editt. non est 2,50, sed -exp20. Praestat gam He- 


braei scriptura. 


T ܬܗ‎ ut in Bibliis Polygil. legitur. 


LI. Bar-Hebraei stholia in Iob. XL,15- 1:1, 16. 208 
dan lm lae ܘܟܠܗ‎ (15) 22 1zo»;e? 
ܫܟܝܫܐܼ.‎ casts busto slo adi ܟܕ‎ satio ܠܠܗ‎ 
Jo aad ܗ‎ I ܚܳܐܶܚܨܝܘܗܝ ܠܬܢܝܐܐ‎ (20.) 
malo (1) là ܘܒܐ‎ aas. [a4 ܗܪܟܐ‎ ladzo 
a2 Aj;2xao "aa. H5 aiam aas Ai 
ܠܗ‎ Aa] gie G4) dine. Raic Lap ܫܐܪܐ ܐܝܟ‎ 
ܘܖܺܝܬܝܗ‎ (26.) 49 Saad» | ܠܠܟ ܠܟ :** ܗ ܠ ܠܘ[‎ teca. 
fa (28) ْ ܕ ܢܘܪܐ. ܗ ܢܦܬ݁ܨܽܘܢ ܡܘܚܘ ܠܬ̈ܨܢܐ‎ 32.2 
a jaX. Lad ܗ ܒܝܲܩ̈ ܢ »4 ܐܘ‎ Z2 ib 
qam2AM ܟܨ‎ maj d LLi) Orso? ZoRio ܘܩܠܝܢ‎ 
m lc» (52 Ayo be ܒܕ‎ al ܚܶܠܨܽܘܩ ܪ‎ da 
Sap ܕܒܐܚܐܐ ܒܢ̈ܘܼܢ. ܗ ܥܲܡܝܒ‎ [Aur «onda ܕܠܝܕ‎ 
ܒ̈ܝܬ :ܢܘܪܐ‎ f—232.4-:5002 . : ܐܝ ܝܒܝ‎ "T 
ܕܘܚܐ ܣܟܢ‎ » )11.( xS "E dj aae» 
ܕܢܚܬܐ܀‎ luo 1224 css Lsz Aia Ao? AN 
ܗ‎ aj cum. cani a2) [112 auto casio 


x Biblia Polygll, OA LS. 
OAK ܪ ܬܟ‎ ‫. 
+ Ita codex. Biblia Polygll. L4 . 


LI. Bar-Hebraei scholia in Iob. XLI, 16-XLII, 13. `‏ 209 
ܐܺܝܟ isle‏ ܘܩܪܬܕܪ ܐܝܟ iliaio,‏ ܒܠܨ acp T‏ ܢܘܢ : ܗ 
leto‏ ܘܠܬ ܩܫܝܬܐ. E332 a7).‏ ܕܚܕ݇ܒܐ ܕܠܐ” ܡܫܟܚ 
ܠܡܒܝܪ: pn e‏ ܠܐ velo‏ ܩܝ݂ܩܠܘܗܝ . [Aio‏ ܕܘܐܒܬܐ 
alo Ü a *; Saa,‏ ܙܐ ܨܳܢܘܢ lieu]‏ ܐܐܒܘܢܝܗܝ. ).24( 
ܘܚܝܠܝܗ e.c [;23 S‏ ܒܠܘܡܩܗ qu Lao‏ 
).25( ܕܠܚ̄ܕ ܠܐܒܕܢܐ ܟܠ ܕܘܡ ila?‏ ܗ ܡܘܒܕ ܐܠܟܐ 
e»‏ ܩܰܢ i22‏ . ܘܗܿܘܐ i22:‏ ܠܠ ܟܠܗ laa?‏ : ܗ 
sie) daa‏ ܘܐܰܢܫܝ̈ܝܢ Zataz) eu)‏ ܘܢܝܐ ܚܕ 
ܡܕܡ E eiue 445 ca bao: excl Lo :« o3‏ 
5 ܠܗ: Lem An‏ ܕܚܘܫܒܐ܆ ܘܠܘ 
om‏ ܗܘ܇ isa‏ ܘܟܠܗ ܡܩܠܝܠܐ ?122 ܘܢܐܼ. o‏ 
eiulo‏ ܐܶܡ ܗܘܝ ܗܘܝܘ ܢܐ peo bea cte?‏ 
ܗܘܼܐ. ܘܒܗܩ ܘܚ ܒܗܩܠܘ̈ܚ] ܠܬܬܒܬܚܩܝ܀ )11 (XLIL‏ 
4cclazo‏ ܡܕܢ ܝܘܕ. .18( ܘܗܘܼܘ ܠܘ cA [ESCAS‏ 
ALZo‏ ܒܢ̈ܝܢ. a‏ ܒܠ ܡܕܡ A2b‏ ܗܘܐ ܠܐܺܝܘܒܝ ܐܶܠܟܳܐ 
ܐܘܦܦ ibi‏ ܐܪ co‏ ܒܠܐܘ̈ܗܝ܆ ܒܝܕ ܗܢܘܢ ܩܨ̈ܡܝܐ 


x Editt. 1 Sed Bar-Hebraei lectio p in codice utroque 
Bodl. quoque inest. 

xx Pro ܐܠ‎ EC et ocv, uti Bar-Hebr. h. i et vs. 25. 
dedit, editt. ORIS Mna, ݂ܒ‎ et ܘܗܘܳܐ‎ In Ephraemi 
tamen scholiis itidem expressum est DA. 
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LI. Bar - Hebraei scholia in Iobum, XLII,14-17. 210‏ 
[Mal‏ ܗܘܘ d? i21‏ ܐܒܝܨܝܢ. ܘܠܰܒܠܘܗܝ ܐܚܨ̈ܝܐ 
ܒܫܕ ܩܕܭܝܐ «lio‏ ܘܠܠ ܗܿܝ ll‏ ܐܲܚܶܥܗܕ* ܫܡܗ̈ܝܗܘܢ. 
)04 ܘܩܪܐ ܫܟܠܐ de‏ ܡܐܝܗܝܢ Lex]‏ ܗܢܘ ܒܕܠܒܼܪ 
aud‏ ܠܠܚܐ ܕܟܟܠܗܘܬܐ܀ ;22« "ioco‏ ܒܫ 
ܩܵܦ̄: mus‏ ܩܕܐ ܢܡܝܘܢܐ ܘܕܚܶܠܬ Hycalo‏ 
2242 ܢܘܢ: ܗ m )17( .2x3z2]o Mesa 2j‏ 
yóojm‏ ܒܼ̈܀ 


Sane ܕܐܝܘܒ‎ i24» ܫܠ‎ ^ 


. ܐܬܠ ܗܘ Pro‏ * 

L * LI * dia. 
× Sic etiam Ephraem Syrus scripsit. In editt. est ܩܕܘܠܐ‎ . 
1 Ephraem Syr. et Lee ,ܢܡܐ‎ 01711 WO WEM 
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LIL Martyrium S. Timothei. 
(Ex St. E. Assemani Actis sanctorum martyrum. PE 
pag. 184. sq.) 
(2e: 
laso52 232 Man at ܒܢܐܐ‎ Sola 524» 
Rl] ܒܝܨܚ‎ cimo pam loan) 

ple 22222) ܘܭܕܒܐ‎ e205? 252 2o (Ma 
ܐܪܒܢܘܦ‎ Daljnhs) ܗܘܐ. ܘܒܠܟܠܐ‎ -a- ܚܝܢ ܩܕܡܝܐ‎ 
ܗܢ ܒܬܘܐ ܐܬܘ ܗܘܐ . ܘܒܗܘ 12 ܠܫܠ ܘܢܘܣܚܣ ܗܢܩܝܕܘܢܐ‎ 
Ld ܟܝܢ ܫܟܠ ܛܗ ]22; ܗܘܐ: ܝ ܗܘܝ̈ ܕܝܢ‎ 
blo c ܟܝܢ ܡܠܚܐܼ ܕܒܘܚܟܠܗܝܢ‎ CX12] ee 
pm Bim, S ܗܘܐܼ. ܩܕܟܠܝ̈ܬ| ܓܚܝܕ‎ pe -— 
Lege ܕܝܢ‎ eLAD soe? 2o «;22 ܕܐܠܗܐ‎ 
122-22 ܫܘܝ ܐܝܬ ܠܢ ܗܘܐ‎ -a 12? Lac ܗܘܐ‎ 222 | 
i235 ܓܒܕ ܐ‎ clero ܕܒܒܵܠ‎ halo ܕ ܒܬܐ ܠܗܘܢ‎ 
ܗܘܘ‎ eaa ܘܐܬܟܘܢ. ܕܐܲܢܝܟ‎ «Qa ܠܡ ܒܠܝ̈ܗܘܢ‎ 
ܕܒܬܐܚܘ̈ܝܗܘܢ ܠܡ ܩܕ̇ܟܘ ܠܙ‎ Lao «occa 

E EE izle‏ ܗܘܘ. 
Q1» fm Qo‏ ܬܠܟܐ ܦܩܝ̈ܕܢ om‏ 222[ 
ܡܬܫܬܩܠܠ̈ܚܝܢ Zion‏ : 1294( ܛܝܚܡܬܐ ܘܣ S‏ 1214420 
s2.5?‏ 12[ ܡ 


x Anno Christi 804. sub Diocletiano imperatore. K. 
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Lac‏ ܒܕܡܘ̇2 ܟܙܚܼܘܠܐܼ ܠܘܠܐܝܬ ܐܚܝܚܕ ܗܘܐ: ü‏ ܗܘܐ ܕܝܢ 
dem md ao‏ ܩܘ ܕܬܘܐ ܠ eoo o nuo [222m‏ 
ܘܒܟ ܢ iji» o;2e?‏ ܠ ܕܠܫ ܗܘܐ: dl‏ ܓܡ ܕܒܬ ܘܕܐ 
ܐ ܐܰܛܟܼܝܩ: Hasse‏ ܡܝ̈ܬܐ lb‏ ܟܫܐ ܠܐ ee‏ ܗܘܐ: 
ܒܪܢܫܐ ܝܕ ܗܘܐ ܐ ܒܒܡܕܡ ATE‏ ܠ 
es‏ 2;2— ܗܘܐ: ; No‏ ܙܸܭܒܖܝ ܗ ܘܡܦܘܠܨܢܘ 22:5[ 
ܚܫܐ ܕܝܢ ܩܫܝ̈ܐ ܐܟ ܩܢ epo‏ ܕܢܫܬܠܡܡ lota m‏ 
les.‏ ܘܩܬܠܚܘܬܐ ܐܩܫܐ | ——- 52:2[ ?12-2420 jam‏ 
ܗܘܐ: ܐܝܬܝܗܘܢ ܡܫ ܒܐ ia — Al. I‏ 
ܒܚܐܧܘ̈ܚܗܘܢ: ܟܕ ܕܝܢ ܠܒܝܬ l1»‏ ܕܗܓܡ ܘܢܐ ܐܬܩܪܒ 
ܒܟܠܘ ܘܣܝܒܨܢܘ2ܐ :6232 ܐܐܬܠܝܪܛܚܐ ܕܟܙܢܘܚܐ 
ܐܟܝܐ ܗܘܐܼ. 
ܘܩܫܝܐܝܬ cd‏ ܪܫܝܠܐ ܒܬܬܐܥ̈ܝܕܐ le‏ ܒܗ EL‏ 
ܗܘܐܼ do fp RS aao‏ ܕܠܶܐ̈ ܡܢܝܢ ܒܡܦܒܒ 
ܗܘܐ : ib i2z22 Lo;uzo‏ ܡܬܐܡܝܝܢ 2L‏ ܬܠܚ 
oa‏ ܒܗܿܠܝܢ ܟܠܝܗܝܢ Inatoz bas en Anil.‏ 
A22 DAZ »«l‏ : ܘܩܘ 2 | ܕܬܒܙܬܘܫܝܗ ܐܕܿܫ pem‏ 
ܡܘܬܐ ܕܒܥܘܪܐ p 2g‏ ܐܬܟܠ ܗܘܐ : ܢܘܪ ܗܘܚ 
; ܝܒܪܬܐ etc» p"‏ ܒܕ ܗܘ|: ܐܝܟ dio‏ ܕܠܚܬܐܝܬ 2 ܫܐ 
ܟܬܐ ܩܢ ܒܨܚܕܐ : (2o Zata,2 az»‏ ܛܒܐ jca2‏ 
ܪܩܝܩܐܝ݀܇ ܒܚܪ ܗܘܐ eri (Ze (ZeiaQo‏ 
2a aae‏ ܚܘܝ ܗܘܐ : : Lua Bip Bee‏ ܟܠܝܠܐܼ 
halo i| 2242)‏ ܡܝܬܪ̈ܐ ܕܕܒܝܢܗ ܪܚܡܕ ܐܠܗܐ 
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le; eiu‏ ܦܒ ܗܘܐ ܘܚܝ̈ܐ ܡܫܠ̈ܟܠܢܐ ܕ 
Lalo‏ ܡܠܟܐ ܕܟܠ ܒܬܚܠܘܟܐ ܕܚܝ̈ܐ݀ ܩܘܐ ܗ 
S.A‏ ܗܘܐ . 
ܘܠܟܠܗ 262 las em‏ ܩܕ ܒܘ ܒܝܘܡܐ ܒܗܿ 
doz2o — [Ero an —— tn‏ ܛܘܒܠܝܬܐ ܡܝܢ 
7 ܐܚܚܚ̈ܒܘ: ܕܗܵܢܐ ܡܣܡܕ las;‏ ܢܩܒܼܠܘܢ ee‏ 
ܨ ܢܬܐܟܠܘܢ܀ 


LIII. Martyrium S. Apiani. 
(Ex iisdem Actis martyrum. P.II. p. 189-195.) 


12e 
ܩܐܕܝܝܬܐ܀‎ b;mel "enl BL ܒܬܪܝܢ‎ Salas] 
yo Eae ܕܠܐ‎ Reo lese liio L2 ܚܘܝܐ‎ 

e ܕܪ̈ܗܘܡܝܐ‎ lLjLca ܪܫܝܠܝܐ ܟܕ‎ -20ol4tcanzto 
ܕܡܠܠܒܒܘ.ܬܗ ܐܝܟ ܗܿܘ ܕܥܡ ܠܠܐ‎ [EIS ܗܘܐ . . ܩܠܝܢ‎ 
ܗܘܐ: : ܘܝܬܝ ܟܠܝܢ ܡܠ̈ܟܐ‎ 2221] - A A222» aaa; 
(ode ܠܠܚܢ‎ [YR Ez ܕܝ‎ hao ܒܪܕܘܟܝܐ‎ exc? 
i ܗܘܐ. ܀ ܘܫܓܚܘܫܝܐ ܕܠ ܝ ܠܠ ܟܠܗܘܢ‎ 
ܢ ܡܕܡ‎ liz euo . ܗܘܐ.‎ 2c2aZ] ipa |a ac? 

.o*242l ܠܦ 2܀‎ us ܗܘܐ‎ J4;2? 


à Anuo Christi 806. K. 
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Vasa d.i‏ ܡܠܬܐ Luxaz) dass) Ad‏ ܠܥܠ 
.-:alas] [1224 la LS. aos‏ ܗܿܘ ܕܒܬܐܵܘܗܝ 
ܘܐܟܠܐܼ ula Qum‏ ܠܕܟܝܠ Lo‏ ܗܘ). c aun.‏ 
il» lea n" -—‏ ܕܠܘܟܝܐ lale eo‏ ܗܘܐ ܗܿܢܘܢ 
T PM‏ 
lij 32a2o‏ ܕܐܒ̈ܕܘܗܝ ܠܒܡܠܬܪܕܝܘ Anio cj‏ 
3241 ܗܘܐܼ. ܘܚܟܟܠܬܐ ܘܠܠܟܬܐ Da Loi lla‏ 
d là di :.als‏ ܡܕܡ ܐܝܬ ܒܗܝܢ ܕܢܩܼܟܒ lam‏ 
ܬܫܠܝܬ ܐ laua‏ ܕܢ 4242222 ul‏ ܩܠ [ERST‏ 
ܡܝܬܪܐ ܕܗܝ e [o Ses Aaa lazi‏ ܕܢܠܗܝ 
cji‏ ܕܫ ܨܸܕܩܝ ܠܚܢ indo‏ ܒܩܠܨܝܠܬܐ ܕܐܲܝܟ ܗܿܝ 
ܟܢ ܠ̈ܝܨܐ 12215 L2‏ 32421 ܗܘܐ . ܘܒܐܦܒܩܐ 112234 
22[ ܐܝܬܘ̄ ܗܘܐܼ. ܘܒܠܘܩܐܨܐ bs?‏ ܘܢܒܕܐ ܟ ܐܬܘܨܝ 
ܝܟܬ ܗ ܒܬ ܗܘܐܼ: ܘܠܐ ܡܝܢ dam‏ ܕܠܠܝܟܠܘܬܐ ܐܕܫ 
ܗܘܐ :ܘܒܐ o‏ .2 ;120 ?22234 2 ܘܒܝ :.2217]lo jon‏ 
sla i‏ ܕܛ̈ܒܬܬܐ ܗܘ eazià‏ ܠܩ݀ܝܝܩܨܳܢܘ̈ܬ| 5a:‏ 
LA 12222136 rone ipe ar loei‏ ܐܚܒ ܗܘܐ : 
Lp men «2? y4lo‏ ܠܒܘ Qaa i24 i2‏ 
ܗܘ ܟܘ ܠ ܝܕ a‏ ܗܘܐ , 
ܟܨ ܕܝܢ Lisa ordo‏ ܐܫܬܟܠܠܝ lon‏ —- 
lea la 124416 e;‏ ܘܠܒܝܬ 2eca 2l‏ ܒܥܐ ܗܘܐ. 
di‏ ܕܝܢ 2a‏ ܗܘܐ jen‏ ܠܚܡ jo ami. «iL‏ 
ܩܬܛܠܕܕܘܒܕܵܝܗܘܢ ca) [E atu‏ ܗܘܗ ; AA. e‏ 
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ܢܦܫܗ ܘܟܠܝܢ ܕܝܨܝܗܘܢ ala‏ ܠܗ . ܘܠܐ ܐܚܶܟܼܐܝܠ ܠܗ 
ܒܠ 14222 ܕܝܒܐ o2»‏ ܘܐܦܠܐܼ ܥܡܗ ܠܘܐܫܩܠ 
12i‏ ܗܘܐ ܘܚܢ 2213222[ ܘܒܚܝܠܐܼ ܕܐܠܗܐܼ. cà‏ ܕܠܗ 
ܗܕܝܐ € ܗܘܐ. ܠܩܨܝܠܬܐ ܗܐ ܕܠܚܝܢ: ܕܟܠܚܠܐ ܫܒܝܚܐ 
ܕܠܐ Lies‏ ܡܰܗܕܘܚܶܗ ܩܺܝܬܪܚ2| ܒܗܿ ܡܿܠܬܕ ܗܘܐ: ܠܠܚܢ 
ܕܝܠܢ* ܒܒܝܬܐ ܠܩܐ ܗܘܐ : ܘܩܝ ܘܠܧܦܐܐ hoa‏ ܢܒܬܝܗ 
ܪܕܐ ܗܘܐ: ܘܒ݂ܟ̈ܠܝܠܐ ܟܐܝ̈ܬܐ ܡܢ ܟܟܠܟܝܠܝܣ bd‏ ܟܕ 
$220 ܗܘܐ : LI "EL 126 cac‏ ܡܢ ܕܝܕܘܗܝ 
ܟܬܫ ܗܘܐ: cx»‏ ܗܿܠܚܝܢ ܐܟܝ ܫܘܡܠܝܐ aizoyam»‏ 
1232458 2» ܗܘܐ: [lo‏ ܚܘܒ ܟܘܠܠܬܐ ܚܬܩܦܠܝܗܐ| ܘܚܨܳܚܶܐ 
(aJ‏ ܐܶܬܛܝܒܬ ܠܗ: ܡܢܘ ܕܚܐܗܿ lo‏ ܚܗܪ. ܐܘْ ܡܢܘ 
ܕܫܟܠܠܗܿ ܒܠܚܘܕ Ve‏ ܘܠܐ ܐܬܕܼܡܕ݂. l» ce o]‏ 
ܬܬܗ ܠܠ ܠܧܫܝܣܘܬܗ ܘܒܠ ai lao‏ ܘܥܠ 
ܩ ܡܝܗ ܨܢܘܬ2ܗ ܘܒܠ ܘܐܚܟܠܧܐܐܘ̄ܝ2ܘ ܘܒܠ ܚܟܘܟܠܬܗ 
ܘܒܠ ܣܘܝܢ.ܘ ܘܠܠ A2 24lazo «maio Al2‏ 
v Bio dn) Z232‏ ܟܠܗܝܢ ܠܠܗܝ ܓ ܨܽܘܡܡܽܘ̈ܚܶܗ 
Has‏ ܗܘܐ dao ni du‏ | 

ܒܪܕܘܟܝܐ Vel j xem) Li2L2l Be.‏ 
ܘܐܝܒ ܐܠܘܦ ܪܫܝܠܐ ܚܝ ean) uon‏ ܟܕ ܗܘܐ: 
ܕܟܠܫܝ |ZeX.22‏ ܘܒܫܩܟܠܙܛܠܬܐ ܕܗ ܘܐ 
12-422 ܠܝܘܐ ܐܡܚܘܢ ܘܢ ܐܝܩܘܢ leise‏ 3 


# Nobiscum » nempe cum Eusebio Gaesariensi, huius hi- 
storiae auctore, D, 
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WERE‏ — ܗܘܘ li?‏ ܠܡ ܢܫ̈ܝܗܘܢ ܘܒܐ̈ܝܗܘܢ 
.«aa1244 «ocu $242? o2‏ 5420 12:4 ܘܩܐ ܝܕܘܐ 
̄ܕ — [A22‏ ܘܒܫܘܩܐ ܘܡܟܬܒܢܘܬܐ Aal2»‏ 
E‏ ܠܒܨܝܢ ܗܘܘ: ܘܗܿܝܨܚܢ ܒܬܩܘ̈ܝܝ̈ܗܘܢ ܠܗܘܢ 
——— ܗܘܘ: lizíl»‏ ܕܐܲܚܩܩܕ݂ܘ ܢܐܒܕܘܢ ܐܢܘܢ ܕܐܕܒܼܚܘܢ. 
ܘܒܕ saute à‏ ܠܐܝܐ lal ee‏ ܠܟܠܢܫ ܠܨܚܠ 
ܗܘܐ: ca‏ ܟܕܝܫܝ ܒܟ ܒܝܐܝܘܦܣ has‏ ܕܫܨ݇ܪܐ ܠܒܝܕܐ 
eio?‏ ܟܠ — ܡܝܬܪ Zulia.‏ ܒܠܕ ܗܘܐ: : ܕ ܐܢܫ 
ü X) ngson2‏ ܪܓܫ ܗܘܐ : ܕܐܒ ܡܐܢ ez‏ ܕܠܩܠܗ 
ܒܒܝܬܐ ܠܡܨܝܝܢ ܗܘܝܢ ama? azoxo .|ea au»‏ 
axo 4l? lata. er?‏ ܗܘܐ: Adl2a22 a «eo‏ 
ܩܕܡܘ ܩܬܐ ܗܘܐ . ; ܐܒ ܟܝܢ amu‏ ܟܠܗ ܩܐ )2 ܝ ܬܗ 
ܕܐܚܠܚܪܛܐ ܐ ܚܟܡܶܝܬ ̈ sali ;2o‏ ܗܢ ܘܢܐ ome‏ 
ܗܘܐ copo iam‏ ܩܪܒ ܗܘܐ ܐܒܝܢܘܒܩ ܣܒ ܝܚܐ ܘܒܐܲܝܕܗ 
ܕܝܩܠܚܐܝܐ exul‏ ܗܘܐ. ce‏ ܢܘܩܝܐ 522[ ܕܟܬܩܕ̈ܐ ܢܟܠܘܗܝ 
ܗܘܐ Bezvizo‏ ܢܝܚܐ ܘܡܚܝܩܐ ‏ ܘܫܚܐܘ) 1a‏ ܕܚܬܒܐܐ 
aX 22254 —‏ 43:0 ܗܘܐ: ܘܟܝܦ ܕܠܐ ܠܡ ]?2- 
ܠܢ cto?‏ ܚܕ ia? los‏ ܒܠܚܘܕܘ ܝܗܘܟ lieA o.‏ 
zi‏ ܘܠܨ̈ܝܘܐ ܒܝ̈ܫܐ 1 

ܐܠܗܐ ܕܝܢ azolnuzio‏ ܠܘ B2 Ba)‏ ܛܠܝܐ 
ܠܘܪܐ snc‏ ܠܚܕ ܗܘܐ: ܘܡܛܚܠܗܕܐ ܚܝܠܗ a2]‏ 
ܕܝܫܘܠܟܠܫ ܩܕܘܩܝܢ EN‏ — ̇ܕ ܠܕܠܝܐ ܐܝܬܝ ܗܘܐ: 
ܕܒܐܝܠܝܢ qulmxn‏ ܒܐܝܕܗ ܢܚܘܐ. ܕܒܚܕܵܗ fie‏ ܠܐ 
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ܒܠܚܘܕ ܠܠ ܠܘܚܟܠܝܐ ܘܫܠܝܕ̈ܐ ܠ̈ܝ ܘܒܠ ܟܠ 
eil‏ ܐܢܒܢ ܕܩܚܺܝܢ i làaz2 A24‏ 4( 
ܕܐܐ ܕܐܒ 2542 22 bla‏ ܘܒܦܘܩܠܐ ܒܬܝܚܐ ܘܒܠܬܐܐ 
usi 124223‏ ܠ̈ܕܕܗܫܝܗܘܢ |« la2ato‏ ܗܘܚ ܕܢܟܝܡܘܢ 
.,2— ܗܘܘܐ e‏ ܒܝܕܘ.ܚ| ?4 (Glad (coL 202n‏ 
le 120;22:o‏ ܘܟܠܗܘ I No» Dna‏ 

ܘܒܕ — lou odas]‏ — ܚܟܐ ܗܘܐ ܒܨܫܬܠܬܗ 
ܫܬܟ ܪܫ ܐܐ ܗܢܘܢ ܕܫܐܕܵܐ Lao‏ ܕܗܓܟܠܘܠܐ ܐܝܟ ܕܟܠܢ Eoo‏ 
per dei‏ ܒܬ̈ܪܠܝܬܗܘܢ ܒܠܠ ܘ ܗܘܘ : . 4aasle‏ 
—Á làzao LZ24:122‏ ܗܘܘ: = ܐܐܡܐ ܠܬ ܪܠܐ. 
rc em‏ ܒܗ LaL‏ ܗܘܘ :ܐ aoa2 lao‏ 
Mo cua2y $c‏ ܗܘܘ: 29, — —— 
ܚܒܝ ܐܝܬ mamie‏ ܗܘܐ: cea‏ ܠܒܒܝܬ l;j4l‏ ܚܫܘܟܐ 
ܚ ܗܘܐ: ܘܠܠܝܐ a cL lindo‏ ܪ̈ܓܠܝܘܗܝ 
| ܡܬܚ ܝ ܇ ܗܘ̈ܝ ܝ ܘܠܒܬܪܗ Lue)‏ ܠܒܝܬ Lh?‏ 
ܐܝܬܝܘܗܝ ܗܘܘ. ES SES exzo‏ ܗܢ ܩܘܐ ܬܚܘܝܬܐ 
ܕܩܫܝܘ̈ܬܗ bl: LA‏ ܒܫܐܕ̈ܐ li;‏ ܚܘܼܝ «lon‏ 
£malecjmi Ajo «mam. 220‏ ܠܕܡܐ Lo;o‏ 
ܘܢܝܐ ܘܝܘܗ ܚܝ 6£Z2ao‏ ܒܝ̈ܬ ܬܐ NN‏ ܩܠܗ 
ܘܠ ܒܘ ܒܠܥ ܗܘܐ ܐܝܬܐ f co.‏ ܚܘܚܠܐ ܐܟܠܐ 
ܒܚܗܝܒܘ ܕܩܐܬܘ lon S22‏ 

ܗܘ ܕܝܢ ܟܝܘܣ ܩܕ ܐܝܟ ܕܡܘܣܦܣ ܡܐܧܬܝܗ ܘܩܒܧܣܢܗ 
Sez‏ ܗܘܐ ܘܝܬ .ܐܝܬ ܕܒܚܝܐܐܼ ?113 ܩܐ ܗܘ ¦ ܘܩܠܐܐ: 
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20; ܘܝ ܟܒ ܝܐܝ | ܠܕ ܗܘܐ ܠܘ ܗ ܐܐ. ܗܘ 
ܒܠܚܘܙ ll Ld;2» lo‏ 12:6 ܗܘܐ: ܘܚܘܒ Nato‏ 
ate» lon‏ : ܘܩܠܝܢ 2:5( ܗܘ ܵ‫ dado‏ ܠܟܠܨ ܗܘܐ: ܘܡܕܡ 
ܚܨܢ WE cool B‏ ܕܠܚܕܐ ܗܘ ܕܟܠܫܝܚܐܼ. ܗܼܘ ܕܝܢ ܪܫܝܠܐ 
ܐܬܬܠ ܗܠܝ ܠܠ ܫܐܝܘܚܘܗ 2:92:0- ܗܘܐ: NeAeo‏ 
4i‏ ܟܠܗ Lon do dv?‏ ܝܬܝܨܳܐܝܬ aa‏ 

$ Loa t2 ܕܒܒܟܒܬ0ܐ ܕܕܒܫܠ‎ TE ܗܘܐ‎ 2;24-o 

ܘ̈ܨܩܝܢ De‏ ܕܠܩܘܢ ܝܚ : ܟܠܚܘ ܕܹܝܢ ܕܪܫܝܠܐ 
ܡܕ ܕ ܐܒܒܕ ܠܗܘܢ ܥܒܼܕܘ: üz‏ ܗܘܐ ܕܝܢ ܚܕ 2o;‏ 
ܝܐܐ ܚܕܐ [IL‏ ܠܟܠܝܗܘܢ Dp‏ ܟܕ ܢܒܘܗܝ 
ܘܕܒܢܬܗ Lo;2‏ ܡܬܠܚܝܢ ܗܘܘ ܘܩܝܶܗ ܢܚ ܘܫܩܝܗ 
ܫܘܼܝܐܝܬ 222026 aio ien‏ ܘܒܗ l223e?‏ ܚܨ ܚ| ܫܒܠ 
ܗܘܐ: ܘܠܘ 224 NS (Aaa [oi12 lm‏ ܗܘܚ 
ܘܒܕܩܝܘ̈ܚ ܫܠ ܘܚ | [ga‏ ܕܪܛܘ ܩܢ 13:24 ala.‏ ܗܘܐ. 
uem‏ ܐܝܟ zia»‏ ܝܝ̈ܚܬ | ܢܘܪܐ l;2«‏ ܗܘܚ:ܘܩܟܠܗܝܢ 
là‏ ܚ ܫܠܝܕܐ 2X cx,‏ ܗܘܘ ܒܘܪ ܡܝܒ ܨܢܘܚܶܗ 
ca »4l‏ ܕܠܐ laa‏ ܐܝܬܬܘ ܗܘܐ : ܡ ܠܒܓܘ a‏ ܐܝܬ ܗܘܐ 
le A‏ ܐܠܗܐܼ. cà‏ ܕܒܘ .|ca ;3aX‏ ܘܩܨܲܝܒܘ̈ܬܗ 
ܕܡܐܫܝܚܐ. ܗܝ luto a3?‏ ܗܘ2: ܠܟܠ ܐܫܝ ܐܲܝܟ ܘܗܐ 
ܡ ܬܚܐ ܝܐ ܗܘܚ. ܘܘܐܛܨܠܝܗܿܠܚܝܢ ܠܒܝܒܘ ܬܐ ܪܒܬܐ 
Li2o;22‏ ܐܲܒܝܢܘܣ ܟܕ lica:‏ ܗܘܐ ܘܒܟܘܩܠܐ ܒܬܬܝܚܐ 
ܘܡܘܠܐ ܐܪܩܬܐ 124202 ܕܠܘܚ2 ܐܠܗܐ .12:6 ܗܘܐ: ouo‏ 
ܗܘܐ ܠܠ ܩܪܬܝܚܐ: ܘܪܬ ܝܚܐ nut‏ ܗܘܐ ܠܠܘ ܒܚܝܠܗ 
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ܬܡܝܗܐ: eu»‏ ܟܠܠܫܝܢ ܗܘܐ: ܗܘ yl»‏ ܕܒܬܐܶܛܕ݂ܽܘܢ ܪܒܬܐ 
ܒܚܙܘܐ ܒܝܬܐ ܝ ܘܐܬܐ ܗܘ ܘܬܬ ܗܪ ܗܘܐ. 

H1 maso Ple y] bau «cio, a. ECT 
— ܗܘܘ. ܘܒܐܟܘܬܗܘܢ ܡܟܐܒܝ ܗܘܘ‎ —Ó— 
ܘܬܐ̈ܝܗܘܢ‎ oni? li; ]123:04 Za3:? enimionat so 
cR ܠܠܘ‎ «omi Sico ݁ܒ ܡܚܪܩܝܢ ܗܘܘ‎ 
ܠܟܠܝܚܨ‎ die ܘܩܠܝܢ ܐܠܟܐ ܗܘ‎ clic) «os ud :com 
ܘܕܢܬܛܟܝܦ ܠܦܘܩܨܢܗ ܕܪܫܝܠܐ ܠܝ ܗܘܘ‎ camo 
lae ܟܕ ܒܗܘܢ ܚܐ ܗܘܐ: ܐܝܟ ܕܠܒܕ̈ܝܘܐ‎ ed ܠܗ: : ܗܘ‎ 
6 ܗܘܐ: ܐܦܠܐ ܠܫܟܘܠܚ ܬܢܩܐ‎ ;m2 «ona 
jam | 2; bas ܐܫ݀ܘܝ ܗܘܐ: ܐܠܐ‎ «oni 
ea ܒܟܠܫܝܚܐ ܕܐܠܗܐ‎ Lib dei :jom ܘܬܬܚܫܚܝ‎ 
- : ܐܒܘܘܝ ܒܠܚܘܕ ܕܠ ܐ : ܡܓܥܗܕ ܗܘܐ‎ (a: 
ܘܬܬܟܬܬܫܫܚܢ ܗܘܘ:‎ ates? ܕܝܢ ܠܺܐܺܝܘ ܠܗܘܢ ܘܚܒܼܘ ܗܢܘܢ‎ 
.caiaS2o]| lavi 2223 ܣܽܘܒ݂ܝ‎ 

Bl Rime‏ ܩܕܡܘ Ue v RS lu»‏ ܐ ܟܢ 
dia n 40242 i245‏ ܣܥ ܙܘܚܗ m‏ ܩܘܝ 
ed: : loo‏ 22 ܠܠܘ oàL‏ ܪܫܝܠܐ ܕܒܠ̈ܘܩܠܩܘܗܝ ܕܝܟܠܐ 
20235,43: ܚܶܕܡܽܘܪܐ debes‏ ܕܩܠܝܢ ܒܬܪ hjsem hà‏ 
ܗܘ :ܪܕܠ 3 db‏ ܬܬܟܒ̈ܠܐ ܠܠ li» «23a‏ ܗܘܐ ܒܚܛܚܬܐ 
ܕܠܝܬܐ ܩܒܠܘܗܿ: ܡܠܠܨܚܝܝܢ ܐܢܘܢ jl.‏ ܒܬܝܐܫܐ ܕܐ 
colina‏ ܠܫܟܐܠܐ Dol?‏ ܐܝܟ ܕܠܚܝܨܚ| jo;2 as?‏ ܕܝܢ 
ܡܛܠܝܗܿܕܐ ep‏ ܠܢ ܕܢܫܬܩܟܢ ܠܛܟܠܝܝ ܢܫܠܡܝܗܿ 
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ܠܬܕܡܘܪܬܐ ba‏ ܪܒܬܐ ܘܐܝܸܠܕܦܗܪܵܐ ܠܬܫܠܝܬܢ ba‏ 
ܟܠܗܘܢ ܠܩܪܘܪܝܗܿ ܕܩܨܝܐ ܐܝܬܝܗܘܢ ܗܘܘ: isi‏ 

ܚܨܐ cto‏ ܩܠܘܫܚܬܐ ܕܩܘܡܬܐ (Mato aic?‏ ܟܝܢ bo‏ 
ܚܐ 2| 2ܩܝܗ ܐ ܪܚܝܩܒܝܢ ܗܘܘ : ܒܕ Re‏ ܒܘܩܘ ܕܝܡܐ 
1n faa; Lao‏ ܐܬܕܝ ܗܘܐ sil eS uo dolo‏ 
don‏ ܒܪܸܫܠܬܗ ܫܗ ܧܝܐ Bem [pz‏ ܕܚܝܠܬܐ 
i243 [22er Uo‏ ܪܒܐ ܕܠܚܝܢ ܗܘܘ: [op‏ ܟܫܝܐܼ 
ܐܩ à‏ ܠܟܠܕܝܢܬܢ Sto‏ ܗܘܐܿ. ܘܟܠܢܫܝ ܒܨܚܠܝܬܐ 
las [AY ES egal‏ ܗܘܝ̈. zt ci e‏ ܠܗ 
ܠܙ cjatol‏ ܒܘ ܒܝܘܩܐ Saale cà‏ ܗܘܐ : ܘܒܗ ° 
ܒܠܨܢܐ cá‏ ܒܐ — ba‏ ܕܐܠܗܐ )4 ܕܐܒܠܐܼ ܕܐܡܝܒܕܨܝܘ 
i52‏ ܐܫܟܚܝ ܡ : (ca wax‏ ܘܩܕ iz‏ 122,22 
etam‏ ܗܘܐ| : : ܦܝܡܐ ܗܘܚ ܕܝܢ ul‏ ܕܚܝܠܬܐ ܫܠ ܕܗ 
uia‏ ܟܝܐ ܩܝܩܐܝܗܘܢ «c0‏ ܕܚ ܪ̄ܠܐ: ܘܒܗ ܒܬܠܬܐ 
4c‏ ܟܠܠ ܪܒܐ ܘܨܐܘܠܐ _ loa 222 (aX.‏ ܘܒܖܘܢܐ| 
IL.‏ ܠܠ joa o cado‏ ܗܘܐ :ܟܕ ܕܝܢ ܠܠܡܘܪܝܗܿ 
loa 1221 ED jore la [22a‏ ܒ ܘ 

ܘܣ̈ܒܐ ܠ ܟܠ ܩܘܡܝܢ E. làz2r»‏ ܕܐܒ ܒܬܬܘܠ̈̈ܬܐ 
ܕܡܨܝܐܝܬܐ ܢܟܒܬܐ. ܕܒܩܝܛܛܘܢܐ ܠܬܐ ܝܕ̈ܢ ܗܘܼܝ̈. ܠܢܨܚܐ 
ܗ ܐ 2022[ ܡܧܦܬܪܗܒܚܢ ܗܘܘ ܙܢܵܚܐܘܢ: ܟܕ ܚܕܘ ܕܝܢ 
ܟܠܗܘܢ ܫܘܢܐܝܬ ܬܫܒܘܚܬܐ lai‏ ܕܟܨ ܝܐܐ ec‏ 
ܗܘܘ: [lazo‏ ܪܬܐ ܠܫܘܬܗ ܕܢܫܘܠܟܠܫܫܝ ܡܘܕܝܢ coo‏ 
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4j? ܕܬܫܠܝܬܗ‎ laca [toa ܗܘܐ ܕܝܢ‎ Bà 
ܐܝܥܣ ܢܐܚܕ ܚܝܬܐܼ. ܘܕܘܘܨܐܝܗ ܛܒܐ ܒܬܪܝܢ ܒܝܪܚ‎ 


Qual‏ ܠܬܠܒܕ܀ 


LIV. Martyrium S. Hedesii, fratris Apiani. 
(Ex iisdem Actis. P.II. p. 195-97.) 
ܐܒܝܐܘܩܣܝ܀‎ ajo? ܐܚܘܗܝ‎ "-mam»op [Zo 


Laure bam aencl2 Zoo? ܕܗܿܠܝܢ‎ 2azasi 

ܓ ܒܬܪ ܟܠܠ ܒ ܐܦܝ ܐܚܘܗܝ ܒܨ¡ ܐܒܘܗܝ ܘܒܕ 
ܢܘ ܕܟܟܪܘ -»o‏ ܚܫ ܗܘܐ as» pLZexu-‏ 
ܢܳܐ ܘܐܶܚܲܢܚ : cd‏ ܕܝܢ ܗܐ ܠܝܪܐ ܩܡ Qu»‏ 
ܐܬܠ ܢܦܬܗ ܠܟܝܠܡܦܘܬܐ ܐܠܘܝܬܐ ܢܟܫܗ ܐܫܠ ܝܡ 
ܗܘܐ ܘܒܩܠ -2tea (23565 L5» NM‏ ܗܘܐ|. ܘܠܐ ܗܘܐ 
ܒܠܚܘ ܒܠ ܨܕܘ 2 E322»‏ ܪܐ ܗܘܐܼ. ül‏ ܐܝ ܒܕܪ݇ܗܘܩܝܝܐܼ. 
11529[ ܕܩܪ ܟܝ ܝܘܝ ܡܗ | ̄ܕ i2‏ ܝܐܐ 0520 ܗܘܐ. 
(RS‏ ܕܝܢ bans el‏ ܝܢ ܬܪ cula‏ ܩܕܩܠܝܬ| 

ܘܐܘܠ̈ܢܢܐ ܕܒܚܒܘܫܝܐ »222 lavi‏ ܢܘܢܐ Nas lem‏ 
loa‏ ܠܘܩܕܡ ܕ( ܠܝܟܠܐܨܠܝܘܢ Laud»‏ ܗܢܐ Aul»‏ ܒܟܠܘܬܛܝܬܐ 
52d‏ ܗܘܐ . ̄ܕ 2-22( ܪܐܐ A‏ ܒܝܒܚܕ ܗܘܐ 
]332-4 ܗܘܐ Lio‏ ܡܨܝܐܬ| ܐܐܠ ܗܘܐ: ܘܒܘܪܩܠܝܒܦ 


x Anno Christi 806. sub imp. Maximino Hedesius martyr 


factus est. K. 
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ܒܚܠ ܗܘܐ [Z25;2o» i14324? oà‏ ܒܟܠܗܿ ܐܪܒܐ 
ܕܡܕ ܪܝܢ paul‏ ܗܘ|: ܘܚܨܵܝܗܝ ?; 1adsn;sA «o‏ ܒܝܫܐܝܬ 
ܘܒܒܪܼ ܡܝܢ ܠܘܐ ܠܧܔܥܗܕܵܘ ܕܐܠܗܐ — o loa‏ 
loa o‏ ܩܨ̈ܝܫ .ܬܐ ܕܐܠܗܐ 22313 liz o‏ ܕܦܓܝܨܐ 
ܡܫܠ ܗܘܐ: ܕ — ܪܫܬܝܠܐܝ 2 ito‏ ܗܘܚ 
.2145 ܗܕܐ ܕܬܥܝܘ̈2| ܕܡܝܒܨ ܠܐ ܐܫܟܚ. ܗܘܐ . ܘܡܘܠܨܢܐ 
ܕܡܐ Qai‏ ܒܪ ܗܘܐ . Dl Das‏ 2423[ ܘ ܢܢܐ 
V] ja‏ ܢܘܪܐ a2‏ ܩܡ ܬ ܢܘܠ ܗܘܐ. ܘܚܩܪ ܬܐ ܒܘܪܲܡܘ 
ܐܝܟ ܫܠܝܗܒܝܬܐ ܒܗ le rate‏ ܗܘ :ܘܒܐ |ZazaS‏ ܠܘ̇ܚ 
ܘܪܩܠܝ ܓܥ ܗܩܕܟܐ ܪܫܝܠܐ ܐܩܶܩܖ̇ܒ ܝ ܗܘܐ ܐ ܘܠܡ ae‏ 
232 ܕܟܐܢܘ̇ܚܬܐ ܠܗ ܬܒܗܝ lea‏ ܘܒܐܝ̈ܕ݂ܘ 2 ܪ̈ܚܝܗܝܢ 
ܠܠ ܒܘ «cato‏ ܗܘܐ ܘܒܠ ܚܕܗ ܠܠܐ ܧܕܝܗܝ ܗܘܐ. 
ܘܠܕ* ܟܠܨܪܒܚܝܢ ܗܘܘ ܠܗ aa‏ ܒܩ ܚܘ̇ܚ | ܩܬ̈ܝܬ ܐ ܠܶܘ 
ܡ݀ܟܘܢ ܗܘܐ ܆ ܟܕ ܐܡܕ ܠܗ. ܕܠܶܐ̈ ܠܒܕ el‏ ܩܝܠ ܚܟܪܲܚܝ 
ܠܠ ܠܚܕܘ ܕܐܠܗܐ is‏ ܘܟܕ ܒܰܕܸܫܵܐܼ̈ܚ| ܐܝܟ ܗܿܠܝܢ il‏ 
ܗܘܐ ܠܗ. ܚܨܝܐܝܬ ܡܚܘ.ܚܐ [z. 25e [jio‏ ܒܗ «octo‏ 
ܐܡܝܒܕ ܗܘܐ ., Be» daa joo‏ ܠܕܐܚܘ anan»a‏ 
lac ax‏ ܩܠ aateaxco :|on‏ ܕܝܩܠܐ ܒܦܘܩܨܐܝܗ 
i524?‏ ܐܒ ca‏ ܐܲܫܬܕܝ ܗܘܐ : ܗܿܢܐ ܕܝܢ ܠܒܕܗ ܐܟܝܐ 
ܕܝܫܘܠ ܬܟܪܬܘܫܐ c2 Ps ma)‏ ܚܘܝ ܗܘܐ : ܘܒܘܠܝܬܐ 
Diisem 12 p2azp‏ ܩܠܨܝܐܬ| ܐ[ ܕܛܒܝܬ [on‏ 


*t Kirschius pro ܠܝ‎ legendum censet 420. Sed h.l. 
nihil obstat, quominus vulgata lectio teneatur. B. 
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lLalw5a2 sensb ܕܒܬܪ‎ Bebe lon 
ܗܘܐ܀‎ 222] 13262 m4 


— LV. Martyrium S. Agapii. 
(Ex iisdem Actis. P. II. p. 198 - 201.) 


1200.9 
cams ܐܪܒܥ ܒܐܪ̈ܕܘܟܝܐ ܕܒܝ̈ܘܡܬܢ‎ Adam "una p 
Sap; 22A 

Mal‏ ܐܪܒܥ lazo???‏ ܕܒܝܵܘܠܬܢ ܘܝܘܟܠܐ ܠܨܘܒܬܐ 
ܐܝܬܝ ܗܘܐ ܒܠܬܨܝܢ ܒܬܬܨܲܝ aje|‏ ܡܠܟ ܝܟܬܘ ܪܝܫܐ 
Be;‏ ܠܟܠܨܝܐܝܬܐ 6Z| hino?‏ ܗܘܐ ܘܘܐܫܬܒܗܪ ܗܘܐ 
ܪܨܡ( lal ons. Za‏ ܒܝܬܝ ܨܽܘܢ 1221 ܗܘܐ : ܒܗ 
ea a2 22-2) bis Be nBa2 E‏ ܠܗ lego‏ 
ܠܚܕ jon‏ ܘܠܐ ܗܘܚ »$920 piRL dea?‏ ܕܟܠܠܩܐ 
ܘܠܡܐܚܝܬܗ aL Beg?‏ ܕܟܠܝܬܪ̈ܢ ܡܝܢ ܠܐܕ ܕܒܠܐܼܕܐ 
ܗܘ̈ܝܝܢ o‏ ܠܚܐܝܵܐ ܟ݂ܪܒܝ ܗܘܐ : ܘܟܠܬܐ ܗܘܚ ܟܫ ܚܨ̈ܚ2ܐ 
ܗܕܐ ܚܨܐ i2eus» di‏ ܕܐܠܗܐ ܠܬܐ ܟܘܠܝܬܐ| 1Zaza»‏ 2.23 
ܗܘܐ . ܒܝܨ (RIS ja, c»‏ ܠܝܕܐ ܐܝܬ ܗܘܐ ܕ ܐܝܬܐ 
b C5 eai hop . 123?‏ ܘܒܫܠ̈ܝܐ jLi,‏ 
ܘܒܫܠ̈ܝܐ loe Gi dep‏ : ܘܒܚܛܚܐ unl.‏ 

x Hic Agapius etiam sub Maximino anno Ghristi 906. mar- 
iyrio:perfunctus est, K. 
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